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Approbatio.

Opus, quod inscribitur: Commentarius in
Evangelium sancti Joannis, concinnatus per
Leonardum Klofutar, ss. Theologiae catholicae
Doctorem ejusdemque in instituto studiorum
theologicorum dioecesano Labacensi profes-
sorem publicum ordinarium, non solum nihil con-
tinet, quod doctrinae ecclesiae catholicae aut bonis mo-
ribus adversetur, sed ad genuinam s. Joannis intelligen-
tiam plurimum lucis et subsidii affert; quare ab episco-
pali Ordinariatu Labacensi et approbari et commendari

meretur.

Labaci 13. Octobris 1861.

Barthoeolomaens

Episcopus.




Praefatio ad lectorem!

Annis vix duobus elapsis commentarius in Lria
priora evangelia a me concinnatus ex officina lithogra-
phica Egeriana Labaci prodiit, qui commentarius non
solum theologiae alumnis, sed etiam aliis sacerdotibus
nonnihil utilitatis praestitisse videtur, quum illum varii
sacerdotes variarum dioecesium a me expetierunt. De
Joannei evangelii commentario saepe jam interrogatus,
etiam huic quarto evangelio interpretando operam navare
statui. Pervolutis consultisque itaque a me multis alque
variis cum antiquis, tum recentioribus evangelii hujus
commentariis, uti Maldonati, Cornelii Jansenii,
episcopi Iprensis (tetrateuchus, sive commentarius in
quatuor evangelia Jesu Christi), Cornelii a Lapide,
Calmeti, Menochii, Allioli, Kistemaker, Massl,
Adalberti Maier (Gommentar itber da8 Gvangelium ded
b. Sohannes 2. B.), Jordani Bucher (dad heil. Gvange-
[ium Sefu Ghrifti nad) Sohanned, und: dad Leben Feju Chriftt),
nec non et commentariis in evangelium s. Matthaei,
editis a Mathia Arnoldi et Petro Schegg, porro
commentariis Christiani Kuinoel, de Wette el scho-
liis Georgii Rosenmiiller, alisque operibus hanc in
rem utilissimis nec non et praestantissimis, uti Fran-
cisci Xav, Patritii de evangeliis libri tres (Friburgi
1853), Wieseler: Ghronologijde Synopfe der vier Cuvan-
gelien, Friedlieb: bdie Gejehichte ded Lebens ’;‘jcf:x Ghrifti,



el tandem hinc inde etiam exegeticis scriptis Wenceslai
Kozelka, studii biblici N. F. in universitate Vindobonensi
professoris, ¢tiam hunc commentarium, textui Vulga-
tae et graeco superstructum, perfeci. Prouti com-
mentarius in tria priora evangelia ad publicas praele-
ctiones theologicas aptus agnitus fuerat, eandem spem
etiam de praesenti commentario foveo, in quo, quantum
brevitas, cui semper studui, admiserat, plerasque res
pertractavi.

Quod reliquum est, aperte hic profiteor, me eccle-
siae judicio plenissime subjicere commentarium meum.

Labaci festo ss. Primi et Feliciani Mart. 1861.

Auctor.



Prolegomena

1n

Evangelium s. Joannis.

8.1
De persona Joannis.

Evangelium, quod in canone N. F. quartum tenet
locum, Joannis nomine inscriptum est.

Fuit Joannes (ex hebr. i, compos. ex M et 27
gratiosus fuit, ergo Joannes, qui Dei gratia aut favore
fruitur-Gotthold) Zebedaei, piscatoris (Matth. 4, 21)
et Salomes filius (Matth. 27, 56, Marc. 15, 40), qui ad
lacum Genesareth sive Bethsaidae, sive Capharnaumi ha-
bitabant, frater Jacobi majoris (Matth. 10, 3). Quum
pater ejus in piscatura mercenariis uteretur, videtur
fortunae opulentioris fuisse; quod etiam ex eo patet, quod
mater ejus Christo ministraverit de facultatibus suis
(Luc. 8, 8), et ad corpusChristi in sepulchro ungendum
pretiosa emerit unguenta. Joannes in nulla rabbinica
schola institutionem accepit (act. 4, 13.), sed una cum
fratre artem piscandi exercuit. — Quum Joannes Bap-
tista in deserto proximum Messiae adventum annuncia-
ret, adiit eum etiam Joannes ejusque discipulus factus
est (Joan. 1, 35—41), ubi, quum occasionem nactus
esset, Jesum cognoscendi, primus cum Andrea discipu-
lus Christi factus est, non tamen perpetuus Christi co-
mes, quum ad opificium suum ad tempus redierit. Postea
demum, dum ad lacum Genesareth iterum a Christo vo-
catus est, omnia cum patre reliquit, nec unquam exinde
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ab eo discessit, a quo denique inter apostolos constitutus
est (Matth. 4, 18). Ambo fratres, Joannes et Jacobus,
ob singularem animi fervorem filii tonitrui (Boaner-
ges) dicti sunt a Christo (Marc. 3, 17) eodem tempore,
quo Simon nomen Petrus accepit. Unacum Petro et Ja-
cobo Christo arctissime conjunctus est, el inter omnes
apostolos Domino amicissimus fuit; unde se ipsum vocat
discipulum, quem diligebat Jesus (13, 23;°19, 26;
21, 7, 20), et ideo in novissima coena supra pectus
Domini recubuit, atque juxta crucem matrem magistri
sui commendatam sibi accepit, dignus inventus, qui cu-
ram sanctissimae virginis Deiparae gereret (19, 27);
vicissim et Joannes specialem ad Christum adhaesionem
et amorem ostendit, dum in passione Domini ad crucem
usque perseveraverit. Post reditum Jesu in coelum
fuit inter primarios rei christianae propugnatores; ipse
enim primus cum Petro ante synedrium constitutus,
postea- cum apostolis flagellatus est (act. c. 3. 4. et 5),
dein cum Petro missus est Samariam ut novo-conversis
et baptizatis ibi per Philippum diaconum hominibus
manus imponeret, quo Spiritum sanctum acciperent, et
inde rediit cum Petro Hierosolymam (act. 8, 14—25),
ubi interfuit concilio apostolorum. S. Paulus numerat
eum inter columnas ecclesiae (Gal. 2, 9). —

De posterioribus ejus fatis silet s. scriptura; ex
traditione ’) scimus, eum postea Ephesum se contulisse;
incertum quando, certe tamen, eum ante annum 59.

ost Christum Ephesi nondum adfuisse. Nam s. Paulus,
qui (coll. Rom. 15, 29) in ejusmodi locis evangelium
praedicare amabat, ubi nondum erat notum nomen
Christi, Ephesi et in Asia minori vix tam diu fuisset
commoratus, sis. Joannes ibidem jam adfuisset. Prae-
terea s. Paulus, quum presbyteros Ephesinos Miletum
vocasset (act. 20, 17. seq.), vix omisissel mentionem
facere s. Joannis, si is eodem tempore (a. 58) ibi jam
sedem habuisset. Imo nec anno 64. Ephesi adfuisse

1) Polycarpo, Ignatio, Irenaeo, Clemenle Alex., Polyerate, Origene,
Fusebio aliisque.
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videtur, quia epistolae, quas s. Paulus ex Prlma captlw-
tate romana (a. 61—63) ad coetus Asiae minoris mise-
rat, nec minimum nutum praebeant, Joannem tunc tem-
poris ibidem jam adfuisse. Dum ecclesiae Ephesinae alia-
rumque Asiae minoris ecclesiarum curam habuit, re-
gnante Domitiano in exilium relegatus est (a. 95),
insulam Patmos, inter sporadas maris aegaei olim nu-
meratan: *).  Post Domitiani mortem *) ab exilio Ephe-
sum reversus, ibique pluribus relictis discipulis, impe-
rante Trajano (a. 101) placida morte obiit atque se-
pultus est ®).

Nota. Dantur variae traditiones de hoc apostolo:

Clemens Alexand.*) refert, juvenem quemdam
ab hoc apostolo episcopo alicui traditum et commenda-
tum, postquam ab hoc neglectus, latro et latronum dux
evasisset, ab eodem s. apostolo ad meliorem frugem ite-
rum magna opera fuisse reductum.

S. Hieronymus °) narrat, a Joanne jam grandaevo
saepe repetitam fuisse charitatis commendationem (, fi-
lioli, diligite invicem®).

Datur porro alia traditio ®) Joannem, dum Ce-
rinthum in balneo, quod ipse adierat, adesse cognove-
rat, aufugisse, veritum, ne ob tam perversi hominis
praesentiam aedibus corruentibus ipse etiam cum comi-
tibus pereat. — Omnibus his traditionibus inest inter-
num veritatis criterium, sive notus ejus Dei et proximi
amor, sive animi fervor spectetur.

Tertullianus tandem perhibet?), nostrum aposto-
lum Romae in oleum fervens immissum nihilque inde
passum esse; quam narralionem etiam s. Hieronymus,
ad Tertullianum provocans, habet ®).

1) Iren. Euseb. Hieron.

7) Teste Clemente Alex. apud Euseb. hist. eccl. 3, 23.

3) Cf. Guerike b:ﬂort[d; Eritifdhe €inl. in bas N. T.

4) In libro: ,,qms dives salvabitur®—apud Euseb. hist. eccl. 3, 23.
5) In comment. in epist. ad Galatas c. 6.

&) Iren. adv. haer. IIL 3. apud Euseb. hist. eccl. 3, 18.

7) De praescriptione adv. haer. ¢. 36.

%) Adv. Jovinianum 1. 26.
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§. 2.
Quibus lectoribus scripserit Joannes?

Lectores, quibus auctor hujus evangelii scripserit,
fuerunt homines, qui e gentilismo ad christianam
fidem fuerant conversi. Patet hoc jam ex eo, quod in
Asia minori evangelium- ediderat; idem elucet e
modo, quo Christum repraesentat, guem non tantum
ut Messiam Judaeis promissum, sed potius, ut moralem
totius generis humani Salvatorem et Dominum delineat;
porro e raritate citatorum V. T., et tandem ex an-
notationibus de locis, moribus et ritibus Judaeorum
atque hebraicorum nominum explicationibus (v. c. 2,
b6l 3, 235:4,5.6, 8;:5; 245165 Mell,; 18519,
17. 20. 31. 40 ).

§. 3.

Quo consilio scripserilt Joannes!

Evangelium hoc exaratum est consilio dogmatico-
pelemico, i. e, Joannes contra haereticos illius tem-
poris demonstrare voluit, Jesum esse Christum
(Messiam) simulque Dei Filium, eum esse auctorem,
principium et largitorem coelestis luminis et
vitae (verae) *). — Fuisse consilinm ejus dogmaticum,
patet hoc:

1. ex aperta ipsius evangelistae declaratione,
dum in fine capitis 20. (v. 31.) dicit: ,Haec autem
scripta sunt, ut credatis, quia Jesus est Chri-
stus (4 Xpwroc), Filius DCI, et ut credentes vitam
habeatis in nomine ejus;“ — quibus verbis propo-
nit: a) Jesum esse Christum, Filium Dei, et b)
eundem esse auctorem, principium luminis et
verae vitae, — Fuerunt quidem, qui verbis illis aucto-
rem non ad totius libri argumentum, sed tantum ad

1) Cf. Patritius 1. 96. Hug. Ginl.
2) Cf. Reithmayr, @inleifung in die fanonifdien Buidyer der N. B,
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narrationem de apparitionibus Jesu Christi, in vitam
reversi, respicere existimarent, proinde non totius evan-
gelii, sed tantum capitis 20. consilium ipsis indicari ju-
dicarent. — Ast frustra; nam ad totum librum verba
illa referenda esse, docet jam ipsa indoles capitis 21.,
appendicis instar dein ab auctore additi, unde sat
clare elucet, evangelistam capite 20.librum suum finire
voluisse. Sivero evangelista capite illo librum suum con-
cludere voluit, utique potius ad totius libri argumentum
respexisse putandus est, quam ad partem tantum ali-
quam. — Porro veritas illa: Jesum esse Messiam,
Dei Filium, docente ipso evangelista in variis hujus
evangelii partibus, non nitebatur solo vitae post mor-
tem receptae documento, sed ad eandem firmandam
conferebant etiam praestantia doctrinae et mira-
cula ab eo patrata et in evangelio hoc descripta' proin-
de non ad solum caput 20. verbis illis respexn: sed
etiam ad reliquam libri partem praegressam. —

2. Docetid materia substrataevangelii. Non enim
occupatur enarrandis Christi rebus gestis, quum per-
multas et inter has memoratu dignissimas silentio prae-
termittit, sed magis sollicitus est de referendis Christi
sermonibus et praeceptis. — Si tamen nonnun-
quam Christi res gestas aut harum rerum adjuncta nar-
rat, quae in tribus prioribus evangelistis desiderantur,
aut quaedam repetit, quae illi habent,id haud ideo facit,
q_um consilium habuit historicum, sed ideo, quia res
istae alque ista rerum ad]uncta vel opponuntur errori-
bus, quos redarguere instituit, vel eadem haec faciunt
ad Christi amabilitatem plenius manifestandam (ut hi-
storia mulieris Samaritanae, mulieris adulterae, Lazari,
Mariae Christi pedes ungentis), vel connexa sunt Christi
sermonibus, doctrinis et praeceptis, quae referre vole=
bat, aut saltem viam ad haec referenda complanant '), —
Hisce quidem non negatur, evangelistam referendis
Christi rebus gestis earumque adjunctis, quae lres prio-

1) Cf. Patrit. 1. 97.



X

res evangelistae non habent, simul supplere voluisse
quaedam ex vita Domini a ceteris evangelistis omissa;
poterat id enim salve consilio dogmatico facere, quod
primarium eral in evangelio exarando !).

3. Elucet hoc ex tota libri pertractatione (me-
thodo scribendi). Praemittit enim tale exordium (1,
1—18.), quod non tam ad praeparandam historiam in-
servil, quam potius ad certum conceptum de historica
persona in lectoribus efformandum. Peculiari praeterea
modo varia facta enarrat, nimirum non simpliciter
ostendit, quid evenerit, sed fere ubique diligenter no-
tat, facta haec suppeditasse moiiva hominibus diversis,
ut in Christum crederent *). — Unius generis notatio-
nes istae vix alio consilio adeo sollicite sunt appositae,
quam ut notitia factorum Christi eandem in lectoribus
efficeret fidem, quam produxerat in oculatis eorum te-
stibus. 1d docent et ipsae Christi assertiones de sua le-
gatione *).

4. Consilium Joannis fuisse dogmaticum simulque
polemicum, intelligimus, si occasionem scribendi
consideremus. Veteres *) nimirum tradunt, Joannem
rogatum ab episcopis scripsisse ad refellendos
oppositos errores illius temporis. Tales errores
doctrinae christianae oppositos aevo jam apostolico re-
vera extitisse, docent plura loca s. scripturae *), prae-
primis et ipse Joannes in prima sua epistola (2, 8u),
dum haereticos illius temporis hisce depingit verbis:
,Nunc antichristi multi facti sunt; ex nobis
prodierunt, sed non erant ex nobis (i. e. ecclesiae
erant membra, sed non erant ea digni, utpole non veri
fideles) eorumque errores his proponit verbis: ,Omnis

1) Cf. Clem. Alex. apud Euseb. hist. eccl. 6, 14., Euseb, hist. eccl. 3,24.

2) Cf. 1, 37. coll. 41, 43 coll. 45; 49 coll. 50. 2, 11. 22.; 4, 39. 41. 42.
53; 6, 14; 7, 31. 40; 8, 30; 9, 17. 35—38; 10, 19—21. 42; 11, 26. 27.
45; 12, 11; 20,.29.

3) Cf. Hug Ginl.

4) Clem. Alex. Hieron.

3) Cf. aét. 18, 24. 2563 19, 1—8: L. Tim. 1, 3—7. 19; 6, 20. 21 IL. Tim.
2, 17, 18; 1L Pet™1;16; Jud. v. 15.
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spiritus, quinon confitetur, Jesum Christum in
carne venisse (juxla Vulgalam, quisolvit Jesum),
ex Deo non est, et hic est antichristus (4, 3.)%;
quibus verbis haud obscure docet, fuisse tunc temporis
homines, qui negarent, Christum vere Deum esse (qua-
les erant Ebionitae); qui eum hominem fuisse infi-
ciarentur (utiDoketae), et qui hypostaticam utrius-
que naturae Christi unionem in dubium vocarent (uti
Cerinthiani, Nicolaitae et generatim gnostici, i.e..
homines, qui rejecta sapientia divinae revelationis falsi
nominis sapientia seu gnosi superbiebant '), Joannes
ipse quidem auctorem vel propagatorem talium
errorum expresse non commemoral; primus, qui
aperte commemorat eos, contra quos Joannes scripsil,
est s. lrenaeus, qui *) dicit, evangelium hoc fuisse
scriptum contra gnosticos, simulque contra Nicolai-
tas, nominatim contra Cerinthum. Epiphanius ?)
et Hieronymus *) praeter Cerinthum nominant
Ebionitas; alii vero Doketarum errori, et iterum
alii discipulis Joannis Baptistae, qui non Jesum,
sed Joannem Baptistam Messiam esse crederent, (hﬂ-
dierni Sabaei) opposuisse Joannem evangelium suum
putabant ). — Ast quum evangelista nullibi errorem
aliquem aperte commemorat, nec expresse auctorem
seu propagatorem ejus inducit, tenenda videtur sen-
tentia eorum, qui statuunt, Joannem contra errores, qui
non tantum uni hominum circa Christi personam et di-
gnitatem errantium classi proprii fuissent, sed univer-
sim conlra errores quoscunque, qui aetate ejus ralione
Christi aderant, evangelium suum conscripsisse (seu
indirecte polemice in scribendo versatum esse). —
Joannem vero cum consilio suo dogmatico simul conjun-
xisse polemicum (et quidem indirecte polemi-
cum), multa adsunt, quae id statuere movent: i

1) Cf. Hug Einl, Guerike Einl. Mesmer introd. in libr. N. F.

2) Cf. libr. IIL adv. haer. I, 26, III. 11.

3) Cf. haer. 69. §. 23. ;

4) Cf. de scriptor. eccl. ’
5) Cf. Reithmayr Ginleitung €, 427. .



XII

Cum s. evangelista in libro suo ostendere vellet,
Jesum esse Christum, Filium Dei, haud poterat prae-
termittere, quin rationem haberet errorum, qui huic
veritati adversi extabant; tali enim modo veritatem,
quam tractabat, roborando, poterat errores illos simul
subvertere, homines ‘illis infectos ad meliora reducere
et nondum infectos a contagio praeservare ').

b) Tdem eo magis asserendum est, quum errores
isti occasionem praebuerint Joanni, ut evangelium
suum scriberet.  Joannes“, ait Hieronymus *), quum
essel in Asia, et jam tunc haereticorum semina pullula-
rent, Cerinthi et Ebionis et ceterorum, qui negant,
Christum in carne venisse . . . . .., coactus est ab omni-
bus paene tunc Asiae episcopis et multarum ecclesiarum
legationibus, de divinitate Salvatoris altius scribere.©

c) In ipso evangelio vestigia talis indirecte po-
lemici versandi modi revera deprehenduntur, quatenus
in variis ejus partibus talia leguntur, quae innuunt,
auctorem ad errores coaevos respexisse. Sic v. c. quae
in prologo (1, 1—18.), dein his similia in evangelio
ipso sunt, tam Ebioniticis opinionibus, quam errori-
bus a gnostl(:ls ser1u~ excultis adversantur. — Doke-
tismo opposita haud immerito habentur verba: et Ver-
bum caro factum est (1, 14.) —; aut quum dicit,
e latere Christi lancea aperto exivisse sangui-
nem et aquam (19, 34.); aut quum refert, Thomam
digitum in locum clavorum et manum in latus
Christi immisisse (20, 27.), aut quum narrat, Jesum
redivivam a discipulis aliquid ad manducandum po-
stulasse, Similiter et antitheses, quibus Christus sae-
pius Joanni Bapt. tamquam sublimier opponitur (1,
168 coll. 1,8, 9. 156—30; 3, 26. seq. etc . . .), 'pro=~
pter Joannis discipulos, ut Christo conciliarentur, ad-
ditae sunt 3).

1) Cf. Reithmaye Einl. S. 435.
2) Cf. comment. in Matth. proleg.

3) Cf. Hug @inl.; Bucher, Grfldrung des Goangeliums nad) Johanues, Cin-
[eitung &, Sv—m 42,



XIII

§. 4.

Evangelii dispositio et argumentum,

Ex consilio modo proposito facile intelligi potest
ipsa evangelii hujus dispositio. Voluit nimirum Joannes
demonstrare, Jesum esse Christum (Messiam, Salvato-
rem) et Dei Filium; quum jam essentia Filii Dei
(juxta eum) est lumen et vita, ideo etiam probare vo-
luit, Dei Filium (Zéyov) esse Iumen et vitam, et quidem
non solum in se, sed etiam respectu ad hommes (1, 4.),
seu eum esse auctorem et principium coelestis
luminis et vitae, Quapropter ex vita Christi talia
praeprimis dicta et facta refert, quae docent, Jesum esse
auctorem, principium et largitorem luminis et vitae. Ut
auctor et largitor vitae sistitur miraculo Canae
patrato, quum media ad vitam hilariter agendam sup-
peditaret (2, 1—12); dum post profanatorum ejectio-
nem e templo se Dominum vitae mortisque victo- -
rem pronunciat (2, 29. coll. 22.); dum in colloquio
cum Nicodemo disserit de necessitate novae vitae per
regenerationem obtinendae ad: ingrediendum regnum
Dei (3, 1—16.); dum in colloquio cum muliere Sama-
vitana se largitorem aquae vivae, quae bibenti tri-
buit vitam aeternam, declarat (4, 10. seq.); dum filium
ministri regii morti proximum ad vitam revocat (4,
46—54.); dum sabbato paralyticum sanat (5, 1—16.),
et declarat, sibi esse, uti Patri, potestatem vitae et
mortis (5, 21.), se esse, uli Pater est, fontem et
principium omnis vitae (5, 26.); dum porro turbae
ad vitam corporalem sustentandam suppeditat
panem (6, 1—15.); dum docet, se esse panem vitae,
qui manducantibus dat vitam aeternam (6, 35. 48.
51.); dum se pastori comparando, se declarat media-
torem verae vitae hominum {10, 1—21.); aut dum
Lazarum ad vitam revocat (c. 11.), et aperte docet, se
csse resurrectionem et vitam (11, 25), viam, veri-
tatem et vitam (14, 6.); dum in precatione sacerde-
tali docet, sibi a Patre.datam esse potestatem in omnes
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hemines, ul eis vitam aeternam largiatur (17, 2.),
et dum ex sepulchro prodiit, facto ostenderat, se esse
dominum vitae (c. 20.), — Ut auctor et largitor
luminis proponitur Jesus, dum lucet lumine omni-
scientiae discipulis (1, 48. 51.) et mulieri Samaritanae
(4, 17. seq. 29.), turbae vero in templo docens lumine
doctrinae suae (7, 14,); dum aperte proﬁtetur, se
esse lumen mundi (8, 12); dum coecngeno visum
restituit (c.9.); dum docet, se esse viam et veritatem
(14, 6.); dum discipulis promittit Spiritum veritatis
(16, 13.), qui eos sit edocturus omnem veritatem; aut
dum Pilato aperte dicit: »ego in hoc natus sum, et
ad hoc veni in mundum, ut testimonium perhi-
beam veritati«(18,37)").—Si nonnunquam etiam facta
et sermones generales, uti tres priores evangelistae ea re-
ferunt, narrat s. Joannes, ea vel ideo refert, quia ad
probandam Christi dignitatem Messiae et Filii Dei el
necessaria videbantur, vel quia ad ea intelligenda ne-
cesse fuit objectum repetere, quae ipse nova dein retu-
lerat, qua agendi ratione lectoribus illa ex prioribus
evangeliis jam nota esse supponit. Inde autem etiam fa-
cile perspicitur, cur evangelista res historicas non con-
tinua serie proposuerit, sed ex diversis temporis in-
tervallis eas selegerit, quae in consilium ejus quadra-
bant et a synopticis nondum erant consignatae. Attamen
haec agendi ratio eum non impedivit, quominus semper
tempus et locum, quo contigerant, stricte notaret,
quo interpreti notitia temporis rerum gestarum sup-
peditatur *).

Si argumentum evangelii consideramus, evange-
lium potest in duas partes dispesci, quarum priori pro-
logus est praemissus, alteri appendix addita, —

In prologo (1, 1—-—-18) delineat naturam, activi-
tatem et majestatem (96&av) tod Aéyov, quem incarnatum
inter homines agentem in reliquo evangelio tamquam

1) Cf. Bucher, be8 poftels Johannes Lehre bom Logos (&. 25. 26.; ﬂeﬁm

Jeju 228.
2) Cf. Reithmayr €inl., Adalbert Maier Einleitung.
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auctorem et largitorem luminis et vitae describendum
sibi proposuerat.

Quod attinet ad partem ipsam primam, quae
usque ad c. 12. inclusive pertingit, ostenditur in ea,
quomodo Jesus per universam Palaestinam a variis ge-
neris hominibus pedetentim tamquam Messias fuerit
agnitus, ab aliis vero odio summo habitus.

In altera parte (13, 1—20, 31.) exhibetur ple-
nior ultimorum vitae Christi dierum notitia.

Tandem in appendice (c. 21.) praeter narratio-
nem apparitionis Jesu factae dISCIPulIS in lacu Genesa-
reth piscantibus, et exitus Petri, cui ter mterrogalo oves
et agnos pascendos committit, praeprimis falsa refu-
tatur opinio, quam verbis Christi male intellectis non-
nulli tenebant, rati, Joanni apostolo spem datam fuisse
a Domino, fore, ut nunquam moriatur.

§. 5.

Quando et ubi s. Joannes scripserit?

Quod ad tempus attinet, quo s. Joannes evange-
lium suum exaravit, accurate illud definiri nequit; an-
tiqui enim solummodo dicunt, evangelium hoc omnium
evangeliorum ultimum prodiisse. Clemens Alex. )
et Hieronymus ?) expresse Joannem inter evangelistas
omnium postremum vocant ?*), idemque et ordo incanone
el a551gnatus ostendit., — Juxta Eplphanlum *) anno
aetatis 90., juxta Suidam anno aetatis 100. editum est
evangelmm.Prmrem sententiamtenet etiamGeorgMayer®).
Evangelium hoc post Pauli obitum et quidem longe
post conscriptum fuisse, colligitur primum inde, quia
Joannes, quo tempore Paulus vixit, Ephesi non repe-

1) Apud Euseb. hist. eccl. 6, 14.

2) De viris illust.

3) Cf. Patrit. I, 117.

4) Haer. 51, 12.

5) Die Edtheit des Evang. nad) Joh., ©. 146.
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rvitur (cf. §. 1.); id colligitur porro ex relatione evan-
gelii hujus ad tria priora evangelia, quae scripta et nota
praesupponit; permulta enim omisit Joannes, -quae de
Christo ceteri narrant. Hoc autem non ideo tantum omi-
sisse dicendus est, quia consilium ejus non erat histo-
ricum, sed dogmaticum, nam plurima eorum, quae re-
ticet, ipsius consilio dogmatico plane conduxissent;
praeter alia v. c. comparatio_ coelestis nuntii de ortu
Joannis Bapt. (Luc. 1, 13—17.) cum nuntio de futuro
ortu Christi (Luc. 1, 30—35; 41—44), Zachariae vati-
cinium de Joanne filio (Luc. 1, 76.) atque ipse Christi
baptismus “(Matth. 3, 13—15. ), quae opportunissima
fuissent ad Christi prae Joanne Bapt. excellentiam com-
probandam, sicut etiam legatio discipulorum ipsius
Joannis Bapt. ad Christum (Matth. 11, 2. seq.), item
Christi disputatio, qua se Davide majorem esse demon-
stravit (Matth. 22, 41—46.), miraculum, quo compro-
bavit potestatem sibi esse dimittendi peccata (Matth. 9,
2—8.), signa tandem superna ad Jordanem visa, quum
Christus ascendit e flamine (Matth. 3, 16. 17.); — po-
tius ideo hoc fecisse putandus est, quia sciverat, aliorum
evangelistarum narrationibus ea jam inter homines vul-
gata esse '), — Item docent et exrores Ephesi gras-
santes, quos evangelista noster refellit. Quum enim
s. Paulus nec in sua ad Ephesios epistola (scripta
in prima caplivilate romana), nec in alteris ad Timo-
theum episcopum a. 67. datis literis errorum illorum,
quos Joannes carplt meminit (doctrmae enim erroneae,
quarum in prima ad Timotheum eplstola (1 3.%..79
mentionem facit, nil habent simile cum iis erroribus,
quos Joannes refutat), de quibus certe in suo erga chri-
stianos amore non siluisset, vel aliquos indicare omi-
sisset, recte colligitur, errores illos brevi post Pauli
necem inter Ephesios nondum extitisse, aut saltem
nondum late propagari coepisse. Quum autem hoc non
paucis annis fieri posset, ut eo res pertingeret, quo

1) Cf. Patrit. I, 99.
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pertigisse ostendunt tum scripta ipsa Joannis, tum hu-
jus consilium, utique dicere debemus, evangelium Joan-
nis, quo erroribus illis late grassantibus occurrere vel-
let, longe post Pauli necem fuisse scriptum (cf. Patrit.).
Id denique confirmant epistolae Joannis sub idem
tempus, nisi fors simul ac evangelium scriptae. Primam .
epistolam, quam literas evangelii concomitantes eruditi
permulti recte putant, eodem tempore, aut saltem
sub idem tempus fuisse scriptam ut evangelium, do-
cent tum verba ipsius epistolae, in qua sub ipsum ini-
tium declarat, se scribere et annuntiare, quae viderat
el manibus contrectaverat, ergo reset facta, quae quum
in ipsa epistola talia non inveniantur, alibi, in ejus
evangelio quaerenda esse sponte elucet; — tum con-
venientia materiae in utroque scripto, in quo docet
divinitatem Christi, refutatis simul erroribus contrariis,
et dilectionis praeceptum. Epistolae vero primae
socia videtur altera, quum maximam cum illa prae
se fert affinitaltem; similiter et tertia epistola multa
habet cum secunda communia (3. Joan. 10. coll. 2 Joan.
7.10. Y), utidem de utraque cogitetur. Jam autem in
his auctor compellat se seniorem, quae appellatio
provectam admodum indicat aelatem, quae tunc ade-
rat, quum reliquis omnibus apostolis vita functis unus
Joannes superstes fuisset *). Etiam notae internae
sententiam nostram confirmant; nuspiam enim occurrit
indicium Hierosolymae integrae vel templi adhuc
stantis, imo contrarium colligitur ex 11, 18., ubi de
Bethania Hierosolymae vicina ita loquitur, quasi jam
non superesset, sed cum excidio urbis ipsa quoque deleta
fuisset. — Similiter (18, 1.) dicit, Jesum egressum esse
trans torrentem Cedron, ubi erat hortus; et (19, 41.):
erat in loco, ubi crucifixus est, hortus ete.

Eruditi permulti *) putant, evangelium fuisse con-
scriptum post apocalypsin; Joannes enim juxta

1) Cf. Patrit. I, 109.
2) Cf. Patrit. I., Guerike @inleif.
3) Cf. Patrit., Maler, Gdtheit des Evang. nad) Joh.. Stern, Dﬁeg& b. h. Joh.
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Eusebium (hist. ecel. 3, 24.) nuda voce verbum prae-
dicaverat, usque dum apocalypsin mandato divino scri-
bere juberetur. Quum igitur ex insula Patmos redux
apocalypsin edidisset, facile poterant eum senem majori
cum fiducia orare tum Ephesii, tum vicinarum ecclesia-
rum legati, ut historiam et doctrinam Christi novo
opere illustraret, ad quod faciendum facilius poterat
flecti, quum praesentissimum doctrinae periculum ab
haereticis imminens videret.

Nonnulli-recentiori tempore evangelium hoc ante
Hierosolymae excidium scriptum esse asseruerunt,
quam sententiam suam rationibus internis i. e. ex ipso
libri argumento comprobare studuerunt. Provocant ni-
mirum:

1. Ad locum Joannis (5, 2.), ubi legitur: Est (coty)
autem Jerosolymis probatica (i. e, ad portam ovilem)
piscina, quinque porticus habens. — Praesens: est,
et: habens dicunt, docet, eo tempore, quo s. Joannes
scripsit, Hierosolymam nondum destructam fuisse. —
Ast fontem aquarum etiam post dirutam urbem man-
sisse, nil est incredibile; participium autem praesentis
temporis syoboa pro imperfecto hic valere, non est, cur
negetur, quum auctor noster etiam alias, ubi eventum
aut statum praeteritum commemorat, uti solet tempore
praesenti (1, 15. 29. 44. 46; 5, 14 . . .).

2. Adducunt locum 21, 24., ubi legitur: ,Sci-
mus (0ldopey) verum esse testimonium ejus. —
Pluralis (sumus) mqmunt aperte docet, ultimam hanc
sententiam non provemre ab 1 1pso Joanne, sed ab aliis
esse profectam, qui quum ipsi fuissent spectatores re-
rum a Christo gestarum, hac annotatione firmare voluis-
sent veritatem mnarrationum apostoli. Tales autem ho-
mines post excidium Hierosolymae adhuc superstites
fuisse, haud verosimile putant. —

Sed si etiam verba illa non essent profecta a
Joanne, nil inde lucratur sententia de evangelio hoc
ante excidium Hierosolymae conscripto; namsicut Joan-
nes, qui el ipse testis rerum a Christo gestarum fuit,
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post excidium adhuc vixit, ita et alii superesse pote-
rant vitae Christi testes. Praeterea verba illa, si ab aliis
sint addita, polerant etiam a talibus addi, qui de veri-
tate evangelii Joannis aliis rationibus essent convic-
tissimi, quam propria circa eventus ab eo narratos ex-
perientia (adrogia).

3. Provocant tandem ad locum 21, 18. 19., ubi
Christus mortem violentam Petro praedixisse
legitur, et quum evangelista ibi non adnotavit, even-
tum praedictioni revera respondisse, inferunt, ante
mortem Petri esse exaratum evangelium hoc. — Sed
annotatio talis omitti eliam poterat ab auctore post
eventum praedictum scribente, quia primis evangelii
lectoribus satlis notum erat, Petrum fuisse Romae cru-
cis supplicio affectum. -— Confirmat hoc et ipse locus
18, 10., ubi Petrum expresse nominat, gui servo
pontificis, Malcho, auriculam absciderat, cujus nomen
absque dubio reticuisset, uti reliqui evangelistae fece-
runt, si Petrus adhuc superstes fuisset, ne ipse a ma-
levolis adversariis tentati tumultus posset accusari.

Quod ad locum attinet, ubi exaratum fuerat hoc
evangelium multi unacum subscriptionibus codicum
quorundam nominant insulam Patmos, alii vero urbem
Ephesum Sequenda videtur relatio s. Irenaei '),
qui apostolum Joannem, dum Ephesi in Asia minori
moraretur, librum hunc_edlchsse tradit. Cum eo faciunt
Eusebius *), Epiphanius ?), s. Hieronymus *), et
versiones Peschito et arabica (Erpenii), quae in
subscriptione expresse nominant Ephesum #),

1) Adv. haer. III. 1.

2) Hist. eccl. 3, 24; b, 8.

3) Haeres. 51, 12.

4) De viris illust. c. 9.

5) Cf. Maier, Edytheit de8 Evang. nad) Joh.

L



§ 6.

Authentia evangelii s, Joannis.

Auctorem evangelii quarti esse Joannem aposlo-
lum, persuadent nobis argumenta gravissima, cum ex-
terna, tum interna. Nam

I. testantur authentiam ejus:

1. ex antiquis orthodoxis: s. Justinus (a.
138—166.), in cujus dialogo cum Tryphone et utraque
apologia ultra 30 loca evangelii Joannis occurrunt 1);
Theophilufs Antiochenus (a. 180.) *), qm Joannem
expresse nominat auctorem; Irenaeus, episcopus Lug-
dunensis (a. 177—202.), 0]) conjunctionem cum Poly—
carpo, Joannis discipulo, gravis testis, evangelii quarti
auctorem, tempus el locum designat *); porro Cle-
mens Alex.*), nominans evangelium Joannis zvevparexiy;
Tertullianus ¥), Origenes, ignotus auctor ro-
manus fragmenti apud Muratorium, Dionysius
Alex., Eusebius, Hieronymus, Augustinus et
su])sequi omnes; testantur eam et anliquae versiones,
praeprlmls latinae et syrlacae, quae et Toanms
evangelium habebant °).

2. Comprobant authentiam 11u3us evangelii et ipsi
haeretici, uti Heracleon, gnosticus (saeculo 2.),
Valentini discipulus, qui commentarium in evangelium
Joannis scripsit, in quo placita sua cum sententiis in
evangelio Joannis obviis conciliare studuit; porro Mon-
tanistae, qui sua de paracleto somnia e locis evangelii
hujus confirmare conabantur; Tatianus (a. 172.),

. Justini martyris prius discipulus, qui conscripsit li-
brum deareoodpwy 1. e. harmoniam e nostris quatuor
evangeliis concmnatam, qui incipiebat verbis initii evan-
gelii Joannis; et Ptolomaeus.

1) Cf. Maier, Edtheit des Evang. nad) Job.
?) Ad Autolicum II. 22,

3) Adv. haer. III. 1.

4) Apud Euseb. hist. eccl. 6, 14.

5) Adv. Mare. lib. 4. c. 2. et 5.

6) Cf. Guerike Ginl,
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3. Ipsi adversarii religionis christianae, uti
Celsus, Porphyrius et Julianus apostata, quam-
vis argumentum evangelii hujus impugnarent, authen-
tiam ejus non negabant.

II. Auctorem evangelii hujus esse Joannem aposto-
lum, confirmat ipsa libri inspectio (argumenta
interna):

a) S. Joannes in toto libro nunquam se ut
auctorem nominat; attamen sat manifeste prodit, dum
librum hunc scripsisse dicitur discipulus ille, quem
diligebat Jesus (19, 35 coll. 26.—21, 24 coll. 20, 3),
quibus verbis testimonio Patrum designatus est Joan-
nes evangelista, — quod etiam alii N. T. scriptores
docent. Nam tres inter ceteros apostolos singulari amore
Christum prosecutum esse ipsosque vicissim Ghristum
esse proseculos, narrant evangelistae, nimirum Petrum,
Joannem et Jacobum. Is autem nec Petrus esse
potest, quum pluries unum ab altero scriptor aperte
distinguat (Joan. 13, 23 coll. 24.—20, 2; 21, 7. 20.),
nec etiam Jacobus, quippe qui sub pascha a. 42. ab
Herode Agrippa occisus fuerat, quo tempore evange-
lium hoc nondum editum fuit (coll. §. 5.); hinc dis-
cipulus ille, quem diligebat Jesus, atque adeo auctor
hujus evangelii nemo alius esse potuit, nisi Joannes.
— Et re vera, sicut reliqui evangelistae mutuum Christi
et Joannis amorem nobis perhibent, ita et in hoc evan-
gelio plura tenerrimi amoris signa, quo Christus dis-
cipulum illum, hujus evangelii auctorem, prosecutus
fuerar, legimus; quatenus discipulus hic supra pectus
Domini in coena recubuit (13, 23.), et ei stanti ad
crucem Christus matrem suam commendavit
(19, 26.), prouti iterum legimus, quantum amorem
Christo discipulus ille vicissim rependeret, quatenus in
passione Domini ab eo non recessit (18, 15; 19, 26.), et
totus flagrabat desiderio Christum redivivum videndi
(20, 4 coll. 2; 21, 7.). Cum hisce diciis consentiur}t
omnia ea, quae Patres de indole et ingenio Joannis_, di-
vinam charitatem spirantibus, tradiderunt (cf. Patrit.).
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b) Ipsa libri inspectio docet porro, scriptorem
evangelii hujus fuisse testem oculatum rerum, quas
narrat, imo unus ex iis testibus, quibus magis, quam
ceteris, Christi actiones resque visae ac perspectae fue-
runt. Patet id partim inde, quod passim brevibus qui-
busdam explanationibus vel rationibus soleat nar-
rata illustrare, partim inde, quod adjuncta saepe vel
minutissima sive personarum, sive rerum, sive tem-
porum, sive locorum designet. Elucet porro id inde,
quod quamvis in describendis rebus humili omnino stylo
utatur, adeo tamen vivide et pro rerum natura illas
describit, ut non solum eas plane perspectas habere,
sed et his veluti praesens adesse easque oculis adhuc
spectare videatur (v. c. narratio de muliere Samaritana,
de Lazaro ad vitam revocato, de Christo apostolorum
pedes lavante, de se ipso unacum Petro ad Christi se-
pulchrum adeunte). — Confirmant id etiam sermones
Christi ampliores (praeprimis inde a c. 14—17.),
quum eos tali ratione refert, ut appareat, ipsum eos ex
ore Christi percepisse et immediate e memoria sua de-
promere, quum nimirum hi sermones partim longius
excurrant, partim abruptum in iis deprehendatur di-
cendi genus, eisdem sententiis saepe repelitis, quin
dictorum ordo et series semper servetur ).

¢) Magna inter hoc evangehum et epistolam pr:—
mam Joannis est convenientia, sive consideretur sco-
pns, sive materies, sive stilus et argumentandi
ratio. In utroque nimirum scripto (in evangelio et epi-
stola prima) tendit s. auctor ad probandum, Jesum
esse Christum, Filium Dei (1, 1. seq. 20, 31; 1
Joan. 1, 1—3; 5, 13.); in utroque scripto urget et in-
culcat eadem dogmata (videlicet de Deo, de Verbo
divino, de incarnatione, de redemplione, de interces-
sione Christi, de Christi sanctitate, de Spiritu sancto,
de missione divinarum personarum, Filii scilicet et Spi-
ritus sancti, de vita aeterna, de mundo, de luce et te-

1) CL. Patrit. L. 95.
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nebris, de peccato et precatione), nec non et eadem
praecepta tradit, de fide nimirum iis habenda, quae
docuit de Jesu divinitate et de amore ac dilectione;
tandem eosdem etiam errores in utroque scripto im-
petit (1 Joan. 1, 1—3; 4, 2. 3. 12. 14; 5, 6—9.). In
utroque scripto adest porro idem stilus; in utroque
enim opere persaepe breviores sententiae aliae aliis
raptim succedunt, nullis transitionibus, atque ita, ut
earum nexus non facile possit deprehendi; recurrunt
saepe sententiae similes imo et eaedem, definitio-
nes et denominationes a vocibus: hic est, haec
est — hoc est — ferme inchoantur; porro adest usus
particularum ive (ut), dr¢ (quod, quoniam), ei robro
(ad hoc), év robre (in hoc) longe frequentior, quam in
scriptoribus ceteris N. T.; reperiuntur dein loquu-
tiones et dicendi formae vel unius Joannis propriae,
vel rarius aut vix ab aliis usurpatae (v. c. esse ex Deo,
ex veritate, ex diabolo, ex mundo; natum esse ex Deo,
ex spiritu, ex aqua; esse in Patre, in Filio, in mundo;
manere in Deo, in Christo, in charilale, in verilate; esse
apud Deum, habere vitam; servare, custodire prae-
cepta, mandata, sermonem, verba; ambulare in luce,
in tenebris, in veritate ete. . .). — Occurrunt porro in
utroque scripto plures voces, quae nunquam in ce-
teris evangeliis adhibitae reperiuntur, vel saltem rarius,
quam in evangelio et in epistola prima Joannis, vel
alium in sensum (uti Adyos, dijbea, (wy, ¢as, oxoria):
Denique invenitur in hoc utroque opere conjunctio
affirmationis et negationis in eadem enuntiatione
(1;:8.420; 1 Joan. 14 58502, 4040, vete. o )

Quum igitur talis ac tanta evangelii et epistolae
primae convenientia adsit, merito colligitur, utriusque
operis unum eundemque esse scriplorem. Jam autem
epistola prima Joannis omnium consensu agnosmtur pro
authentica; ergo et evangellum, Joannis nomine mscrlp-
tum, authenticum esse debet ').

1) Cf. Patrit. I. 105. Hug Einl.
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8

Argumenta adversariorum authentiae evangelil
s. Joannis.

Quamquam tam multis et gravissimis cum externis tum
internis argumentis innititur authentia evangelii s. Joan-
nis, nihilominus tamen extiterunt, qui opus hoc Joanni,
tanquam auctori abjudicare conarentur, Primus inler
Germanos authentiam hujus evangelii impugnavit Bret-
schneider in libello, qui inscribitur: Probabilia de
evangelii et epistolarum Joannis apostoli in-
dole et origine (Lipsiae 1820), cujus argumenta no-
vissimo tempore Strauss (Qeben Jeju) recoxit, et nu-
perrime Liitzelberger, Baur, Weisse, Schweizer
renovarunt. — Quapropler necessarium putamus, ut
argumenta adversariorum authentiae evangelii  hujus
examini subjiciantur, quo illis tanquam solido funda-
mento destitutis, certitudo de evangelii hujus authentia
major evasura sit. — Sunt autem rationes eorum
sequentes:

1. Patres ecclesiae saeculi primi nullam fa-
ciunt mentionem evangelii hujus, ergo illis notum non
erat, vel illi non agnoverunt tanquam Joannis evan-
gelium. —

Ast non est verum, quod adversarii supponunt;
occurrunt enim in scriptis patrum saeculi primi dicta,
quae summam praeseferunt similitudinem cum locis
evangelii s. Joannis, uti in epistolis s. Ignatii ad Tral-
lenses (c. 9.), ad Magnesios (c. 7.), ad Philadel-
phenses (c. 7.), ad Ephesios (c. 5. et 11.); in epistola
autem s. Polycarpi ad Philippenses (c. 7.) occurrit
locus epistolae primae Joannis (4, 3.), qui locus noti-
tiam ipsius evangelii supponit, si epistola haec, uti dixi-
mus, fuit literae concomitantes evangelii. — Si in Cle-
mentlis Romani epistola prima ad Corinthios nulla
adsit mentio evangelii s. Joannis, id prorsus naturale
est, quia evangelium postea scriptum est, quam epistola
illa mitteretur. Attamen, etiamsi in scriptis Patrum apo-
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stolicorum nulla adessent vestigia evangelii s. Jo-
annis, nequaquam sequeretur, quod adversarii inde col-
ligunt, quia silentium hoc tunc tantum probandi vim
haberet, si notum esset, fuisse occasionem vel plane
necessitatem evangelium hoc commemorandi, quam
adfuisse probari nequit.

2. Provocant ad Alogos, qui evangelium hoc
rejecerunt, —

At hi authentiam evangelii hujus negarunt non ex
causis historicis, sed dogmaticis, qui quum erroribus
suis renuntiare nollent, illud Cerintho tribuebant. Prae-
terea assertum eorum tanto minoris ponderis est, quanto
major est turba tum aliorum haereticorum, tum ortho-
doxorum, qui authentiam ejus agnoverunt (conf. §. 6.)

3. Asserunt, Justinum martyrem et Athena-
goram, quae in scriptis suis habent, non ex evangelio,
sed ex traditione viva hausisse, —

Non negari quidem potest, potuisse illa e viva
traditione repeti, quum Justinus et Athenagoras non
diserte dicunt, se eadem desumpsisse e libro scripto
S. Joannis; attamen, cum coaevi scriptores christiani
Joannis evangelium noverint, et Tatianus, s. Justini
discipulus, eodem sit usus, multo probabilius est, Ju-
stinum quoque et Athenagoram dicta illa e scripto
potius fonte hoc, quam ex traditione hausisse. ')

4. Praeprimis autem defendunt sententiam suam
argumentis internis; et primo quidem opponunt re-
pugnantiam, quaeresp ectupersonaeChristidiversis
evangelii hujus locis inest, quatenus pluribus in locis
(5, 19; 7, 16. 29; 8, 16, etc.) de morali Christi cum
Deo Patre necessitudine, in aliis autem (1, 1—14;
8, 58; 17, 5. etc.) de ejus naturali cam Patre neces-
situdine sermo fit; et quatenus quibusdam inlocis Christus
propria potestate agens sistitur (15, 26; 16, {17
aliis vero ad Patrem referuntur, quae Christus agit (14,
9—11, 16. etc.) — Difficultates hae statim evanescunt,

1) Cf. Georg Maier, Edytheit des Evang. nad) Jol.
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si memores simus, Christum esse Deum et hominem.
Sicut Christo tanquam Deo naturalis cum Deo Patre erat
necessitudo, ita ei pro natura ejus humana merito mo-
ralis cum Deo Patre attribuitur necessitudo; et iterum
sicut Jesus ex parte suae naturae divinae spectatus, Deo
Patri aequalis et sua potestate agens dici poterat, ita
vicissim spectata naturae divinae conjunctione cum
humana, et in hac conjunctione tamquam Patris legatus
ad homines consideratus, utique Patre inferior, et ejus
nomine atque potestate agens potuit repraesentari.

5. Dicunt porro, aliam esse hujus evangelii mate-
riam aliamque sermonum Christi apud Joannem in-
dolem, quam in reliquis tribus evangeliis. —

Concedimus, adesse diversitatem, ast inde non
sequitur, adesse simul repugnantiam, quum utraque ab
eodem Christo pro diversitate occasionis et adjunctorum
aliorum dici et geri poluerint; nec enim Joannes, nec
reliqui evangelistae alicubi dicunt, nihil quoad Christi
personam evenisse praeter ea, quae quisque eorum
descripsit,— Siporro indoles serm o n um Christi apud
Joannem alia est, quam apud reliquos evangelistas,
causa hujus quaerenda est in diversitate consilii.
Attamen eo non obstante plura reperiuntur, in quibus
conveniunt; nam dicta Christi plura et doctrinae, quae a
Joanne latius proponuntur, etiam in reliquis evangeliis
adsunt, et saepe eodem modo referuntur. *)

6. Opponunt, adesse in evangelio hoc loca, quae
pugnant cumrelationibus triumevangeliorum
priorum (uti 1, 43; 2, 2. et 3, 24 coll. Matth. 4, 12;
Joan. 18, 12—27; coll, Matth.'26,'57—175. Marc. 14,
53—172. Luc. 22, 54—62. et Joan. 19, 14. coll. Marec.
15, 25.); nec non et in illo occurrere errores geo-
graphicos (1, 28. respectu Bethaniae trans Jorda-
nem, et 3, 23. ubi Joannes Bapt. in Aenon baptizasse
dicitur). —

1) Cf. Maier’s Commentar, in ba$ Evang. Joh. &. 103—112., Georg Maier
bie Edytheit des Evang. nadh) Joh. &. 299. .
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Ast pugnae notatae evanescuni, dummodo justae
interpretationis leges observentur; nominatim si ratie
habeatur diversi consilii scriptoris, diversae ean
dem rem repraesentandi atque spectandi rationis. -—
Nec Joannem in locis illis duobus adductis errores geo-
graphicos commisisse, sed adjunctis aetatis Christi
prorsus convenienter scripsisse, probarunt accuratiora
studia antiquitatum (poteratenim aetate Christi et aposto-
lorum duplex existere oppidum Bethania; et ita etiam
locus Aenon existere, etiamsi apud antiquos nulla oc-
currat mentio, quia tempore belli judaici poterant
plures urbes, oppida et vici perire, vel postea plurium
oppidorumnominamutari. Vide commentarium inillaloca.

7. Occurrunt, ajunt, quaedam loquendi for-
mulae, quibus Judaeus natus non usus fuisset. Sic
(2, 13, 23.) festum paschatis appellatar pascha Ju-
daeorum (74 ndaya cav *lovdaiwy), et (7, 2.) festum
tabernaculorum () oxyvomyyle) VOCatur festumJudaeo-
rum (3 dopry tav ‘lobdaiwy) ; Judaeus mnalus simplici-
ter dixisset pascha, tabernaculorum (festum), illud
vero: Judaeorum signum est, scriplorem habuisse
illos dies festos tanquam aliquid exterum, genti Ju-
daeorum proprium. — Porro (8, 17.) Jesum cum
Judaeis sic loquentem inducit: inlege vestra, quasi
Jesus ipse eidem legi nonobstrictus fuisset (cf. 15,25.) —
Quod duo priora loca attinet, ideo ita loquitur, quia
evangelium suum destinavit hominibus, quorum pars
maxima ex ethnicismo ad religionem christia-
nam transierat, et quia pascha, de quo loquitur, uti-
que diversum erat a paschate christianorum. Prae-
terea etiam reliqui evangelistae ita loqui solent (cf.
Matth. 28, 15; Marc. 15, 12; Luc. 23, 51.) Quod tan-
dem ad verba: in lege vestra altinet, illa, quum non
sint Joannis, sed Jesu Christi, nullum argumentum
praebent ad evangelii hujus authentiam negandam.
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§. 8.

Evangelii s. Joannis inlegritas.

Quod ad integritatem evangelii s. Joannis atti-
net, tres dantur in eo partes, quas velut spurias de
evangelio hoc resecandas nonnulli putant, et quidem:

1. Narratio de aquae motu per angelum
fieri solito, 5, 3. a voce &xdsyopévwy et versus quartus
Integer. —

Ast rationes dubitandi non sunt adeo solidae, ut
integritati evangelii nostri derogent. Partem quidem
hanc non habent codices BC et nonnulli alii cursivi
(157, 314.), nec versio coptica. Iterum alii codices
(D 33..) omittunt v. 4. tantum, plures eum aste-
risco (51gn0 omissionis) notant, alii obelo (signo
rejectionis = ) eum confodiunt; alii demum codices
solum verba notata versus 3 omittunt. !) Atta-
men longe plurimicodices partem hanc habent, et
agnoscitur a Tertulliano, Ambrosio, Chryso-
stomo, Cyrillo, Euthymio et Theophylacto.
Cohaeret deinde cum reliquo textu, ita ut nil novi
inferat in ipsum ; tandem etiam causa potest cogitari,
cur pars ista poterat deleri; cum enim in ea adesset
difficultas exegetica propter angelimentionem,facile po-
terat criticum aliquem difficultas haec permovere ad
partem istam delendam, —

2. In dubium vocata est porro pericopa de mu-
liere adultera (7, 53—8, 1—11.).

Addubitata est autem ideo, quia deest in codi-
cibus aliquibus (majusculis) memorabilioribus (B.
L. T. et X4) et multis aliis codicibus minutioribus ;
in aliis (E. 14.) est notata asterisco, in aliis
(S. 37.) obelo; alii iterum eam alio loco vel ad
finem evangelii Joannis, vel ad finem ¢, 21. evangelii
s. Lucae subnectunt. Omissa est porro pericopa haec
in manuscriptis antiquissimis versionis Peschito, Phi-

1) Cf. Scholz N. T.
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loxenianae et in coptica versione. Euthymius
eam in accuratioribus codicibus non inveniri testatur;
et nullus graecorum Patrum in commentario quo-
dam istius facit mentionem, —

Ast quamvis haec omnia testentur contra authen-
tiam hujus pericopae; ex altera lamen parte multo
plures codices eam continent, eo, quo hodie est,
loco positam (D G H K M U et 200 fere codices minu-
tiores); permulta evangelistaria eam habent;
deinde etiam Hieronymus eam in multis codicibus
tum graecis, lum latinis legit; adest porro in consti-
tutionibus apostolicis, in synnpsi Athanasiana
et plurlbus versionibus anthms (in plerisque ma-
nuscrlptls versionis latinae, in versione aethiopica, sla-
vonica, persica); landem agnoscitur ab Hieronymo,
Ambrosio, Augustino, Leone, Chrysologo aliis-
que. Dein etiam merito quaeri potest, quomodo in
evangelium irrepserit, si non ab initio ei insita fuit? —
Praeterea, si argumentum pericopae spectetur, nil
inest ei, quod pharisaeorum indoli, Christo ubique insi-
diantium, inconveniens, vel characteri Christiincongruum
esset; nec etiam ullo modo nexus per illam turbatur.
Deinde possunt facile cogitari causae, quae ad eam
omittendam, vel asterisco signandam permoverunt li-
brarios. Unam jam s. Augustinus (de conjugiis adul-
terinis 2, 7.) indicat, dum dicit, nonnulles modi-
cae fidei... metuentes, peccandi immunitatem
dari mulieribus suis, illud, quod de adulterae
indulgentia Dominus fecit (scil. quod mulierem
adulteram non damnaverit) de codicibus suis abstu-
lisse. S. Ambrosius erroris incentivum metuit, si
quis ea auribus otiosis accipiat. Etiam Armeni, ut
Nicon refert, recitationem hujus pericopae noxiam pu-
tabant. — Hac.de causa pericopa haec primum sub-
tracta est lectioni publicae, deinde sensim ex codicibus
et lectionariis est eliminata. *)

1) Cf. Kistemacker in h. L.
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8. Caput 21, totum (inde a tempore Grotii) etiam
in dubium est vocatum, et quidem ob rationes solum-
modo internas; quia nimirum lingua a loquendi
modo evangelii paululum diversa est, et ob v. 24. et
25., qui alium quam evangelii auctorem prodere
videntur

> Ast cum omnes codices veteres, omnesque ver-
siones et Patres, qu1 specialem commentarium in
evangelium Joannis scripserunt, Joanni apostolo illud
vindicent, non est, cur illud non ut authenticum agnos-
catur. — Diversitas stili, quatenus adest, potest facile
explicari, si statuamus, appendicem istam aliquo tem-
pore post evangelium scriptam fuisse, cui sententiae
finis capitis 20. suffragari videtur, quum verbis istis s.
auctor opus suum concludere videatur. Attamen etiam
in hoc capite occurrunt quaedam voces (uerd raira, ga-
vepody, mhotdptov, oddproy, dwov), quae sunt Joanneae. Oc-
currunt porro in hoc capite narrationes rerum tali modo
factae, quae testem earum oculatum fuisse docent
(2—13.); dein etiam in hoc capite sanctus auctor se
designat, uti alias verbis: discipulus, quem diligebat
Jesus.') Ratio autem, cur appendicem hanc adjecerit,
fuit, quia refutare volebat exortam de se opinionem,
tanquam non moreretur. Quum nimirum Christus Petro,
cui violentam mortem in cruce praedixerat, de Joannis
sorte et morte futura interroganti, dixisset: ,,Si eum
volo manere, donec veniam, quid ad te“ (i e.
esto, quod eum velim manere in vita, donec veniam ad
judicium, quid ad te pertinet hoc curiosius inquirere),
multi, sermonem conditionalem non attendentes, puta-
bant, Joannem non esse moriturum. Hac vero occa-
sione usus est simul ad alia quaedam addenda. —

Quod autem ultimos duos versus (24. et 25.)
altinet, etiamsi concederetur, illos ab alio (uti quidam
putant, a presbyteris ecclesiac Ephesinae), quam a
Joanne esse appositos, (quod tamen nondum prorsus

1) Cf. Guerike Giul.
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liquidum est, quia et ipse Joannes, communicative
loquens, uti poterat plurali: scimus, 1. e. omnibus no-
tum), inde haud sequitur, versus capitis praecedentes
non esse ab ipso Joanne profectos. ')

§. 9.

Relatio evangelii s. Joannis ad evangelia sy-
noptica, ejusque indoles peculiaris.

Inter synoptica evangelia et Joannem maximam esse
discrepantiam, jam prius (§.7.adn.5.) audivimus. Discre-
pantia illa versatur circa materiam, quatenus Joannes
historiam vitae publicae Domini statim ab initio
texit, et ea quoque commemorat, quae vincula Joannis
Bapt. praecedunt (c. 1—38.); quatenus porro narrat vi-
tam publicam Christi maxime inJudaea etHierosoly-
mae, dum synoptici eum praeprimis in Galilaea agen-
tem sistunt; quatenus perpauca ante passionem
cum ceteris habet communia (6, 1—21.), et in pas-
sione et post resurrectionem multa peculiaria;
et tandem, quatenus miraculis obiter tactis maximopere
occupatur sermonibus et quidem dogmaticis, et ita
lectoribus abdita el]nllmﬁ(uusu‘uanxa) mentis Chl‘lstl red-
dit perspicua, unde jam ab antiquis per eminentiam
theologus cognominatus est, evangelium ejus autem
wvevparxéy appellatum, dum synopticorum evangelia
appellabantur sopared.

Similiter et narrandi ratio seu forma plane di-
versa est, sive linguam, sive stilum consideremus.
Lingua enim in evangelio Joannis, praeterquam quod
1'e11qua evangella sua puriori graecitate antecellit,
est, sicut ipsum argumentum, etiam transcendentalis,
et ideo pro necessitate mox abstractis vocibus, mox ima-
ginibus utitur. Quod ad stilum attinet, summa per-
spicuitate, quamvis sit simplex, res saepe ad vivum

1) Cf. Mater Girl. Hug Ginl 2. T, 251.
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depinguntur, et ut dicta perspicuitate gauderent, ideo
quantum fieri potest, vel extenduntur, vel restrin-
guntur, vel positivo aut negativo modo propo-
nuntur, vel intellectus earum insertis explicationi-
bus facilis redditur. —

Hujus discrepantiae causae sitae sunt partim in
ipsa persona s. auctoris, partim in circumstantiis
temporis, et in consilio libri. Joanmes scilicet erat
inter discipulos, quem Jesus, uti antiqui tradunt?) prop-
ter perpetuam virginitatem diligebat et qui in pec-
tore ejus recubuit; huic ergo praeprimis aperta sunt di-
vina mysteria (aula coelestium sacramentorum, ut ait
Ambrosius) et ideo poterat evolare ad sublimia,
quod reliquis datum non fuerat.— Porro aderant aetate
Joannis haeretici, qui sua falsa mysticaque scientia
(rvwslc) veram et genuinam doctrinam Christi pervertere
nitebantur. Opus erat igitur, falsam illam scientiam per
verae scientiae lumen fugare, nimirum patefaciendo
absconditos divinae sapientiae thesauros et divinae vitae
plenitudinem in revelatione jam facta. *) Et tandem,
quum consilium evangelistae esset, ut fidem in Jesum
Christum, Filium Dei, fontem luminis et vitae, confirmaret
et roboraret, utique ei talia facta et praecipue verba
Christi eligenda erant, quae hanc veritatem praeprimis
claram redderent.

1) Ambros. Hieron. Aug. Chrysost.
2) Cf. Reithm. €inl. S. 443. ff.



Sanctam Jesu Christi evangelium secundum
Joannem.

Titulus Tibri hujus in diversis manuscriptis et editionibus
tum graecis, tum latinis diversus est. In quibusdam est: secun-
dum Joannem (xard “lwdvyyy); in aliis legitur: evangelium
secundum Joannem (edayyéleoy zaze L, vel: o xard 1
ebayy.); in aliis iterum: sanctum evangelium secundum
Joannem (7o xatd. 'l dyewv svayy.), in plerisque latinis codici-
bus: sanctum Jesu Christi evangelium secundum Joan-
nem.In codicibus literis cursivis exaratis adhuc aliae dantur ins-
criptiones'). —In syriacis codicibuslegitur: evangelium, sanec-
tum praeconium Jouchanon (i. e. Joannis), quod locu-
tus est et praedicavitjonice (i. e. graece) Ephesi; in ara-
bicis vero hic est titulus: evangelium sancti, magni dis-
cipuli, apostoli Joannis, filii Zebedaei, dilecti Do-
mino nostro Jesu Christo (a Lapide). Exinde colligitur, quod
titulus temporis decursu non manserit immutatus. = Antiquissima
depominatio videtur fuisse: secundum Joannem (xara lewdy-
vyv), utiin codice B legitur. Ex hac autem mox et sponte orta
est alia: evangelium secundum Joannem (ebayyéicov xara loay-.
vyv); quod vero attinet ad reliquas inscriptiones, istas esse recen-
tiores, docet ipse articulus in graeco et adjectivum: sanctum
(dytov). Qualem titulum ipse auctor libro praeposuerit, id certo
nescitur. S. Chrysostomus (hom. 1. in epist. ad Rom.) directe
affirmat, neminem evangelistarum suum nomen apposuisse; quoad
sanctum Matthaeam tamen dicit, hunc evangelistam vocem: evan-
gelium iibro suo praeposuisse (hom. L in Matth. praef.), quam
vocem fors et reliqui evangelistae suis praefixerunt libris?).

1) Cf. Mart. August, Scholzii Novum Testam. graece Lipsiae

1830. vol I. ]
2) Hug Einleitung in die Schriften desN. T., und Ad. Maier Einleitung

in die Schriften des N. T.
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Evangelinm vox graeca (ehayysieoy), quae apud scripto-
res classicos ponitur de praemio, quod datur afferenti laetum
nuntium, dein de ipso laeto nuntio cujuscumque generis, (uti
hebr. ﬂjﬁi&":_" , est composita ex e (bene) et dyyeloc (nuntius),
In N. F., quia Judaeis nullus nuntius magis laetus erat, quam de
Messia et regno ejus, vox illa designat per eminentiam: laetum
nuntinm de Messia, de Messiae regno, historiam Jesu
Messiae, doctrinam Messianam, i. e. doctrinam vel de Mes-
sia, vel Messiae, et quidem vel omnem, vel aliquam ejus partem.
In insriptionibus evangeliorum denotat vox ista historiam (vi-
tam) Jesu Christi; est enim praefixa libro, in quo historia (vita)
Jesu Christi delineatur. —

Sanctum. Evangelium dicitur sanctum ob argnmentum,
omnia enim, quae continet, sancta sunt per eminentiam, scilicet
sancta est Christi nativitas ex Spiritu s., sancta doctrina, sancta
opera, sancta miracula, sancta passio, resurrectio ete., et dein ob
finem qui est sanctificatio nostra (Luc. 1, 75.). Epitheton: sanc-
tum, alludit ad Danielis vaticinium (9, 24), ubi dicitur, consum-
mandas esse septuaginta annorum hebdomadas usque ad Christum,
ut ungatur Sanctus Sanctorum; atqui evangelium vi ety-
mologiae est laetum nuntium, aut liber, in quo laetum nuntium
continetur, nimirum Jesum Christum i. e. unctum Salvatorem ve-
nisse: est igitur implementum prophetiae (a Lap.) —

Verba: secundum Joannem (xard ’1.) possunt, siin_se
tantum considerentur, indicare, evangelium hoc scriptum esse ab
auctore quodam ignoto secundum Joannis narrationes;
unde jam Faustus Manichaeus,') dein recentiores quidam conje-
cerunt, ipsas evangeliorum inscriptiones docere, ea non scripta
esse ab illis viris, quorum nomina in fronte gerunt, sed ab aliis,
qui hac insriptione declarent, se juxta illorum praedicationem
scripsisse. Sed frustra sic statuitur: nam verba illa pro ordina-
ria sua vi, vi usus loquendi graeci denotant etiam: evangelium,
prout illud conscripsit Joannes, itaut ipsum Joanmem
auctorem esse prodant, simulque indicent, idem argumentnm

ab aliis esse literis tractatum, seu a pluribus aliis evangelia esse
conscripta. Sic in scholiis Villois. ad Hom. ‘Ouypoc xard *Aplo-

1) 8. August. contra Faustum 18, 2.
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Tapyov, x0T Lyy@doToy, xard "Aptoropdvyy; ita elPatres graeci,
quando varias veteris Testamenti versiones graecas citant, solent
dicere: xatic tovc &3dopsxovra, xat *Axiday, xari Xbppayov.?)
Veritas hujus explicationis etiam inde elucet, quod omnis anti-
quitas evangelium hoc sancto Joanni, tanquam auctori, ad-
scripserit. Formula tamen ipsa originem suam debet publicis
lectionibus ecclesiasticis (dvayvaoseg), in quibus lecior partem
ex evangelio Jesu Christi praelegendam cum hac aceuratiore de-
signatione: secundum (xerd) N. indixit. Circumscriptio haec
per: secundum (xari) ab ecclesia electa fuit loco simplicis ge-
nitivi, partim ob initium evangelii s. Marci (1, 1.), partim quia
juxta constantem N. F. usum loquendi solummodo unum evange-
lium regni, aut Christi, aut Dei notum erat.?)

: Jesu Christi. Nomen Jesus, formatum ex hebr. W.f'i'-"._'
(Exod. 24, 13, et contractum ) (Nehem. 7, 7.) a ¥'¢7 (in for-
ma Kal non est usitatam) salvavit, erat apud Judaeos usitatum.
Nomine hoc designabatur filius Nun, qui post Mosen populum
Israél traduxit in Canaan, scilicet Jehoshua, Josua, Jesus, et
filius Jo sedeci, pontifex, qui unacum Zorobabele populum e cap-
tivitate babylonica reduxit (1 Esdr. 2, 2.). Significat autem vox
Jesus vi etymologiae Salvatorem, ergo respondet voci grae-
cae gwtip (salvator). Christo impositum est jussu divino: et
vocabis nomen ejus Jesus (Luc. 1, 31.), velut nomen signi
ficativum: ipse enim salvam faciet populum suum a pec-
catis eorum (Matth. 1, 21.), quibus ultimis verbis ratio red-
ditur, cur Christo nomen Jesus sit imponendum. — Christus a
graeco yptotdc, respondet hebr. YD, aramaico N, unde
graeci formabant Megoeuc, et notat unctum. (Est vox ypeoric
nomen verbale a 3. pers. perf. pass. xeyptarac verbi yplw ungo).
Quia apud Hebraeos tam reges, quam sacerdotes solemni ritu
inungebantur, evenit, ut nomine hoc compellarentur reges et
sacerdotes. Etiam prophetae hoc nomine designabantur; imo
et de Deo haec vox adhibita est, guatenus Deus in theocralia
consideratur velut rex, seu unctus gentis hebraicae. Quum autem

1) Schegg Evangel. des h, Matthiius, Rosenmiilleri scholia in N. T.
2) Cf. Reithmayr Einleitung in die canonischen Biicher des N. B.
Seite 126. 1

3+
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in Jesu ille apparuit, qui simul esset summus sacerdos, pro-
pheta et rex, ad quod triplex munus prorsus singulari modo
unctus est, nimirum Spirita sancto propter unionem in se divi-
nae naturae cum humana, ideo vox Christus in N. F. adhibetur per
eminentiam de Jesu. Occurrit vox haec in N. F. saepe sine arti-
culo, praecipue in epistolis apostolicis, saepe cum articulo, prae-
cipue in narrationibus evangelicis, prouti vel tanquam nomen
proprium, vel tanquam nemen dignitatis spectatur.?).

2) Cf. Arnoldi Commentar zum Evangelium des heil. Matth.,, Jans.
Mald. Wilke lexicon graecco-lat. in lih. N. T.



Caput L

Prologus (v. 1 — 18).

Prologus hic constat tribus segmentis;
1) contemplatur evangelista 7oy Adyov in ejus ae ternitate
gue ad Deum relatione (v.1.2.,);
2) contemplatur eum in relatione ad mundum, et quidem:
a) ad mundum generatim (v. 3.),
b) ad mundum moralem speciatim (v. 4 — 13,), et quidem:
@) quatenus spectat ad omnes homines (v. 4. 5.9. 10
f) quatenus spectat ad Judaeos (v. 11 — 13.),

"3) Delineat adventum 7od Aéyov in carne cum fractibus suis
saluberrimis (v. 14 — 18.),— Interim etiam relatio praecurso-
ris Joannis Baptistae ad 16yov et ad Messiam juxta autopsiam
evangelistae et proprium Baptistae testimonium adumbratur.

I Logosin suaaeternitate et relatione ad Deum (v, 1.2.)

V. 1. »In principios (8v doy7). Verba haec non valent id ac:
in Patre, qui est principium 700 Adyov (Verbi), erat Verbum.
Quum enim hic loquendi modus est’ durior et ebscurior, non in-
telligitur, cur eo s. Joannes usus esset; dein in altero versu, quo
tres prioris versussententiae in unam quasi coagmentantur, voces:
in principio, quae eodem modo, sicut prius sunt explicandae,
manifestum est notare non posse: in Palre, sen in Deo, quum
dein sensus esset: Verbum erat in Deo apud Deum, quod esset
tautologia. (Patrit, IlL.). =+ Nec porre verba: in principio de-
notare possunt: in principio creationis mundi (coll. Gen. 1
1.), seu initio temporis (quum cum creatione tempus incepit);
nam, uti stalim (v. 3.) s. auctor dicit, mundns per Adyov existen-
tiam nactus est, ideoque. Adyoc in mundi creatione jam existere
debebat. Si vero Logos in mundi creatione jam extitit, in aprico
est, enm fuisse ante mundi creationem, seu eum antecessisse
principium mundi et temporis. — Quum vero id, quod principium
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mundi et temporis antecedit, juxta usum loquendi biblicum est
aeternum (v. ¢. Joann. 17, 5. ,gloria, quam habui, ait Christus,
apud Patrem antequam mundus fierel i e. ab aeterno: Joann.
17.24. Ephes. 1, 4. ante mundi creationem wpo xarafoljc xécpov,
i. e. ab aeterno, (quum ante mundum conditum nullum esset tem-
pus, sed sola aeternitas), patel, evangelistam verbis istis docere
aeternitatem tod Aéyov. — Confirmamur in hac expositione
aliis locis auctoris nostri (apocalyp. 1, 17; 2, 8; 22, 13.), ubi de
eodem subjecto sermo est, et dicit de eo, ipsum esse primum
et novissimum (wpdrov xd éa/arou), initium et finem (doyyv
xa? télog), alpha et omega; atqui in his phrasibus adest ex usu
loquendi biblico circumscriptio aeternitatis (cf. Jes. 44, 6; 48
12.) Porro in epistola ad Colossenses (2, 9.) omnis plenitudo
divinitatis in Christo halnta_re dicitur, ergo et acternitas. Hic
accedit etiam doctrina ecclesiae in in sy mbolls manifestata, quae Fili-
am Dei ex Patre natum esse tradit ante o mnia sae cula. — Erat
(#v) seu extilit. Non est s. auctor usus voce éyévero, quae in aliis
locis per: eral — verli potest, uti v. 6.; de homine enim dici-
tur éyévero, de Logo autem 7y, quia érévero significat factus,
ortus est; hinc voluit auctor praecavere, ne quis tov Adyov crea-
tum, factum fuisse putet.

Verbum (6 Aoyog). — Quaeritur: quid s. Joannes voce Aoyog
significare voluerit? — Alii putant, vocem Adyo< £sse merum nomen
meram designationem Deiabsoluti, sed huic praeter alia
obstant ipsa verba primi versus: Adyoc erat apud Deum (v 7mpoc
zov #eoy). — Alii iterum asserunt, vocem hanc esse personifi-
cationem potentiae aul sapientiae divinae; ast huic ob-
stal, quod evangelista Joannem, ergo concretum rationale (perso-
nam) opponit doye qui igitur eliam persona sit necesse est; dein
quod 2dyev dicit lucem (7o ¢ac); porro stante hac explicatione
adest intolerabilis et inconveniens polylogia: in principio eral po-

tentia et sapientia Dei — et haec erat apud Deum — et Deus
crat potenlia el sapientia; praeprimis vero ei obstat v. 14,
ubi evangelista Aoyov incarnatum perhibet') — Per 14-

yov intelligit s. apostolus juxta s. Pares Filium Dei, se-
~cundam personam (dxdoracey) divinam in ejus aeternitate

1) Cf. Bucher Lehre vom Logos.



T

ante incarnationem, gquae in plenitudine temporis in Jesu Christo
humanam naturam sibi intime conjunxerat (Mald.); quod etiam
ipse contextus, tam proximus (v. 1. — 4.), quam remotior (v. 14.
17. 18.) docet. Vulgata vocem Adyoc reddit per: verbum, quod
vocabulum retineri potest, si conjungatur non consueta et ordina-
ria significatio, sed ea, quam s. auctor in voce idyos intendebat.

Quaeritur p()l‘[&_:lr Joannes ad designandam naturam et
personam Filii Dei usus sit voce Adyoc?

Hac in re interpretes varias sunt ingressi vias:

a) Alii vocem Adyoc grammatice spectantes, statuunt, vocem
hanc idem valere ac o leydpsvos, ergo dictus, promissus,
et abstracto posito pro concreto promissum Messiam eam
significare putant, ita ut valeat idem quod & epydpevos, ventu-
rus; provocantes ad hebraeorum 727, quod nonnunquam ita oe-
curral, ut designet promissionem (prov. 12, 25.). — Sed ejus
modi usus vocis ldyog '_nunquam demonstrari potest, speciatim /
abstractum Adyoc nunquam potest resolvi in concretum o Aeydpe- 7
voc, ad summum in 76 Aeydpevoy; deizl’;lperspici nequit, cur ista ;
voce nonnisi subtiliori examine grammalico penetranda in ipso
operis initio usus fuisset s. auctor, cum aliae perspicuae voces ei
praesto essent; tandem Messias post lapsum Adami, non vero /
in sua praeexistentia aeterna promissus erat.

b) Alii vocem ¢ Adyoc tanguam abstractum pro concreto
positam considerantes, idem valere censenlac ¢ Agywy, et ¢
Agywy, respicientes in voce Aéyeev significationem docendi, hine
et 6 Adyoci eis denotat doctorem. Dicunt hi, Christum ab evan-
gelista appellatum fuisse Aéyov, quia indicare volebai, tulsse
eum novae religionis fundatorem, doctorem. — Sed lu %
nimis angustam sic tenent vocis Adyos notionem, quam amplio-
rem esse totus prologus docet; praeterea significatio docen di”
est secundaria, derivata, verbi 2gyecy, et proinde obscurior, 3
quam ut initio libri sui eam in voce Adyoc potuisset intendere
auctor, si de doctore dicere voluissetl, aliae voces ei praesto
erant; tandem Christus erat-?doctor post suam incarnatio-
nem non vero in sua praeexistentia aeterna apud Patrem (cf.
Bucher). '

c)Alii interpretes multique Patres remphilosophice expli-
caturi, spectant utramque vocis Adyoc significationem: verbi et
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rationis; et quidem juxta alios!) Filius Dei vocatur verbum,
quod sit divinae revelationis fons, essentiae Dei divino-
rumque manifestator, el quia per eum omnia creata sunt;
juxta alios?) vero dicitur ratio, quod sicut ratio ex animo, ita Fi-
lius Dei a Patre aradac sine ulla passione (corruptione) proce-
dat. — Sed etiam explicationi huic potest opponi, quod non intel-
ligitur, cur Joannes/suum cogitatum tam inusitato et obscuro modo
expressisset; et dein{le\Mal_dp_;Lgus observat, ratio haec tum
solum idonea esset, si Christus haec tantum verbi et filii no-
mina habuisset; at habebat multa, quae nullam corruptionem sig-
nificabant, uti lux, veritas etc.

d) Sociniani vocem Adyoc metaphorice et metonymice
sumentes, dicunt, Christum vocari metaphorice verbum, quia
est voluntatis divinae manifestator, metonymice vero verbum
pro auctore verbi (i. e. evangelii), — Quod ad metaphoricam
explicationem attinet, valent sub c. dicta.

De altera vero explicatione observandum est, eam esse re-
jiciendam, partim quia in prologi contextumf non quadrat, partim
quia textum s. mutat. Si enim; in pl‘ll’lClplO sumitur: ab aeter-
no, sensus esset: Chrlslus, auctor evang elii erat ab aeterno, et
quidem collata altera versus primi sententia: apud Deum; quod
falsum est, quia Christus ceu auctor evangelii tum erat, quum
docere coepisset, —. Si vero in principio explicatur per: in
principio evangelii, rei christianae, oritur sensus ma-
gi‘rﬁgﬂ-igidus,‘ scilicet: Christus, auctor evangelii, fuit, quum
evangelium ejus praedicari coepissel; et ne subsequentia in versu
1. obstarent, vocem #eos in fine v. 1. in deod mutant. Tandem
etiam prorsus arbitrarium est, verba in principio explicare
deinitio praeconii Christi (cf. Bucher). —

e) Alii iterum putant, Joaunem nomen Zdyoc ex vetere le-.
stamento deprompsisse, ubi saepe de verbo, 73], Zdroc, fit ser
mo?), — Sed huic id obstare videtur, quod ibi vox 727 nunquam
significet divinam aliquam personam, dum )r_.'!')’r)r; Joamlis est

1) Orig., Clem. Alex., Epiphan.

2) Chrysost., Basil., Greg. Naz. 'lheoph., Euthym.

3) Gen, . 1. co]l. P32, 9; Dcut 4, 2; 6, 6, 7, ps.126. 146. Jerem. 1,
1 47115 25585713, 8o ele.

le
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moralem et intellectualem, dum istud 727 est solummodo forma

ejus, expressio revelationis et voluntatis divinae (cf. Bucher, Pa-
trit. 1II.). Imo si etiam esset persona, differt a Logo; nam istud
verbum tunc existere incipit, quum hominibus voluntatem Dei
manifestat, dum 2Adyoc Joannis aeternam habel praeexistentiam,
antequam Patris et rod Aéyov activitas in mundo cogitatur (cf.
Bucher.).

£.) Alii porro nomen istud repetebant ex T 77 ??D’B (A 0-
roc tod Jeod, verbum Dei) chaldaeorum paraphrastarum, in
quorunm paraphrasibus frequenter ista formula occurrit. — Ast
etiam huic explicationi obstat, partim id, quia ista formula non
significat aliguam divinam personam, sed vel sermonem, vel
vero est periphrasis hominum aut Dei; partim id, quia merito ad-
dubitari potest, illam paraphrastarum chaldaicorum usum loquendi
lectoribus evangelii Joannei notum fuisse?).

¢) Nec dici potest, quod Joannes ex Platone nomen Adyoc
sumpserit; nam t@ Adye Platonis deest personalitas.

) Praeferenda est igitur sententia eorum,?) qui affirmant,
nomen A6yos s. Joannem deprompsisse a_ Philone Alexan-
drino. Hic nimirum, doctrinam judaicam cum philosophia gen-
tili (praeprimis Platonis) conjungens, quum juxta ejus philosophiam
numini supremo (ut puro) non esse possel nexus immediatus
cum hoc mundo (ut impuro), excitatus illis V. T. locis, in quibus
de sapientia, ceu principio’ cosmico (quatenus per eam om-
nia creata sunt),’ethico (quatenus per eam voluntas divina ma-
nifestatur), et intellectuali (quatenus per eam prophetis noti-
lia rerum praeteritarum, praesentium et futurarum suppeditatur)
sermo est (Sap. c. 7—10.), doeebat, existere principium aliquod,
naturam quanduin, quam masculino nomine Adyov dicebat, quo
Deus usus est in mundo creando, et adhuceo utitur in mundo con-
servando et gubernando, qui est nuntius etinterpres voluntatis di-
vinae, omninogue mediator inter Deum et homilles,;’httaIHEII, quam-
vis Adyoc Philonis in multis convenidt cum 26y¢ Joannis, exinde
haud sequitur, Joannem ipsam suam deLogo docirinam ex Philone
deprompsisse, Est quidem etiam Logos Philonis saepe persona

1) Cf. Patrit. Bucher. i
2) Mald., Patrit., Feilmoser, Dollinger in Christenthum und Kirche,
Bucher, ; g

—



10

Deum inter et mundum, est Deus, sed secundus Deus (devre-
pos Hedg), attamen inferior Deo absoluto, est enim medius inter
Deum absolutum et creaturam; est Dei Filius, et quidem re-
spectu ad mundum, qui est secundus Dei filius, primogenitus
(mpwtiyovos); est creator mundi, sed non absolutus, nam creat
et ordinat mundum jussu et juxta voluntatem Dei; est vita et lux-
mandi, hominum, sed est etiam fons luminis visibilis, solis si-
derumque, quod etiam Guostici affirmabant; — apud Joannem
e contra est Adyoc ens absolutum, Deo in omnibus aequalis, est
verns Deus, fons et principium luminis intellectualis et moralis,
illaminans omnem hominem; tandem Philo nil scit de relatione
t0b Adyov ad Messiam, nec de ejus incarnatione, dum
Joannes docet, Adyoy carnem factum esse, eumgque gqua talem
esse Messiam (cf. Maier Ev. Bucher). Quum jam haec Philonis
philosophia etiam in Asia minori, ubi Joannes, inprimis Ephesi,
commoratus est, quia Ephesiis ob mercaturam multa cum Alexan-
drinis negotia erant (coll. act. 18, 24. seq.), innotescere posselt,
hinc et evangelii Joannei lectoribus, utpote ex gentilibus ad Chri-
stum conversis nomen Adyos notum esset, Joannes haereticorum
errores repulsurus, facile poterai, de Jesu Christi praeexistentia
locuturus, uti voce Adyoc. Ne vero falsae cum ea notiones conjun-
gerentur, lectoresque Logon ipsius aequalem cum illo Philonis
haberent, describit essentiam ejus perfecte, uti eam ab ipso
Christo edoctus et a Spiritu sancto illustratus, sciverat; ita
satisfacturus votis christianorum, qui profundiorem et perfectio-
rem de natura Messiae ejusque ad Patrem relatione cognitionem
habere cupiebant.’)

Et Verbum erat apud Deum. Verbis his altribuit s. Joannes
T Adye, quem ex omui aeternitate fuisse dixerat, persouali-
tatem, qua a Patre distinguitur. Nomen Deus h. L. significat
Patrem, divinam Dei Patris personam. Maluit vero s. auctor
dicere Deum (zov #edv cum articulo, quia loquitur de Deo
christianis lectoribus noto), quam Patrem (7ov marépa), quia
prius non est usus voce: filius (idc), sed voce 2dyoc (Verbum).
—— Apud Deum. Praepositio graeca zpdc in s. literis exprimit
notionem societatis et directionis; societatis notionem:

1) Of. Dr. Georg K. Mayer: Das ewige Wort des Ewigen 5. 1—19.
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ubi cum verbo quietis construitur, esse apud aliquem; di-
rectionis notionem, ubi cum verbo mo tus construitur. Sie. h.
L. significat: esse apud Deum, ita ut idem valeal ac: wapd cum
dativo. Potuisset quidem s. auctor ad eandem intimam conjunc-
tionem indicandam dicere: in Deo (év re #@), sed noluit, ne
ambigua essel ejus sententia, quia cogitari potuisset, adscribi 7
Aoy ab auctore non solum essentiae, sed et personae unita-
tem cum Deo Patre. Quum autem adhibuit 7pi¢, apertius osten-
dit, se 2oyov, licet quoad essentiam cum Patre unum, quoad per-
sonam tamen ab eo discernendum sistere voluisse. — E¢ Deus
erat Verbum. Sententia hac ad supremum gradum ascendit, Logo
eandem cum Patre divinitatem attribuens. In propositione hac
subjectum est Verbum (4 Aéyog), Deus vero praedicatum;
nam lotius prologi principale subjectum est Verbum (9 Adyog),
proin et hic illud esse censendum; dein pronomen hoec (dvrog)
in altero versu vocem Verbum (4 Adyoc) in sententia ista velut
subjectum accipi postulat, quod respicit. Praemisit vero prae-
dicatum subjecto auctor, ut gravius, vividiusque sententiam
exprimeret uti alias (4, 24.). Explicatio haec consentit cum eccle-
siae doctrina, quae in symbolo Nicaeno-Constantinopolitano uni-
tatem divinitatis, et trinitatem in personis docet.t)—Non-
nulli divinae naturae tod Zldyov adversarii, post verba: Deus:
erat (#edc 7v) ponunt punctum, Ast huic pungendi rationi ob-
stat antiquissimus hunc locum legendi et pungendi ‘'modus; dein
ineptus prodit sensus, quum haud opus est asseverare, Deum
esse, quia de hoc nemo dubitabat, imo et ipse supponebat, dum
diceret, Verbum (zdy A2dyov) fuisse apud Deum (Mald.). — Ite-
rum alii (Sociniani) ipsum textum mutare voluerunt, nominati-
vum Deus (¥edg) in genitivuam Dei (¥eod) immutantes, ita ut
LogosDei fuisse diceretur, — Sed ita loquendo, quum omnia sint
Dei, nil peculiare dixisset; dein huic legendi modo obstant omnes
codices, versiones et Patres. — Alii porro post: erat (%») inse-
runt: et (xal), ita ut esset: et Deus erat et Verbum; qua lec-
tione non tod Adyou divinitas, sed existentia praedicaretur. —
Ast etiam huic lectioni obstat antiquissimus legendi mos; dein
stante hac lectione oritur inanis et languida oratio, cum auc-

1) Cf. Mald., a Lap.
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tor extitisse dicerel tum Deum, tuin Adyov, quod jam prins
asseruil.

Quidam acatholicornm recentiores cum Arianis consentien-
tes docent, vocem #sdc, quum hic sit absque articulo, non con-
sueto sno significatu, sed ita accipiendam esse, ut designet natu-
ram quidem sublimiorem Deoque summo proximam et si-
millimam simulque cum eo conjunctissimam, tamen ipso in-
feriorem (ad instar #eod Philonis). — Sed explicatio haec reji-
cienda est; nam s, Joannes aeque ac reliqui auctores N. T. vo-
cem Jeoc sine articulo eodem modo de numine summo con-
stanter adhibent, uti vocem o #eic.1)

Nec porro sufficit dicere (Mald., Patrit.), auctorem ad vo-
cem #sic hane ob causam non apposuisse articulum, quia #edc
est praedicatum; nam etiam praedicatum quandoque articulum
habet?). Potius articulum evangelista omisit ideo, quia monere
voluit, notionem deic non prorsus eandem esse, sed aliquid
diversitatis in persona, quae “in proxime praecedenti zov
deov latet. Si dixisset: xai 6 deic v 6 Adyoc, vocem Adyos ce-
terum qua subjectum spectans edixisset, Adyov eundem Deum
esse, quem in praegressa sententia non quoad essentiam qui-
dem, quoad personalitatem tamen per voculam mpic a @
Adye distinxerat, et sic distinctionem illam quoad personalitatem
ipse sustulisset. Ne hoc fieret, debuit articulum omittere, quo
facto hic prodit sensus: Logos iste, qui apud Deum erat, et pro-
inde quoad personalitatem ab eo distinguendus est, ipse etiam est
Deus, et hac ex parte quoad essentiam cum eo est unum, seu ei
consubstantialis: »Non solum erat Verbum apud Deum, ait
s. Cyrillus, sed erat etiam Deus; ut ex eo, quod est apud Deum,
alius Patre esse cognoscatur, ex eo vero, quod est Deus, con-
substantialis Patri esse intelligatur.«3)

V. 2. Hoc versu colligit s. auctor Ires senlentias versus
primi in unam, et sensus est: Hoc Verbum (Adyos,) quod Deum
esse dixi, ab aeterno erat apud Deum. — Propositio haec non
est mera repetitio priorum, sed voluit apostolus lectorum at-

.

1) Cf. 1, 6. 12. 13. 18; 3, 2 21; 6, 45; 9, 33; 13,3; 16, 30. Rom. 1.
7.16.1 Cor. 1, 18. 2 Cor. 5, 13. Gal. 2, 19.

2) V. c. 2 Cor. 3, 17. Matth. 6, 22. Mare. 6, 3. Joan. 4, 42.

3) Cf. a Lapide.
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tentioni mediam sententiam versus 1. praecipue proponere, ut,
quum in sententia ultima primi versus Logon appellaverit Deum,
memores maneant, eum, licet sit ipse quoque Deus, quoad perso-
nam tamen a Patre discernendum esse, nam ab aeterno erat,
apud Patrem, tanquam diversa a Patre persona;j porro transi-
re voluit ad monstrandam in subsequentibus relationem 703 14-
yov ad mundum; opportunum itaque erat, partem prologi eam, qua ,
Adyoy sistebat extra illam relationem, finiri cum verbis relatio-
nem ejus ad Patrem exprimentibus.1)
2.) Verbum (dyoc) inrelatione ad mundum, et quidem *
a.) ad mundum generatim. j
V. 3. Versu hoc incipit alterum prologi segmentum
(3 — 13:3, in quo primum (v. 3.) relatio Verbi (zod Adyov)
ad mundum generatim monstratur eique tribuitur mundi uni-
versi creatio. — Omnia i. e. mundus, universum, et quae
in eo sunt, homines et angeli (act. 17, 24.), visibilia et invisibilia
(Col. 1, 16.) per Verbum (zdv Adyrov) sunt creata, per eum exi-
stentiam habent. — Perperam ex his verbis Macedoniani Spi-
ritus s. divinitatem negantes, inferebant, ipsum Spiritum s. per
Verbum esse creatum; omnia enim refert tantum ad ea, quae
facta seu creata sunt, Spiritus s. vero non est factus seu creatus
(a Lap.). — In verbis: omnia facta sunt est sententia princi-
palis, quod omnia habeant initium, nilque ab aeterno existat;« s
in verbis: sine ipso factum est nihil, est sententia principalis ,
Verbum est unicus et universalis creator. — Dicit: omnia et ™"
non, omnes, ut intelligatur, eum non de hominibus tantum,
sed de quibuscumque creaturis cogitasse, sive corporalibus, sive
spiritualibus, sive visibilibus, sive invisibilibus.?) — K/ sine ipso
factum est nihil; qua sententia negativa idem exprimit, ut major
adsit perspicuitas ac gravitas, qualis dicendi ratio Joanni usitata
est, — Sic ergo apostolus Verbo (t¢@ Adye) non modo visibilis
mundi creationem, sed etiam invisibilis, moralis, spiritualis tri-
buit. Si jam omnia per Verbum creata sunt, sponte sequitur,
mundum corporeum non esse conditum a principio malo, a
daemone, uti Manichaei sentiebant. — Nihil; 05d¢ év pro obdév,
qno{l idem ac nihil, sed fortius graviusque sonat. — Per ipsum

#

U CL a Lap., Maier.
2) -\uouat Mald .
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(0¢" adrod), et non, utinonnulli vertunt: propter ipsum nam ded
cum gellit.ivo nunquam denolat propter, sed semper: per;
quam significationem h. I. etiam ipse contextus et mutua mem-
brorum oppositorum ad se invicem relatio poscit. — Ast, dum
s. auctor h. L. dicit: per Verbum (ziv 1éyrov) cuncta esse crea-
ta, non ita intelligendum est, ac si Verbum (Adyoc) juxta Joannis
sententiam fuisset merus minister, organon et instrumen-
tum Dei, quo Deus in mundo creando’ usus est, uti Ariani digni-
tatem Verbi inferiorem affirmantes dicebant, sed ita, q]]bd Ver-
bum fuerit causa efficiens, immediata in mundo creando.
» (Ita_dzer etiam de Deo Patre adhibetur, 1 Cor. 1, 9.). Ast quum
non dicit: a Verbo (dmd t0d Adyov), sed per Verbum (dex Aéyov),
sat clare indicat, Verbum non fuisse absolutum mundi creato-
rem, exclusis Patre et Spiritu s., quum creatio totius trinitatis
esl opus, sed interventu ejus fuisse mundum creatum. Relatio-
nem jam Verbi ad Patrem in mundo creando ita possumus nobis
cogltare, Mundus est ex Patre” (ex matpos Rom. 11, 36.), seu a
Patre crealus, lanquam causa prima ideali, seu universi idea
et conceptus ejusque creandi voluntas est ex Patre. Omnia iterum
sunt per Filium (3¢ viov, Adjyou), tanquam causam effectri-
cem, quatenus haec Patris de universo idea per Filium (Verbum)
sortita est effectum'). — Inde vero etiam intelligitur, Verbum,
per quod omnia creata sunt, non esse merum ministrum aut in-
strumentum, sed in se verum mundi ereatorem. Quum enim
Verbum Deo Palri est consubsiantiale, ulique eliam in eo erat
eadem universi idea ejusque creandi voluntas, quae primitus in
Patre erant, quae idea postea per Verbum, el quidem propria
ejus virtute effectum sortita est.

b.) Relatio Verbi ad mundum moralem, speciatim ad
homines, et quidem a) ad omnes homines (v.4.5.9.10.)

V. 4. Verbis versus hujus ab evangelista proponi relatio-
nem Verbi ad homines, docet altera hujus versus pars: vita
erat lux hominum.

In ipso vita erat, i. e. in Verbo erat vita perfectissima, di-
vina, aeterna, quae causam existentiae in se habet. — Exinde
vero, quia vita Dei non solum est vita et motio ad intra, sed

1) Cf. Adalb. Maier Comment.
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etiam principium et vis agens ad extra, sponte consequitur, Ver-
bum etiam posse esse causam seu fontem vitae hominis. Ver-
bum jam est causa, fons vitae hominis, et quidem, quum homo
conslat ex corpore et spiritu, fons hominis vitae tam corpora-
lis, tum spiritualis. Verbum est fons vitae corporalis, qua-
tenus est auctor vitae hominis physicae (act. 3, 15.), quae vita in
statu hominis originario erat vita plena voluptatis, gaudii, virtutis,
immortalis; ast etiam post lapsum hominis Verbum remansit fons
vitae hominis physicae, qualenus homo lapsus per ipsum in vita..
conservatus est, ipsumque est, quod virtate sua dat hominibus vi-
vere, durare el permanere in vita, qualis facta est per illum lap-
sum. — Verbum porro fons est etiam vitae hominis spiritualis,
quae consistit in volendo et cognoscendo, quatenus per illud
pervenerat homo ad conscientiam sui, et quatenus ante lapsum
per sanclitatem et justitiam, in quam per Verbum constitutus
erat, quoad voluntatem et cognitionem in intima cum:Deo unione
et harmonia vixerat, unde summam hauriebat beatitatem. Sed
etiam post lapsum, per quem voluntas hominis infirma reddita,
intellectus vero obfuscatus est, remansit Verbum fons vitae homi-
nis spiritualis, quatenus per istud est possibile factum, ut homo
amissam vitam spiritualem, imo et vitam aeternam, beatam, reci-
piat.\) — K¢ vita eral lux hominum, Sicut Verbum erat et est vera
vita seu fons vitae hominis spiritualis, ita est istud etiam specia-
tim fons omnis verae cognitionis, quatenus rationem hominis illu-
strans eam aptam reddit ad res divinas cognoscendas. Lapsu qui-
dem protoparentum ratio (intellectus) hominis obfuscata est, uti
voluntas infirma reddita fuerat; sed Verbum rationi obfuscatae
erat lux illuminans, quae se in variis Dei revelationibus manife-
stabat sive revelationes hae sitae fuerint in ipso homine, in dicta-
mine conscientiae, sive in positivis manifestationibus propheta-
rum a Deo missorum. Tanquam dictamen internum lucebat
Verbum (ut Adyoc emspparexds) jam ante incarnationem in ethni-
cismo etjudaismo, quatenus effecit, ut in hominis mente semper
adessel conscientia Dei et culpae, lexque divina in conscientia
agnosceretur et desiderium Messiae jam in paradiso promissi

conservaretur. — Hujus explicationis veritas confirmatur etiam

1) Cf. Maier, Bucher.
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per antiquos ecclesiae Patres et interpretes’) qui omnes revelatio-
nes divinas A. T., sive verbis, sive prodigiis factas, ad DeiFilinm,
Verbum, referunt. Docente s. Justino mart.?) Verbum etiam inter
gentiles excitavit praeclaros viros,qui ut lumina suis coaevis prae-
lucerent, quatenus lux Verbi splendidius in iis, quam alias fulge-
bat, sive isti nt sapientes stricto sensu, sive ut principes illu-
strati lux fuerint populorum suorum.?) Ex quo simul intelligitur.
Verbum h. L. dici lucem (pdc) sensu improprio, quatenus est
principium, fons et anctor omnis verae cognitionis. Sic in Verbo
(Abyq) impleta videmus, quae in A. T. de sapientia tanquam
principio ethico et intellectuali leguntur (Sir. 24, 26. 32, 40
44. Sapient. 7, 26. 28. —).

Nota. Fuerunt inter antiquos nonnulli, qui versum 3. et 4.
ita conjungebant: Verba: quod factum est, separando a priori-
bus et conjungendo cum subsequentibus, legebant: quod factum
est in ipso vita erat; quae verba Manichaei ita exponebant:
quod factum est in ipso i. e. per ipsum, vita erat, i. e. vivebat,
quasi aliquid esset, quod vita careret, quod factum quidem fuis-
set, sed non per ipsum factum essct. - — Eunomiani et Macedo-
niani ita ea exponebant: quod factum est in ipso i. e. Spiritus s.
qui per ipsum factus est, vita erat. — Alii: quod factum est, in
ipso vita erat i. e. non in se, sed in Verbo vitam habebat.*) Sed
quum plurima textus monumenta nostram exhibent lectionem
eaque etiam ob suam simplicitatem characteri hujus prologi ma-
gis conveniens est, et qunm porro durum esset vocem vi ta(lw?)
prima vice significatu passivo, altera vero activo accipere,
lectio nostra praeferenda est (Mald.). ;

V. 5. Et lux i. e. Verbum;nam in voce lux hic magis spectata
estnotio concreti. — In tenebris. Vox sxotia, uti vo oxdroc, deno-
tat caliginem, tenebras seun lucis absentiam, defectum, habet ergo
notionem negativam; ad spiritualia translatum designat: ignoran-
tiam, defectum cognitionis veri, quia vero causa ignorantiae veri
docente s. scriptura (Rom. 1, 20. seq.) est perversitas homi-

1) August. ad h. 1., Chrysost. in hom. 7., Clem. Alex. in cohor_tat. ad
gentes, Orig. in praedicat. apost., Tertull. de praescript. 13,, ad Marcion. 1I,
27., Justin. mart. in dial. cum Tryph. c. 60., Ambros. de fide c. 5.

2) In apolog. maj. ad Anton. Pium c. 46.

3) Cf. Veith Der verlorne Sohn. Bue her Leben Jesu Christi §. 5.

4) August., Beda.
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nis, impuritas spiritualis, ideo tenebrae praeter ignorantiam de-
signant etiam perversitatem et impuritatem spiritualem tum quoad
intelligendi tum sentiendi et volendi facultatem. Hic loci per te-
nebras intelligit homines, qui in ignorautia rerum divinarum et
peccatis (tanquam in elemento) vivebant (cf. Eph. 5, 8.). — Lucet
praesens; inde tamen non sequitur, jam non esse sermonem de
tempore eo, de quo prius agebatur, proxime sequens verbum:
comprehenderunt (xarélefev in aoristo) contrarium docet.
Posuit praesens, quia indicare voluit perennitatem activita-
tis Verbi seu lucis, — Quomodo homines facti sint tenebrae,
non docet, sed ut notum supponit. Homines nimirum maximaimn
partem non sunt secuti ductum (monita) Verbi, sed suas cupidi-
tates, quo factum est, ut in turpissima prolapsi sint scelera. Per
vitam vero hanc impiam factum est, ut eorum vera de Deo
cognitio obnubilaretur, imo loco Dei immortalis colere inciperent
simulacra corruplibilis hominis et animalium (Rom. 1, 20. seq.).
Peccatum enim, quod est practica Dei oblivio et negatio, mox
excipit oblivio et negatio intellectus (cf. 1 Tim. 4, 18.) — E¢ te-
nebrae ; abstractum pro concreto sunt, uli supra, ipsi homines in
tenebris viventes. — Non comprehenderunt i. e. comprehendere
noluerunt; seu: ethnici et Judaei internis Verbi inspirationibus
et admonitionibus obsequi noluerunt. — Atlamen quod s. auctor
in universum dicit, restringendum est ita, ut de maxima ho-
minum parte intelligatur. Nam non fuit evangelistae incognitum,
eliam ante adventum Chrisli in terram, extitisse homines pios,
in quibus lumen illud non sine fructu erat.

V. 6. Dum dicit, Messiam (Verbum) ut lumen illuminans
non fuisse susceptum, recordatur erroris discipulorum Joannis
Baptistae, qui non Jesum, sed Joannem Bapt. esse Messiam cre-
derent!). Quapropter interrupta ulteriori de Verbo doctrina, lo-
quitur de ejus praecursore, de Joanne B., clare proponens cau-
sam missionis et adventus ejus, nec non et discrimen inter
utrumque (Maier, Buch.). Fuit (2yévero). De Verbo dixit 7y
(erat), quod exprimit aeternum esse, quod caret omni praete-
rito et futuro, quod est supra omnem temporis differentiam; de
Joanne vero adhibet érévero (ward), quod indicat 7o esse in tem-

1) Pseudo-Clementis recognit. I, 54. act. 19, 1—8; 18, 24. 25.
4



18

pore, — Homo; Verbum dixerat prius (v. 1.) Deum. — Missus a
Deo i. e. legatus Dei, non ipse Deus. — Cui nomen Joannes. De
parentibus, origine, missione divina, et munere legitur in Lue. 1,
5—-25; 3, 1—21. Matth. 3, 1—17. Marec. 1, 1—8. Matth, 11,
2—19; 14, 2—12. Mare. 6, 17—29. Praecipuam ejus muneris
partem spectandam praebet etiam noster auctor (1, 19. seq. 3,
13. seq.). Summatim autem haec delineat v. 7. et 8,

V. 1. Venit i. e. prodiit. Graecum enim verbum pyeadar in
N. T. in tali nexu, uti hic de viro aDeo ablegato adhibitum, signi-
ficat prodire, in publicum venire. — In testimonium i. e.
testimonii cansa. Praepositio graeca s indicat {inem. — Ut
testimonium perhiberet de lumine, i, e. ut aucloritale sua, tan-
quam auctoritate divini legati, hominibus persuaderet,Jesum esse
lumen illud, quod a mundi initio in tenebris lucebat, eum esse
Messiam. — Verbis his indical, qualis testimonii causa prodierit.
— Per lumen (pac) hic esse idem intelligendum, de quo prius
(v. 5.) sermo erat, jam docet articulus in graeco (7o ¢ac); per
vocem lumen autem intelligendum esse concretum perso-
nale, ipsum Verbum (zdv Adyov), docet collatio versuum 9—12.
cum v.4. et s.; porro patet id ex v. 8., quo evangelista praecavere
conatur, ne cogitent lectores, ipsum Joannem Bapt. fuisse lu-
men; quum vero abstractum cum concreto seu persona non po-
test confundi, sed tantum persona cum persona, ex eo ipso, quod
praecavere conatur, ne lumen confundatur cum Joanne Bapt., in-
telligitur, loqui evangelistam de persona. — Ut omnes crederent
per illum i. e, ut audito ejus testimonio homines, dum prodierit
lumen illud seu Verbum incarnatum, hoc tanquam Messiam co-
gnoscerent susciperentque et disciplinam ejus amplecterentur
(cf. B, 34.). Vox: omnes pro rei natura ad eos restringenda est,
quibus fuit occasio testimonium Joannis percipiendi, sive imme-
diate, sive mediate.

V. 8. llle, scilicet Joannes. — Lux (7o ¢ag) i. e. illa prius
(v. 4. 5. et 7.) descripta lux, seu lux per eminentiam (Verbum);
eral, uti postea (5, 35) dicit, lucerna ardens el lucens. —
Adposuit hoc (scil. non erat ille lux), quia (coll. 3, 26.) inter
Joannis Bapt. discipulos eliam tales fuisse sciveral, qui non Je-
sum, sed Joannem Bapt. Messiam esse putarent, -et ideo aegre
ferrent Christi in dies increscentem auctoritatem; quapropter co-

-
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natur Joannem quoad dignitatem Christo inferiorem monstrare.
— Sed, scil. prodiit (jAdev ex v. T,).

V. 9. Versu hoc redit evangelista ad prius interruptam de
Verbo doclrinam, et v. 9. anneclit suum sermonem versui 4.,
versu 10. autem versui 5., ita tamen, ut cogitatus v. 9. expres-
sus in antithesi sit ad dicta v. 6-—8., quatenus de Verbo affirmat,
quod versu 8. Joanni abjudicabat.

Erat (3v) scil. Verbum (6yoc); lux (z0 ¢dc) est praedi-
catum, cujus subjectum est aliquis alius, distinctus a =g ille
(Bxetvog) v. 8., scilicet Verbum (Adyog), quod etiam masculinum:
eum (ojrov) v. 10. et 11. indicat. — !

Luax vera. Verbum (Adyoc) non dicitur lux vera in an-
tithesi ad falsum lumen; Joannes enim non erat falsum lumen,
sed ideo, quia Verbum est lux primigenia, non derivata, absoluta,
non lucis particeps, sed propria virtute lucens, fons et auctor
omnis luminis spiritualis. — Talia lumina derivata, dependentia
lumen a Verbo participantia, haurientia, erant apud gentiles viri
nonnulli eximii, apud Judaeos .vero prophetae, tandem Joannes
Bapt.,, qui solum erat lucerna ardens, nimirum a fonte luminis, a
Verbo, accensa (5, 35.).Quare recte scribit s. Augustinus; »Joan-
nes non illuminatus, tenebrae (fuit), et illuminatus, factus est
lux«, — Additur igitur vox: vera, ul ostendatur discrimen Joan-
nem inter et Verbum, de quo ipse testimonium ferebat. — Quae
illuminat omnem hominem, suppeditando nimirum hominibus do-
num cognitionis Dei rerumque divinarum et alias illuminationis
gratias, quae hominem ad lumen, Verbum, dirigunt et trahunt, et
quidem jam eo momento, quo nascitur. Addit enim: Venientem
in mundum i. e. dum venit in mundum, seu eo ipso momento,
quum nascitur. Phrasis venire in mundum (o éodae éic z.
xbopoy), quae respondet rabbinicae formulae: L2232 N2 gioni.
ficat nasci (ad instar germanorum: 3ur LWelt fommen). Siita ex-
plicetur phrasis, nulla adest tautologia, quia verbis istis solum-
modo nova nota distinetiva istius luminis profertur, nimirum
lumen illud illaminare omnem hominem jam eo ipso momento,
quo nascitur. — Joannes contra non illuminavit omnes homi-
nes, sed solum eos, qui enm audierunt, nec ex iis omnes, Re-
petitur ilaque versu hoc cogitatus, quem v. 4. expresseral. —

Multi alii interpretes participium graecum (2pydusvov), quod an-
4%
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tiqui graeci el latini interpretes, versio Peschito et Vulgata, alii-
que interpretes recentiores connectunt cum voce: hominem (dy-
dpwmov), comma post vocem hominem (dvidpwmoy) ponentes,
conjungunt tanquam nominativam neutrius generis cum voce:
lux (¢ag), etita vertunt: eral lux vera, quae illuminat omnem
hominem, veniens in mgndum i. e. venturus in mundum; partici-
pium épydpevoc, quod saepe de Messia adhibetur, significatu
futuri sumentes!).”. Alii vero verba: veniens in mundum, expli-
cant de publico Jesu inter homines proditu, per mundum intelli-
gentes mundum hominum seu homines. — Etiam stante hac lec-
tione apta adest antithesis ad v. 8., et dogma de Verbo intac-
tum manet; quapropter hunc legendi modum nec Maldonatus,
a Lapide, Calmet, Toletus, Patritius ut erronenm sistunt.

V. 10. Subjectum hujus versus est illad ipsum, guod prae-
cedenti versu; sed evangelista nomini: lux (7o ¢@c) in mente sua
jam substituit nomen Verbum (Adyoc) velut synonymum, prout
ex pronomine masculine ajrév cognoscitur, coll. v. 14., ubi aperte
ponit Verbum (Zdyog). —

In mundo eratl el mundus per ipsum [actus est, et mundus
eum non cognovit. Mundus (xdopog) denotat primo universum,
rerum universitatem, adjuncta notione imbecillitatis et corrupti-
bilitatis, dein metonymice (continens pro contento): hominum
mundum, homines tanquam partem totius universi nobilissimam
(Joan. 3, 16. 17,); tandem homines perversos, mundo deditos, re-
bus terrenis inhiantes et divina non sapientes (Joann. 1, 29; 6, 33.
52; 7, T; 12, 31. aliasque?). — Prima vice denotat universum
unacum mundo hominum; altera mundum tanquam rerum univer-
sitatem; tertia homines perversos, ob addita: non cognovit
Sententiae, quum inter eas juxta usum loquendi hebraicum de-
pendentiae relatio habeat locum, sibi sunt coordinatae; clarius
ita essent exprimendae: Quamvis in mundo erat (nimirum effica-
cia sua, homines illuminando, coll. v. 4. et 5.), et mundus vel per
ipsum factus est, mundus (multitudo hominum perversorum) ta-
men illud (scil. Verbum) non cognovit i. e. noluit cognoscere
agnoscere, quis essel, sen vocem ejus in eorum conscientia reso-

1) Cf. Adalb. Maier
2) Cf. Patrit. I1. 27.
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nantem, illustrationes ejus internas et influxum, hinc et existen-
tiam ejus in mundo agnoscere noluerunt!). — Alii cum Maldo-
nato verba versus 10. explicant de existentia Verbi post ejus in-
carnationem; et iterum horum alii ea de existentia Verbi post in-
carnationem, sed ante ejus proditum in publicum, alii vero de exi-
stentia ejus post incarnalionem simulque post ipsius proditum
in publicum accipiunt. Horum omnium ratio praecipua haec est,
quod non intelligitur, quomodo ante incarnationem aut debuerit
aut potuerit Verbum mundus (homines perversi) agnoscere.
Nam quamvis Deum unum ex opificio mundi, uti ait Paulus (Rom.
1, 19 20.) cognoscere potuit, certe Verbum, id est personam
Verbi non potuit. — Sed recte observat Cornelius a Lapide,
Joannem culpare mundum, quod Verbum non qua Verbum
(Dei Filium), sed qua Deum mundi crealorem non cognoverit.
Porro explicationi horum obstat id, quod evangelista de incarna-
tione v. 14. agat, ante illum vero de activitate Verbi ante incar-
nationem. 3 ’
V. 11. In propria venit. Per propria seu sua (7 (i)
nonnulli?) intelligunt orbem terrarum, mundum, generatim,
qui, quum ab eo factus, ipsius est; per vocem vero sequentem:
sui (20twf)intelligunt ipsos homines. Ast quum nomen: propria
(ti idea) opponitur mundo, rectius alii*) per istam vocem intelli-
gunt gentem Judaeorum. Stante enim hac explicatione eva-
nescit tautologia, quae adest, si per propria (7 idea) intelli-
gatur orbis terrarum, et per suos (o¢ {deor)homines generatim.
Postquam nimirum s. auctor in praecedentibus locutus fuerat de
activitate Verbi ante incarnationem generatim in genere humano,
versu hoc et sequentibus duobus (12. et 13.) speciatim agere in-
cipit de Verbi activitate in populo Judaeorum, in quo peculiari
modo suam ante incarnationem activitatem manifestabat, quatenus
hunc populum in populum peculiarem elegerat, ut, dum alii po-
puli, Dei veri obliti et in idololatriam delapsi essent, in hoc popu-
lo fides in unum verumque Deum conservaretur; quapropter cum
Abrahamo foedus erat initum posterique vero ejus peculium

1) Chrysost., August. ceterique graeci et latini, a Lap., Adalb, Maier,

Massl., Bucher,
2) Mald. peiiten
3) Chrysost., August., Calmet, Ratrit., Adalb. )Imer,f]\[ussl.
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(n?:» C?) et haeredes Verbi sunt facti, ex quibus sit Messias pro-
diturus®). Qua de re ipsa Sapientia apud Siracidem?) dicit, se ex
ore Allissimi egressam, peragratis rebus omnibus a Deo conditis
ac terrarum regnis denique in Israéle stetisse, posito ibi domi-
cilio. — In hoc populo Verbum activitatem suam continuo exse-
rebat, quum partim legem ei per Mosen dando voluntatem suam
manifestaret, partim variis temporibus prophetas mittendo ad legis
observantiam admoneret, aut adventum Messiae, jam protopa-
rentibus promissi (Gen. 3, 15.) eo frequentius curatiusqne annun-
tiari jusserit, quo magis appropinquaret tempus adventus ip-
sius?®).- - Et sui eumWon receperunt i. e. et plerique (non omnes ob
versum sequentem) istius populi illad (scil. Verbum) non excepe-
runt; migrabant nimirum leges divinas, non curabant monita pro-
phetarum, potius eos vexabant, vitae eorum insidiabantur, imo
eos necabant.*) — Alii contra interpretes, qui versum hunc et v.
12. de Verbi activitate post incarnationem exponunt, verbum
venit (HAdey) accipiunt de adventu Verbi in carne et de ipsius
proditu in publicum; et verba: non receperunt explicaut per:
non receperunt Verbum per fidem, scil. credendo in illad. — Sed
explicationi obstat id, quia evangelista postea demum v. 14. in-
cipit loqui de incarnatione Verbi.

V. 12. Quotquot i. e. quicumque hominum, sive Judaei, sive
gentiles, scil. Verbum exceperunt. Vox enim quotquot (doot)
generatim de omnibus hominibus, non solum de Abrahami poste-
ris, de Judaeis, intelligenda est. — Ast verbum recipere
(hapfBavery) aliter debet sumi respectu gentilium, aliter re-
spectu Judaeorum. Respectu gentilium dicitur: receperunt
de iis, qui monita Verbi in eorum conscientia resonantia, internas
ejus inspirationes curabant; respectu Judaeorum vero, qui positi-
vas et speciales revelationes Verbi habebant, dicitur: recepe-
runt de iis, qui Messiam avide exspectabant, adventumque ejus
credebant, quapropter etiam explicationis causa addit: iis, qui
credunt in nomen ejus i. e. qui credunt in ipsums’). — Receperunt

1) Gen. 22, 18; 26, 4; 28, 14; 49, 9. 10.
2) 24, 5. 8. 9. 13. 15.

3) Cf. Ad. Maier , Bucher.

4) Jerem. 20, 2; 32, 2; 33, 1.

5) Cf. Ad. Maier.
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(éhapoy = mapélafoy) v. 11. — In nomen ejus i. e. in eum.
Vox enim nomen (dvoua), ut hebr. 2% metonymice dicitur de
ipsa persona, seu essentia unacum attributis (dignitate)ejns.

Potestatem filios Dei fieri i. e. vim et facultatem ut possent,
si vellent, fieri filii Dei. Filii Dei, graece: (éxva #c0d) quod est
proprie: liberi (proles) Dei, cujus loco alias occurrit vioe zod
#eod (filii Dei). Solent vero in s. literis filii alicujus nominari, si
cum eo similitudinem habeant, siindolem ejus referant (Matth.
5, 45)). Quum tales simul illi, cujus indolem referunt, sint accepti
et dilecti, ideo verba: filii Dei denotant id ac: Deo similes, ac-
cepli et dilecti. Jam vero Deo, qui est sanctissimus el beatissi-
mus, similes sunt illi, quornum vita est sancta, a peccatis purgata,
conformis voluntati divinae; tales sunt Deo accepti et dilecti.
Haec charitatis Deum inter ejusque liberos relatio hosce jam hacin
terra beatitate perfundit, ita ut beatitas coelestis futura sit solum-
modo continuatio perfectioque beatitatis, qua illi his in terris fruun-
tur, qui sunt liberi, filii Dei.’) Ceterum per se intelligitur, hanc di-
vinam filiationem inniti morti Christiredemptoris atque efticaciae
Spiritus s. Nam homines, sive Judaei, sive gentiles, ante Chri-
stum filii Dei fieri poterant solum propter merita redemptionis a
Christo perficiendae. — Qui versum hunc de activitate Verbi
post incarnationem exponunt, dicunt, potestatem ut filii Dei
fierent, Verbum hominibus dedisse, quatenus peccata et culpam
poenas divinas in se provocantem, abstulit et gratia collata bea-
tam ad Dei relationem promovit.

Quomodo homines, quibus potestas data est, ui filit Dei
fierent, revera filii Dei fieri possint, evangelista non plene in-
dicat; duo solummodo nominat, decens, ut id fiat, opus esse fide
(ex parte hominis), et (coll. v. 13.) generatione ex Deo (ex
parte Dei).

V. 13, Versus hic arctissime cohaeret cum praecedentibus:
relativam qui (4¢) respicit ad notionem latentem in voce eis
(ad7oic). — Nominat hoc versu alteram conditionem, quae ne-
cessaria sit, ut quis fiat filins Dei, negans eum fieri filium Dei
ex sanguinibus, aut ex voluntate carnis, aut ex voluntate
viri, docensque opus esse generatione ex Deo. Sententiae

1) Cf. Ad. Maier, Bucher.
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tres: qui non ex sanguinibus, nec ex voluntate carnis, nec ex vo-
luntate viri, sunt sibi coordinatae, junctae enim sunt priori
duae reliquae per 00dé — 0942 (quod indicat correlata), et non per
odre — odre (quod indicat subordinationem), simulque istis nega-
tur, homines per naturalem generationem fieri posse filios Dei. —
Ezr sanguinibus. Sanguis (aipa) metonymice denotat ipsum
semen, cujus vi homo hominem generat, materiam generationis
humanae, semen humanum. Pluralis sanguines (aiuara) adhibe-
tur ratione habita utriusque parentis (cf. Beelen gramat. N. T.
178.). — Ex voluntate carnis. Vox adp% denotat carnem, i. e.
massam ossibus molliorem, sanguine perfusam; dein corpus
humanum; per metonymiam: naturam humanam, homi-
nem; porro naturam humanam sensualem, animalem, (ut h. L),
quatenus ex peccato originali concupiscit adversus spiritum, seu
quatenus est fons et sedes libidinum; et #éiyua est appetitus,
impulsus, et ex voluntate carnis generari est: generari
impulsu sensualis naturae seu concupiscentiae, seu naturali
modo, — Ex voluntate viri. Verbis his impulsum illum sensualis
naturae clarins proponit, tanquam impulsum naturae humanae
sensualis in viro. Virum vero potius, quam feminam posuit,
quia praecipuus auctor est generationis humanae, et quia aptior.
erat inter virum et Deum, quam inter feminam et Deum opposi-
tio. Ex Deo non tanquam ex femina et matre, sed tanquam ex
viro et ex patre nascimur qua filii Dei, ait Maldonatus. —
Sed ex Deo nati sunt. Cum prius ne gasset, homines per na-
turalem generationem Dei filios fieri, nunc positive indicat,
quo modo filii Dei fieri possint, nimiram per generationem ex
Deo, quam generationem alias (3, 3 — 10.) dicit generationem
desuper (dvodey), seu generationem ex aqua et Spiritu,
quam Christus in colloquio cum Nicodemo necessariam declarat,
ut quis possit regnum Dei videre.

3.) Incarnatio Verbi ejusque gratia plena apparitio et
activitasredemptoria generatim (v. 14—18.).

V. 14. Et Verbum caro factum est. Particula et (xat) est
particula continuativa, non vero probativa (enim), aut ex-
plicativa (nimirum), uti illi volunt, qui versus tres immediate
antecedentes (v. 11—13.) ad Verbum jam incarnatum referunt. —
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Verbum (6 Adyoc) scil. illud, de quo hucusque fuit sermo. Caro
(aip€). Vox aép& non potest hic denotare/carnem, quia signi-
ficatio haec esset hic prorsus inepta; nec.corpus humanum, uti
Apollinaris olim id asserebat, docens, Verbum tantummodo cor-
pus humanum suscepisse, eique instar animae fuisse divini-
tatem;!) sed denotat hominem, ita nt Verbum humanam natu-
ram, corpus et animam rationalem in se suscepisse dicatur, uti
omnesPatres docent; nam Christo in s. scriptura tribuuntur etiam
“motus et affectus naturae humanae, licet puri, v. c. dolor,
laetitia, commiseratio, indignatio justa, etc., ideo etiam/ecclesia
in suo symbolo dicit: et homo factus est; et 's._?i Paulus
(Hebr. 4,15): per omnia factus nobis similis excepio pec-
cato?). — Factum est. Vox haec nequit_,fhic stricto suo significatu
accipi, quo mutationem Verbi indicaret, qua post suam incarna-
tionem cessasset, quod prius erat, et coepisset esse, quod prius
non erat;ergo nec divinitas mutata est in carnem (quod volebant
Apollinaristae), nec caro in divinitatem (quod Docetae), nec
quod ex carne et Verbo ceu duabus partibus conflata sit tertia
natura, quod volebat Eutyches, auctor Monophysitarum, cujus
error damnatus in synodo Chalcedonensi a. 451., nec quod Ver-
bum factum sit caro, id est hom_u subsistens, quasi non selum
naturam, sed et p ersonam assumpserit, quod volebat Nestorius,
cujus error damnatus in synodo Ephesina a. 431.; sed designat
arctissimam naturae divinae conjunctionem cum hu-
manain una persona Christi?); unde etiam s. Augustinus
scribit: » Verbum caro factum est, non carne mutatum, ut non  de-
sisteret esse, quod erat, sed coeperit esse, quod non erat, Assump-
sit enim carnem, non se convertit in carnem. Carnem istam a
parte totum hominem intelligimus, i. e. carnem et animam ratio-
naleme«. Hinc verba: et Verbum caro factum est, idem valent ac:
Filius Dei, (non Pater, nec Spiritus s.) efficacia sanctissimae Tri-
nitatis homo factus est (omnia enim opera ad extra omnibus tri-
bus personis sunt communia), ita ut verus manserit Deus et
verus post incarnationem fuerit homo, verum corpus,.veram

*ih

1) Cf. August.
2) Cf. Mald., a Lap.
3) Cf. 1. Joan. 4, 2; 1. Tim. 3, 16.
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animam habens, naturasque veras duas, divinam et huma-
nam; ac proinde duas voluntates, alteram divinam, alteram
humanam; personam tantum unam eamque divinam,ideo non
duos Filios Dei, sed nnum tantum esse. Propter hanc unitatem
personae fit illa communicatio idiomatum, quatenus, quod
proprium unius naturae est, alteri tribuitur ; propter quam dici po-
test: Deus natus est ex muliere, passus, crucifixus, mortuus, et Chri-
stus homo diceret: antequam Abraham fieret, ego sum (Mald.). —
Porro evangelista dixit, Verbum caro (et non: homo) factum
est, ut summo imum, beato miserum, glorioso vilissimum oppo-
neret (Mald,, a Lap.). —

E't habitavit in nobis i. e. et inter homines habitavit atque
versatus est. Cum hisce verbis arcte connectenda sunt ultima
versus verba: plenum (scil. Verbum) gratiae et veritalis;
nam quae interjacent, parenthetice addidit s. auctor, laeta recor-
datione conversationis suae cum Verbo incarnato ductus. — Ha-
bitavit; graece oxjvwaey, quod proprie est: tabernaculum seu
tentorium fixit; dein ut hebr. |22 habitavit in tentorio, com-
moratus est, vixit. Quum Joannes in eodem nexu, in quo verbo
oxyvom utitur, adhibet vocem ddZu (gloria), absque dubio allu-
dere volebat ad habitationem Jehovae in monte Sinai, in taberna-
culo foederis, in templo et in populo Israél, juxta Targumistas
dictam TV, qua manifestavit suam gloriam divinam maje-
statem (Exod. 40, 34. Levit. 26, 11.). Diruto templo priori pro-
phetae expresse annuntiabant apparitionem hujus gloriae divinae
(Jes. 40, 5. Ezech. 37, 27; 43, 7.), et quum exstruecto templo al-
tero apparitio ejus postularetur, per prophetam Malachiam (3, 1.)
non solum praecursor, sed etiam dominator i. e. Messias, qui
in templum venit, praedictus est. Quae igitur propheta hic de do-
minatore, de angelo foederis, i. e. de Messia praedixit, quae porro
Siracides (24, 12. 13.) de Sapientia (cf. v. 11.) locutus est, et
propheta Baruch (3, 3.) de Deo in terris viso et cum hominibus
conversato, vaticinatus est, ea evangelista verbis illis impleta ex-
hibet (cf.Bucher.)— In nobis. Verba haec non ad solos apostolos,
sed ad omnes illos homines referenda sunt, qui Verbum incarna-
tum praesentes viderant et cum eo conversati sunt. — Vidimus
gloriam ejus. Vox 06fa est gloria; d6€a Dei est ut hebr. 722
majestas divina, essentia divina cum omnibus attributis in mani-
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festatione ad extra; dééa de Christo praedicata, indicat sum-
mam illam dignitatem et majestatem, qua Christus ante incarna-
tionem suam apud Deum ab aeterno usus est; dééa (gloria) Verbi
incarnati est divina ejus dignitas, praestantia et potentia, quae
verbis factisque sese manifestabat ad extra ejusque simul condi-
tio praestantior et felicior post reditum ejus ad vitam.') — Hanc
Christi gloriam vidit Joannes cum sociis in transfiguratione ejus,
in resurrectione, in ascensione in coelum, in coelesti et divina
ejus doctrina, vita et miraculis (a Lap.). — Gloriam quasi unige-
niti i. e. eam gloriam, qualis unigenito Filio Dei, naturaliter inest
(Theophyl.), seu gualis solummodo a Dei Filio, quf ab eo ut uni-
cus modo prorsus singulari genitus est, exspectanda erat. —
Vox enim quasi, tanquam, (@g), uti recte s. Chrysostomus
observat, hic non est nota similitudinis, sed proprietatis et
veritatis. Talis dicendi modus apud omnes gentes occurrit; v.
c. de rege dicitur, illum more regio loqui, de bono viro, illum
agere, uti solent boni (Calm.). Imo ipse articulus in graeco (7iv
do&av) indicat, evangelistam loqui velle de gloria, quae Filio Dei
naturaliter inest. — A Patre. Debet hic, ut congrua efficiatur
oratio, suppleri participium dvzroc qui sit i. e. qui a Patre modo
singulari genitus sit. Maldonatus negat, necessarium esse aliquid
aliud supplere; quia jam in voce unigenitus (povoyevic) latet notio
verbalis (genuit). Sed huic obstat, quod verbum yevvasda: nun-
quam conslructum reperitur cum praepositione wapc. Patritius-
(Cyrillum et Theophylactum secutus) vocem unigenitus jungit
cum voce gloriam, hoc sensa: gloriam, quam Verbum a Patre,
sibi, utpote unigenito communicatam, accepit. Sed hoc, uti Mal-
“donatus observat, tantum habet incommodi, quod duriuscula
trajectio sit, et minus plena sententia. — Ceterum in s. literis
etiam homines vocantur filii Dei, quasi adoptivi, Christum
autem alio longe excellentiori sensu nominari, utpote qui singu-
lari et ineffabili modo natus sit, Filium Dei, ostendit vox unigeni-
tus, qua indicatur, eum tali ratione esse Dei Filium, quali nullus ho-
minum est, i. e. eum habere eandem cum Patre essentiam et arc-
tissimo nexu ipsi esse conjunctum. Est vero in nominibus Pater
et Filius, dein in generationis voce, dum ista transferuntur

1) CL 2, 11; 11, 40; 12, 41; 7, 89; 12, 23.
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ad Deum et personas divinas, symbolica repraesentatio illius re-
lationis, quae intercedit inter utramque personam divinam, jam
versu 1. per voces: Deus et Verbum (4dyos) expressa. In illu-
stranda vero hac relatione cavendum est, ne explicetur_crasse,
juxta relationem hominis filii ad hominem patrem, ne humana
cum divinis commisceantur. — Plenum gratiae et veritatis. In
verbis: gratiae et veritatis non est hendiadys (ut Kuinoel
putat): plenum vera gratia (ydpcros diydevic); huic praeter alia
obstat v. 17., ubi gratia et veritas opponitur legi. — Veritas
(aiydeta) in N. T. dicitur perfecta revelatio divinae essentiae
et voluntatis, estque opposita imperfectae revelationi in A. T. (v.
17.). Christus enim non solum in A. T, est medium revelationum,
sed ut Verbum incarnatum, ut Deus-homo, est complexus omnium
revelationum, e quibus omnes veritates et decreta divina ut doe-
trina prodeunt. — Gratia (ydpes) est favor, est charitas Dei,
qualem se erga homines salute indigentes manifestat, eos a pec-
catis liberando, animam eorum purgando, sanctificando beando-
que, el speciatim voluntau quae per peccatum infirma reddita
fuerat, vim ad Dei mandata implenda tribuendo. — Verba haec
arcte cohaerent cum v. 4. Ibi (ante incarnationem) dicebatur
Verbum vita et lux hominum, hic (post incarnationem) illa vita
et lux (qualis Verbum semper erat) in Verbo clare splendet ut
gratia et veritas. Jesus Christus est plenus gralia et veritate;
est enim veluti mare, ex quo hominum voluntas vim el vitam,
ratio vero obfuscata lucem haurit (cf. v. 6.) Cf Bucher, Maier. —

V. 15. Sicut v. 6. fecerat, ita et hic interrupta ulteriori rei
inceptae adumbralione iterum inducit Joannem Bapt. loguentem
de Jesu et testantem de ejus dignitate. Facit id absque dubio
propter discipulos Joannis Bapt., ut eis ex ipsissimis Joannis
Bapt. verbis probaret, hunc eorum magistrum dignitatem illam,
de qua supra (v. 14.) locutus fuerat, non sibi ipsi tribuisse, sed
Jesu. — Testimonium perhibet est praesens historicum signifi-
catu imperfecti (testabatur). — Clamat; in graeco est per-
fecti temporis (¥éxpayev). Verbum hoc indicat, testimonium fuisse
alta voce prolatum. — Dicens i. e. hunc in modum. -— Erat
(9v); v. 30., ubi testimonium Joannis Bapt. legitur, occurrit: est
quoad rem parum discriminis; erat denotat hic: menti meae ob-
versabatur. — Quem dixi i. e. de quo dixi (wepi év eémoy) coll.
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v. 30. et v. 45, juxta Vulg. (év érpage Mwiois). — Post me
venturus est i. e. qui post me in publicum proditurus est. — Ante
me factus est. Nonnulli cum antiquis interpretibus graecam vo-
cem duzposdéy sumunt ut adverbium loci, et quum loco priorem
esse, saepe est symbolum dignitatis superioris (Gen. 48,
20.), qua quis pollet, ea verba explicant de dignitate, ita ut
sensus verborum: ante me factus est, esset: dignitate me
superal. — Sed vox dumpog?éy in versione Alex. et in libris N.
T. scriptorumque profanorum nusquam de dignitate, auctori-
tate, usurpatur, sed interdum de loco (Luc. 19, 4.), plerumque
de tempore. Quapropter etiam hic de tempore explicanda
est, quo pulchra oritur antithesis inter: poé'f (émlow) et ante
(Rumpoa$év); cui explicationi etiam ipsa Joannis Bapt. verba
(3, 28.) suffragantur. In verbo yéyovey non est cogitandum de
temporali creatione, sed de Verbi ante Joannem praeexi-

stentia, et quidem (uti in voce povoyevys) vel de aeterna ejus
ex Patre generatione (Epiphanius, Patrit.); vel vero de Verbi ac-
tivitate in populo Israél ante ejus incarnationem (Adalb. Maier).
— Quia prior (mpdric=npdirepoc) me eraf, utpote tanquam Ver-
bum ab aeterno existens. Verba haec rationem continent prae-
gressorum: ante me factus est.

V. 16. Verba haec non sunt Joannis Bapt.; is enim non-
dum ita loqui potuit; accepimus, (tempore praeteriti), quia
Joanne Bapt. munere adhuc fungente, Christus munere suo non-
dum perfunctus erat, adeoque opus gratiae nondum consumma-
verat, imo tunc Christus coepit munere fungi. Sunt igitur verba
hacc evangelistae, ad testimonium Joannis Bapt. talia adnec-
tentis, quibus ulterius exponatur id ipsum, quod v. 14. jam indi-

cavit verbis: plenum gratiae et veritatis (cf a Lap.). — Kt
(xai); lectio haec ob testes antiquissimos praeferenda lectioni:
quia (6t¢), — Ka plenitudine ¢jus; quia in graeco adest arti-

culus, et sequitur vox ejus (udted), aperte patef, auctorem in-
telligere illam pleniiudinem, quam jam v. 14. indicavit voce:
plenum (wlfpyc), nimirum plenitudinem gratiae et veritatis. —
Nos omnes scil. christiani, seu qui credimus in ipsum (coll. v.
12.). — Haec opportune dicere potuit Joannes evangelista tem-
pore, quo evangelium suum scripsit, et quo jam magnus eratchri-
stianorum numerus; Baptista vero non ita aple dicere poterat: nos
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omnes, quia eo tempore opus gratiac nondum consummatum
erat, ut mulli participes forent. — E¢ gratiam pro gratia. Indicat
hisce, quid accepimus, — Et (xa2) h. 1. est particula explicativa:
nimirum. Gratiam pro gratia; verba haec nonnulli antiquo-
rum ita vertebant: gratiam in locum gratiae, et per gratiam
prima vice intelligebant gratiam legis evangelicae (N. T.), per
gratiam altera vice gratiam legis Mosaicae (V. T.); ita Chryso-
stomus. — Sed lex vetus nullibi gratia vocatur, potius o pp o-
nitur gratiae et veritati, est solum paedagogus severitate utens.
Quapropter praeferenda est explicatio eorum, qui verba illa ut
periphrasin superlativi (juxta usum loquendi Hebraeorum) su-
mentes, exponunt per : gratiam super gratiam i. e. gratiam aliam
post aliam, seu uberrimam gratiarum copiam. — Quibus verbis
indicat Christum fontem esse gratiae, ex quo omnis gratia ad
fideles defluat, tum gratiae stricto sensu, uti gratia fidei, remis-
sionis peccatorum, reconciliationis cum Deo, adoptionis, tum gra-
tia veritatis (cf. Ad. Maier, Bucher).

V. 17. Nunc opponit revelationem V. T. revelationi N. F.,
ut hujus naturam praestantiamque clarius ostenderet. Antithesis
inter A. et N. T. in eo consistit,” quod salutis oeconomia V. T.
constaret in lege, i. e. revelatione voluntatis divinae, quae tamen
imperfecta eral, quia sola remansit lex, quin virtutem istius
implendae conferre posset; dum contra salulis oeconomia N. T.
non solum veritatem i. e. voluntatem divinam clare et perfecte
expressam pandat, sed etiam gratiam praestet ad istam implen-
dam; - dein lex data erat per Mosen hominem, qui Deum vi-
dere non polerat; gralia vero et veritas per Dei Filium, quiin
sinu Patris est, facta est (quia est fons gratiae et veritatis). Cf.
Mald., Ad.Maier. — Cogitatus hic versu sequenti uberius exponi-
tur, scilicet, cur per Christum plenior et clarior nobis conti-
gerit revelatio gratiae et verifatis, quia nemo hominum Deum
widitoasian s

V. 18. Vidit unquam (édpaxey atlice pro @paxe) nimirum
in hac mortali vita, ergo nec Moses, quamvis Dei gloriam videre

postulasset (Exod. 33. 18.). — Si jam ibi (v. 11.) legitur: »Lo-
quebatur Dominus ad Mosen facie ad faciem, sicut solet loqui
homo ad amicum suum«, — verba haec non sunt intelligenda de

apparitionibus essentiae Dei, sed solummodo de revelationibus
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divinis ad certos fines, et quidem sub variis symbolis. = Si autem
Moses Deum non vidit (Exod. 33, 20.), utique revelatio per eum
data est imperfecta, atque in infinitum superatur a revelatione
facta nobis per Filium Dei, quia Filius solummodo Patrem novit
(cf Matth. 11, 27.). — Unigenitus Filius; lectio haec praefe-
renda lectioni: unigenitus Dei Filius, ob testium multitudinem. —
Qui est in sinu Patris i. e. qui Patri est conjunctissimus et con-
substantialis (hinc secretorum Dei Patris conscius). Nam intima
conjunctio h. . per esseseu jacere insinum vel ad sinum
(eic Tov z6Amwov) significatur.’) Imago repetita a veteribus, in quo-
rum sinu in conviviis proles sibi carissima, aut amicus familia-
rissimus quiescere solebat (unde germanicum Bufenfreund, Sdhoofi-
find). — De veterum more ad mensam accumbendi, vid. 13, 1. —
Ex his simul patet, revelationem veritatis per Filium esse perfec-
tissimam, hinc absolutam. — Qui est; praesens, ut significaret,
nunquam Filium, etiam cum in hunc mundum venisset, a sinu Pa-
tris discessisse (Mald.). — Enarravit i. e. exposuit scil. veritatem,
vel Deum, i. e. arcana Dei. Christus verus exegeta Dei. — Grae-
cum verbum é&yyéopar (ab &€ et 7yéopac duco) proprie educo,
dein enarro, expono. 4

Pars I

Mistoria publicae activitatis Christi (1,19-12,50.).

1.) Joannis Bapt. testimonia de Christo (v. 19.—34.).
Exposita Verbi natura el activitate ante incarnationem,
ejusque incarnatione, priusquaﬁn per historica argumenta pro-
bare incipit, Jesum esse verum Messiam, adducit testimoniaJoan-
nis Baptistae de Jesu, quae Summi sunt momenti, quia Joannes
Baptista ab omnibus ut propheta agnosceretur. Ipsa haec testi-
monia supplent evangelistae historiam de baptismo Joannis, ut-
pote e ceteris tribus evangelistis notam; sufficiebat, si tantum-
modo locum designabat; cui illam insereret: Quo facto noster

1) A Lap., Beelen grammat. N, T. p. 445.
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evangelista congruit cam Marco, qui initium historiae suae inci-
pit a baptismo Joannis (Bucher.).

a) Primum testimonium (19—28.). Joannes non est
Messias uti populus putabat, sed alius.

\

v V. 19. Testimonium Joannis, quod nimirum dictum erat
(yevopévy). — Judaei h. l. sunt assessores seu membra sy-
nedrii magui (quod post exilium babylonicam erat judicium sum-
mum politicum et ecclesiasticum, constans 71 assessoribus, ni-
mirum summis sacerdotibus, legisperitis et senioribus populi;
cognoscebat tantnm de causis gravioribus et capitalibus, et poe-
nam lapidationis, decollationis, suspendii et combustionis poterat
irrogare; ultimis tamen temporibus nonnisi impetrata a praeside
romano venia, poteral sententiam talem exsequi), synedri, qui
alias vocantur principes Judaeorum (oi dpyovres tav loy-
datwv 3, 1.), vel simpliciter principes (7, 26.). — Joannes Bap-
tista scilicet vita sua austera (angelica), praedicatione de poeni-
tentia, nec non et suo baptismo multorum oculos in se converte-
bat, ita ut incolae Hierosolymae et complurium regionum ad Jor-
danis ripam turmatim confluere coepissent (coll. Matth. 3,5.); imo
permulli existimabant, eum fors esse ipsum Messiam (coll. Luc.
3, 15.). Cujus rei fama pervenit etiam ad synedrium magnum, cu-
jus praeter curam rei sacrae -erat omnino probare prophetas
eorumque doctrinas, ne falsa proponeretur doctrina. Hoc igitur
praetextu legatos mittebat synedrium ad Joannem sacerdotes et
levitas, qui eum interrogarent, quisnam esset, et cujus mandato
doceret et baptizaret. Sed legatio haec facta est maligno con-
silio; volebant enim inde occasionem arripere, deprimendi praedi-
cationem et baptismum ejus. Quum nimirum synedrium magnum
magna ex parte compositum esset ex pharisaeis, contra quos
statim ab initip praedicationis (coll. Matth. 3, 7. seq.) Baptista
vehementer insurrexerat, facile intelligitur, Joannem haud gratam
eis fuisse personam. Hac sua oppositione erga praecursorem Mes-
siae simul ostenderat synedrium, quomodo esset erga ipsum Je-
sum animatum.!).

Sacerdotes et levitas. Legati synedrii erant sacerdotes e
pharisacorum secta, legis et scripturarum periti; iis in hac lega-

1) Cf. a Lap., Kuinoel.
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tione adjuncti sunt levitae, qui perpetui erant sacerdotum so-
cii et ministri.

Tu quis es? Collata Joannis responsione (v. 20.) verosimile
est, legatos primum interrogasse Joannem, dnipse esset Chri-
stus; nam statim (coll. v. 20.) confessus est, se Christum non
esse (Cf. a Lap.). —

V. 20. Et confessus est, et non negavit i, e. et publice ac

plene confessus est. — Solent Hebraei, cum quid asseverare et
valde confirmare volunt, id ipsum affirmando et negando expri-
mere (a Lap.). — Verba sequentia: ¢t confessus est: quia

non sum ego Christus, sunt explicatio confessionis.

V.21. Quid igitur, scilicet dicis de te ipso, si non_es Chri-
stus? — Elias es tu? Putabant enim Judaei, male intellecto loco
Malachiae (4, 5. 6.), Eliam paulo ante Messiae adventum in has
terras esse rediturum, non accipientes oraculum istud de viro,
animo et fervore (spiritu et virtute) Eliae simili. —

Non swm. Joannes negabat, se esse Eliam, quam Chri-
stus Joannem esse Eliam, profitetur (Matth. 11, 14; 17, 12),
Christus id affirmavit, quia Joannes spiritu, virtute el officio
erat Eliae similis; Joannes negat, quia re ipsa non erat Elias
Perpulchre hac de re scribit s. Augustinus!): ,,,Qu_o ______
adventus judicis, sic duo praccones. Misit ante se primum p‘rae-‘ .
conem, vocavit illum Eliam, quia hoc erit in secundo adventu
Elias, quod in primo Johannes. Si figuram praecursionis adver-
tas, Johannes ipse est Elias; si proprielatem personae interroges,
Johannes Johanunes, Elias Elias; — ipsa praefiguratione venit
iste (Johannes), qua proprietate venturus est Elias. Tunc Elias
per proprietatem Elias erit, nunc per similitudinem Johannes
erat.“

Propheta es tu (6 mpogijryc). Judaei nimirum praeter
Eliam exspectabant etiam/ prophetam a Mose (Deut. 18, 15.
prophetam sicut me suscitabit tibi Dominus) promissum
(ideo in graeco articulus 4). Nonnulli jam eorum hunc prophetam
(recte) credebant Messiam (coll. 6, 14. 15.); permulti vero, uti
ex Matthaeo (16, 14.) p"atet, de propheta Jeremia cogitabant,
quum hic in secundo libro Maccabaeorum(15, 14.) tanquam sin-

1) In Joan. evang. tract. 4. c. 5.
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gularis Israélitarum sistitur protector. Quia itaque Judaei adven-
tum illius Jeremiae exspectabant, etiam hoc negavit Baptista;
nam non erat ille Jeremias, '

V. 22. Quid dicis de (e ipso i. e. quem te esse dicis?

V. 23. Ego vox clamantis in deserto i. e. ego sum ille per
prophetam Jesaiam (40, 3.) praedictus praeco Messiae, qui homi-
nes ad vias, animos praeparandos exhortari debeo, ut Messias mox
venturus, animos eorum, omnibus impedimentis remotis, praepara-
tos inveniat ad se digne excipiendum. — Propheta Jesaias loqui-
tar proxime de reditu ex captivitate babylonica; videt jam ibi
reditum, audit vocem praeconis, qui ante Jehovam, populum
suum reducentem, incedit, monetque, ut viae ante eum parentur.
Joannes Baptista vero docet, in illo prophetae loco fuisse prae-
significatum praeconem et praecursorem Messiae ejusque mini-
sterium, quum Deus populum suum electum e servitute longe
duriore et contumeliosiore, et quidem non, uti prius per suam po-
tentiam, sed per suum in mundum ingressum (incarnationem)
eduacturus liberaturusque sit.?)

Viam Domini i. e. viam, qua Dominus incedere vault. Je-
saias sumpsit hanc imaginém a regibus Orientis iter /acturis, qui
praemittebant legatos, ut vias complanandas curarent, quibus re-
ges possent sine offensione per acquum planumque campum ince-
dere et iter conficere. Quum autem h. I. de spiritunali libera-
tione sermo est, ideo etiam praeparatio viarum sensu spirituali
explicanda est, nimirum de removendis omnibus impedimentis
moralibus, quae obstant exceptioni Messiae. — Ceterum locum
hunc Jesaiae praeter Joannem Bapt. omnes evangelistae tanquam
vaticinium de praecursore Messiae accipiebant sensu reali, om-
nesque Judaei’ etiam statuerunt, hanc prophetae praedictionem
tempore Mesg&'ae demum plenum eventum esse habituram. —

V. 24./Et qui missi fuerant, i. e. legati. -

Ex Pharisaeis i. e. Pharisaei. Hoc dixerat evangelista, ut
intelligatuf, cur istam de baptismo quaestionem objecerint. Phari-
saei nimirum docebant, baptismum a propheta Ezechiele promis-
sum (36, 25; 37, 23.) conferre nemini licere, nisi Messiae et pro-
phetis (Eliae e} Jeremiae)?). — Pharisaeus erat nomen sectae

1) Cf. Arnoldi, Calmet.
2) Cf. Mald., Calm.
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celeberrimae apud Judaeos, maxima plebis pars erat ei addicta,
cum nobiliores et ditiores essent Sadducaei. Vocatur secta
haec in Talmude =% 78 separati (a ¥72 separavit), partim
quod immunditiem et perversitatem ceterorum hominum, saltem
ad speciem externam evitare studuerint, parlim quod eorum di-
sciplina a vulgari consuetudine abhorreret. Fovebant peculiares
quasdam opiniones et peculiarem vitam agebant; nempe fato res
humanas regi putabant, ita tamen, ut hominum voluntati aliquid
arbitrii relinquerent; animi immortalitatem certo futuram
sibi persuaserunt, esseque angelos et daemones credebant,
resurrectionem corporum et metempsychosin tradebant,
denique praeter legem, a Mose literis consignatam, traditiones,
quas Mosen a Deo in monte Sinai accepisse asseruerunt, tene-
bant summique habebant. — Vila autem sua singularem quandam,
quam oculis spectandam subjiciebant, affectarunt sanctitatem:
hinc tenuis eorum victus, crebra jejunia, frequentes lo-
tiones, pietatis vana ostentatio multorumque pessima simulatio,
quam ob rem tum plebis, tum omnium ordinum feminarum favore
fruebantur magnaque dignitate et potestate gaudebant. Ceterum
videtur secta haec post tempora exilii babylonici coivisse?).

V. 25. Quid igitur baptizas? Sensus non est: Quo jure, qua
auctoritate baptizas? Pharisaei enim jam firmissimam tenebant
opinionem, Joannem non habere jus baptizandi; sed sensus est:
quare (t{-grard) igitur baptizas, cum jus baptizandi non habeas?

8% tu non es Christus, neque Elias, neque propheta i.
quum ex tua professione mnullus sis eorum, qulbus jus baptlzandl
compelit (Cf. Ad. Maier),

V. 26. Ego baptizo in aqua i. e. eliamsi ex vesira sententia
non habeam jus illum per prophetam Ezechiclem promissum
baptismum conferendi,’ haud mihi interdictum est, ne aqua
baptizem ad poenitentiam, quia, verus baptismus est baptismus
ignis (Malach. 3, 2,), quem me major conferet (Bucher), — Ad
verbum baptizo subintelligendum est (coll. Matth. 3, 11.) in poe-
nitentiam (efc perdvotay), i. e. ego in aqua seu agquae immergo
¢o fine, ut homines ad poenitentiam obstringam, seu ut poeniten-
tiam agant. Nam formula graeca Sumtilew (scilicet twa) elc revd

.

1) Cf. Arnoldi, Kuinoel, a Lap.
H¥
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vel sic ¢ generalim significat: aquae immergere aliquem eum in
finem, ut junctus, addictus, mancipatus sit ei, cujus nomen
cum praepositione i conjunctum est. Hine farrilecy eic JETd-
vocay est: aliquem per baptismum poenilentiae addicere, manci-
pare, consecrare, seu aquae immergere eum in finem, ut poeni-
tentiae obstringatur?).

Medius vestrum i. e. in medio vestrum, seu inter vos (sci-
licet Judaeos). — Stetit i. e. adest, versatur. Praeteritum h. 1.
habet vim praesentis.

V. 27. Venturus (6 3pyopevos) est Messias certo venturus.
Participium praesentis habet vim futuri, uti Vulgata vertit. —

Qui post me, uti v. 15.; ita el verba: qui ante me fuit,
si hic sint legenda, quae in nonnullis codicibus et apud Originem
desunt.

Cujus non sum dignus, ul solvam ejus corrigiam calcea-
menti i. e. (adeo me superat), ut non sim dignus vilis servi offi-
cia ei exhibere. Nam calceamenta dominis portare, alligare
et solvere, apud Graecos, Latinos et Hebraeos servorum vi-
lium erat otficium. Quum autem servus, etiam vilissimus, ad do-
mini familiam pertinet, utique Joannes, quia negat, se dignum
esse, ul vilis servi officia Messiae praestet, indirecte docet, se ad
Messiae comites non pertinere, quod verum est; nam Joannes A.
T. concludit, Novum a Christo incipit. — Graeca vox Smidzpua (a
dmodew subligo) denotat id, quod subligatur; hinc calceamentum,
corrigiis supra pedemfirmatum. —Nunc ex Matthaeo (3, 11.) sup=
plendum est: ipse vos baptizabit in Spiritu et igne i e.
ipse largiter ornabit, quasi obruet animas vestras gratiis et do-
nis, Spiritu sancto cordibus vestris infuso, animasque vestras in-
star ignis, aurum et argentum a Scoriis expurgantis, a peccatis
expurgabit, revera mundas et puras reddet. — Quod ita h. I. vox
ignis sit explicanda, et non de suppliciis et poenis, quibus affi-
ciet Messias illos, qui eum repudiaturi sint, nec vitam suam ad
ejus praecepta conformaturi, docet locus apud Malachiam (3,
2. seq.),.ubi Messias comparatur igni conflanti, qui filies Levi
(i- e. sacerdotes) purificabit (ad instar auri et argenti), ut puri

1) Cf. Beelen comment. in act. apost. 2, 38; 19, 3.
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(sancti) Domino offerrent sacrificia. Ignis itaque h. l. significat
effectus (efficacitatem juxta s. Chrysost.), quos Spiritus s. in
cordibus hominum per baptismum Christi producit.!) Simili sensu
locutus est Dominus apud Joélem (2, 28.) de effusione Spi-
ritus sancti. — Ceterum in citato Matthaei loco verbum bap-
tizare (Bamrileey) esse tropice positum, ita ut significet: obruere,
largiter ornare, ipsa res docet. Praepositio év in &y Odare el év
mvedpare inservit ad indicandum instrumentum quo quid fit). /

V. 28. In Bethania trans Jordanem. In hoc loco codices
cum latini, tum graeci a se invicem divergunt; multi enim eorum
exhibent lectionem: in Bethabara (2v BydafSapg), alii vero: in
Bethania (2v Bydavig). Verior et antiquior lectio est: in Be-
thania, dumlectio in Bethabara ex Origenis conjectura pro-
venisse videtur. Nam Origenes (cujus auctoritatem secuti sunt
Suidas, Theophylactus et Chrysostomus), ipse profitetur, in om-
nibus fere codicibus exstare lectionem in Bethania, ipse tamen
putabat, non legi debere in Bethania, quia praeter Bethaniam
prope Hierosolymam, nullum aliud hujus nominis oppidum notum
esset, dum contra audivit, ad ripam Jordanis sitam fuisse quon-
dam Bethabaram, quapropter etiam lectionem Bethania in illam:
Bethabara mutandam esse censuit. Quam minus recte autem Ori-
genes hoc fecerit, inde patet, quod ad conjecturae suae demon-
strationem id praesupponit, faciem Palaestinae ejus tempore illam
{uisse, ac Christi et apostolorum aetate, quod vix defendi posset;
Origenis enim aetate facies Palaestinae admodum erat jam mu-
tata; permultae urbes, oppida et vici tempore belli judaici
perierunt®); plurium etiam oppidorum nomina, uti alias quoque
fieri solet, potuerunt hoc temporis intervallo mutari. Potuit itaque
aetate Christi et apostolorum duplex in Palaestina existere oppi-
dum Bethania vocatum. — Fors Bethania et Bethabara ejusdem
loci vel simul vel successive nomina erant, cum utraque vox vi
etymologiae unum idemque notat: Bethania ™38 M2 domus
navis (Sdiffjaufen), et Bethabara T7Y M2 domus transi-
tus (Furthhaufeny* .

1) Cf. Schegg, Bucher, Jans., a Lap,, Calm.
2) Cf. Beelen act. apost. 1, 5.

3) Cf. Jos. Flav. de bell. jud.

4) Cf. Kuinoel, Ad. Maier, a Lap.
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_ Erat baptizans i. e, baptizabat. -—— Quaeritur, utrum Joan-
nes hune baplismi ritum ipse primum introduxerit, an Ju-
daeis jam notus fuerit antea, et usitatus in proselytorum reli-
gionis suae admissione? Apud Judaeos, uti apud Graecos et Ro-
manos (Plaut. Aulul. 3, 6. Macrob. Sat. 3, 1. Ovid. Fast. 2, 36.)
lustrationes aqua marina aut fluviali in usu fuisse sat notum est
(Num. 19, 7. Hebr. 9, 10. Judith 12, 7. 8; 16, 18. Gen. 35, 2.);
hinc haud vero absimile videtur, proselytos Judaeorum jam
Joannis aetate baptismo ina"ugurari consuevisse; nam non po-
terant carere ritu Judaei, quo ad sacra eorum admittere liceret
ethnicos jam circumcisos et feminas; dein vero simile haud est,
Judaeos, nominis christiani hostes, hunc ritum a christianis su-
scepisse; praeterea in eyangeliis nullibi Judaei in Joannis bap-
tismo, tanquam in re nova offendisse traduntur (coll. Joan. 1,
25.); et tandem id confirmant scripta Rabbinorum, ubi haec tria:
circumecisio, bappfsmus et sacrificium a proselyto requi-
runtur, unde colligi potest, baptismum ante templi Hierosolymi-
tani destructionem in usu fuisse, quia simul cum eo requiritur
sacrificium, guod tamen destructo templo offerri non po-
tuit.") — Cetersm baptismo Joannis non concedebatur ipsa pec-
catorum remissio, sed eodem ad poenitentiam obligabantur
homines, et ,snc disponebantur, ut digni fierent, quibus peccata
per Mess;am remitterentur. Dlﬂ’erebat ergo a baptismo chri-
stiano, quo peccatorum remissio revera conceditur; differebat
etiam a baptismo Judaeorum, qui proselytos ad legis observa-
tionem obstringebat.

b.) Alterum Baptistae testimonium (29 — 31.). Jesus
est Messias, qui tollit peccata mundi.
V. 29. Altera die (ty émabpeoy scil.. judpq) i. e. postridie
dictae legationis synedrii.
Venientem ad se, verosimiliter ex deserto post tentationem.
Venerat vero Jesus, ut Joanni occasionem demonstrandi se prae-

beret.
Et ait, nimirum circumstantibus de Jesu adhuc absente.

(Jans.). —

1) Cf. Kuinoel.
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Ecce agnus Dei. Verbis his significat Baptista, ad Messiae
munus pertinere expiationem peccatorum hominum, quod
(coll. cantico Zachariae Luc. 1, 77,) a paucis agnitum est; quanto
magis id Baptistae notum esse debebat. Cur Baptista Messiam
dicat ag num, causa erat locus Jesaiae prophetae (53, 7.), ubi de
Messia dicit: »Oblatus est (i. e. offeretur), quia ipse voluit, et
non aperuit os suum; sicut ovis ad occisionem ducetur, et quasi
agnus coram tondente se obmutescet et non aperiet os sunm,¢
— Inde factum est, ut Messias vocaretar agnus. Hinc .sensus
verborum ecce agnus Dei, est: En illum (in graeco adest arti-
culus) ex Dei voluntate morti destinatum et a Jesaia praedictum
Messiam! — Sicut Jesaias (53, 12.) de illo agno dicit: ipse
peccata multorum tulit, ita et Baptista de Christo: qui
tollit peccatum mundi. — Peccatum i. e. peccata nimirum
omnia; singularis est collective sumendus (coll. 1. Joann. 2, 2.).

Mundi i. e. generis humani seu hominum (ergo non tantum
Judaeorum).

Tollit i. e. aufert, nimirum peccatorum culpam et poenam
in se suscipiendo et morte sua divinae justitiae satisfaciendo. —
Significatu auferre sumendum esse verbum depery, patet inde,
quia versio 70 verbum degeey (quod respondet Hebracorum N,")
nunquam adhibet significatu portare, ferre, sed significatu
auferre, ut idem notet ac dgacpeey; si vero Hebraeorum N3
deberet valere: portare, ferre, dein semper id verbum reddit
per @épsey, avagépew, hapfdvery (Lev. 20, 19. 205 24, 15. Num.
5, 31; 18, 22.). Explicatio haec commendatur etiam loco primae-
Joannis epistolae (3, 5.), quum phrasis depsey tac ‘opapriac prius
(1, 9.) per deedvae tas dpaprioc (remittere peccata) explicatur.
(Cf. Ad. Maier, Kuinoel). — Alludit vero hisce verbis ad caprum
istum, qui expiationis die peccatis onustus (quae in eum transfe-’
rebantur per impositionem manuum summi sacerdotis) Azazel,
i. e. diabolo, in desertum emittebatur (expellebatur), ut symbolice
ablationem peccatorum populi Israél significaret (Lev. 16, 7.
seq. CL. Rivchenlezicon von Weer und Welte sub voce Azazel.) —
Ceteram poterat Messias, quum in N. T. saepe (1 Cor. 5, Tj 1
Pet. 1, 18. 19. Joann. 19, 36.) agnus paschalis ut typuermt;gfsiae
proponitur, ul agnus etiam agno paschali comparari; qua-
propter etiam statui polesl, Baptistam sententia sua praeter
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agnum, de quo -Jesaias locutus est, simul respexisse ad agnum
paschalem.?) et
V. 30. Fir i. e. quidam. Reliqua vid. V. 15,

V. 31. Non noveram eum. Videsis v. 33.

Ut manifestetur in Israél, i. e. ut ille per me Israélitis tan-
quam Messias innotesceret. Hisce vero non excluditur, Joannem
baptismo suo praeter manifestationem Messiae populo Israél
exhibendam simul homines ad regnum Messiae (exhortando ni-
mirum eos ad poenitentiam, uti synoptici habent), praeparare
voluisse.

c.) Tertium testimonium (32—34.), Jesus Messias est
Filius Dei.

V. 32. Spiritum, nimirum sanctum (coll. Luc. 3, 22.), Dei
(coll. Matth. 3, 16.), tertiam in Divinitate personam.

Quasi columbam (@s nepiorspay) Quidam autumant, verba:
quasi columbam, non de specie aliqua dici, qua Spiritus sanc-
tus sese conspicunm exhibuerit, multoque minus de vera avi, sed
significari, leni quodam ac placido volatu, qualis columbarum esse
solet, super Christum descendisse id, quo symbolo Spiritus sanc-
tus tunc usu,é est. — Sed ob locum parallelum Lucae (3, 22,),
qui dicit: descendit Spiritus sanctus corporali specie (swpa-
texg) eidey) sicut columba, cam s. Patribus verba illa (sient colum-
ba) de forma, de specie columbae, sub qua Spiritus sanctus
descendit, intelligenda sunt. Utrum autem vera columba fuerit,
quae visa jest, an solum columbae species, neque Patres con-
sentiunt. Verba Lucae allata columbae speciem manifesto signi-
ficare videntur?). — Sub specie columbae apparuit, quia apud
veteres jém columba erat symbolum Spiritus sancti. Sic para-
phrasta Chaldaeus verbis Cantici Canticorum (2, 12.): vox tur-
turis audita est in terra nostra, — explicationis instar addit:
haec est vox Spiritus sancti?),

Synoptici simul notant, apertos esse coelos (i. e. docente
s. Hieronymo, dum Jesus baptizatus esset, lumen emicare visum
est e superiore aéris regione, quae in s. scriptura saepe coeli

1) Cf. Ad. Maier
?) Patrit. lib. 1II. p. 487. cf. Petavius de Trinit. L. 8. c. 4., a Lap.
3) Cf. Arnoldi, a Lap.
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nomine appellatur, eo modo quo fulmina nubes scindere, aperire
solent), et vocem Patris auditam: Hic est Filius meus di-
lectus, in quo mihi complacqi, i. e. hic est Filius meus
verus, naturalis, mihi consubsta::lt.ialis, quo delectatus sum ab
aeterno et delector. — In baptismo Christi revelatum est orbi
mysterium ss. Trinitatis; Deus enim Pater coelitus testatur
de Filio, qui humana natura’ in se suscepta, in terris baptismo
initiatur, et Spiritus sanctus visibili specie descendit. Qua-
propter primorum saeculoriim Patres Antitrinitariis dicere con-
sueverunt: Vade ad Jordanem, ibique Trinitalem disce.

V. 33. Kt ego nesctebam eum. Verba haec, quae Baptista
locutus est, antequam Christus baptizatus esset, non pugnant cum
Matthaei verbis (3, 14.), qui narrat, Joannem renuisse, Jesum
baptismum postulantem' baptizare, dixisseque, se potius opus
habere, qui ab eo baptizetur, quae aperte ostendunt, non pror-
sus incognitum ei fuigse Jesum illiusque praestantissimum cha-
racterem, imo et Messianam ejus dignitatem. Difficultas haec fa-
cile ita removeri potest: Mater Christi et mater Joannis erant
cognatae, sciebantque conditionem filiorum eorumque futuram
inter ipsos necessitudinem. Jam vero haud absimile est, matres
res illas etiam filiis communicasse. Quum jam Jesus ad Jordanem
veniret, non statim cognovit eum: ast visa ejus majestate et gra-
vitate externe se manifestante, recordatusque simul notitiarum
illarum a malre acceptarum, animo praesagiebat, hunc ad se
venientem et baptismum postulantem esse illum, respectu cujus
promissionem 'divinitus acceperat, quod sit Spiritum sanctum su-
per eum descendentem visurus, ut nimirum viso illo signo,
certissimam de Messiana Christi dignitate nanciscatur per-
suasionem. Stante hac explicatione verbis Joannis non omnim o-
dus defectus cognitionis characteris et dignitatis Christi exprimi-
tur, sed solum innuitur, nondum certissimam illam de Messiana
Christi dignitate persuasionem ei fuisse, quae ex signo ei pro-
misso (in baptismo Christi) oritura erat!).

Qui misit me baptizare i. e. Deus, qui me jussil munere
praecursoris fungi.

Super quem videris Spiritum descendentem et manentem. —

1) Cf. Ad Maier, Bucher Leben Jesu 8. 311.



42

Hoc erat signum a Deo Joanni datum, perfectissime cogno-
scendi Messiae.

V. 34. Testimonium perhibui (perfectum habet vim prae-
sentis), nimirum quia vidi signum a Deo mihi promissum, Spiri-
tum sanctum videlicet post baptismum super Christum descen-
dentem, testor seu testimonium perhibeo. — Joannes poterat
contestari, Jesum esse Dei Filium (seu Messiam); nam praeter
internam illustrationem audivit etiam in Christo baptizando .vocem
Patris, qui ipse testatus est, Jesum esse ipsius (Dei) Filium
(cf. v. 14.).

2.) Vocatio primorum discipulorum Christi (35—51.).

V. 35. Altera die i. e. postridie testimonii illius utriusque
proxime perhibiti Christo. |

Stabat, nimirum ibi, ubi baptizare solebat.

Duo, quorum alter erat Andreas (coll. v. 40.), alter, cujus
nomen reticetur, Joannes evangelista, qui solet modestiae causa
nomen suum vel supprimere, vel circumscribere (Mald.).

V. 36. Ecce agnus Dei i. e. hic est vir, quem ex signo
coelesti ut Messiam et Dei Filium perfecte cognosco. — Absque
dubio Baptista, priusquam Jesum intueretur, loquebatur ad di-
scipulos suos de ejus dignitate, et quum Jesum ad se venientem
vidisset, dixit: ecce agnus Dei! — hinc facile poterant verba
Baptistae intelligere discipuli.

V. 37. Secuti sunt Jesum, ut nimirum cognoscerent locum
ubi commoretur, quo eum alio die, tempore magis commodo, di-
scendi causa convenire possent. — Verbum dxolondeiv h. 1. habet
sensualem significatum: ire post aliquem, sequi aliquem iter
facientem (ut 10, 11.)

V. 38. Quid quaeritis? i. e. quid vultis me sequendo? —
Christus propterea eos, quid quaererent, interrogavit, ut eis daret
occasionem, vota sua manifestandi. — Ceterum in graeco textu
a verbis his (¢/ {yreire) incipit v. 39., dum Vulgata versum 39,
incipit a verbis: dicit eis, venite; ideo in Vulgata numerus
versuum in hoc capite minor est uno versu.

Rabbi; est vox hebraica 227 (a 22 multus, magnus); hinc
22 vi etymologiae est: mi praestantissime. Tempore Christi
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erat nomen, titulus doctorum celeberrimorum apud Judaeos,
et valet id ac: magister, doctor. Interpretatio additur propter lec-
tores graecos.

Ubi habitas i. e. ubi commoraris tanquam peregrinus (nam
nunc erat in Judaea, ubi non habebat domicilium)? — Rogant
vero hoc discipuli, ut domi cum Christo secreto colloqui et ab
illo de rebus divinis et ad salutem pertinentibus, instrui possent
(a Lap.).

V. 39. Venite et videte; sunt verba invitantis, ut eum se-
querentur.

Venerunt et viderunt i. e. obsecuti sunt invitationi Christi.

Die illo i. e. residuo illius diei.

Quasi decima i. e. quarta pomeridiana. — Judaei videlicet Ro-
manis per Pompejum subjecti, dividebant, uti noctem, sic et diem
(coll. 11, 9.)in 12horas, quae autem pro diversitate temporum anni
(pro majori minorive dierum noctiumve longitudine) erant vel
longiores, vel breviores. Diem porro dividebant in quatuor par-
tes, quarum unaquaeque tres complectebatur horas, a 6—9, a
9—12, a 12—3 et a 3— 6 horam, et vocabant horam tertiam,
quae nobis est nona matutina, horam sextam dicebant nostram
duodecimam, horam nonam nominabant nostram tertiam pomeri-
dianam, et duodecimam vocabant nostram sextam pomeridia-
nam!'). — Ceterum colligere fas est, eos per totam noctem apud
Christum mansisse?). S. Augustinus exclamat: Quam beatum
diem duxerunt, quam beatam noctem! Quis est, qui nobis dicat,
quae audierint illi a Domino?).

V. 40. Unus ex duobus; alter erat ipse evangelista (Epi-
phan., Chrys.). — A Joanne, nimirum dicente de Jesu: ecce
agnus Dei. Videtur ergo Andreas (uti et Petrus) fuisse Joannis
Bapt. discipulus. — Eum, scilicet Jesum.

V. 41. Invenit fratrem suum, quem nimirum studiose quae-
rebat. — Primum (zparov), nimirum ante alios amicos et notos
(a Lap.). Sed lectio mp@roc (primus, positum pro zpdrepos
prior) praeferenda est, ita ut sensus sit: uterque Andreas et
Joannes, quaesivit Simonem, ut ei nuntiarent, se reperisse Mes-

1) Cf. Beelen act. 3, 2., Bucher Evang. Matth. 20, 3., Kuinoel.
2) Mald., a La,p.
8) Tract. 7. in Joan. evang,



44

siam; Andreas tamen illam prior invenit'). — Invenimus. Verbum
hoe, iuqu_it_s._(_]l_ufysqs_,gomus, est animae maxime desiderantis et
coelitus adventum exspectantis rei diu quaesitae.

V. 42. Intuitus autem eum Jesus i. e. antequam cum illo
colloqueretur, antequam ad se Petrus accederet, intuitu divino,
quo omnia perspecta habuit, praesentia et futura, cognovit, cujus
esset filius, qui vocaretur et qualis quantusque futurus esset
(Mald.) — Filius Jona i. e. filius Joannis. Nam Jonas est con-
tractum ex Joannes, quae vox respondet Hebracorum 3" (con-
tractum ex 107). Quum vox T3 per se in hebraeo significet
columbam, nonnulli antithesin hic statuunt inter columbam
(quae est imago imbecillitatis) et petram (quae est imago robo-
ris), ita ut sensus esset: Tu filius columbae imbecillis vocaberis
petra i. e. tu nunc ut homo imbecillis, Dei gratia eris petra. Sed
id nimis quaesitum est (Cf. Ad. Maier), — Cephas est vox sy-
riaca N2'7 petra, saxum. Christus nomen hoc Simoni verosimi-
liter nune dedit, atque ideo ei imposuit, ut nomine hoc faturam
animi ejus firmitatem inconcussam, nec non et futuram ejus de-
stinationem, qua firmum novi regni divini (ecclesiae) fundamen-
tum futurus esset, significaret (Cf. Matth. 16, 18.).

V. 43. In crastinum i. e. postridie ejus diei, quo Petrus ad
Jesum adductus fuerat.

Voluit ewire in Galilacam 1. e. voluit relicta Judaea seu
Bethania ad Jordanem, ubi Joannes baplizabal, ire in Galilaeam,
ut nimirum ibi doceret et discipulos colligeret (Mald.).

Invenit Philippum i. e. incidit in eum, quem quaerebat (non
corpore) animo, quo eum aptum ad officium apostolatus esse
sciebat (Mald.). — Fama videlicet Baptistae usque in Galilaeam
pervenil, quapropter Petrus, Andreas et Joannes atque cum eis
etiam Philippus ex Galilaca profecti sunt ad Baptistam, apud
quem remanserant, donec Andreas et Joannes facti sint discipuli
Christi. Hi duo posteriores igitur a Philippo se separabant. Quum
Jesus in Galilaeam profectus esset, incidit (non fortuito) in Phi-
lippum, quem ad individuam sequelam vocavit.?)

Sequere me i. e. esto meus discipulus. Non dicit evangeli-
sta, Philippum voci Christi obsecutum esse, sed ex eventu intel-

1) Chrys., Epiph., Euthym.
2) Ad. Maier, Bucher.
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ligendum reliquit. Vocationi vero huic Philippus obsecutus est,
quia Christus divinam quandam in ejus animum /virtutem infudit,
qua incensus continuo fuerit, mt Christum sequeretur’), aut quia
Christus - colloguio suo cum Philippo, quod evangelista silentio
praetermittit, hunc in suas traxit partes?).

V. 44. A Bethsaida. Bethsaida (hebr. 7238 ™2 locus vena-
tionis seu piscationis) erat oppidum in ripa lacus Genesarethici
occidentali situm: postea (12, 21.) ab evangelista diserte dici-
tur Bethsaida Galilaeae, ut distinguatur ab altera Bethsaida,
quam Jos. Flavius in inferiore Gaulonitide ad orientalem lacus
Genesarethici ripam trans Jordanem sitam perhibet, quamque a
Philippo tetrarcha restauratam, incolis auctam et in honorem
Juliae, imperatoris Augusti filiae, Julias appellatam esse narrat
(Cf. lexic. in N. T. Wilke).

V. 45. Nathanaél, quem nimirum eodem die, quo Christum
viderat eumgque Messiam cognoverat, quaerebat, ut eum duceret
ad Christum. Nathanaél (hebr. 5‘\@3 donum Dei) erat Galilaeus,
Cana oriundus. Vir hic est idem cum Bartholomaeo(Matth. 10,
3.). Nam

a) uti h.l. Nathanaél, ita apud Matthaeum (10, 3.), Mar-
cum (3, 18.) et Lucam (6, 14.) Bartholomaeus conjungitur
cum Philippo.

b) Licet ea, quae apud Joannem (1, 45. seq.) de Natha-
naélis vocatione leguntur, singularia prorsus sint, nomen tamen
ejus non invenitur in apostolorum consignatione apud Mat-
thaeum, Marcum et Lucam (uti Petri, Andreae, Jacobi, Joannis
et Philippi . .); vicissim in catalogo apostolorum invenitur nomen
Bartholomaei, de cujus vocatione sub hoe nomine nullibi
aliquid notatum est. :

¢) Tandem apud Joannem (21, 2.) Nathanaél apostolis con-
sociatur, et medius inter eos nominatur, quo haud obscure innui-
tur, etiam ipsum fuisse apostolam.— Quum nomen Tholmai apud
Judaeos esset usitatum (cf. 2 Sam. 13, 37, Jos. Flav. ant. 15,
14.), videtur nomen Bartholomaeus (compos. ex 72 filius et "275)
Tholmai) esse nomen patronymicum, Nathanaél vero nomen
proprium. (Cf. Arnoldi).

1) Mald.
2) Ad, Maier
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Quem (v = mept dv) i. e. de quo.

In lege, nimirum Gen. 49, 10. Deut. 18, 15, 18, —

Prophetae, scilicet Jesaias (40, 10; 45, 8.), Jeremias
(23, 5.), Ezechiel (34, 23; 37, 24.), Daniel (9, 24, 25; T, 13.).

Fitium Joseph. Loquitur ex vulgari opinione. Vulgus nimi-
rum Jesum Josephi filium esse putabat, quod Maria ipsius
mater eral, Josephus autem Mariae maritus.

A Nazareth, scilicet oriundum. Philippus, quum Jesum
dicit Nazarenum (Lue. 18, 37. Joann. 19, 19.), ignorat, eum
natum esse Bethlehemi (coll. Matth. 2, 1. Lue. 2,4 — 7.).
Quum jam ex Michaea (5, 2.) scire deberet, Messiam Bethlehemi
nasciturum, mirum id posset videri. Ast res explicatur, si per-
pendatur, non omnes doctores Judaeorum verba illa Michaeae
stricte de Messiae ortu Bethlehemi explicasse, sed putasse, de
Messiae ortu nil certi statui posse (coll. Joan. 7, 27.), adeoque
verba illa Michae generatim intellexerunt de Messiae ortu ex
stirpe Davidis (Ad. Maier).

V. 46. A Nazareth, nimirum a loco tam parvo et obscuro.
Nazarethum (hodie Nazirah) erat ignobile Galilaeae inferioris
oppidum, non procul ab urbe Capharnaumo, ad montem situm,
-duas horas a monte Thabor, tres dies. ab Hierosolyma distans.
Nomen ejus derivant permultia 32 virgultum, surculus, quia
virgultis abundabat. — Aliquid boni esse i. e. tantum prodire
bonum, quantum est Messias (Jans.).

Veni et vide i. e. nolo tecum de Nazareth disputare, sed
veni, vide et audi Jesum, et experieris, quod ego expertus sum
(a Lap.). ,Credere nos oportet, ait Cyrillus, ineffabilem quandam
gratiam in sermone ac verbis Christi fuisse, quibus auditorum
animi magna jucunditate allicerentur.« (Cf. a Lap,).

V. 47. Vere Israélita. Non vocatur ideo vere Israélita,
quia vere ex patriarcha Jacobo (qui ob luctam cum Deo cogno-
men acceperat Israél, M, ex M7 pugnavit et °X Deus) or-
tus est, sed uti docent verba: in quo dolus non est (i. e. qui
sine dolo et fuco candidus et sincerns est,) quia verus imitator
candoris, simplicitatis et sanctitatis Israélis seu Jacobi erat (Cf.
Rom. 9, 4. 6.). Ostendit Jesus, se scire animi Nathanaélis cando-
rem et naturam, ut inde Nathanaél cognoscat, Jesum non esse
merum hominem, sed et Deum, cordium inspectorem (a Lap,).
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V. 48, Unde me nosti i. e. unde scis animi mei indolem,
qui nunquam me vidisti, nec mecum egisti?

Priusquam te Philippus vocarel, cum esses sub ficu, vi-
di te i. e. animi tui indolem tunc cognovi, quando te vidi solum, et
quidem antequam ad te accederet Philippus, sub ficu sedenterm,
eamque ex iis cognovi, quae tunc ibi clam egisti. — Quid vero
Nathanaél sub ficu egerit, num ibi oraverit, an Messiae/adven-
tum expetierit, definiri nequit. Ceterum constat, orientales in
more habuisse, sub ficubus sermones miscere cum amicis, medi-

tari, legere, oraret).

v. 49. Tu es Filius Dei i. e. tu, quum occultorum mani-
festatione et cordis cognitione omniscientiam, Deo soli propriam
ostendisti, es verus Dei Filius, naturalis et consubstantialis®).

Tu es rew Israél i- e. quia ut Dei Filius in forma humana
hisce in terris apparuisti, ideo es ille a prophelis promissus Mes-
sias, ideoque (coll. ps. 2, 5. 6.) regni Davidis successor et haeres
(a Lap.). Phrasis: rex Israél erat apnd Judaeos titulus Messiae.

V. 50. Credis, scilicet me Filinm Dei, me Messiam esse.

Majus his videbis i. e. non tantum scies meam omniscien-
tiam, sed experieris eliam meam omnipotentiam in miraculis
meis. Majus; graece peilow (pro pelova) scil. mpdypaca, ergo
majora facta, documenta potentiae, quae adhuc clarius dignitatem
Christi divinam et Messianam manifestabunt.

V. b1, Videbitis coelum apertum, et angelos Dei ascenden-
tes et descendentes supra filium hominis i. e. ab hoc inde tempore
(quod est initium perfectae revelationis) ut comiles mei videbitis
documenta potentiae, ut persuasissimum habeatis, per me intimam
Deum inter et homines esse restitutam communionem. — Locus
hic non potest intelligi de singulis angelorum apparitioni-
bus, quales erant post Christi tentationem (Matth. 4, 11.),
aut in horto Gethsemani, Christo agoniam patiente (Luc. 22,
43.), quum hae sint solummodo duae et in secreto factae; po-
tius debet intelligi de communione inter Deum, angelos et ho-
mines per Christum restituta, et de omnigenis miraculis, quae
visuri sint in vita Christi. — Alludit Christus ad visionem ange-
lorum in scala e terra in'coelum porrecta ascendentium et de-

1) Of. Lighfootus, Kuinoel.
2) Cyrill,, Aug., Mald., a Lap.
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scendentium, factam Jacobo (Gen. 28, 12.). Sicat tunc Jacob in
somno vidit coelum apertum et angelos Dei ascendentes et de-
scendentes, ita apostoli re vera hanc arctissimam coeli cum ho-
minibus communionem, quae per illam Jacobi scalam symbolice
repraesentabatur, experientur, quia partim re vera angeli ipsi
subservientes a coelis ad terras descendent et a terris in coelum
ascendent, partim tam magnam miraculorum ejus copiam vide-
bunt ipsi, ut, quum ea sint manifesta Dei dona, ipsum coelum eis
videretur apertum'). Explicationi huic favet etiam contextus,
quum statim enarratur miraculum Canae patratum,

Formula: filius hominis (4 véids tod dvdpdmon) in N. F.
est unus e titulis Messiae, quamvis per illam non adeo clare ejus
dignitas indicetur, uti voce Christus, aut filius Davidis.
Sumpta est haec formula e loco Danielis (7, 13.), ubi Danieli
Messias nubibus vectus apparueratut filius hominis, ut homo,
seu specie humana (W:N 023, id quod BT¥ 122).  Quum hic
Danielis locus Christi aetate ab omnibus Messianus haberetur,
verba: filius hominis communiter ut titulus Messiae adhibe-
bantur. Christus ipse saepius hoc nomine utitur, et quidem ideo,
quia dignitatem suam coram Judaeis, ad Messiam tanquam regem
spiritualem suscipiendum nondum satis praeparatis, et ad sedi-
tionem contra Romanos proclivibus, nondum prorsus clare mani-
festare voluit; partim etiam ideo, ut eo suam voluntariam humi-
liationem in suscepta natura humana exprimeret. Qui attentio-
res erant et eorum recordabantur, quae apud Danielem (1. ¢.) le-
guntur, intelligere poterant, Jesum his verbis non aliud edicere
voluisse, quam: ego Messias. Utitur loquens de se tertia per-
sona, quod saepius in N. F. invenitur. (Cf. Berlepsch comment. in
Matth. 8, 20.).

Vox angelus a graeco dryedoc (hebr. -’igz?) proprie deno-
tat eum, qui nuntium ad alium defert, ergo nuntium, legatum:
dein ministrum verbi divini, doctorem et praesulem
ecclesiae (uti in apocal. c. 2, et 3.); per eminentiam autem sic
vocatur singulare genus naturarum intelligentium, ho-
minibus nobilius, insignibus a Deo dotibus instructum, uti h. 1
Horum vero spirituum in N. F. duo commemorantur genera; al-

1) Franc. Lucas, Ad. Maier, Bucher, Massl, Mesmer Erklirung des
Joh, Evang.
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terum eorum, qui naturae suae congenitam integritatem conser:
varunt, atque angeli boni vocantur. In libris N. F. nominantur
vel simpliciter: angeli, vel angeli Christi, angeli Dei, an-
geli Domini, angeli sancti, angeli coelorum, qui sunt
in coelis, angeli electi, angeli lucis. Horum ministerio
Deus usus esse perhibetur in s. scriptura ad mandata ipsius ho-
minibus afferenda (Hebr. 1, 14. Matth, 1, 20; 2, 13. Luec. 1, 11.
13. 26. 28; 2, 9. 10. al . . ), uti h. L. et nune quogue utitur in ex-
sequenda voluntate sua, praecipue in tuendis piis, puniendisque
impiis (Matth. 4, 6. Luc. 4, 10, 11; Matth. 4, 11. Lue. 22, 43:
act. 12, 7. 15.—12, 23.). Horum choro stipatus Christus ad ju-
dicium aliquando rediturus sistitur (Matth. 16, 27; 25, 31. Marc,
8, 38. Lue. 9, 26.). — Alterum vero genus eorum est, qui snam
integritatem primitivam perdiderunt, quos angelos malos appel-
lamus, et qui in s. literis dicuntur: angeli diaboli, angeli dra-
conis, angeli Satanae, angeli, qui peccaveruant; atque ab
his origo impietatis et erroris omniumque religionis christianae
impedimentorum, interdum etiam origo miseriarum et calamita-
tum hujus vitae in genere, praecipue vero ob religionis christia-
nae professionem perferendarum derivatur.

Amen, (vox hebraica |2% veritas, vere) ab initio est parti-
cula affirmandi et asseverandi, notans: vere, profecto (id quod
ddypitoc, en’ dhydelas); in fine vero dictorum indicat desiderium,
votum: ita sit, ita fiat. Apud Joannem passim geminate legi-
tur, quo asseveratio magis intenditur.

Caput IL

1) Nuptiae in urbe Cana (v. 1—11.).

Ultimis capitis praecedentis verbis dixerat Christus, per
se restilutam esse conjunctionem inter coelum et terram, Deum
inter et homines. Hocce capite jam veritatem dicti sui compro-
bat primo miraculo, quod, uli reliqua miracula, ab evangeli-

sta enarratur, ut probet Jesum Christum esse fontem egjg_ligi-
‘ = :
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torem luminis et vitae. Per miraculum Canae patratum de-

claravit se Christus largitorem vitae, quatenus ibi hominibus

media suppeditavit, ut possint vita hilari frui (Bucher).

V. 1. Die tertia, nimirum a Christi profectione in Galilae-
am');Patritius: die tertia, postquam in Galilaeam pervenerat;
quae explicatio praeferenda videtur, utpote quia pedestre, quale
Christus fecisse creditur, iter in Galilaeam a loco, ubi Joannes
Bapt. tunc morabatur, eo praesertim anni tempore, citius quam
triduo confici commode haud poterat; neque Christus eo ipso die,
quo in Galilaeam pervenerat, nuptiis accubuisse putandus est(Pa-
trit. II. 395.). -

In Cana. Cana (hebr. T3, fors a 7P canna, arundine illic
copiose crescente) fuit vicus Galilaeae, octo horas distans ab
urbe Capharnaum, et quatuor cum-dimidio ab oppido Tiberiade.
Addit: Galilaeae ob lectores graecos.

Nuptiae factae sunt. Hae plerumque per septem dies cele-
brabantur, pauperum tres aut unum diem. Quum etiam Maria,
mater Domini nuptiis interesset, verosimiliter erat cognata aut
sponsi aut sponsae, quod tanto verosimilius esse videtur, quia
(coll. v. 12) filii sororis ejus, uxoris Clopae (Jacobus, Joses,
Simon et Judas, qui communiter fratres Domini vocantur,) ad eas
etiam invitati fuerint.

V. 2. Vocatus est et Jesus, quia nimirum Maria, mater
ejus, invitata fuerat. Quum Josephi hic nulla fit mentio, ipse

jam obiisse videtur (Epiph.).

' Discipuli ejus, scilicet Petrus, Andreas, Philippus, Natha-
naél, fors et Joannes (Mald.) — Quaerunt, cur Christus hisce
nuptiis interesse voluerit? Partim ut praesentia sua conjugii

, sanctitatem probaret?); partim ut discipuli edocerentur, sobrium
amoenitatum hujus vitae usum neutiquam esse illicitum, nec
menti et doctrinae ipsius adversum.

V. 3. Deficiente vino i. e. cum vinum defecisset. Unde patet
sponsum el sponsam fuisse pauperes.

Vinum mon haben!, nimirum desponsati et convivae. Ita
mater Christi angustiis cognatorum compassa dicebat, quia certe

1) Jansen, a Lap.Calm. juxta Orig.
2) Cyrill,, Euthym., Beda.
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sciebat, filium ipsius inopiam vini, si vellet, sublevare posse. Non
postulat imperand o, aut rogando,sed modeste tantum neces-
sitatem indicando, eique relinguendo, quid facere vellet (a
Lap.).

V. 4. Quid mihi et (ibi? i. e. quid mihi tecum rei (negotii)
est? Verba haec non sunt reprehendentis matrem; nam, uti
prius diximus, Maria non }Iltempestive rogabat, ut Christus vi-
num procuret, sed solummodo nude necessitatem desponsato-
ram indicabat. Quia nimirum Maria per istam necessitatis indi-
cationem naturam filii sni divinam adiit, volebat Christus prae-
cavere, ne operatio ejus divina desideriis maternis i. e. humanis,
subjecta esse videatur. Quapropter verbis istis Christus nil alind
vult dicere, quam: mea operatio divina non potest humanae auc-
toritati subjecta esse, ergo et species removenda est, ac si ob
tuam voluntatem (humano affectu) miracula patrarem; nam in
miraculis, o bona, non tui affectus, tuaque desideria, sed Dei vo-
luntas mihi norma est; ideo miraculum non possum hoc temporis
momento patrare.!) »Non erat illa, scribit s. Augustinus, mater
divinitatis, et per divinitatem futurum erat miraculum (tract. 8.
in h. ). — Quapropter etiam, ut a se omnis carnalis affectus in
faciendo miraculo suspicionem removeret, Mariam non matrem,
sed mulierem appellat. Quae tamen vox nil duri acerbique in
se continet; nam ita solebant Graeci compellare et alloqui feminas
honestissimas,?) quando volebant observantiam et amorem erga
eas significare; hinc valet id ac: o bona (gute Frau). Tandem
omnis acerbitas in verbis his evanescil, si statuatur, Jesum ea
verba suavi tono protulisse.

Nondum venit hora mea 1i. e. nondum adest tempus mira-
culi edendi (quia nimirum non aderat tempus a Patre definitum).
Quod ita, (et non de passionis tempore, uti saepe) verba: hora
mea, sint intelligenda, docet ipse hujus loci contextus (a Lap.).

V. b. Dicit mater ejus ministris: quodcumgue dixerit vobis,
facite. Ex hisce patet, Mariam intellexisse, Christum verbis illis
eam nec reprehendisse, nec significasse, se nolle facere miractz-
lum; sed fiducialiter scivisse, Dominum tempore opportuno mi-

1) Bucher, Ad Maier.
2) I1. 3, 204 Xenoph. Cyr. 7, 3. 4. Dio Cass. 51. Augustus ad Cleopa-

tram: Gogoes 6 yuvae,
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raculum editurum esse. Ministri h. L. sunt ministratores cibi et
potus.

V. 6. Hydriae. Hydria est vas ad aquam recipiendam aptam,
vas aquale, unde deprompla aqua vasis minoribus infundebatur ad
purgandas manus, antequam cibus”caperetur (coll. Matth. 15, 2.)
et lavanda vasa, calices et utensilia’reliqua.?)

Secundum purificationem i. e. ad purgandas manus ante
cibum capiendum et lavanda vasa ete. (coll. Mare. 7, 3.). — Me-
{retas. Metreta est nomen mensurae atiicae, quo insignitur am-
phora, mensurae genus in rebus liquidis adhibitum, continens 72
sextarios (uti hebr. N2) = 21 modios. : i

V. 7. Eis, scilicet ministris.

Et impleverunt eas usque ad summum. Eodem tempore,
quo hydriae impletae fuerunt, conversa illico est aqua in vi-
um, sine verbis, sine signis.?) Quaerunt. Chrysostomus et
Theophylactus, quamobrem Christus non sine aqua, et non
sine ulla alia materia vinum fecerit? Quia venerat materiam cor-
ruptam renovatum, unde evidens eral, se esse illum ipsum, qui
materiam initio mundi creasset. (Ita et fecit in utraque miracu-
losa cibatione, Matth. 14, 19. et 15, 36.).

V. 8. Haurite, nimirum ex hydriis illis magnis statim, ne
quis putet, mora tlemporis, naturae vi, vel arlificio hominum
aquas conversas (Jansen.).

Ferte i. e. afferte, nimirum gustandum.

Architriclinus. Architriclinus (compos. ex dpyoc princeps,
praefectus, et tpixdevoy coenaculum) est praefectus triclinii, seu
rector convivii (Speife- ober Tafelmeifter); ejus eral convivium
adornare, ministros atque ordinem dispensare, vinum haustu pro-
bare, numerum cyathorum unicuique praescribere. Diversus ab
architriclino erat ocupmoowipyys, cujus erat mensas et lectulos
collocare, cibos afferendos et removendos curare, fercula et vina

_praegustare.®) Alii vero #) per guumoatdpyyy intelligunt convivii
praesidem, qui Lati.nEs dicebatur: modimperator, arbiter,

t) Kuinoel.

2) Jans., Calm.

3) Wilke lex. in N. T. .
4) Kuinoel, Ad. Maier, Hug.
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dictator, qui a convivis ex eorum numero deligebatur, ut
summa auctorilate convivis pracesset, leges bibendi daret etc.

V. 9. Aguam vinum factam 1i. e, vinum, in quod aqua erat
conversa.

Unde esset i. e. unde provenisset hoc vinum.?)

V. 10. Omnis homo 1, e. quivis (éxaaroc).

Bonum vinuwm ponil, nimirum initio mensae, cum palati
integritas sanissime de vini bonitate judicat (Jans.).

Cum inebriali fuerint i. e. cum ad satietatem Dbiberint.
Graecum enim ped#b@ et peddeadar non semper significat ine-
briare, inebriari, sed saepe ut hebr. =i liberalem, largiorem
tantum vini usum indicat. Sic (Gen. 43, 34.-)7_Jnsé'phi fratres,
cum ad satietatem biberint, inebriati fuisse dicuntur, quia vix
tale quid coram Aegypti prorege ausi fuissent (cf. Calm., Kuinoel,
Ad. Maier). — Tune, quod deterius est,quia nimirum ventre vino
referto palatum minus recte judicat de vino (a Lap.) — Tu ser-
vasti bonum vinum usque adhue i, e. tu servasti honum vinum us-
que ad hoc tempus contra communem hominum morem. Hie
relinquit intelligendum evangelista, nimirum: sponsum se nihil
de eo scire respondisse, architriclinum ministros interrogasse,
qui totam rem, uti contigerat, enarrarunt. Ceterum Christus, uti
ait s. Augustinus (tract. 8. in Joann,) hoc miraculo - osteadit,
se esse, qui omni anno hoc facitin vitibus, et, uti dicit s. Chr y-
sostomus (hom. 22, 2.), qui in vitibus aquam transmutavit?)

V. 11. Hoc fecit initium signorum Jesus in Cana &Gali-
laeae i. e. hoc fecit primum omnium miraculorum, quae fecerit
Christus. — Gloriam i. e. divinitatem suam (Mald.).

Et crediderunt i. e. et longe firmius crediderunt. Antea
enim jam crediderunt; sed hoc miraculo fides eorum confirmata
est (Mald. Calm.).

2) Hter Christi Capharnaumum et ilierosoly-
mam ad primum paschatis festwm, prima nego-
tiatorum e templo ejectio (12—-25.).

V. 12. Capharnaum; hebraice B3 722 vicus Nahumi, seu
vicus solatii, erat florentissima Galilaecae civitas in confiniis tri-
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bus Zabulon et Nephtalim ad mare Galilaeae sita. Urbs haec op-
portunissima omnino erat sedes Christi ob magnum hominum
mercaturae causa convenienlium confluxum, Ceterum, dum hac
vice Christus ibat Capharnaumum, nondum domicilium ibi sibi
figebat: non enim iter hoc est idem cum illo apud Matthaeum (4,
13.). Quum altera vice e Judaea venisset in Galilaeam, Caphar-
naumi domicilium ﬁ‘g—;ébat (Ad. Maier.).
Fratres ejus i. e, consanguinei ejus.

; De fratibus (ddeigoec) Christi.

gﬂ InN. T. scriptis pluries commemorantur Jesu Christi fratres
(adzdgor) ut Matth: 12, 46; 13, 55. Mare. 3, 31; 6, 3. Luc. 8,
1, 9Joan. 2,12; 7, 3. 5. 10; act. 1, 14. Gal. 1, 19. 1 Cor. 9, 5,) et
sorores (adedgac Matth. 13, 56. Marc. 6, 3.); hinc non mirum
quod multi haeretici inde ab Helvidio, quem s. Hieronymus
docte fuseque refutavit(in comment. in h. 1.), impio studio demon-
strare conatisint, hos fratres hasque sorores fuisse Christi fratres
germanos germanasque sorores i. e. fuisse, homines ex
iisdem cumChristo parentibus, Josepho et Maria prognatos. Hunc
exsecrabilem errorem ecclesia cath. utpote docens, Mariam post
partum Christi virginem inviolatam permansisse, jure merito-
que damnavit et haereseos nota compunxit. — Per fratres enim-
et sorores Christi non esse fratres et sorores sensu stricto et
proprio, sed im proprio i. e. cognatos, consobrinos Christi
intelligendos, sequentia postulant rationum momenia:

1.) Unanimis antiquorum trﬁ_@it_i_g habet, Mariam, matrem
Christi, nullos praeter eum peperisse filios (aut filias). Videsis
Corn. a Lap. in Matth. 12, 46.

2) Usus loquendi biblicus non postulat, ut vox fratres
aul sorores accipiatur de talibus fratribus aut sororibus, qui
filii aut filiae Mariae, matris Christi, fuissent; nam vocabulum ddsi-
@ds et gachgy, uti hebr. T, et DN (Gen. 24, 60. Job 42, 11.)
non tantum designat fratrem germanum et sororem germanain
sed etiam consobrinum, cognatum generatim. Sic (Gen. 14,
14. 16.) Lot vocatur Abrahami frater, licet esset fratris ejus
filius (cf. Gen. 13, 8; 29, 12.)

3) Vocem ddsdgos el afc?e).;mf, non esse de fratribus et so-
roribus Christi germanis sumendam, etiam inde patet, quod sic
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dicti fratres Christi nullibi filii (aut filiae) Mariae, matris Jesu
vocantur (cf. Matth. 12, 46. Marc. 3, 31. 32. Luc. 8, 19. 20,
Joan. 2.12.); porro quod Christus in cruce jamjam moriturus (coll.
Joan. 19, 26.) matremisuam Joanni, Zebedaei filio, commen-
davit, Joannes autem eam ab illa hora in sua recepisse perhi-
betur. Simater Christi alios praeter eum habuisset filios, siifliviri,
quiin N. F. fratres Domini appellantur, sensu stricto fratres
fuissent, ipsi, Jesu mortuo, matris curam gerere debuissent et
sine dubio etiam lubenter gessissent.

4.) Ex ipsa s. scriptura N. F. potest probari, per fratres
Domini intelligendos esse] cognatos, consobrinos Christi,
non autem fratres sensu stricto.

In epistola ad Galatas (1, 19.) commemoratur Jacobus,
qui frater Domini vocatur, et haud ambigue tanquam apostolus
designatur, imo (2, 9.) pari ac apostoliPetrus et Joannes auctori-
tate florere videtur (saltem in Jerosolymitana ecclesia). Jam
autem s. N. F. literae praeter Jacobum, Zebedaei filium, so-
lummodo unicum apostolum Jacobum commemorant; nam in

* omnibus quatuor apostolorum catalogis (Matth. 10, 5. Marc. 3, 18.
Luc. 6, 15. act. 1, 13.) praeter Jacobum Zebedaei filium, tan-
tum unus Jacobus, Alphaei filius enumeratur, in religuis au-
tem locis, in quibus post mortem Jacobi, Zebedaei filii, de Jacobo
sermo fit, s. literae de eo ita loquuntur, ut evidens sit, mortuo
Jacobo, Zebedaei filio, hunc Jacobum, Alphaei filium, unicum esse
hujus nominis; non enim amplius, uti prius, quum Jacobus, Zebe-
daei filius in vivis esset, per certa epitheta ab eo distinguitur
(cf. act. 12, 17; 15, 13; 21, 18. Gal. 2, 12.). — Jacobus itaque,
qui in epistola ad Galatas (1, 19.) frater Domini dicitur, nemo
alius est, quam Jacobus, Alphaei filius, qui ob id ipsum non
est frater Christi germanus; si tamen frater ejus vocatur, talis di-
citur solummodo ex usu loguendi biblico, qua ejus cognatus,
consobrinus (dvedewg). — Jacobum, Alphaei filium, autem
fuisse cognatum Christi, ex sequentibus patel.

Juxta Joannem evangelistam (19, 25.) soror matris Christi
etiam Maria vocata, quae apud Matthaeum (27,66.) et Marcum
(15, 40.) mater Jacobi nominatur, uxor erat Cleophae (Clo-
pae 70d Klwwd). Nomen vero Kiwmdc idem esl ac /M?aé"nc

(Alphacus), utrumque translatum ex hebraico nomine ean,
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Graeci nimirum, quando nomina hebraica in linguam graecam
transferuntur, literam 7 solent aut plane abjicere, aut mutare in
N, uti a Matthaeo et Marco factum est (qui habent 4l¢acog), aut
per K (xazma) pronuntiatur, uti a Joanne factum est (gqui habet
Kiemds. — cf. Patrit. 111, 45.). Si vero Maria, soror matris Christi,
materJacobi dicta, eratuxor Alphaei, liquet, Jacobum Alphaei
filium esse consobrinum Christi, a matre. — Si autem Jacobus
hocce sensu improprio {rater Christi est, etiam Joses (Joseph),
eodem sensu improprio frater Christi est; nam (coll. Matth. 27, 56.
Mare. 15, 40. cum Joan. 19, 25.) mater ejus eadem est ac Jacobi,
nimirum Maria, soror matris Christi, idemque pater Alphaeus.— Id
ipsum valet etiam de Juda et Simone, qui practer Josen (coll.
Matth.13, 55.) fratres Jacobi erant. Auctor epistolae Judae, quae ab
antiquissimis temporibus apostolo Judae, tanquam auctori adscri-
bitur, se nominat (v. 1.) simpliciter fratrem Jacobi (ddedgpos
laxwFov). Quum jam simplici hac nuncupatione ille tum solum co-
gnoscitur, si per hunc Jacobum ille insignis lectoribusque notissi-
mus Jacobus, Alphaei filius, Jerosolymilanus episcopus intelli-
gatur, consequitur, apostolum Judam, auctorem epistolae, esse
fratrem Jacobi, Alphaei filii, hinc et unum ex illis, qui apud
Matthaeum (13, 55.)et Marcum (6, 3.) fratresChristi appellantur.
Sicut autem Jacobus, utpote Alphaei et Mariae, sororis malris
Christi, filius, frater Christi non sensu stricto, sed improprio,
qua ejus consobrinus, dicitur, ita et Judas eodem sensn improprio
frater Christi vocari putandus est. Si autem Jacobus, Joses et Judas
iratres sunt, verosimillinum est, eliam Simonem, qui inter eos
enumeratur, eorum esse fratrem; hine omnes quatuor filii Alphaei
et consobrini Christi. Confirmat hoc H eleesippus (apud Euseb.
hist. eccl. 1V, 22.), qui Simonem (seu Simeonem), alterum Hiero-
solymae episcopum, dicit filium Clopae. Sed iteram hic Simon
nonest confundendus cum ap ostolo ejusdem nominis (ct.Matth. 10,
4.); nullibi enim, ubi Eusebius de Simeone, filio Clophe, altero
Hierosolymae episcopo, loquitur, ullo modo innuit, se de quodam
~apostolo loqui (cf. hist. ecel. 111, 11, 32; IV, 22.). —Nonnulli veri
minus simile putant, duas sorores germanas idem nomen Mariam
habnisse(quod sententia nostra de fratribus Christi suppouit) ; hine,
quum Hegesippus refert, Clopam fuisse fratrem s. Josephi, di-
cunt, aJoanne (19,25.)uxorem Clopae dici s ororem matris Chri-



a7

sti, quia ejus affinis (Sdhwigerin) erat, et filios ejus alque Clo-
pae ideo dici fratres Christi, quia filii erant fratris s. Josephi, —
Ast anliquissimis temporibus morem fuisse sororibus eadem no-
mina impouendi, historia docet. Sic Octavia, soror imperatoris
Augusti habebat quatuor filias, quarum duabus erat nomen Mar-
cella, duabus vero Antonia. (Cf. Rivdhenleyicon v.. Wetzer 1.
Welte, 1. 8. @, 181.).— Ex his itaque duce ipsa etiam s. scrip-
tura discimus,ila dictos fratres Christi (hine et sorores) non fuisse
[ratres (aut sorores) ejus striclo sensu, sed consobrinos. (CF.
Arnoldi, Friedlieb, Windischmann Galater-Brief, Bisping et Es-
tius 1 Cor. 9, 5 Veith Dodecatheon S. 149.). — Sententiae nos-
trae non adversatur, quia fratres Christi(coll. Lue. 8, 19.) Matth.
12, 46. Marc. 3, 31. et act. 1,14,) discernunter ab apostolis
comitibus Christi. —

Poterant discerni, quia praeter consobrinos, qui apostoli
erant, etiam alii (uti Joses et Simon) et fors plures alii erant, qui
non erant apostoli, et de quibus tanquam de notis personis, utpote
fratribus Christi, homines loquebantur. — Nec etiam, si juxta
Joannem (7,5.)fratresChristinon credidissein cum dicun-
tur, sententia nostra, juxta quam nonnulli eorum apostoli erant,
evertitur, — Nam verba illa non sunt necessario de totali fidei
defectu intelligenda, sed accipi etiam possunt de fide nondum
satis firma plena perfectaque. Talem autem eliam in apostolis
cerlis temporis momentis obtinere potuisse, et revera obtinuisse,
docent multa evangeliorum loca, quibus eis fidei infirmitatem, ain
momentaneum ejus defectum Christus exprobrat (ef. Luc. 24, 25.
Joan. 20, 27.). — Sed si etiam concederetur apud Joannem kic
sermonem esse de hominibus, qui eo saltem tempore nondum
credebant,proindequenecsectatores Christi, nec apostoli erant,
nostra sententia hac re non everteretur; nam non dicimus omues
fratres Christi dictos, fuisse apostolos, hinc utique cogitare licet,
praeter illos consobrinos Christi, qui apostoli erant, alios et fors
plures cognationis vinculo Christo conjunctos, fuisse, quitempore,
de quo Joannes loquitur,nondumin Christum crediderant. Exdlcu§
simul elucet, nil obesse, cur etiam vox ddeAgar, S0rores _{Ma”"l
6, 3.) non accipiatur de consobrinis, quod traditio p‘,’f’c“” b g )[1/
tenus Christum solum ¢ Maria natum fuisse testatur. // ptes

V. 13. Pascha, nimirum primum post baptismum Christl.
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Addit: Judaeorum respectu ad lectores, qui non erant Judaei
(Mald.).—P as cha(wdaya) abhebr. 722 etforma aramaica ™ D02,
transitus a verbo 722 tramsiit. Hinc vox haec ante omma
significatillum transitum, quo angelus perditor percutiens primo-
genita Aegyptiorum, domos Hebraeorum  sanguine agni illitas
praeteribat (Exod. 12, 12. seq.). Quum autem in memoriam tran-
situs illius Judaei quotannis festum agere agnumque mactare et
comedere juberentur, etiam ipsum hoc festum et agnus no-
mine hoc designabantur, nimirum: festum paschatis seu pas-
chale, pascha, et agnus paschalis.. Festum hoc initium
sumpsit sub vesperum quartae et decimae diei mensis Nizanis, et
per septem dies celebrabatur (Exod. 12, 18.). Tempore Christi
etiam dies praegressus et quidem in Galilaea integer, in Judaea
inde a meridie celebrabatur, et sanctus, utipascha habebatar ; quare
etiam Josephus Flavius') de o cto hujus festi diebus loquitur, —
Dicebatur festum hoc etiam festum panum non fermentato-
rum (zav dlipwyv quia per integros septem et serius octo dies
paschales Judaei panes non fermentatos comedere solebant?),

Ascendit, nimirnm Nazaretho. Ascendere dicitur ideo,
quia Hierosolyma in loco editiore sita erat, quam ceterae Palae-
stinae regiones, hominibus habitabiles.

V. 14. In templo (3v t icpp). Per temblum h. I. non est
intelligendum templum stricte tale, i. e. sancium, aut sanc-
tum sanctorum; nam in graeco non est vaog, sed :'e,ou'u, quod
denotat integrum templum i. e. sanctum sanctorum (vads) et om-
nes partes exteriores i. e. porticus et atria. Ad atrium mulierum
erat atrium aliud, in quod aditus patebat pollutis a mortuo et gen.
tilibus, unde etiam atrium gentilium vocabatur. Ibi vendeban-
tur in dies oleum, thus, vinum aliaeque res ad sacrificia neces-
sariae, columbae, agni, boves . . ac victimae omnes a sacerdoti-
bus jam spectatae et probatae. Ex hoc igitur loco ex atrio genti-
lium, ejecit Jesus vendentes et ementes. Strepitus scilicet nego-
tiantium turbabat eos, qui cultus Dei causa advenerant, variique
generis fraudes ibi committebantur, fraudes rixas et jurgia cau-
sabant, quibus templum profanabatur. Sacerdotes autem lucro in-
tenti, hanc profanationem concedebant, prorsus immemores officii

T 1) Antiq.AI1, 15, 1
2) Jos. Flav. antiq. III. c. 10. et 1L ¢. 15.
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sui. Expulit ergo Christus, usus auctoritate et potestate, homines
illos, quin ullus ei resistere ausus esset, quia suae culpae con-
scientia perculsi, praesentem animo senserunt Messiam, quippe
quum ex oculis ejus, uti s. Hieronymus dicit, igneum quiddam
atque sidereum radiaret, et divinitatis majestas luceret in facie.
Simul vero hoc facto declaravit, seesse Messiam, quem Judaei
templi dominum appellare solebant, et cui adscribebant potesta-
tem legum cultus ferendarum, abrogandarum et innovandarum?).
— Columbas ; columbae nimirum erant pauperum victimae, velut
puerperarum.

Nummaularios. Nummularii (vsppareorae, vel xodlvfiorar a
voe, x6AAvFoc nammus minutus, item nummus pro permutatione
datus, collybus, Agio, Aufgelb) erant homines, qui in atrio genti-
lium nummos graecos vel romanos Judaeis “permutabant cum ju-
daicis, dimidio sicli, (aequans didrachmum, seuduas drachmas
atticas), quo sacrum Judaeorum tributum solvi debebat.

Sedentes , nimirum in sellis (coll. Matth. 21, 12.).

V. 15. De funiculis, quos scilicet illic invenit pecorum ven-
ditorum atque immolatorum, quibus (funiculis) pecora expulit.

V. 16. Auferte ista hinc. Auferri jubet, quia cum columbae
caveis essent inclusae, abigi non poterant, ut oves aut boves
(Menoch.). — Ft nolite facere domum Patris mei, domum
negotiationis. Verba haec sunt directa ad omnes, non ad solos
venditores columbarum. Domum Patris mei i e. templum.
Templum dicitur domus Patris seu Dei, non quasi in eo velut in
domo, Deus corporaliter inhabitet, (hoe enim negat s. Paulus
act. 17, 24.), sed quia templum est locus deputatus ad colen-
dum et orandum Deum, in quo Deus preces orantium exaudit;
templum vero christianorum specialiter dicitur domus Dei, quia
in eo corporaliter habitat in s. Eq‘bharistiae Sacramento Christus
Dominus, ait s. Thomas (a Lap.).

Domum negotiationis i. e. emporium rerum venalium. Apud
synopticos (Matth. 21, 18. Mare. 11, 17,Luc. 19, 46.) legitur: vos
fecistisillam speluncam latronum,nimirumistis mercimoniis
quiacum avaritia, mendaciis, fraudibus etconsequenter inopum de-
spoliatione conjuncta esse solent. (Jans.) Quae verba sunt ex Je-

1) Kuinoel, Berlepsch in Matth. comment. 21, 12.
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remia (7, 11.) deprompta; dum verba: domus mea domus ora-
tionis vocabitur (i. e. templum meum est locus precibus fun-
dendis dicatus), occurrunt in Jesaia (56, 7.) Nota. Etiam Synop-
tici referunt ejectionem vendentium e templo. Sed differunt a s.
Joamne eo, quod factum, quod referunt paulo ante Christi
mortem collocant, dam s. Joannes illid ad initium muneris
Christi pablici ponit. Tenenda est hac in re sententia eorum,
qui dicunt, factam, quod Joannes refert, diversum esse ab hoc,
quod reliqui evangelistae narrant. Silentium Joannis de simili
eventu altero nil contra hanc sententiam demonstrat, quia Joan-
nes alia etiam facta non narrat, quae reliqui evangelistae consi-
gnarant. Praeterea repetitio actionis similis nil improbabilitatis
in se habet, quum abusus ille altas jam egisset radices, ita ut
factum Christi primum a/Joanne narratum, non facile in perpe-
tuum eum tollere potuisset. Huic sententiae favet etiam arctus
‘nexus, in quo factund hoc Christi tum apud Joannem, tum apud
reliquos evangelistas positum est cum aliis eventibus; porro dii-
ferentia quorundam in facti delineatione juxta Joannem et reli-
quos?) .
V. 17, Recordati sunt, quum scilicet illud factum viderent.
— Seriptum est, nimirum psalmo 68. (v. 10.), qui pro Messiano
habetur.

Zelus domus tuae i. e. fervor ardensque studium procu-
randae gloriae templi tui, in quo tu, o Domine, quasi in domo
-tua habitasti, atque indignatio, quam in vendentes, qui illud
profanant et pessumdant concepi (a Lap) — Comedit me 1i. e.
absorbuit, consumpsit me. . ¢ :

V. 18. Judaei i. e. synedri (memhra magni synedrii), qui
liac de pe certiores redditi sunt. — Quod signun ostendis, quia
haec facis i. e. quo miraculo ostendis, hanc auctoritatem (jus)
tibi competere, ut exturbes ex templo eos, quos sacerdotes ad-
miserunt (Jans.). Cf Matth. 21, 23. — Responsum Christi con-
gruit cum responso ejus, postea alia occasione dato, ubi Christus
1egisperitis et pharisaeis signum postulantibus, dicit, aliud sig-
pum eis non datum iri, nisi signum Jonae prophetae i.e. magnum
resurreclionis ejus miraculum (cf. Matth. 12, 39.).

1) Cf. a Lap, Calm., Kuin.
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V. 19. Respondit i. e. loqui exorsus; quia nulla praecessit
interrogatio. — Solvite templum hoc et in tribus diebus excitabo
illud i. e. si solverilis (seu destruxeritis) templum corporis mei(me
nimirum occidendo), intra tres dies ego (propria virtute) resuscitabo
illud. — Dum hoc dixit, digito in corpus suum monstrasse censen-
dus est. Imperalivo subest notio permissionis?). — Verbis his
Christus declarat se dominum vitae, utiv. 21. et 22. ostendunt. —
Si Christus h. L. et postea (10, 18.) propria virtute seipsum ad
vitam suscilaturus perhibetur, dum in aliis locis (act. 2, 24; 3,
15; 1 Cor. 6, 14,) a Deo Patre suscitatus dicitur, non est
pugna; Christus enim, quatenus est Deus, propria virtule resur-
rexisse credendus est, quatenus vero est homo, a Patre advitam
resuscitatus dicitur, et quidem per appropriationem, quia, quam-
vis omnia opera ad extra tribus personis sint communia, poten-
tiae opera appropriantur Patri, quale est mortui ad vitam resu-
scitatio (s. Thom,, Beelen comment. in epist. ad Rom. 8, 21.). —
Christus porro nolebat miraculum facere, quia sciverat, miraculi
patrationem fore inutilem; ideo etiam significat eis obscure illud
magnum suae resurrectionis miraculum (cf. Matth. 12, 39. 40.),
sicut sub parabolarum involucro loqui solebat adversariis suis,
quia volebat, ut veritas sub illo involucro eos celaret (vid. com-
mentar. in Matth. 13, 13.). Quum igitur Christus Judaeis con-
sulto veritatem sub involucro horum verborum ohscurorum ab-
scondere vellet, ideo poterant facile verba ejus perperam intelli-
gere. Christus tamen apte poterat corpus suum dicere tem-
plum, quia jam in A. T.Hebraei corpus nominare solebant domi-
cilium sen domum (777 Jes. 38,12.) animi; praeprimis verosensu
sublimiori, quatenus in eo (seun natura ejus humana) inhabitat
plenitudo divinitatis, i. e. Deus in tota sua substaniia substantiali-
ter (Col. 2, 9.), prouti a s. Paulo (1 Cor. 6, 19.) corpora christia-
norum vocantur templum Spiritus s. (cf. Ad. Maier, Kunin.).—
Intribus diebus i. e. intra tres dies (non integros), quum non
plene tres dies fuerit in sepulchro. Est ergo sensus verborum

i Christi: Vos, o Judaei increduli, petitis a me miraculumn, en ego
| vobis illud assigno, nimirum meam a morte resurrectionem, quod
‘ quidem vobis, quia increduli eslis, obscurum nunc est, sed illud

!I" iy,
RS S

1) Beelen gram. p. 345.
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paulo post intelligetis, cum me videbitis, die tertia resurgere,
inde cognoscetis, guis, qualis et quantus ego fuerim (a Lap.,
Beda.).

V. 20. Diwerunt Judaei, nimirum Christi verba perperam
intelligentes. — Quadraginta sex annis .. templum hoc. Tem-
plam, de quo hic Judaei loquuntur, non est Salomonicum (quod 7
annis erat aedificatum, sed templum a Zorobabele post reditum e
captivitate restauratum, quod Herodes magnus, ut populum Ju-
daicum sibi devinciret, 18. anno regni sui, augustius et ornatius
sensim et per partes erigere et innovare coepit. Herodes ipse
annos 9 cum dimidio in illius restauratione consumpsit, sed opus
non omni ex parte absolveral, nam post ejus mortem nova aug-
menta et ornamenta addita sunt non sine inlercapedine, donec
tempore Agrippae II. (a. 64. post Christum) totum aedificium ab-
solutum est.') — Quum annus 18. imperii Herodis, qui anno 717.
u. C. imperio potitus est, incidit in annum 734—735. (a mense
Nizan usque ad mensem Nizan), habemus, si anni 46 illi anno an-
numerentur, annum 780. vel 781. post urbem cond., qui annus,
in quem nostrum pascha incidit, chronologiae prorsus congruit?).
— Ceterum (coll. Matth. 26, 61.) Judaei haec Christi verba ha-
bebant pro blasphemia templi, ergo et pro blasphemia Dei.

V. 21. De templo corporis sui i. e. de templo, quod erat
corpus ipsius.

V. 22. Cum resurrexisset @ mortuis, recordati sunt disci-
puli, quia hoc dicebat, i. e. viso resurreclionis eventu recordati
sunt illorum Christi verborum (v. 19.), et quid illa sibi vellent,
quae antea non videntur intellexisse (Jans., Mald.). — E¢ credi-
derunmt scripturae i. e. et intellexerunt scripturae loca (ps. 15, 10.
Hos. 6, 3. Jon. 2, 1.), quae Christum a mortuis resurrecturum
praedicunt, cum ea in Christi resurrectione re ipsa completa vide-
runt (a Lap.) — Sermoni, quem dixit Jesus, scilicet solvite . .

V. 23. In Pascha i. e. diebus paschalibus (quorum septem
erant numero). — In die festo i. e. in festo scil. Judaeorum (coll.
v. 13.). Addit hoc propter lectores graecos. — Vox die (Vul-
gata) eliminanda est, quia festum paschatis non una die celebra-

1) Jos. Flav. antiq. XV. 11, 5. 6., Patrit., Ad. Maier.
2) Cf. Wieseler Chronolog. Synopse S. 165., Tischendorf synopsis
evang. XXIV.
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batur. — 7n nomen ejus i. e. in eum, quod nimirum sit Messias.
— Signa i. e. miracula.

V. 24, Non credebatl semetipsum eis i. e. non se eis (in ip-
sum credentibus) committebat, seu non confidebat eis. — In
graeco est paronomasia. — Ko quod ipse nosset omnes i. e. eo
quod nosset, ipsos, facile mutabiles, praeconceptas de terreno
Messiae regno opiniones fovere, et ideo timendum esse, ne illi
eum ut regem populi Israél proclamando, seditionem contra Ro-
manos excitarent, quod rei ipsius in detrimentum cedere debuis-
set (6, 14, 15.) Cf. Ad. Maier. —

V. 25. Et quia opus ei non erat, ut quis (estimonium per-
hiberet de homine i. e. et quia opus non habebat ex alio discere,
qualis esset hic, autille, qui ejus comes esse volebat. — Ipse
enim sciebat, quid esset in homine i. e. ipse enim optime novit ani-
mum, mentesque et cogitata hominum. — Nam Christus, qui ut
Verbum (2dyoc) esl lux hominum, quae illuminat quemvis homi-
nem in nativitate, utique nosse debet corda hominum. — Ex hoc
loco Patres recte probarunt Christi divinitatem. »Haec enim
dignitas, ait s. Cyrillus, vero Deo solummodo, nec ulli creatura-
rum attribuitur, esse xapdioyvdaryy, novisseque hominis animum,
nullis exterioribus argumentis declaratum.«

Caput IIL

1) Colloquium cum Nicodemo (v. 1—21.).

In hoc colloguio, quod post paschatis festum institutum
erat (coll. 2, 23.), cuique saltem Joannes interfuisse censendus
est, progreditur evangelista in sua sententia comprobanda, nimi-
rum Jesum esse vitam, ostendendo, ipsum esse, qui mortem
spiritualem vincat, quum in eo et per eum hominibus datum sit
unicum medium, consequendi vitam aeternam (cf. Bucher).

V. 1. Homo i. e. quidam (rcc ex hebraismo). — Ex phari-
saeis i. e. pharisaeus, seu pharisaeorum sectae addictus. — NVi-
codemus ; hebraice: 2702, ex P2 innocens et BJ sanguis; hic
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in sepeliendo Christi corpore adjuvit Josephum (19, 39.). —
Princeps Judaeorum i. e. assessor synedrii magni (cf. 1, 19.).
V. 2. Ad Jesum. Lectio: ad eum (7pdc adzdv) ob codices
praestantissimos praeferenda. — Nocte. Nocte accessit ob me-
tum, ne odium collegarum suorum incurveret. Hi enim, utpote
in cathedra Mosis sedentes (coll. Matth. 23, 2.), ergo vocali legis
doctores sibi unis tribuebant jus sacrae scripturae interpretan-
dae; quapropter etiam sibi tribuebant facultatem explicandi loca
scripturae Messiana, hinc et dijudicandi, quis Messias esse pos-
sit, et quis qua talis habendus sit. Quum Jesus non talis esset,
qualem sibi ipsi finxerant Messiam, ideo adversarii facti sunt
ejus, et quamvis miracula patrasset, eum tamen nolebant pro
Messia agnoscere. Quicunque ergo assessorum adiret Jesum, ne-
cessario odium reliquorum incurrere debebat (cf. Bucher). —
Scimus; pluralis referendus est non tantum ad Nicodemum, sed
etiam ad alios, qui eandem cum Nicodemo habebant de Jesu per-
suasionem. — A Deo venisti i. e. a Deo missus (coll. 7, 29; 8,
42)). Verbis his prodit Nicodemus, quod putasset, Jesum esse le-
gatum divinum, et si eum non pro ipso Messia haberet, saltem
eum pro propheta agnovit, qui ipsum de Messia et regno ejus in-
struere posset. — Haec signa i. e. hujusmodi miracula. Unde
patet, Nicodemi persuasionem nixam fuisse factis insignibus. —
Nisi Deus fuerit cum eo i. e. nisi Dei auctoritate et ope fulcia-
tur (a Lap.).
: /', V.3. Quum verba Jesu non accurate cohaerent cum Nico-
demi -alloquio, verosimiliter Christus ad id, quod sciebat, eum
scire et ideo interrogare velle, statim respondit, ut statim ab ini-
tio inutiles aut absurdas reprimeret interrogationes (Mald., a
Lap.). Siitaque Nicodemus inlerrogare volebat de restauratione
regni Israél, loquitur Christus de regno Dei, i. e. de regno, ad
quod nec imperiam hujus mundi, nec restitutio regni Davidici
spectat. — Et si Nicodemus tanquam Abrahami posterus puta-
bat, se fore membrum hujus regni atque insignem in eo nactu-
rum esse dignitatem (coll. Matth. 3,9.), et hac de re jam Chri-
stum interrogare volebat, Christus loquitur de secunda nativi-
tate (generatione), omnibus, nemine excepto, necessaria, qui
vellent participare bona Messiana. Quamvis ut legis doctor scire
poterat, per illam secandam nativitatem, quum ja \E\z‘echiel (36,

l e
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25.26.) locutus est de populi Israél expurgatione tempore Mes-
siae, intelligendam esse moralem (spiritualem) nativitatem,
praeprimis quum Judaeis(_a_uuc temporis formulae: nova genera-
tio, nova creatura, neonati, de proselytis adhibitae, notae essent,
verba illa Christi tamen, quum uti omnes legis doctores, et ipse
illa expurgatione morali non indigere putaret, (coll. v. 4 ) crasse
intellexit (Bucher). — Nisi guis; neminem excipit, non adultum,
non infantem (Ambros.). — Denuo. Graeca vox dvwdey potest
significare vel superne, de sursum, de coelo (2x #0d) ita ut
sensus sit: nisi quis natus fuerit regeneratione coelesti et di-
vina;!) vel potest significare: denuo, iterum (3x deurépov He-
sychius). Hoc altero significatu hic esse accipiendam, liquet ex
Nicodemi responso v. 4.?) Quod ad ipsam rem allinet, non datur
discrimen, quum qui ex Deo nascitur, eo ipso iterum nascitur.
— Videre i. e. particeps fieri, possidere, perfrui. — Regnum De:
i. e. regni divini, quod hisce in terris incipit et in altera vita per-
durat. Quum vero ille, qui particeps factus est hujus regni divini
per regenerationem, jam simul participat vitam aeternam, quae -
a justificatione incipit, et in aeterna beatitate perficitur, ideo
s. Joannis. i
Regnum Dei. Formula haec est synonyma formulis: reg-
num coelorum (5, 3. coll. Luc. 6, 20, Matth. 11, 11. coll. Luc.
7,28.) etregnum Christi (Eph. 5, 5; 2 Pet. 1, 11.). Denotant
autem hae formulae, ubi Christus iis utitur, aut apostoli Spiritu
ejus collustrati, regnum illud, cujus initium Christus, dum
hisce in terris degeret, posuit, quod in festo pentecostes so-
lemniter constituit, in quod pedetentim omnes populi recipiendi
atque in eo mediis spiritualibus ab iis adhibitis interne renovandi,
filiique Dei reddendi erant, et quod in altera vita (sublimiori
forma) in aeternum durabit. De regno hocce in s. scriptura vario
sub respectu mentio babetur. Sic 1) fit mentio generatim deregno
his in terris jam exstante (Matth. 12, 28. Lue. 16, 16; 17, 20.
aliisque); — dein 2) de regno extrinsecus apparente (ecclesia
militans Matth. 16, 19; 18, 81. 32. 47.); — 3) de regno, quod in
hominis animo praesto est, (Luc. 17, 20. Rom 14, 17.); tan-

1) Cyrill., Theophyl.
2) Cf. Mald., a Lap.
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dem de regno in altera vila existente (regnum consummatum,
ecclesia triumphans — Matth. 13, 43, Mare. 9, 47. Lue. 13, 29.).
Pro his ergo formulis hisce pro diverso contextu designatur vel
ecclesia militans (ecclesia his in terris a Christo fundata),
vel gratia Spiritus s.in hominis animo efficax, vel doctrina
evangelica ejusque efficacia, vel beatitas aeterna, (ecclesia
triumphans, coelum), vel autem omnia simul. Regnum hoc
Christi autDei diciturregnum coelorum (fagileta twy odpavay),
quia de coelo, Dei sede, adductum erat, ibique in aeternum con-
tinuabityr. — Si autem formulis his utuntur Judaei, aut ‘apostoli
Spirity’s. nondum collustrati, tunc denotant regnum Messiae ter-
renum, quod sibi finxerant Judaei. (Cf. Patrit. 111, 477.)

/' V. 4. Loquitur ita, quia, uli ait s. Augustinus, non nove-
rat nisi unam nativitatem ex Adam et Eva (carnalem ex patre et
matre), spiritualem nativitatem, uti dicit s. Cyrillus, non capiens:
quamvis scire poterat, si memor fuisset illius purgationis populi
Israél tempore Messiae, de gqua locutus est propheta Ezechiel
(36, 25.). — Quaesitae sunt explicationes illorum, qui verba Ni-
codemi non proprio accipiunt significatu,

V. 5. Repetit Jesus suam sententiam, simulque hic expli-
cal, quid sit illud denuo nasci, docens nimirum, se non postu-
lare carnalem generationem, sed regenerationem ex aqua et
Spiritusancto, cujus possibilitatem Nicodemus intelligere po-
terat, quum auctorem habeat Deum, Spiritum sanctum. — Quod
jam verba ipsa versus hujus attinet, interpretes antiqui,!) quos et
multi recentiorum?®) sequuntur, putantes, Christum h. 1. loqui dé
baptismo, (aquam intelligentes de aqua baptismi) ea ita expo-
nunt: Quicunque per baplismum spiritualiter renatus non fuerit,
non potest particeps fieri regni coelestis, sea consequi vitam
acternam. — Alii*) vero negant, Christum h. L. directe loqui de
baptismo, affirmantes, eum h. I. (et inepistola ad Titum 3, 5.)
tantummodo loqui de eo, quod per baptismum efficitur sen
communicatur, adeoque higlocus solummodo eatenus spectat ad
baptismum, quatenus regeneratio, seu remissio peccatorum et
communicalio Spiritus s. datar per baptismum. Horum jam alii

1) Mald., a Lap., Calm.
2) Allioli, Massl, Schwetz,
3) Mack Pastoralbr. Tit. 3, 5.; Bisping ibidem, Ad. Maier, Bucher.
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(Bucher), statuentes (cum Mald.), Christum respiciendo ad utram-
que hominis partem, corpus et animum, duo regenerationis prin-
cipia assignasse, corpori aquam, animo Spiritum sanctum, di-
cunf, aquam, quae est'symbolum poenitentiae, mortificationis,
esse principium generationis corporis, quatenus corpus, quod
suis cupiditatibus, desideriis, malis consuetudinibus, peccandi
habitu, et rebellione adversus animum, factum est impurum, poe-
nitentia, mortificatione istarum cupiditatum, desideriorum, et ma-
larum consuetudinum (quam jam Joannes in deserto postulabat)
novam nanciscitur vitam; Spiritum s. vero esse principium re-
generalienis animi, quatenus animum hominis expurgat a pec-
catorum sordibus, eum sanctificat, cum Deo unit, variis gratiis or-
nat, efficitque, ut animo gratia div. confortato et ipsa poenitentia
hominis perfecta evadat. — Alii (Ad. Maier) vero aquam couside-
rant ut symbolum expurgationis internae a sordibus pe(v:"camrum
(quod est pars regenerationis negativa), etnovam vitam, quae
per Spiritum s., principium regenerationis animi, efficitur, quate-
nus animum hominis sanctificat, cum Deo unit, gratiisque variis
replet, pro positiva regenerationis parte habent. — In essentia
hae duae explicationes a priori non divergunt, quia etiam in istis
verba Christi explicantur de spirituali (interna) regeneralione,
quae necessaria praedicatur, ut possit quis particeps fieri regni

coeleslis.
_ b V. 6. Quod natum est ex carne, caro est. Verhis his decla-
rat, se verbis prioribus (v.5.) non loqui de carnali regeneratione
sed de spirituali, probatque hujus necessitatem, ita ut ver-
bis his quasi dicerct: Posito (non concesso), corporalem rege-
nerationem esse possibilem, illa tamen nil profutura est, quia non
potest internam efficere renovationem; nam qui ab homine ani-
mali et carnali, peccato obnoxio seu peccatore (carnaliter) natus
est, est homo animalis et carnalis, peccato obnoxius, seu pecca-
tor (idcoque regno Dei indignus et ineptus). — Per carnem
(odpE) h. L intelligendus est totus homo, qualis per peccatim
originale est factus, nimirum homo animalis, et peccato obnoxius
seu peccator (Mald.) — Quod natum est ex spiritu, spiritus est
i. e. qui vero spiritualiter, virtute Spiritus s. regeneratus est,
spiritualis est, seu talis, cujus spiritus a Spiritu s. animatus, illus-

tratus, confortatus et actus, sensualitati praevalet vitamque in
7 *
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suna cum Deo unione vivit novam. -— Spiritus (7wveipa) altera
vice vim habet adjectivi: spiritualis (myevpareeds). — Adhibet
porro s. auctor in utraque sententia neutr um genus (quod natum),
ut universalitatem nervosius exprimeret!).

V. 7. Est illatio ex praecedentibus, quasi dicat: Ne mireris,
quod tibi dixerim: oportet vos nasci denuo; non enim de carnali,
ut tu putas, sed de spirituali loquor generatione, qua homo ex
Spiritu s. natus, fit spiritualis (Mald.). — Fes, emphatice: vos,
quamus sms Abrahamt posteri, et ideo ve hac non indigere puta-
AR =

V. 8. Ut naturam regenerationis spiritualis, quam Nico-
demus capere non poterat, explicaret, utitur Christus comparativa
similitudine a vento deprompta. Spiritus (wyvedpa) priori vice est
ventus, altera Spiritus s., et sensus est: Sicut ventum, qui spiral,
~ quocumgque eum trahit appelitus suus naturalis, non perspicis, nec
scis, unde oriatur, aut ubi desinat, et tamen eum adesse ex cjus
sonitu et siridore scis; ita res se habet cum regeneratione ex

Spiritu s., efficitur haec virtute Spiritus s., quamvis modum_ ejus
non percipias, ex ejus tamen effectu in animo tuo, eam effectam
fuisse, colligere potes, uti ex sonitu et stridore venti, eum adesse
concludis?). — Multi Patres (August., Gregor.) etiam prima vice
vocem spiritus de Spiritu s, intelligunt; sed, uti Calmetus
recte observat, 0rationis} nexus priorem interpretationem postu-
lat; porro Spiritus s. secum/male comparatur, ast venti vis cum
Spiritus s. actione conferri potest, cum uterque subtilissima et
impercepta ratione, ventus corpora, Spiritus s. mentes
moveat. —

V. 9. Haeret adhuc in carnali_generatione Nicodemus, nec
intelligit, quomodo, quae Christus de regeneratione disseruit, fieri
possint (Mald.); putat nimirum ad participandum regnum Messia-
num sufficere carnalem ab Abrahamo originem, quum huie ejus-
que posteris Messias promissus fuerit.

V. 10. Tu Magister in Israél ignoras i. e. tu, quum es
unus ex excellentibus Israélis doctoribus (cf. Beelen gram. 102.),
doces legem et scripturas, utique scire deberes, quae per prophe-
tam Ezechielem (36, 25.) de expurgatione et renovatione animi

1) Cf. Beelen gramm, p. 179, -
?) Chrysost., Cyrill., Theophyl., Euth., & Lap., Calm.
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praedicta sunt (loquens nimirum de aqua, scelera Israélitarum
purgante, et de novo corde, quod Deus populo Israél daturus
est); en illa expurgalio et renovatio, de qua locutus est pro-
pheta, est regeneratio illa, quam postulo ad participandum regnum
Messianum (cf. a Lap.). —

V. 11. Dubiis et incredulitati Nicodemi opponit Jesus per-
fectissimam_certissimamque suam scientiam de Deo rebusque di-
vinis. — Scimus, ioqnimur, vidimus, testamur est pluralis
authoritatis (Theophyl.); Cornelius a Lapide putat, Chri-
stum ita loquendo subindicasse, se solumnon esse, qui testetur,
sed unacum eo Patrem et Spiritum s.*). Verbum: videre (?dsey) de
Jesu adhibitum, notat perfectam scientiam Dei, ejus naturae, con-
siliorum, decretorum et coguitionum (cf. 1, 18.). — Non accipitis
mihi nimirum non credentes. Utitur numero plurali, quia in
uno Nicodemo intelligit omnes, Nicodemo spiritualiter similes, i. e.
Judaeos omnes incredulos et pervicaces (Mald.).

V. 12. Terrena. Per terrena intelligéndum est mysterium
regenerationis, quod dicitur res terrena, quia haecregeneratio
perficitur in hominibus super terram?®). — Coelestia; per haec sunt
intelligenda coelestia myﬁé‘iér[‘a (uti_ de s. trinitate, de aeterna Verbi
generalione, de processione Spiritus s.) et decreta divina, et
specialim decretum Dei de redimendo genere hamano per mortem
Filii (coll. v. 14.). Sensus est: Si mysterium regenerationis, quod
in effectibus suis percipi et videri potest, non creditis, quomodo
crederetis coelestia mysteria, quae nec videri, nec oculis mentis
conspici possunt.

V. 13. Verbis hujus versus vult Christus probare, sibi
coelestia praedicanti prae omnibus esse credendum, ex eo, quod
ipse solus in coelo illa intuitus fuerit, hincque ea accuratissime
sciat (a Lap.) — K¢ (xa) h. L est id ac: et tamen. — Ascendi
in coelum. Verba haec non sunt intelligenda de Christi in coelum
ascensione, antequam homo factus est; nam ante incarnationem
in Deo fuit ab initio, ab aeterno (1, 1.); nec possunt intelligi de
futura Christi in coelum ascensione, graece est praeteritum
(dvaféByrey), et non faturam. Per verba: ascen ditin coelam

1) Chryrs., Cyill., Euthym.
2) Chrysost., Theophyl., Euthym.
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‘mysteriorum, nempe morlem suam in cruce, quae Judaeis, quum
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intelligendum est illud, quod ex illa ascensione in coelum sequitur,
nimirum contemplatio rerum coelestium et inde oriunda per-
fecta earum séieutla Solent enim Hebraei eos, qui res obscuras
el arcanas accurate norunt, atque perspectas habent, in coelo
fuisse, coelum adiisse dicere (Baruch. 3, 29. Deut. 30, 12. Prov.
30, 4.). Causa hujus perfectae rerum coelestium scientiae Christi
est partim/ origo ejus coelestis, namipse descendit de coelo
in terram,” quum homo factus est, atque secum attulit, quae in
ipso veritatis fonte, in Dei ipsius sinu hauserat; partim vero ip-

?,sius perpetuus cum Patre nexus, secunduin quem semper substan-

tialiter ut Filius Dei unigenitus est in coelo i. e. in Deo, hinc etiam
videt, quidquid in Deo est!).

Sensus est: Et tamen mihi coelestia praedicanti credendum
est, nam _nemo_hominum, ne prophetae quidem, quibus creditis,
licet creditu difficilia doceant, quum'nemo eorum in coelum ascen-
derit, ut ibi veritates disceret ac mysteria, perfectam rerum
coelestium scientiam habei, nisi ego solus, qui in ipso veritatis
fonte, in Dei sinu ea hausi, et qui in.incarnalione mea de coelo
desceundi, ita tamen, ut quamvis homo factus sim, divinitate adhuc
in coelo sim, tanquam unigenitus in sinu Patris existens et videns,

-quidquid in Deo est.

) s . :
3 V. 14, Docel nunc Nicodemum Christus unum coelestium

erroneis eorum de Messia opinionibus esset contraria, tam
parum placuit, quam doctrina de necessitate regenerationis. Mors
haec Messiae in cruce praefigurata erat per serpenlem aeneum,
quem Moses in deserto_in pertica erexerat (Num. 21, 4.). Cum
enim Israélitae in deserto murmurarent contra Deum et Mosen,
Deus misit in eos serpentes ignitos (venenosos), qui eos mor-
derent et igneo suo veneno necarent. Quocirca Israélitae poeni-
tentes postularunt a Mose remedium. Moses jussu Dei fabricavit
aeneum serpentern eumgque in perlica erexit, ut a singulis per tota
castra aspici possel; quare qui eum aspiciebant, a morsu serpen-
tum illico per mlramjum sanabantur. Hic vero serpens typus
erat Christi; primum€o, quod ejus erectio in pertica pracfigura-
vit exaltationem Christi in cruce; sicut nimirum serpentes igniti

1) Calmet, Menoch., Ad. Maier.
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in memoriam revocabant serpentem in paradiso et peccatum,
per eum (serpentem) inductum, ita imago serpentis, cujus aspec-
tus sanabat, admonuit ejus, qui in similitudine carnis peccati
(Rom. 8, 3.) i. e. in corpore humano, sed peccato non commacu-
luto, apparuit, ut poenam peccali sustineret, i. e. a sequelis pec-
cati liberaret homines; dein sicu% ternus in serpentis imaginem
aspectus, qui certam ﬁdem supponebat, sanabat, ita a peccati se-
quelis sanantur omnes, qui per fidem (vivam) aspiciunt in Chri-"
stum in cruce exaltatum. Sic est serpens symbolum salutis
(Sap. 16, 6.)"). — Ewxaltavit. Verbum hoc debet explicari de
exaltatione Christiin cruce, de ejus morte in cruce, non
vero de Christi in coelum ascensione, postulat jam ipsa com-
paratio inter serpentem aeneum suspensum el Jesum; poscunt id
duo alia Joannis loca (8, 28; 12, 33.), quae clare docent, verbum
istud esse de exaltatione Christi in cruce intelligendum Postulat
tandem id 1pse nexus psychologicus, quatenus in N. T. salus,
quae hominibus” per fidem contingit, non ascensioni Christi in
coelum, sed morti ejus in cruce tribui solet; dicit enim: ut
omnis, qui credit etcet. — Oportet scil. ex decreto divino.

V. 15. Pereat, nimirum morte aeterna, qualenus vitae
aeternae expers, miseriae perpetuae traditur. — Vifam aeternam,
et quidem (coll. 3, 36; 4, 36; 6, 36.47.) jam nunec, quippe qui per
filem justificatus et Christo unitus, ideoque factus filius Dei
adoptivus (Joan. 1, 12.), haeres Dei, cohaeres autem Christi

(Rom. 8, 17,), inchoationem habet verae, beatae illius vitae,

quae in aeternitate perficitur. — Phrasis enim: vita vita aeterna

(Lo atwviog) juxta usum loquendi Joannis non solum significat
vitam beatamin coelis futuram, sed etiam veram, beatam
illam vitam, quae his in terris inchoatur in hominis justifica-|
tione, in beatitate vero aeterna perficiturt). — Ex v. 14. et 15.

simul elucet, ad consequendam vitam aeternam necessariam esse
ex parte Messiae mortem ejus explatorlam, ex parte homlms
vero fidem in Christum; et quidem, ut alia loca scripturae (cf.
Matth. 7, 21.)docent, fidlem vivam i. e. per charitatem operan-
tem, seu talem fidem, cum qua est conjuncta bona et efficax

voluntas, faciendi, quod Christus praecipit. —

1) A Lap, Chrysost. 27. hom. n, 5.
2) Cf. Ad. Maier, Beelen grammat. 280.
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Reflexio evangelistae. (16 —21L.).

V. 16. Versu hoc et sequentibus (17—21.) evangelista cu-
ratius explicat doctrinas prius propositas; hinc particula: enim
(rap) est explicativa: nimirum. — Mundwm i. e. genus humanum,
nimirum sibi contrarium, (1, 10.). — Sic i. e. lanla amoris ve-

hementia (a Lap.). — Unigenitum, ergo unicum sibique aequa-
lem. Cf. 1, 14. — Daret scil. ‘in mortem (eis oy $dvaroy seu
X Havdrae)?).
. V. 17. Verbis versus hujus docet, quis sit finis adventus Fi-
lii Dei in mundum. — ¢ judicet mundum i. e. ut homines con-
mnet et puniat, in gehennam mittendo. — Verbum xpivery
idem valet h. 1. ac xaraxptveey condemnare. — Si Christus h.

l. dicit, se non venisse in mundum, nt_;udlcet mundam, postea
(9, 39.) vero ait: in judicium veni in mundum, non sibi con-
tradicit; nam judicium (xpiua) altero loco non est judicium
condemnationis (xardxpqa), sed judicium discretionis
(discussionis), quo discernit (sejungit) homines credentes et in-
credulos, et quod a Christo exercetur inde ab incarnatione ejus
usque ad finem mundi, faciendo scil. discretionem hominum
credentium et incredulorum, in extremo judicio autem perficie-
tur?). — Nonnulli quidem interpretes graeci®) per judicium (9,
39.) intelligunt judicium condemnationis (condemnationem ),
et hunc statuunt sensum: Veni in mundum, ut superbos caecitatis
argnam et condemnem. Ast stante etiam hac explicatione (etsi
ei obstet, quod verba: in judicium, solummodo ad superbos
(videntes) referantur, quum tamen etiam ad humiles (ad non
videntes) spectent, respectu quorum- Christus non potest dici, in
eorum condemnationem venisse in mundum), nulla adest pu-
gna inter hunc et illum (3, 17.) locum; quia stante hac explica-
tione verba: in judicium (ei xpipa) non sunt finaliter, ac si
Christus ad id in mundum venisset, ut homines condemnet, sed
de eventu (de effectu) sumenda, quatenus adventus ipsius in
mundo multis hominibus occasmucm pl'aehun condemnationis
(cf. Luc. 2, 34.).

1) Cf. Lue. 22, 19. Rom 8, 32. Gal. 1,4 Joan. 6, 51. a Lap.
2) Ad. Maier S 129. 1. B.
3) Cyrill., Chrysost., Theophyl.
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Salvetur i. e. consequantur salutem acternam. Nonnulli grae-
cum verbum séblw, quod Vulgata vertit per: salvare, reddunt
per:liberetur, subintellecto: a morte seu'perditione (arwieen).
Quoad sensum nulla diversitas. — Per ipsum (3( adrod); Filius
enim perficit opus redemptionis, quod a Patre (2x tod TaTEOS)
decretum erat. —

V. 18. Non judicatur i. _ non condemnabitur, sed salva-
bitur; per fidem enim nanciscitur remissionem peccatorum, quo
nova, vera vita incipit, quam qui habet, vitae fit compos aeter-
nae.—Fides medium salutis et vitac aeternae consequendae, —
Non credit scil. in eum. — Jam judicatus est i. e. jam condem-
natus est, quatenus nimirum per infidelitatem suam exclusus a
vita et peccalis oneratus, jamf’;rlq_n_q“obnoxius est condem-
nationi (nam sine fide impossibile est placere Deo, Hebr. 11, 6.),
et quatenus certissime in ultimo judicio in eum feretur sententia
condemnatoria, qua propter infidelitatem morti addicetur aeter-
nae (cf. Ad. Maier). — Fn nomine ejus (innomen ejus) i. e. in eum
(cf. 1, 12.) — Verba haec ultima indicant causam condemna-
tionis.

V. 19. Hoc est judicium i.e. haec est causa condemnationis,
seu hoc condemnat homines?). H. L. xploec=xuardxptos.

Ouia lux venit iv mundum, et dileverunt homines magis
tenebras, quam lucem i. e. quod, quum lux venerit in mundum,
homines (i. e. major pars eorum) tenebras magis dilexerint,
quam lucem. — Si nimirum Christus, qui lucem se praebuit,
non venisset, excusari possent: ast gnum, quamvis lucem vidis-
sent, istam repudiabant et tenebras diligebant, id eos condem-
nat. — Dilexerunt magis tenebras, quam lucem, dictum
est ex hebraismo pro: dilexerunt tenebras et repudiarunt lucem.
Teneprae i e. ignorantia, errores, peccata; cf. 1, 5. et de
lucect. 1, 4. 5.— Erant enim eorum mala opera. Verba haec ex-
primunt causam, cur homines dilexerint tencbras et repudiarint
lucem. — Per opera sunt simul intelligenda eorum studia, con-
silia_et mentes. — Cor et voluntas eorum tam erant perversa,
ut nollent malo valedicere; mentis resipiscentiae impotes repudi-
arunt lucem, Filium Dei, qui eos ad veritatem ducerve volebat,

1) Chrysost., Theoph.



74

et quia lux suo fulgore turpitudinem eorum operum detexerat,
atque arguerat, implacabili odio insectati sunt Jesum (Calm., Ad.

Maier).
V. 20. Verbis his rationem dat, cur Christum odio prose-
querentur. — Lux h. L est lux diei (pie Tageshelle). — Argu-

antur. Graecum verbum éA¢yyew notat manifestare, dein re-
prehendere, arguere; h. 1, quum v. 21. exponitur per pavepodj
manifestatur, significat manifestare atque ex adjuncto simul
reprehendere!). Opera positum est pro: opera mala (épya
moyypd). S. auctor vult per comparationem loqui, sed compa-
ralio et comparatum in unum confluunt. Sensus ergo est: Sicut
impius lucem diei fugit et in tenebris opera sua mala edit, ne
videatur et puniatur; ita etiam impius fugit veram lucem (me Mes-
siam), quia per eam malitia ipsius manifestatur ipseque pudore affi-
citur. — Ceterum hic, uti s. Chrysostomus observat, loquitur
de iis peccatoribus, qui sex semper in malitia perseverant.

V. 21. Veritatem i. e. quod verum, rectum, justum et Deo
gratum est. — Per veritatem enim h. L 1ntellwenda est verilas
practicai. e. quod verum, rectum, justum Deoque g gratum est.

Venit ad lucem i. e. ampleclitur meam doctrinam. — Quia
in Deo facta sunt i. e. quia Deo placent et quasi ipsius ductu,
monitu et impulsu facta (Euthym.), aut si secus facta sint, ut illa
corrigat, et juxta Dei voluntatem emendet et reformet (a Lap.).
In Deo, valet id quod secundum Deunm (xari Jeiv), secun-
dum Dei voluntatem (xard v #édypa Seod; Joamm. 5, 19.),
item Dei ductu, monitu et impulsu. — Etiam hic comparatio et com-
paratum confluunt in unum, hoc modo: Sicut bonus lucem non
fugit, potius ad eam venit, ita bonus non fugit veram lucem,
potius ad eam venit, quia lux, quam in se habet, ad veram lucem

trahitur (Calm.)?). ~

2) Ultimum Baptistae testimonium (22—36.).
V. 22. Post haec i. e. post colloquium cum Nicodemo
Hierosolymae habitum. — In terram Judaeam. Terra Judaica,
quum hic ab urbe Hierosolyma distinguitur, indicat regionem
Judaicam extra metropolin (cf. Luc. 5, 17; 6, 17.). — Moraba-

1) Kuinoel, Ad. Maier.
2) Cf. August. tract. 12.
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fur nimirum usque ad abitum in Galilaeam (circa8menses a mense
Aprili usque ad D-ecembrem a. 780.)"). — Baptizabat, nimirum
per discipulos suos (coll 4, 2.). Qualis hic fuerit baptismus,
Patres et interpretes non consentiunt. Nonnulli?), dicunt, eum
fuisse eundem cum baplismo Joannis in poenitentiam, nullamque
gratiam contulisse, quia post Christi resurrectionem et lapsum
Spiritus s. baplismus virtute dimittendi peccata et conferendi
Spiritum s. instructus erat. Alii vero pleriquePatres et theologi®)
affirmant fuisse sacramentum baptismi, quo peccata re-
milterentur et Spiritus s. conferretur, dicentes simul, sicut Chri-
stus ante mortem remisit peccata paralytico(Matth. 9, 2.) etMag-
dalenae (Luc. 7, 47.), et Spiritus s. jam in V. T. conferebatur, ita
etiam poterat facere cum sacramento baptismi; hoc enim vim
suam justificandi trahebat a meritis Christi tum praesentibus,
tum futuris, ac praesertim a morte Christi, quam Christus jam
acceptaveral suaque voluntate jam in victimam obtulerat (cf. a
Lap.)

V. 23. In Aenon juxta Salim. Aenon erat locus, et quidem
teste Eusebio et Hieronymo & milliariis distans a ._S_Jthopoll;
meridiem versus; aliis vero Aenon erat locus in superiori (in
montanis) terrae Judaicae parte situs, in vicinia urbis Hebron,
qui in libro Josua (15, 32.) dicitur Ain, in cujus vicinia erat
vallis Salim, in eodem Josuae loco Schilchim dicta, quae expli-
catio pt‘aol'erri videmr quia haud cogitari potest, Joannem ter-
sent in illam terram, quod tamen csset, si Aelmn es;get locus si-
tus prope Scythopolin Samariaet). — Quia aquae muliae erant
illic, ut ita facile corpus humanum immergi posset, quo tum more
baptismus peragebatur. — Quaeri posset: Quomodo Baptista
pergere potuerit baptizare et discipulos colligere, cum (coll. 3,
22. 26.) audivisset, Jesum per discipulos baptizare el coetum
colligere? — Id facile explicatur, quia finis missionis Baptistae
non unice eo spectabat, ut Jesum in munus Messianum introdu-

1) Cf. Bucher Leben Jesu Christi.

2) Tertull., Chrysost., Leo M., Ammonius, Ad. Maier, Bucher,

3) August Cvnli Thomas Bonaventura, Mald., a Lap., Calmet,
Massl, Allioli, Schwetz.

4) Cf. Bucher, histor. polit. Blitter 36. Jahrgang 8. Heft Seite 721.,
Ad. Maier.

.
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ceret, sed etiam, ut populum judaicum ad introitam in regnum
Messianuin et ad Messiam digne excipiendum moraliter per ani-

mi immutationem et morum emendationem praepararet. Quum

ergo ex montaunis terrae Judaicae fors pauci ad_Joannem bapti-
zantem ad Jordanem venissent, quum nimis remoti essent, ideo
Joannes montana Judaeae petiit, ut et ibi ad Messiam excipien-
dum praepararet homines, quo munere fungebatur usque ad su-
am incarcerationem?).

V. 24. Addit hoe, ne quis, quum Matthaeus (4, 12.) et Mar-

cus (1, 14.) Joannis incarcerationem immediate post Christi ten-
tationem commemorent, putaret, istam incarcerationem Baptistae
immediate excepisse Chrisli tentationem.
v TN25, Autem, quia nimiram Joannes baptlzabat cum Jesu.
— Quaestio i. e. disputatio, contentio. — E.r discipulis Joannis,
nimirum hanc disputationem moventibus, ulpote zelantibus pro
honore et auctoritate magistri sui, et (coll. v. 26.) aegre feren-
tibus, quod Christus ejus officium baptizando usurpet (a Lap). —
Cum Judaeis; sed lectio in singulari: cum Judaeo (xard “lov-
datov) ob pracstantissimos codices, Patres ct versiones praefe-
renda est; ad vocem: Judaeo, mente supplendum est: quodam
(tevds). Hie Judaeus verosimiliter baptismum acceperat a disci-
pulis Jesu, et quum discipulos Joannis conveniret, disceptatio
illa orta est. — De purificatione i. e. de baptismo}; sequitur
enim (v. 26.): hic baptizat. T p

V. 26. Qui erat tecum trans Jordanem i. e. Jesus, qui ad
te venit, ut baptizaretur, qui in_discipuli loco habitus est, qui
nulla ex parte nobis superior erat (Chrysosr) Trans Jorda-
nem i. e. Bethaniae (coll. 1, 28.) — Cui testimonium perhibuisti
i. e. quem tu, cum ignotus esset, celebrem reddidisti (coll. 1, 27.
29.). — Ecce hic baptizat i. e. ecce hic ingratus se tibi aequat,
tuum officium invadit tuum baptismum usurpat (a Lap.). - - Om-
nes veninnt ad eum, ut nimiruin ab eo baptizarentur. — Dicunt:
omnes, quiaindignabundi rem ita exaggerando putahaint,‘tanto
magis magistrum eorum motum iri ad Christum coércendum.

V. 27. Quidguam scil. officii aut dignitalis, — De coelo i. e.
a Deo. — Hac sententia universali vult Joannes dicere: Non pos-

1) Cf. Chrys., Ad. Maier.
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suin arrogare mihi majus officium majoremque dignitatem, quam
mihi dederit Deus, scil. Messiae nomen et dignitatem usurpando,
quia idadversum esset voluntaliDei effatisque meis prioribus (Aug.,
Beda). — Ita reprimit discipulorum ambitionem et contentionem.

. 28, Testimonium perhibetis i. e. testes estis. — Non
sum ego Christus; sed quia missus ante illum i. e. me professum
esse, quod non sim Messias, sed praecursor ejus, qui viam ejus
paret; — hinc (quod ipsis concludere relinguit) non mirum, si,
uti dicitis, omnes, me relicto, veniant ad eum.

V. 29. Similitudine e vita communi deprompta remillustrat,
se ipsum comparando paranympho, Christum autem sponso,
cujus sponsa est populus Judaicus et dein totum genus huma-
num. Apud Matthaeum (9, 15. et locis parall., 25, 1) Christus
etiam se sponso comparat, et quidem recte, quum jam in A. T.
Deus dicitur Hebraeorum maritus (Jes. 54, 5, Hos. 2, 19. 20.)1).
— Qui habet sponsam, sponsus est i. e. ille solus sponsus est, cui
sponsa in conjugium destinatur. — Amicus sponsi; hic graecis
dicebatur mapavopgioc hebr. -V* w et apud Matthaeum (9, 15.)
filius thalami (vioc 7. voppdvec); hic jam sponsum, sponsam a
suis sodalibus cinctam ad celebrandas nuptias in domum suam
abducentem comitabatur, et unacum reliquis nuptigrum hospitibus
sponsum et sponsam ad conclave deducebat; imo juxta Talmu-
dem amico sponsam procurabatl eratque mediator inter sponsum
et sponsam atque internuntius, si sponsus ad sponsam, vel haec
ad illum quaedam perferri vellet?). — Qui stat scil. paratus ad mi-
nisterium sponsi, — Audit eum ;/ alii: audit colloguia sponsi cum
sponsa (Jans., a Lap.); sed rectius’alii (Ad. Maier): auscultat man-
data sponsi (seu obtemperat ejus mandat:s) — Glaudio gaudeti. e.

valde gaudet (cf. Beelen gramm. p. 483.). — Propler vocem
sponsi, colloquentis nimirum cum sponsa;?) sed rectius vox ex-
plicatur de gaudio sponsi inter nuptias (Ad. Maier). — Hoc

gaudium meum impletum est i. e. hoc meum, ut paranymphi, gau-
dium impletum est et perfectum, quum totum populum Israél,
sponsam Messiae, ad eum confluentem ipsique se conjungentem,
intellexi; nam finis legationis meae erat, ut populum Judaicum

1) Cf. Massl. i :
2) Schoetgenius in Horr. Hebr. ad h. 1, Kuinoel, Ad. Maier.

3) Jans., a Lap.
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tanquam sponsam Christo traderem et conjungerem. Sensus
ergo hujus versus est: Nam ego non sum spousus sed amicus
sponsi, qui est Christns; quare illi non invideo hunc populi con-
fluxum, sed ut amicus (paranymphus) ejus valde gaudeo; nam
ut Judaeos, tanquam sponsam ad Messiam adducerem ipsique
eam conjungerem, erat finis legationis meae’)

V. 30. Oportet scil. ex Dei decreto, qui eum Messiam ele-
gerat. — Crescere, nimirum honore, aestimatione et auctoritate
apud homines. — Minui scil. honore, aestimatione et auctoritate
apud homines: (unde ipsis colligendum relinquit, ne aegre fer-
rent, quod homines undequaque ad eum concurrant). — Verbis
his, uti permulti interpretes?) putant, concludit Baptista suum ser-
monem; quae enim a v. 31—36. leguntar, sunt verba _:Q*nius
evangelistae. Omnis enim forationis forma prodit Joannem
apdstblum, (v. c. v. 32. coll. v. 11. et 8, 26; v. 31. coll. v. 6. 12;
v. 33. eoll. 6, 27; v. 34. coll 12, 49. 50;) dein)testimonium (i. e.
doctrina) Christi visque fidei jam exstans suppomtm' etdescribitur.

V. 31. Nunc dat s. evangelista causam, cur Jesum opor-
teat crescere, Baptistam autem minui, quia ille de coelo, ipse de
terra est (Mald.). — Qué desursum i. e. qui de coelo; sen uti ex-
plicat Cyrillus:. qui ex superiori germinavit radice i. e. ex sub-
stantia Patris. Ver 'bis his innuit evangelista coelestem Christi
originem, — Venit scil. in terram homo factus. — Super omnes
est i. e. omnibus hominibus major est, utpote Patris habens na-
turam et intelligentiam.?) — Qui est de (erra i. e. qui originem
e terra ducit, de terra plasmatus et formatus est. — De (erra est
i. e. terrenus est (Aug.), seu terrenam habet naturam (Mald.). —
De terra loguitur i. e. terrena loquitur ex sua natura (Aug.); et
si loquitur de rebus coelestibus, divinis, id Dei gratiae et revela-
tioni tribuendum est+). — Qui e eoelo venit, estid ac prius: qui de-
sursum venit. — Super omnes est, nimirum uti natura, ita et in-
telligentia, scientia rerum coelestium, quasin sinuPalris spectavit.

V. 32. Et quod vidit el audivit, hoc lestalur i. e. et docel res
coelestes et divinas, quarum certissimam perfectissimamque habet

1) Cf. a Lap., Ad. Maier.

2) Ad. Maier, Allioli, Bucher, Mesmer, I{uinoel.
8) Cyrill., Aug., Chrys.

4) August., Mald., a Lap., Calm.
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scientiam. — Nam videre et andire significat hic perfectis-
simam rerum coelestium et divinarum scientiam ex ipsa auto-
psia Christit) ef. 15, 15. — Et (xut) h. L. particula adversativa:
et tamen. — Testimonium i. e. doctrinam. — Nemo accipil i.
e. pauci recipiunt. — Dicit hyperbolice: nemo, pro: pauci.

V. 33. Qui testimonium ejus accipit i. e. qui doctrinam ejus
recipit, seu: in eum credit. — Signavit i. e. eo ipso confirmavit
(cf. Beelen gram. 298.). Verbum o¢payilo et xarasppayilo pro-
prie notant: obsignare, sigillum imprimere, vel ad y muniendum
aliquid (Matth. 27, 66.), vel ad:notandum aliquid (apoc. 7, 5—
8.), vel ad:confirmandum aliquid (sigillo impresso), hinc_con-
firmo,ut h. I (et 6, 27.). :

V. 34. Quem enim misit Deus i, e. Jesus, quem Deus Pa-
ter misit in mundum. — Verba Dei loynitur. Verbis his pro-
bat, quod supra (v. 33.) dixit, eam, qui credit Christo, confir-
mare, Deam esse veracem, ita ut sensus sit: Qui enim crediti
Jesu Christo, credit doctrinam ejus omni ex parte veram; qui autem
id credit, simul affirmat, Deum esse veracem, quia Jesns, ut Dei
legatus, non sua, sed Patris mittentis se verba loquitur. — Non'
enim ad mensuram i. e. non enim modice, seu parce (ustplwe); cf.
Cor. 12, 8. — Dat (ddwarv) i. e. dedit Jesu Christo. — Spiritum
nimirum veritatis, seu Spiritum sanctum, sicut olim prophetis, qui-
bus olim ad mensuram Spiritus s. datus est, prout officium aut mi-
nisterium postulabat. In Christo tanquam Deo homine erat pleni-
tudo Spiritus?). Probat, ait Maldonatus,; Christum verba Dei
loqui ex eo, quod ei non ad mensuram Deus Spiritum dederit,
ita ratiocinando: Qui ad mensuram Spiritum habet (scil. sanc-
tum), non necesse est, ut, quidquid loquitur, verbum Dei sit;
potest enim aliquando non Dei, sed suo ipsius spiritu loqui,
quod saepe prophetae [aciebant, Qui autem non ad mensuram
habet Spiritum (scil. sanctum), cum non_alium Spiritum, quam
divinam habeat, non potest nisi Spiritu Dei loqui: itaque quid-
quid loquitur, verbum Dei erit. (cf. a Lap.).

V.35. Verba haec causam continent, curFilius omnia a Pa-
tre, hinc et perfectissimam veritatis scientiam habeat. — Filium
suum, scil. Unigenitum. — Omnia, i, e. suam naturam el cum ea

1) Jans., Mald., a Lap.
2) Cf. Mald., Jans.
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omnem suam perfectionem_et potestatem, hinc et (eald. v. 36.)
potestatem vita aeterna donandi; aut ea excludendi, mortuos
suscitandi et judicandi (coll. 5, 20—22. 27; 13, 3.). Et cum
naturam humanam sumpsit, omnia haec cum homine communi-
cavit (Mald., a Lap., Ad. Maier). — In manu (3v ©jj yetpl) i. e. in
mavum’ ejus (sic Ty yeipa), seu: ei (unum corporis membrum

nominalum pro tota persona, more Hehl aeorum).
V. 36. Qui credit, habet vitam aeternam; conf. v. 15. —

| Non videbit cf. v. 3. Quam dicit in futuro, cogitat de vita aeter-
“na, quae hic perfidem in justificatione incipit, perficienda in aeter-
nitate post resurrectionem., — Sed ira Dei manetsuper eum i. e.
sed obnoxius est irae Dei, in qua olim (in extremo judicio) Deus
de ejus sceleribus judicium faciens, eum poenis aeternis subji-
ciet (cf. Matth. 3, 7.). —

Caput IV.

1) Jesus in Samaria (1—42.).

In colloguio hoc cum muliere Samaritana annuntiat se Chri-
stus ut largitorem aquae vivae, ex qua si quis biberit, non am-
plius sitit. Quum tamen mulier supra sensualia se elevare impar
est, Christus lumine omniscientiae suae vult eam ad suae
dignitatis agnitionem addueere, quo ostendit, se scire, quae in
homine sint (2, 5.), et mulierem et per hanc incolas Sychar
ad ﬁdemﬂ in se Messiam adducit (cf. Bucher).

a) Christi e Judaea per Samariam in Galilacam iter
(v. 1—6.).

¢ V. 1. Quam Joannes , qui tunc jam in carcere erat. — Pha-
risaei sunt hic synedri e secta pharisaeorum.

V. 2. Verbis his corrigit evangelista relationem nuntiorum,
qui falso dixerant, Christum ipsum baptizare. :

V. 3. In Galilaeam; nimirum altera wce. Iter hoc est idem,
de quo s. Matthaeus (4, 12.) loqultur, qui tanquam causam hujus
itineris nominat incarcerationem Joannis per Herodem Antipam-
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Hic Herodes nimirum Joannem incarceravit non solum, quia im--

probavit incestuosum ejus connubium cum Herodiade (coll.
Matth. 14, 3.), sed etiam, quia ipse male acti sibi conscius, time-
bat, ne, si Joannes idem, quod ipsi aperte dicere non verebatur,
aliqua occasione eliam publice, coram populo diceret, populus
auctoritate Joannis commotus, ad seditionem magis pronus red-
deretur (coll. Jos. Flav. antiq. 18. 5, 2.), Haec jam agendi ratio
Herodis pharisaeis i. e. synedris, respectu ad Jesum imitatione
digna videri debebat, et quidem tanto magis, quia populi ad
Christum confluxum in dies majorem viderent. Quum igitur Do-
minus cognovisset pessima synedrorum adversus se consilia,
reliquit Judaeam et secessit in Galilacam, passionem et mortem
suam opportuno tempori reservans.!).

V. 4. Oportebat, si nimirum volebat via recta tendere in
Galilaeam. — Transire per Samariam i. e. ive per regionem Sa-
maritanorum. Iter enim per Samariam (teste Jos. Flavio, antiq.
20, 5.) brevissimum erat, quare iis, qui ex Judaea et inprimis
Hierosolyma in Galilaeam, aut hinc in Judaeam et Hierosolymam
celeriter profecturi essent, necessitas quodammodo imposita
erat, per Samaritanorum regionem itineris faciendi). Ii solum
Judaei, qui prorsus rigidi legem observabant, terram Samarita-
norum prorsus declinabant et iter per Peraeam faciebant.

V. 5. In civitatem i. e. ad, seu prope urbem; nam (coll. v.
8.) discipuli urbem ingressi el ex ea regressi perhibentur. —
Sichar ; graece Zvyap, pauci codices habent 2¢yap. Communiter
urbs haec habetur pro una eademque cum urbe Sichem (57¥,
Svyéy, vel Zixqpa—ipwy apud T0), cujus nomen Sichem a Ju-
daeis mutatum esset in Sichar; et quidem juxta alios®), ex no-
mine hebraico 2% ebriosus, ut urbs notaretm;,v’r'e!)__rj_ic_)’_s_a (Sauf-
ftadt), respectu ad Jesaiae locum (28, 1.), ubi Samaria nominatnr
superba corona ebriorum; juxta alios*) vox esset efficta ex

i : 9 .
nomine ¢ mendacium, ut urbs notaretumendax (seu ido- .

lolatrica), provocantes ad locum Siracidis (50, 26.), ubi Samari-
tani dicuntur é ladc pwpds (idolorum cultores); juxta alios

1) Cf. Calm., a Lap., Bucher.
2) Kuinoel.

3) Ad. Maier.

4) Kuinoel.
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iterum!) nomen Sychar ortum essel ex voce = gsepuluhrum
ut ita significaretur, esse locum sepulturae Josephl (Jos. 24, 32.)
et patriarcharum (act. 7, 26.). — Sed praeferenda est sententia
eorum, qui Sychar secernunt a Sichem, statuentes, extitisse
tempore Joannis locam Sychar prope puteum Jacobi, ita tamen,
ul iste esset simul pars vetustioris urbis Sichem, quae prius per
vallem usque in viciniam putei se extendebat, postquam vero
destructa esset, Sichem occupabat partem vallis septemtrionalem,
dum in ruinis in parte meridionali locus Sychar exstructus est.
Stsute hac hypothesi omnes removentur dilficultates, quae ad-
sunt, si Sichem et Sychar pro una eademque urbe habentur. Ita
enim patet, quomodo s. Hieronymus (epitaph. Paulae p. 703.)
Sichem et Sychar pro uno codemgque loco habeat, dein vero
(in Onom.) Sichem secernat a Sychar, dicatque cum Eusebio’
Sychar ante Neapolin (Sichem) juxta agrum, quem dedit Jacob

Josepho. — Et ita etiam nullum dubium adesse potest, utrum
hodierna urbs Neapolis locum occupel vetustioris Sichem.
(Robinson Palaest. III. 1, 343.). — Ast adsunt etiam firma ar-

gumenta pro sententia eorum, qui utramque urbem distinguunt:
1.) Juxta s, seripturam (v. 5.) fuit Sychar prope agrum, quem
dedit Jacob Josepho, filio suo, ibique (i. e. in agro illo) autem
puteus Jacobi, dum hodierna et etiam antiqua urbs Sichem juxta
Robinsonem (1II, 1, 329.) a puteo et agro Jacobi plus quam
dimidium horae distat; 2.) discretio illa s. Hieronymi supra

annotata, et quod de Sichem scribit: Slchem . . civitas Jacob
nunc deserta est. _Ostenditur autem in in suburbanis N e apoleos
Juxtﬂ” sepulchrum Joseph, —- sententiae illi suffragatur; 3.)

itinerarinm  hierosol. (333 post Chr.) Neapolin distare dicit a
Sychar mille passus; 4.) itinerantes docent, hodiernum locum
Ascar (apud Quaresmium 11,808, Astar=Istar), qui dimidium
horae distat a Neapoli (vetustiori Sichem), esse urbem Sychar;5.)
tandem vix verosimile est, mulierem Samaritanam ex urbe Sichem,
fontibusirrigua (Judd.9, Jos.antiq.5. 7,2.Abulfeda: scatet Neapo-
lis rivis manantibus) dimidium horae ivisse, aquam haustum.!).
Ipsa_urbs Sichem, quae sita erat in tribu Ephraim ad radices

1) Georg Mayer, bic Gdytheit be8 Evang. nad) Johannes &. 279,
2) Rirdhenlez. bon Wetzer und Welte 10. B. &, 116., fle¢ Comment. in
bas Epang. Joh., Schirlitz, Griedyifd-deutidyes %orterbudj jum R L.
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montis Garizim, in honorem imperatoris Vespasiani, qui eam,
quum in bello judaico multum esset passa, renovaveral, dicta est
Flavia Neapolis aut Neapolis (Naplus.) — Juxta prae-
dium 1. e. prope agrum. — Quod dedit Jacob Josepho. Ager hic,
quem Jacobus moribundus, Josepho, filio suo, donavit, est ille,
quem Jacobus ab_Amoritis, filiis Hemori, patris Sichemi, prius
pecunia emerat (coll. Gen. 33, 19.), postea vero, quum hi illum
post Jacobi discessum ex tractu Sichemitico occuparunt, armata
manu eripuit (coll. Gen. 48, 22.). Ita facillime conciliatur locus
Geneseos (33, 19.), in quo Jacobus agrum illom emisse dicitur,
in altero (48, 22.) autem illaum armata manu eripuisse perhibe-
tarLy.

V. 6. Ibi i. e. in agro illo. — Fons i. e. puteus. — Jacobi
dicitur, quia traditio ferebat, Jacobum fodisse eum; hodie pere-
grinantibus puteus ad austrum urbis situs ostenditur?). — Fatiga-
tus, nimirum secundum naturam humanam. — Si¢, nimirum fati-
gatus, uti erat?); non vero: prout casus ferebat, aut prout erat
ibi sedendi commoditas*). — Suprae (éx¢) i. e. ad. — Quasi sexta
i. e. circiter duodecima nostra, sen meridiana (hinc aestus maxi-
mus). Discipuli abierunt in urbem, ut ex ea cibos afferrent (coll.
v. 8.).

b) Colloquium Christi cum muliere Samaritana (7—30.).

V. 1. De Samaria i. e.Samaritana, seu de Samaritana regione
oriunda (coll. v. 8.). Ergo Samaria hic nomen totius regionis (non
urbis). — Damihi bibere, nimirum ex hydria tua.— Praevenit Jesus
mulierem, ut colloquio occasionem et initinm praeberet (a Lap.).

V. 8. Datur ratio, cur Christus a muliere petierit bibere.

V. 9. Judaeus cum sis; cognovit videlicet ex habitu et ser-
mone, eum esse Judaeum®). — Non enim coutuntur.. Samaritanis
i. e. nullam habent consuetudinem (commercium) Judaei cumSama-
ritanis (Mald.). An sint verba haec mulieris, an evangelistae,
interpretes dissentiunt. Utrumgque aptum, utrumque probabile (a
Lap.). Samaritani erant populus commixtus, constans nimirum

1) Kuinoel, Ad. Maier.
2) Kuinoel.
3) Frane, Lucas aliique
4) Chrys., Theophyl.
5) Chrys,, Cyrill,, a Lap.
8 *
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(maxima Israélitarum parte in exilium abducta) e colonis, quos
Salmanassar, rex Assyriae, e Babylonia, Cutha, Ava, Hamath et
Sepharvaim in Palaestinam miserat, et ex iis Israélitis, qui in
patria remanserant (coll. 4 reg. 17, 24. seq.). Jam et ob hanc
spuriam Samaritanorum/ originem, et quod calumniando Judaeos
apud reges Persarum impediverant Hierosolymae templique in-

e stauralionem et quod solum;? Pentateuchum admittebant et novum
rtemplum in monte Garizim haud procul ab urbe Sichem condi-
derant, tanto odio erant Judaeis, ut hi omnem vitae usum et con-
suetudinem cum iis omniaque humanitatis officia fugerent (coll.
v. 9.). Etiamsi templum Samaritanorum anno 129. ante Chr. per
Joannem Hyrcanum destructum fuerit, mons tamen Garizim sacer
fuit (v. 23.) et etiam nunc iis est, qui hodie urbem Naplum
incolunt.

V. 10. Donum Dei, non: me Christum (huic obstant verba
statim sequentia), sed: opportunitatem (occasionem) hoc,
ipso tempore tibi a Deo oblatam, mecum Messia colloguendi
(Mald.) — Et quis est, qui dicit (ibi, i. e. et si scires, quis et
quantus sim ego; seu si scires, me esse Messiam, Dei Filium. —
Forsitan tu petisses i. e. tu statim, antequam ipse peteret, petis-
ses. — Aquam vivam. Aqua viva est velzscaturlgo, aqua peren-
nis e fonte ebulliens (Quellwaffer), vel est: jaqua vitae i. e, aqua,
quae vitam dat. Christus ut largitor (auctor) vitae cum corpora-
lis, tum spiritualis, nominat aquam et panem, quibus vita cor-
poralis sustentatur, tropice media, quae sunt fundamentum vitae
sublimioris, spiritualis, verae vitae in Deo. Sicut igitur aqua e
fonte scaturiens ad vitam corporalem sustentandam necessaria
est, ita necessaria estaqua viva Christi ad vitamillam sublimiorem.
Quid vero sit haec aqua viva, docet ipse Christus, dum dicit: Ego
sum panis vitae, qui venit ad me, non esuriet, et qui credit in
me, non sitiet unquam (Joan. 6, 35.). Hic ergo panis et haec
aqua est ipse Christus cum omnibus gratiis et donis, quibuscum
genus humanum redimit eique vitam veram confert, speciatim vero
h. L. intelligenda estejus doctrina,quaeper fidem recipitur?) Cf.
6, 35. — Sensus verborum Christi est: Si scivisses, me esse pro-;f
missum Messiam, utique a me statim petiisses ea, quae propheta

1) Ammon., Cyrill.,, Euthym., Theoph. Cf. Bucher.
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qua talis praestare potest; ego communicassem tibi meam doc-/
trinam, quae homini potest praestare aeternam, veram vitam.

V. 11. Dicit mulier, nimiram verba Christi: aqua vivas
sensu_proprio intelligens, putansque eum loqui de aqua viva ex
imo puteo ab eo haurienda sibique porrigenda. — Domine. Vox
haec erat nomen honoris, quo Judaei etiam ignotos appellare so-
lebant. — JIn quo haurias; in graeco est dvriypa, quod proprie
est id, quod haustum est; dein situla cum fune, quae aquae hauri-
endae causa in puteum demittitur (Schopftvug), ut h. . — AL
tus i. e. profundus. — Aguam vivam i. e. aquam e fonte ebul-
lientem.

V. 12. Major i. e/saplentmr et peritior, nimirum ad aliam
scaturiginem inveniendam autalium puteum fndlendum,jét praestan-
tior, qui meliorem aquam dare possis quam Jacob patriarcha. Jaco-
bum nominat patrem, quia consueverant Samarvitani originem
suam ex patriarcha Jacobo ducere, quamvis major pars eorum

originis alienae esset. — Nobis scil. Samaritanis (cf. v. 5.).
Ipse bibit et filii ejus, quod signum est bonitatis aquae. — Sub
voce filii comprehendantur et servi atque ancillae. — &¢ pe-

cora, quod signum est abundantiae aquae (Jans.).

V. 13. Jesus mulieri extollenti aquam sui putei, ex natura
suae aquae vivae ostendit, hanc suam aquam longe esse melio-
rem; unde tacite illi colligendum relinquit, se esse majorem Jaco-
bo (a Lap.). — Er aqua kac i. e. ex aqaa hujus putei Jacobi.
In aeternum i. e. nunquam (030¢zote). Per aquam iterum intelli-
genda est doctrina Christi; et sitire (d«fdw) improprie sumen-
dum: appetere, desiderare (conf. Matth. 5, 6.); et sensus est: qui
meam doctrinam per fidem recipit nunquam aliam, suhiimiorem ;

| ms an1m1 e;us ;
V 14" Sensus esk: Sed doctrina haec mlt ei instar fontis

vivi, continuo aquas diffundentis, quum opere servala continuo
animum ejus reficiet, veritatibus coelestibus eum illuminando et
voluntatem corroborando, tandemque ei in praemium hujus obser-
vantiae iargletur vitam aeternam. — Verbis hujus versus simul
explicat, quomodo fieri poterit, ut qul ex aqua ejus biberit,

1) Calm., Drey. Apologet.
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nunquam amplius siti laboraturus sit. — Si §i_1:a_cj£?s~ (24, 29)
de sapientia dicit: qui bibunt me, adhue sitient, non contrari-
um dicit; pam haecsilis non est, quae indigentiam aut defec-
tum significet, sed voluptatem et desiderium, ita ut sensus
sit: qui me (sapientiam) habent, optabunt augmentum sapien-
tiae?).

V. 15. Neque veniam i. e. venire cogar. — Huc haurire i.
e. huc haustum scil. aquam. — Necdum intellexit mulier .Chri-
stum; quapropter alia ratione eam a corporeis ad altiora erigere
studet Jesus, exhibendo nimirum ei documentum suae omni-
scientiae.

V. 16. Voca virum tuum. Quamquam Christus sciret, eam
maritum (legitimum) non habere, loquitur tamen ut habenti,
ut occasio ei daretar, occulta mulieri pandendi et confessionem
ab ea eliciendi illique ita ostendendi, se ‘majorem esse puro ho-
mine (a Lap)). :

V. 17. Non habeo virum. Utitar ambigua locutione, quia
turpitudinem suam dissimulare vult (Euthym.). — Bene i. e. rec-
te, vere (alydac). :

V. 18. Quingue viros scil. legitimos, alium post alium;

nam opponuntur sexto, illegitimo?) — Verosimiliter ab illis re-
pudiata fuit ob commissum adulterium. — Quem nunc habes i. e.
quocum nunc consuetudinem habes. — Twus vér i. . tuus mari-

tus, sed alterius mulieris; juxta alios: non est tuus maritus, sed
tuus concubinus?). '

V. 19. Propheta es tu, quum nimirum occulta mea revelas.

V. 20. Mulier agnoscens, Jesum esse prophetam, proponit ei
quaestionem de religione, illo temporeinter Judaeos et Samaritanos
summe controversam, ut sciret, utram partem sequi debeat, ut sa-
luti suae consulat (a Lap.). — Patres i. e. majores. Per patres
non sunt intelligendi patriarchae prisci, Abrahamus, Jacobus
etc., sed majores Samaritanorum, qui temporibus Manassis cul-
tam religiosum in monte Garizim instituerant. — In monte hoc
scil. Garizim, quem digito monstrasse putanda est, qui mons ci-
vitati Sychar erat vicinus. — Adoraverunt, nimirum Deum. Per ado-

1) Cf, Calm., a Lap.
2) Aug., Beda, Euthym., a Lap,
3) A Lap., Menoch.
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rationem hic significatur omnis ritus publicus colendi Deum,
praesertim per sacrificia aliosque ritus publicos. — Fas
scil. Judaei. — In fine supplendum: quinam igitur, Judaei, an Sa-
maritani habent verum adorationis locum? (Ad. Maier).

V. 21. Crede mihi;rem enim incredibilem tam Judaeis, quam
Samaritanis praedicebat (Jans.). — Venit hora i. e. in propin-
quo tempus adest. Praesens pro futuro proximo (Rosenmiiller).

Neque in monte, neque Hierosolymis i. e. nullo certo, determi-

nato loco, sed quum spiritus est, ubique locorum. — Unde sponte
consequitur, hanc mulieris quaestionem esse supervacaneam. —

V. 22. Vos scil. Samaritani. — Quod nescitis, nos adora-
mus, quod scimus. Plures interpretes referunt utraque vice pro-
nomen relativam quod (6) ad Deum (6 pro év), hoc sensu:

Vos Samaritani Deum colitis, quem non satis recte nostis; nos .

vero adoramus, quem rectius cognoscimus. ~- Sed explicationi

huic inprimis obstat, quod mulier non interrogarat, utri veriorem
Dei cognitionem haberent, sed uiri sanctiore loco eundem
Deum adorarent (Mald.). Quapropter rectius illi locum hunc intel-

ligunt, qui Christum de solo adorationis loco verba fecisse sta-
tuunt, ita ut sensus sit: Vos Samaritani, qui Deum in monte Gari- |
zim adoratis, nescitis, cur eum in eo monte adoretis; nam nulla |

dantur pro ea re argumenta historica; nos conira Judaei scimus,
cur Hierosolymae Deum adoremus; nam jussu divino templum in
hanc rem conditum est Hierosolymae!). — Cultus enim in monte
Garizim illicite erat institutus temporibus Manasses ab ejus so-
cero Sanaballat, Samaritanorum praefecto, ad quem ob conju-
gium cum alienigena a fraire ceterisque sacerdotibus templo et
sacris exclusus, confugit. Porro Samaritani, postquam templum in
monte Garizim exstruxerant, ut cultum suum in isto monte
recium ostenderent, locum Deuteronomii (27,{44.), in quo Deusin
monte Ebal altare sibi exstrui jussit, interpplarunt, vocem Ebal
mutantes in Garizim, et ita praeceptum istud templi exstruendi
ad suum templum referentes. Quamvis templum postea a. 129.
ante Christum destructum esset a Joanne Hyrcano, mons tamen
ipse eis semper sanctus remanserat. — Salus (swrypia) i.e.salvator
(swthp cf.Luec. 2, 30.). — Est (2otdy) i. e. originem ducit (Cyrill

1) Mald., Bucher.
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Chrys.). — Sic ergo Christus litem de Deo adorando Judaeis ad-
judicat. — Ceterum Christus se annumerat Judaeis, quia ex eis
natas est(ut homo), inter eos vixit eorumque cultum participabat.

V. 23. Nunc explicat accuratius Christus illam Dei ado-
rationem, quae fiet ubivis locorum.— Venit hora; ut supra v. 21,
Et nunc est, quia nimirum Messias, veri cultus divini auetor, jam
agp\arult aut: quia hic verus Dei cultus in nonnullis ejus disci-
pulls?l am mceplt (Ad. Maier). — Veri adoratores i. e. genuini
ejus asseclae seu christiani. — Patrem i. e. Deuam. — In spiri-
tu i. e. modo spirituali, Dei naturae congruo; qui adorandi mo-
dus non est adstrictus certo loco, nec certis signis externis, ver-
bis et ceremoniis, ita ut istis deficientibus vera adoratio esse
desineretl, sed qui consistit in interiovibus actibus fidei, spei,
charitatis, cogitationum sanctarum, contemplationum, gratiarum
actionum, laudum, orationum, ceterarumque virtutum!). Ex quo
consequitur, nec Hierosolymam nec montem Garizim esse uni-
cum locum verae Dei adorationis, quia non tantum Hierosolymae,
nec solum in monte Garizim, sed ubivis locorum praesens est
Deus (Mald.). — Ceterum ex hoc loco perperam acatholici pro-
bare volunt, cultum catholicum religiosum, in quo tot dantur ritus,
ceremoniae etc... non esse adorationem in spiritu; ecclesiaenim
catholica in omnibus istis ceremoniis et ritibus externis vult in-
ternam, spiritualem Dei adorationem; hang ut rem principalem, illas
ceremonias et ritus vero ceu mera subsidia considerans, quae autem
homini, qui non merus spiritus est, necessaria sunt?). — In veri-
tate i. e. rebus iis (seu tali sacrificio), quae per umbras et figuras
V. T. significabantur (Mald.). Christianorum enim adoratio debet
prorsus congruere indoli et naturae veritatis a Christo allatae
(perfecta esse).®) — Nam et Pater lales quaerit i. e.habere vult.
Verbis his prima redditur causa, cur Deus in spiritu et veri-
tate adorandus sit,

V. 24. Verba haec continent causam, cur Deus tales ado-
ratores habere velit, quia natlura sua est spiritus, omnis corporis
expcrb*) — Et (zae); h. L est particula haec illativa: itaque’).

1) A Lap., Menoch.

2) Cf. a Lap., Calm.

8) Cf. Veith Dodecatheon S, 218.
4) Mald., a Lap.

%) Beelen gramm, 460.
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— Fos, qui adorant eum, in spiritu et verifale adorare, ut
nimirum sit proportio inter adorationem et adoratum (Jans.).

V. 25. Sensus est: Perfecte credo verbis tuis, quum pro-
pheta sis, sed totam hanc rem ad Messiam, quem exspectamus,
rejicio; hic enim cuncta in rectum rediget ordinem, ideoque
etiam docebit cuncta, quae ad Deum recte colendum spectant.
Venit i. e. venturus est. — Quum Samaritani reciperent Penta-
teuchum, fubi Messiae adventus prophetatur (Deut. 18, 15.), ideo
Messiam non secus ac Judaei exspectabant, sperabantque illam
omnia docturum. Ceterum constat (coll. Matth. 2, 2.) ea aetate
Messiam brevi proditarum a toto oriente exspectatum fuisse.
Qui dicitur Christus ; sunt verba evangelistae hebraeum nomen
interpretantis. — Annuntiabit i. e. docebit, seu cognitum faciet,
quod nimirum absconditum est, hinc etiam de loco et ritu ado-

rationis. —
V. 26. Ego sum, nimirum Messias; hinc non est opus, ut
vos Samaritani suum exspectetis Messiam. — Jesus nunquam

adeo perspicneJudaeis se Messiamsignificavit, uti huic mulieri;
putant antiqui interpretes’), id factum esse ob~ sinceritatem
et simplicitatem mulieris; recentiores?) vero existimant, id factum
esse, quia’ Samaritani rectius de Messia cogitassent, nec ad re-
bellionem adeo proclives fuissent, quam Judaei, qui regnum ter-
renum a Messia condendum praestolabantur.

V. 27. Et continuo; graece est: xai éml rodtw i.e. dum
haec fierent (Beelen gramm. p. 420.). — Venerunt, nimirum ex
Sychar emptis cibis, — Mirabantur, quia nimirum indecorum pu-
tarent, colloqui cum femina (Cyprian.) — Nemo dixit i. e. nemo
audebat eum interrogare, ducti nimirum reverentia erga magi-
strum (Chrys.). — Quéd quaeris scil. ex ea, seu quid vis ab ea.

V. 28. Religuit ergo, quia scil. audiverat et crediderat, Je-
sum esse Messiam (August.). — Hydriam suam, omni nimiram
cura rei familiaris abjecta (Jans.). — Abiit scil. laetabunda.
In civitalem, nimirum Sychar. — Illis hominibus i. e. incolis ur-
bis Sychar, seu concivibus suis, nt nimirum eos ad Jesum pro
Messia cognoscendum excitaret (a Lap.).

1) Orig., Chrys., Theophyl., Euthym., Mald., Calm.
2) Kuinoel, Ad. Maier.
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V. 29. Qui dixit miki omnia, quaecunque fecii. e. qui pro-
pheta est, et quidquid clam omnibus egi, mihi aperuit. — Num-
quid ipse est Christus i. e. numquid ipse non est Messias, quem
nos Samaritani exspectamus. — Ipsa non dubitabat, sed firmiter
credebat, Jesum esse Messiam; atlamﬁﬁﬁﬁﬁﬁtis modo lo-
quitur, ne de re tanta praejudicare imperita mulier videretur, sed
omne judicium illis relinqueret, quos ad capiendum experimen-
tum invitabat®).

c.) Colloguium cum discipulis (31—38.).

V. 31. Interea i. e. dum haec a muliere agebantur et Je-
sum meditabundum et prandium differentem videbant. — Roga-
bant eum discipuli dicentes: Rabbi, manduca; sciverant nimirum,
Dominum itinere et aestu fatigatum esse (Chrys.).

V. 32. Ego cibum habeo manducare i. e. ego non indigeo
cibo corporali, me oportet alium cibum manducare. Quem cibum
intelligat, infra (v. 34.) exponit. — Quem vos nescitis i. e. quem
nunc ignoratis, sed aliquando etiam cognoscere discetis. — Sic
Christus exemplo suo docet, multo majorem salutis hominum,
quam proprii corporis curam esse habendam (Cyrill.).

V. 33. Non intellexerunt apostoli, Christum loqui de cibo
spirituali, verba ejus de vulgari cibo sumentes.

V. 34. Hisce clarius exponit, de quo loquebatur cibo. — Ci-
bum suum vocat opus redemptionis (salutis) hominum, a
Patre, qui eum miseral, ipsi injunctum?). — Dum opus redem-
ptionis seu salutis hominum dicit cibum suum, significat, opus
istud ei non tantum inter cunctas res esse/{ gravissimum, sed
etiam tale, quo mens ejus velut cibo delicatissimo praeprimis re-
ficitur et delectatur (a Lap.). Porro opus hoc vocal opus ejus i.
e. Patris, quia a Patre erat ei injunctum; dicit illud voluntatem
ejus (Patris), quia redemptio (salus) hominum proprie erat vo-

luntas Patris. — Misit me i. e. qui me in mundum misit, ut salu-

tem hominum procurarem (Mald.).

¢ V.35, Comparat nunc opus redemptionis sementi, Sama-
ritanos vero ad ipsum adventantes messi; occasionem huic
comparationi su ppeditans fors aspectus velf‘s egetum, per quas

1) Buthym., Mald. :
2) Chrys., Euthym., a Lap.
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apostoli transibant, ve;]?h_o minis, qui sementem faciebat. — Di-
citis, nimiram nunc. — Quod adhuc quatuor menses sint, el mes-

sis venit. Maldonatus jputat, verba haec esse proverbium,
significans, adhuc sat temporis esse, ut de re aliqua (v. c. de
messe corporea) cogltetur, ast id de messe spirituali dici non
potest, cum jam sit illa matura: Levate oculos etc.— Siverba
haec proverbialiter sumerentur, utique non possunt inservire
tempori, quo Christus haec dixerit, definiendo. Quum tamen ni-
hil ex antiquitate afferri potest, quo tale proverbium apud Ju-
daeos in usu fuisse comprobetur, tenenda est explicatio eorum,
qui cum s. Augustino verba haec ad literam accipiunt. Quum jam
messis in Palaestina inciperet dimidio mense Nizan (Aprili), pa-
tet, ea, quae h. L. leguntur, a Christo dimidioc mense Decembri
dicta fuisse (cf. Ad. Maier). — Regiones i. e, agros; per hos cum
Chrysostomo et Theophylacto intelligendi sunt Samaritani ad
Christum ex urbe adventantes. — Albae i. e. maturi flavescunt
scil. instar spicarum flavescentium. Vocat Samaritanos agrbs
maturos, quia paratr erant ad Messiam audiendum, doctrinam
ejus excipiendam ac ecclesiam ingrediendam (cf. Matth. 9,
37; 13, 3.). — Sensus igitur verborum Christi est: Vos nunc di-
citis, quatuor mensibus adhuc messem esse remolam; ast messis
{ mea, animarum, jam adesg; en jam parata est in hisce Samarita-
nis adventantibus, qui parati sunt ad me Messiam audiendum
| doctrinam meam excipiendam et ecclesiam mgredlendamf)
7L V. 36. Invitat Christus apostolos ad laborandum in colli-
gcnda hac messe, spe mercedis aeternae, — K¢ qué metil, merce-
dem accipit, et congregal [ructum in vitam aeternam i. e. qui me-
tit messem naturalem, pro labore mercedem accipit, sed tempo-
ralem et brevem; qui vero metit hanc messem spiritualem ani-
marum, homines ad fidem convertendo, pro suo labore accipit
mercedem coelestem, nam fructum congregat in vitam aeter-
nam, dum homines in ecclesiam inducendo et christianismo ini-
tiando participes facit vitae verae, aeternae, perficiendae olim in
aeternitate (cf. dicta 3, 15.), sibi ipsi vero pro labore suo acqui-
rit praemium coeleste (vitam aeternam in ceelis). Cf. 1 Cor. 3, 8.
— Congregare fructum in vitam aeternam, h, L significat tum

1) Cf. a Ldp Calm.
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inducere in ecclesiam, christianismo initiare, quo inchoatur vita
aeterna, tum ipsum praemium coeleste in altera vita (cf.
Maier.) — Per satores h. l. multi antiqui intelligunt Mosen et
prophetas, qui Judaeis tradiderunt fidei semina, per messores
vero Christum et apostolos; sed rectius per satores intelliguntur
Christus et Joannes Baptista, per messores vero apostoli,
et speciatim Petrus et Joannes, qui (coll. act. 8, 5.) demessue-
runt Samaritanos ad fidem conversos!), — Ut i. e. ita ut. B¢
qui seminat, simul gaudeat, et qui metiti. e. et sator (Christus
et Joannes Bapt.) et messores (apostoli) simul gaudeant, nimi-
rum ob fructum in vitam aeternam congregatum. — In messe
corporali saepe secus fit; saepe sator nil de messe accipit, quod
apud Judaeos nonnunquam fiebat, ut alii essent messores, quam
satores. —

V. 37. In hoc (3v todre scil. mpdypare) i, e. hac in re, seu
hic, nimirum in colligenda spirituali messe Samaritanorum. —
Verbum i. e. proverbium. — Ferum i. e. valet (comprobatur). —
Alius est, qui seminat, etc. Proverbio hoc (coll. Matth. 25, 24.)
Judaei plerumque in malam partem usi sunt; sed nonnunquam
etiam in bonam partem (conf.Deut. 24, 13.);ita et h. . — Christus
enim excitaturus discipulos, ut strenue laborarent in messe spiri-
tuali colligenda, proverbium hoc ideo protulit, ut ostenderet ne-
gotii ipsins a discipulis suscipiendi facilitatem?)

V. 38. Misii. e. mittam, scil. post resurrectionem meam
(Matth. 28, 16—20.). Praeteritum positum pro futuro, more pro-
phetarum, ad indicandam summam rei futurae certitudinem?). —
Laborastis i, e. seminastis, — AZi i. e. ego et Joannes Bapt.
Antiqui interpretes intelligunt prophetas. — Laboraverunt i. e.
sementem fecerunt, nimirum religionis et regni divini. — Fos
scil. apostoli. — [Imtroistis i. e. introibitis; perfectum positum
pro futuro, ut nimirum illum (laborem) perficeretis; et in appli-

) catione ad Samaritanos: vos vero apostoli, quia Samaritanorum

\a:nirnos jam ad me recipiendum praeparatos promptosque inve-
‘nietis, eos in ecclesiam (egnum Dei) inducetis, christianismo
rnitiabitis (cf. a Lap.).

1) Ad. Maier, Bucher, Allioli, Massl.
2) Kuin., Ad. Maier. -
3) Cf. Beelen gram. p. 291
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Fides Samaritanorum (39--42,).

V. 39. Ez civitate illa, nimirum Sychar. — Crediderunt in
eum i. e. crediderunt, eum esse Messiam.

V. 40. Ibi scil. in urbe Sychar. In graeco est: nap’ adroic
apud eos: quoad sensum nullum discrimen.

V. 41. Propter sermonem i. e. propter verba et doctrinam,
quam ex ore ejus audierant.

V. 42. Loguelam i. e. sermonem, seu narrationem tuam (Aa-
Aed id ac Aoyoc). — Scimus, nimirum ex rebus salubribus auditis.
— Salvator mundi, non tantum populi Israélis (uti volebant Ju-
daei), sed omniam populorum totius mundi (a Lap.). — Non mi-
rum videri potest, si Jesum dicerent salvatorem mundi, si con-

turque, eos a falsis de Messia opinionibus Judaeorum liberos
fuisse (cf. Calm.). ¥

2) Sanatio filii ministri regii (43—54.).

V. 43. Post dies duos, quos nimirum apud Samaritanos
manserat.

V. 44. Quia propheta in sua patria honorem non habet i. e.
fit communiter, ut doctor (vir magnus) alibi prius acceptus sit
et honoratus, quam in patria et cognatione sua. Proverbium hoc
ita esse limitandum, inde patet, quia dantur exceptiones.t) — Per
patriam hic est intelligenda Judaea, quod non pugnat cum
Matthaeo (13, 57.), qui patriam Christi Nazarethum dicit; pro-
prie enim patria Christi erat Judaea, quia Bethlehemi natus
erat; dum Nazarethum patria ejus dicitir, quatenus ibi educatus
erat. — Christum vero in Judaea (in patria) non habuisse ho-
norem, docent 4, 1—3. — Quum igitur Judaei, nominatim inco-
lae Hierosolymae, Jesum contemnerent, imo et vitae ejus insidia-
rentur, abiit in Galilaeam, in ipso hoc itinere paucos dies apud
Samaritanos divertens (Mald.).

V. 45. Exceperunt ewm, nimirum benevole. — Omnia scil.
miracula. — In die festo i. e. festo paschatis, (coll. 2, 23.). — Ad
diem festum, i. e. ad festum paschatis nimirum e legis prae-

scripto (Deut. 16, 16.).
1) Cf, a Lap. in Matth. 13, 57.
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V. 46. Regulus ; graece [Bagcdxds, quae vox denotare po-
test vel consanguineum regis, vel ministrum regium.
Hic loci altera significatio tenenda est, quia etiam Jos. Flavius
ministros regios vocare solet fugelexodsc. Erat minister Herodis
Antipae, qui saepe rex dicitur (coll. Matth. 14, 9.), quamvis esset
tetrarcha,

: V. 47. Descenderet scil. Capharnaumum. Minister nimi-
rum hic regius, quum audisset de miraculis Christi, ex urbe Ca-
pharnaum profectus est obviam Christo Canam Galilaeae, eum-
que rogavit, ut secum pergeret Capharnaumum ad sanandum
filium suum (a Lap.). — Incipiebat mori i. e. morli proximus
erat.

V. 48. Reprehensio haec spectat ad Galilaeos generatim et
ad ministrum regium speciatim, cui ansam dedit agendi ratio Sa-
maritanorum, qui nullis visis signis et prodigiis crediderant; dum
fides Galilaeorum reprehensione digna erat, quia erat 1mperfe(,ta
utpote fundata solum miraculis, quae si non vidissent, in eum non
credidissent. — Signa (mgyeca) et prodigia (zépare) idem
fere significant, nimirum res musitatas, mirabiliter contra natu-
ram factas. Attamen, quamvis rotmne non differant, eandem rem
inusitatam diverse exprlmunt: nam _aﬁg'engrest res inusitata,
mirabiliter facta, qua Deus aliquid aliud significat (v. c. cibatio
5000 hominum, qua significabatur illa mysteriosa hominum innume-
rorum per s. eucharistiam)!), dum répac rem denotat extraor-
dinariam, miram, quae terrorem incutit (v. c. ejectio daemonum,
sedatio tempestatis in mari?).

V. 50, Vade scil.VCapharnaum, non est opus, ut ego tecum
vadam (a Lap.). — Fidit i. e. sanus et incolumis est. — Hic
sermo Christi erat operatorius, i. e. efficiens id, quod enuncia-
bat®). — Miraculosa hac sanatione iterum ostendit Christus, se
esse dominum vitae.

V. 51. Viveret. i. e. sanus esset et incolumis, —

V. 52. Interrogabat, nimirum ideo, ut intelligeret, an filius
eodem tempore convaluissel, quo Jesus hoc ipsi dixisset. — Hora
septima i. e. prima pomeridiana, — Mirum posset videri, quo-

1) Cf. Veith Dodecatheon 248.
2) Cf. Reithmayr Rom. Brief 15, 19., Wilke lex.
3) A Lap., Jans.
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modo minister hic regius die sequenti demum servis, qui vero-
similiter statim, postquam filius convaluit, e domo egressi sunt,
obviam venire poterat, quum Capharnaum vix 4 horas distaret ab
oppido Cana. Difficultas evanescit, si supponitur Judacorum ho-
ras computandi modus, juxta quem a solis occasu dies sequens
incepit. Si jam ille minister diutius apud Christum commoratus
post solis occasum convenerat servos, ei utique dicere poterant:
heri reliquisse filium febrim (cf. Bucher).

Vel etiam res ita explicari potest: Patrem mansisse illo
tempore pomeridiano apud Christum ejusque doctrinas audivisse,
ibi pernoctasse et altero demum die domum esse reversum; ser-
vos dein fuisse missos, ut inquirerent, ubi sit dominus eorum!).

V. 53. Credidit scif. Jesum esse Messiam. — Domus i. e.
familia. —

V. 54. Iterum secundum; quum post wdiev sequitur dev-
tepov, wdAwv h. 1. ut saepe abundat, est pleonasmus (Cf. Beelen
gram. p. 543.) Sensus est: Hoc secundum miraculum fuit, quod
fecit Jesus, cum venisset e Judaeasin Galilaeam.

Caput V.

Etiam hoc capite comprobat Christus, se esse dominum
vitae et ideo Messiam, dum paralyticum spiritualiter et corpo-
raliter sanat, docetque sibi esse potestatem homines animo et
corpore mortuos ad vitam revocandi (cf. Bucher).

1) Curatur paralyticus ad piscinam Bethesda
(v. 1—9).

/' .V. L. Post hacc i. e. postea. — Joannes nimirum hic multa
Christi in Galilaea gesta_omitlit, scilicet plurima miracula, voca-
tionem apostolorum, sermoneim Christi montanum, et cetera, quae
narrat s. Matthaeus a 4, 13. usque ad finem c. 12.2) — Dies fes-

1) Bucher Leben Jesu.
2) A Lap., Friedlieb Leben Jesu, Bucher.
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tus i. e. festum. In constituendo festo, de quo h. I. sermo est, in
diversissimas partes interpretes cum veteres, tum recentiores
abierunt. Nonnulli putant, significari festum/paschatis; alii fes-
tum Purim seu Estheris!), quod 14. et 15. mensis Adar (Martii)
incidebat atque uno mense pascha praccedebat; alii de en-

| caeniis cogitant, quae erant festum 8 dierum, incidens in 25.

. mensis Kislev (Decembris) ; alii acceperunt de'festo pente cos-

P

tes,?) quod finita messe peragebatur; et alii (Patritius) festum
tabernaculorum putant. Ob locum 4, 35. nunc praeprimis
duplex datur sententia, in hoc Joannis loco cogitandum esse
vel de festo paschatis, aut de festo Purim. Praeferenda ta-
men videtur sententia prior. Joannes nimirum loquitur de acti-
vitate Jesu in Galilaea, postquam Samariam reliquerat (4,
43—49.), uti synoptici; ast enarrat solummodo sanationem filii
ministri regii (4, 46— 53.), omnia reliqua, quae synoptici hocce
temporis intervallo referunt, silentio praetermittit. Quum jam sy-_
noptici Jesum hoc temporis spatio continenter in Galilaea
praesentem sistunt (nulla enim re nec antea, nec postea innuunt,
Christum Galilaeam reliquisse ante pascha), eumque in fine hujus
temporis spatii Hierosolymam ad festum paschatis profectum
perhibent, utique festum h. 1. a Joanne memoratum debet esse
festum paschatis, non vero festum Purim, quod uno mense
ante festum paschatis peragebatur, quia tunc temporis adhuc
erat in Galilaea. Sententia haec non evertitur, si evangelista
6, 4. iterum pascha appropinquasse dicit, et ita res fere in-
tegri anni gestas in vita Christi silentio praetermittit, nam Jo-
annes, quum consilium ejus esset dogmaticum, uti alias multas
res vel omiserat, vel tantummodo singulas in istis memorarat,
poterat etiam pleraque hoc anno in Galilaea (quo peracto festo,
coll. 6, 1. se contulit) gesta praetermittere?).

Porro sententia haec multum roboris nanciscitur, quia plures
antiquissimi codices graeci legunt’cum articulo # éopry), quo
vocabulo significari solet festum paschatis (Matth. 26, 5. Joan.
4, 455 12, 12.). Tandem sententiam hanc tenuit s. Irenaeus (2,

1) Wieseler, Anger, Hug, Tischendorf, Ad. Maier, Schegg, Reithmayr.
#) Cyrill., Chrysost., Theophyl., Mald.
3) Cf. Friedlieb Leben Jesu 125—126.
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39.), cui multi alii cum antiqui'), tum recentiores interpretes)
consentiunt. Stante hac sententia munus Christi complectebatur
tres annos ac tres menses, nimirum a 6. Januarii 780. U. C. us-
que ad 7. Aprilis 783.3)

V. 2. Est (20rt). Evangelista poterat ita scribere, quamvis
evangelium exararet post excidium Hierosolymae, quia fons ille
etiam post dirutam urbem manere poterat. — Probatica piscina;
legit ergo versor: mpofatexy xodvpfidpa; sed cunctis lectionibus
praeferenda est lectio éxi o) mpofatex] xodvpf7dpa, ad vocem
zpofare subintellecto vocabulo 7vAj (porta), ita ut sensus sit:
ad ovilem (oviariam) portam. Porta oviaria (zpofarwxds a mpd-
Barov ovis), cujus mentio fit in libro 2. Esdrae (3, 1.), fors nomen
habuit a sic dicta oviaria piscina, quae juxta s. Hieronymum
(Theophyl. et Euthym.) serviret lavandis ovibus, antequam immo-
larentur. Situs hujus piscinae non potest certo definiri (cf. Kui-
noel). — Piscina: vox graeca xoluufjdpa (a xoluyfBdw nato)
non tantum nolat piscinam stricte sic dictam, piscibus alendis
et gignendis destinatam, sed quamcumque aquarnm colluviem seu
stagnum, quemvis lacum. — Hebraice (é8paicry) i. e. dialecto '
syro-chaldaica, qua tunc Hebraei utebantur. — Bethsaida, quod
est locus piscationis (coll. 1, 44.); sed praeferenda est lectio
By#eadd, quam plurimi et praestantissimi codices graeci exhi-
bent; quae vox composita est ex "2 domus seulocus, et NPT
misericordia, gratia (ergo locus misericordiae seu gratiae),
ita dictus, quod illic Deus languentes infirmosque benigne sana-
ret. Quum Eﬁublq (in locis hebr.) tradit, aquam hujus pisci-
nae rubentem fuisse (quem colorem juxta eum ex lotione victi-
marum mactatarum habuisset,) permulti putant, aquas illas vim
naturalem sanandi morbos habuisse, sen fuisse thermas sa-
lutares.#). — Sed huic obstat: 1) quod omnes morbi sine dis-
crimine (coll. v. 3.) sanarentur; 2) quod post singulas aquae
motiones singuli tantum sanitatem reciperent; et 3) quod sa-
natio fieret solummodo post aquae motionems). — Quinque

1) Jansen,, Toletus, Franc. Lucas, a Lap., Calm. :
2) Kuinoel, Friedlieb, Massl, Bucher, cf. Kirchenlexicon von Welte

und Wetzer.
3) Cf. Friedlieb Leben Jesu S. 131.
4) Kuinoel, de Wette.
3) Cf, Mald., a Lap., Calm.
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porticus habens, seil. in circuitn suo. Porticus sunt loca su-
perius tecta, inferne (ad latus) aperta columnisque insteucta, sub
quibus a tempestate et solis aestu tuti homines stare et ambulare
possunt, Hic serviebant ad recipiendos aegros, qui sanitalis cau
sa illic exspectabant (eoll. v. 3.). — Jos. Flavius, qui etiam
plura alia praetermittit, nullam facit hujus prodigiosae piscinae
mentionem; faciunt vero id Eusebius et Hieronymus. —

V. 3. Aridorwm i. e. hominum, quorum corporis membrum
unum aut alterum exaruit (a Lap.). Alii vero per &7pouc intel-
ligunt homines tabe (phthisi) laborantes (Ad.Maier, Allioli, Massl,
Bucher).

V. 4. Angelus Domini; in graeco non adest vox Domini
(xvptov); addita est ab interpretibus, ut significaret, de bono
angelo esse sermonem. — Secundum tempus i. e. certo quodam
tempore a Deo vel ab angelo destinato, sed hominibus incognito
(a Lap.). — Movebatur i. e. turbabatur aqua, nimirum ab an-
gelo, strepitu excitato, ut esset signum, angelum descendisse
(Mald., Jans.). Cuncta haec, quae evangelista narrat, sunt sensu
proprio intelligenda, nisi statuere quis vellet, (quod tamen prius
probari deberet), evangelistam secutum fuisse vulgarem usum
loquendi Hebraeorum, qui omnes virtutes Dei invisibiles dicere
solebaut angelos, ita ut hicper angelum ad turbandas aquas descen-
dentem, intelligenda sit invisibilis Dei virtus, id praestans et
aquas divina quadam vi instruens, qua morbi divinitus sanaren-
tur®).  Si haec proprie intelligantur, certe id non est sapientia
divina indignum, imo polius angeli, utpote juxta s. Paulum
Hebr. 1, 14.) administratorii spiritus, in ministerium missi prop-
{er eos, qui haereditatem capiunt salutis, nobiliori officio fungi
non possunt, quam si e voluntate Dei miseriis hominum succur-
rant Deique benignitate mortales reficiant. — Videsis prole-
gomena §. 8. ad 1. —

V. 5. In infirmitate; collato v. 7. et 8. fuisse videtur para-
lysis.

V. 6. Multum tempus haberet, scil. infirmitatis, seu aegri-
tudinis. — Vis sanus fieri.Interrogat eum, utin eo tanto majus sani-

1) Kuinoel, Ad. Maier.
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tatis desiderium excitaret ac spem opis, sibi a Christo afferen-
dae (a Lap.).

V. 7. Domine; cf.3{ 11. — Hominem non habeo, qui nimi-
rum me juvet, ut in aquam descendam. — Mittat i. e. deferat.
Sic tacite invocabat opem Christi. — Dum i. e. interea dum.

V. 8. Surge, nimirum sanus a morbo (nam imperium hoc
fuit simul operatio sanitatis).!). Grabatum i. e. lectum tuum. Jus-
sit Christus (uti apud Matthaeum 9, 6.) eum sumere lectum, ut
omnibus constaret, eum esse a se sanatum, imo validum ét for-
tem subito effectum, ut lecti esset portitor (a Lap.).

V. 9. Erat sabbatum die illo. Addit id evangelista, ut viam
sibi sterneret subsequenti Judaeorum criminationi recensendae

(Menoch.).

2.) Judaei offenduntur hac sanatione sab-
bato facta (10—16.).

V. 10. Judaei i. e. synedri, vel corum asseclac ex secta
Pharisaeorum(Ad. Maier), qui nimirum sanatum videbant bajulan-
tem lectam. — Non licet tibi tollere grabatum i. e. non licet ferre
lectum tuum, quia nimiram hanc bajulationem pro labore habe-
bant (a quo die sabbati abstinendum erat juxta doctrinam eorum)
Cf. Exod. 20, 8.

V. 11. Sensus est: Ille, qui uno verbo me sanare potuit,
quod solum vir divina virtute instructus facere polest, ulique
scire debet, quid liceat die sabbati, nec ne; hinc verba ejus pluris
mihi sunt, quam vestra.

V. 12. Interrogaverunt, nimirum indignantes. — Iile homo
i. e. ille audax et insolens. — Hisce contemptum Christi signifi-
canl. — Qui dizit: tolle, i. e. qui contra legem ausus est tibi

praecipere, ut in sabbato gestes lectum tuum (a Lap.). — Habe-
bant ergo Christum sabbati violatorem, qui qua talis haud 2 Deo
esse polest, quum tamen facile cognoscere possent, eum, qui per
miraculum sanaverat, id nonnisi singulari Dei virtute facere

potuisse, hinc et a Deo esse debere (a Lap.). — .
V. 13. Nesciebat, quis esset, ulpole quem nec homine sciret,

nec ante vidisset, nisi cum sanitati est restitutus, nec sciref,

1) August. o
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quo abiisset (a Lap).— Declinavit i. e. se subduxit. Nam graecum

éxvéw, quod proprie notat: enato, dein enatando effugio, signi-
ficat etiam: evado, me subduco. Subduxit vero se propter
turbam, ne ei occasionem praeberet ad seditionem movendam,
quae ei periculosa esse poterat (Theophyl.).

V. 14. Postea, quum nimirum jam miraculi rumor defecisset,
sed eodem illo die sabbati (Menoch., Ad. Maier). — In templo
gratias scil. agentem Deo pro praestito beneficio. — Videtur
ergo hic a Christo sanatus, mox ut lectum detulit domum suam,
in templum ivisse, ut Deo gratias ageret (Euthym.. — Noli
peccare. Verbis his siguificat, morbum ei accidisse propter ejus
peccata (cf. Matth. 9, 2.); unde tamen haud colligi potest, Jesum
se accomodasse falsaeJudaeorum opinioni, quodvis malum physi-
cum esse sequelam peccati cujusdam personalis. Nam solum h. 1.
et apud Matthaeum (9, 2.) morbum peccatorum sequelam dixit,
alias autem non, ubi innumeros aegrolos sanavit. Praeprimis vero
obstat locus Joannis (9, 3.) in historia caecigeni, ubi erroneam
illam opinionem a discipulis prolatam aperte impugnat.

V. 15. Judaeis i. e. synedris. — Nuntiavif, non ex malevo-
lentia, sed affectu gratitudinis, ut anctorem tanti beneficii ejusque
virtatem  divinam divulgaret (a Lap.). — Quia Jesus esset
i. e. quod Jesus esset. Nomen hoc ex adstantibus in templo
didicerat. ‘

V. 16. Propterea i. e. propter hunc praetextum, quod
sabbato curaret et curatum lectum auferre juberet. — Judaei
i.e. synedri. — Nonnulli codices graeci adhuc habent: et
quaerebant eum interficere; quae tamen ex v, 18, illata
sunt.

3) Christi defensio contra criminationes Ju-
daeorum (179—4%9.)

a) Docet operationis suae relatiojnem ad operationem
Patris coelestis (17—30.)

V. 17. Respondit, nimirum ad Judaeorum criminationes. —
Pater meus usque modo operatur, et ego operor i. e. sicut Pater
meus amundo condito usque adhanc diem etiam sabbatis operalur,
nimirum creaturas gubernando et conservando — ita et ego, qui
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sum Filius DeiPatris naturalis, ipsi aequalis, semper etiam sabba-
tis operor; ideo etiam meam sanandi virtutem manifestare debui,
sabbato non obstante (cf. a Lap.). — Solebant nimirum pharisaei,
ut ostenderent, die sabbati ab omni omnino opereabstinendum esse,
provocare ad Dei exemplum, qui absoluta mundi creatione, die
seplimo ab omni_ opere quievisse in s. literis perhibetur (Gen. 2,
L. 2. Exod. 20, 8 — 11). Jesus vero perversam eorum intelligen-
tiam impugnans, ostendit, Deum, etsi ab illo creationis opere die
sabbati quieverit (quatenus a novis rernm speciebus producendis
cessaverat), neutiquam tamen ab illo inde tempore otiosum
fuisse, imo semper, etiam sabbatis operari, nimirum gu bernan-
do et conservando mundum; unde infert, etiam ipsum, utpote
Patri aequalem, debere semper, etiam sabbatis operari (cf. 1,3.).
— Docet simul hisce Christus, se esse Deum, dum se Filium
Dei, sensu proprio — Patri consubstantialem nominat. — Parti-
cula: et (xat)inverbis: et ego, est comparationis: ita, similiter.

V. 18. Solvebat i. e, violabat, nimirum juxta eorum opinio-

nem. — Patrem suum (i0:wy) i. e. proprium, et quidem longe
alio modo, quam homines. — Aequalem se faciens Deo, quum vide-
licet sibi operationem cum Patre aequalem attribueret. — Unde

patet, Judaeos optime intellexisse, quo sensu Christus Deum
dixerat Patrem suum.

V. 19. Christus verba, quibus Judaei offensi fuerant, non
revocat, imo potius ea repelit uberiusque explicat. — Non potest,
quia nimirum eandem cum Patre substantiam (naturam) habet.”).
— A sei. e. suo arbitrio et contra Patris voluntatem. — Ubi enim
eadem substantia (natura), ibidem et eadem voluntas, consilia et
potentia. — Nisi quod viderit Patrem facere i. e. mnisi quod
Patrem (idealiter) facere (seu velle) cognoscit et intelligit.*) —
Nam in graeco est 3iény (videat). — Dum dicit: videat, loqui-
tur anthropopoétice, et per videre intelligenda est perfectissi-
ma cognitio, scientia consiliorum, decretorum Patris. — lule
fecerit, nimirum idealiter, seu ceu causa prima idealis b b
Similiter i. e. pari potentia et auctoritate. — Filius facit, nimi-
rum realiter, seu ut causa eftectrix (cf. 1, 3.). — Docet itaque

b

1) Aug., Chrys., Euthym.
2) Mald., Ad, Maier.
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Christus hoc versu aequalitatem potestatis et voluntatis
Patrem inter et ipsum. — Ex hisce vero simul Judaei intelligere
poterant, ipsam, quod sabbato sanarit paralyticum, non posse
accusari de sabbato violato, quia ita et lpSllm Deum_Patrem
accusare deberent.!) L
V. 20. Versu hoc docet, causam hujus aequalitatis in
operando (potestatis et voluntatis) esse amorem, quo Pater
Filium sibi consubstantialem infinite diligit. Loquitur vero Chris-
tus more hominum, comparatione desumpta a patre, qui filio suo
amatissimo omnia communicat. — Demonstrai. Quia nimirum
prius (v. 19.) dixerat, Filium videre Patrem facere, nunc appo-
site de Patre dicit, enm demonstrare Filio, Sicut jam istud
videre de Filio dictum explicavimus de interna intuitione (visione),
de coguitione decretorum et consiliorum Patris, ita et hic verbum
demonstrare explicandum est de communicatione consiliorum
_ et decretorum Patris (quae sunt quasiopera idealia) et potestalis,
illa Patris opera (idealia) ad extra producendi, quae communica-
tio fit per communicationem essentiae divinae in Filio gene-
rando.?) — Majora his, scil, hac paralytici sanatione. — Ut vos,
nimirum increduli et refractarii (coll. 9, 32; 11, 48.). — Mire-
mini. Non dicit: credatis, quia legisperiti et pharisaei visis tot
Christi miraculis mirati sunt opera ejus miraculosa, sed tamen
in eum ut Messiam credere noluerunt (a Lap.).
V. 21, Nunc in sequentibus speciatim ostendit aequali-

tatem operationis Patrem inter et ipsum Filium. — Suscitat i. e.
vitae restituit, nimirnm idealiter. — Tempus praesens indicat
S p——

perpetuitatem quandam. — Mortuos, tum corpore (coll. v. 28.
29.), tum animo seu spiritu (coll. v. 24. 25. — cf. Eph. 2, 1. 5;
5, 14, Col. 2. 13.).?) — Filius vivificat i. e. vitae restituit, nimirum
re, facto. — Quos vuir; non alios, quam Pater vult, quia ejus vo-
Juntas eadem cum Patris voluntate (Aug.).

-V. 22. Seuntentiam, Filium re ipsa facere, quod Pater
idealiter, nunc negative exprimit; simul est hoc secundum
opus majus, quod Patrem sibi demonstraturum esse dixit (v. 20.):
— Enim (yap) est explicativa particula: nimirum. — Pater,

1) A Lap., Jans.
2) Cf, a Lap., Ad. Maier.
3) Ita Mald., Menoch., Ad. Maier.
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quamvis omne judicium quoad ideam (voluntatis decretum) a
Patre proficiscatur, — Judicat, nimirum re ipsa. — Dedit Filio,
. €. sed Filius, utpote Patri quoad essentiam et potestatem aequa-
|1s, omne judicium exercet, tum his interris discernendo credentes
et incredulos, taum die judiciit) Cf. 3, 17. — Alu cum s. Augustino
dicunt, Christo ut homini datam fuisse potestatem judiciariam;
sed non est, cur non prior explicatio teneatur, si dicta v. 19. et
20. respiciantur.
23. Ut omnes honovificent Filium, sicut honorificant
Patrem i. e. ul omnes aequali honore et veneratione prosequan-
tur Filium et Patrem. — Est hoc sequela aequalis operationis
Patrem inter et Filium. — Qui non honorificat Filium i. e. qui
Filium non aequali honore prosequitur ac Patrem. — Non honori-
ficat Patrem, quia nimirum in utroque eadem natura, potentia
et dignitas (Mald). — Qui misit illum, cf. 4, 34. — =1 »i6

V. 24. Sequela hujus venerationis Filii est promptitudo eum
audiendi, et in eum credendi; fides vero ipsa est initium vitae /
(ziic Loijc). Cf. 3, 15, — Verbum meum i. e. doctrinam meam.
— Audit i. e. lubenter audit eique obedit. lta est 7o audire (dxo)-
sev)  hic exphcandum Talis vero auditio doctrinae Christi jam
simul complectitur initinum fidei, quia oritur ex desiderio veri-
lalis. — Ei, qui misit me, i. e. Pairi, cujus haec docirina est
(coll. 7, 16.). — Habet vitam aeternam. Vid. 3, 15. — Vitam
aeternam, quam supra (3, 15. 16.). sequelam docuit fidei in se,
h. I. apte poterat proponere ut sequelam fidei in Patrem, quia
Patris et ejus una est essentia; hinc etiam, qui in enm (Filium)
credit, in Patrem credit (cf. Calm.). — In judicium i. e. in
damnationem, si nimirum in fide perseveret. (August).Cf. 3, 18.—
A morte ad vitam i. e. a spirituali morte ad veram vitam (spiri-
tualem gratiae)?).

V. 25. Quod explicationem hujus versus attinet, interpretes
dissentiunt. Nonnulli interpretes /8 . Chrysostomum seculi puiant,
hic agi de resurrectione corporu m a Christo facta, dum ad-
huc in terris viveret, nimirum juvenis Naimitici, filiae Jairi et

1) Chrys., Ambros., Ad. Maier, Rirdenlegicon von Welte und Wetzer
4. 'B. 455 unter Geridt.

2) Cf. a Lap. — Ad. Maier.

3) Jansen., Toletus, Frane. Luc.
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praeprimis Lazari; versu autem 28. sermonem esse de communi et
universali resurrectione. —Maldonatus, Cyrillum secutus,
jam hic de universali agi resurrectione censet, et istud: nunc
est (vuy éate) accipit de die judicii extremi. Cornelius a
Lapide utrumque conjungit, dicens, esse hicsermonem de omnibus
omnino a Christosuscitatis etsuscitandis.Alii tandem s. Augustinum
secuti, intelligunt haec de spirituali animorum e peccato ad vi-
tam gratiae resurreclione!), cui explicationi partim/:i]exus hujus
versus cum praecedenti, partim) ipsa verba: nunc est, praepri-
mis saffragantur. Stante hac explicatione adest allegorica lo-
quendi ratio, deprompta a corporam resuscitatione (coll. 1 Cor. 15,
52. 1 Thess. 4, 16., ubi ad vocem archangeli ad vitam revocan-
tur mortui). — Fenit i. e. adventat. — Et nunc esti. e. et
;an adest. — Mortui, scil. animo (ob infidelitatem, errores et pec-
('cata). — Audient,scil. auribus.— Vocem Filii Dei, nimirum evan-
gelium salulis annuntiantis. — Audierint i. e. lubenter audierint
eique obedierint (cf. v. 24.). —— Vivent; est id ac supra (v. 24.):
a morte ad vitam transibunt.

V. 26. Versu hoc causam dat, cur possit Filius suscitare
mortuos. — Pater habet vitam insemetlipso i. e. itautsit ipse ipsa
vita, fons et principium _omnis vitae?). Cf. 1, 4. — Sic dedit et
Filio, nimirum per aelernam geuerationem, in qua ei suam sub-
stantiam communicarat. — Habere vitam in semetipso, uti prius.

V. 27. Potestatem dedit ei judicium facere i. e. quia Pater
dedit Filio, ut habeat vitam in semetipso, dedit ei etiam potesta-
tem judicandi (cf. v. 22.). — Quum nimiram judicium non est nisi
discretio hominum ad vitam destinatoram ab iis, qui mortem
merentur, utique ille, qui talem facit discretionem, simul ostendit,
seesse fontem et principiumvitae. — Quia filius hominis esti. e. quia
incarnatus Filius Dei, sen Messias, seuredemptor est; redemptori
(Messiae) traditam est judicium, quia redemptio h. l. est etiam
actus judiciarius i. e. discretio redemptorum ab iis, qui redem-
ptionem respuunt?). S. Chrysostomus verba haec: quia filius ho-
minis est, connectit cum verbis, quae initio v. 28. leguntur; sed

1) Calmet, Menoch., Ad. Maier, Veith Dodecatheon S. 242.
2) Aug., Euthym.
3) Cf. Aug., Bucher, Ad. Maier.
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haec connectendi ratiodurior est atque a stili Joannei simplicitate
aliena.

V. 28. Hoe, quod scil. dixerim, me esse dominum vitae (spiri-
tualis et corporalis) simulque judicem (s. Aug.)— Jam ipsa haec
verba Christi: nolite mirari, indicant, se nunc loqui velle de re
alia, quae adhuc magis admirationem in eis excitatura sit. —
Venit; non dicit simul ut supra: et nunc est, quia hic agitar de
communi resurrectione corporali, cujus nondum tempus advenerat
(Aug.). — Horai. e. tempus, nimirum in fine mundi. — In mo-
numentis 1. e. in sepulchris, nimiram mortui et sepulti. —
Audient vocem Filii Dei i. e. sentient vim et effectum vocis,
quae jussu Filii Dei per archangelum tuba maxime sonora ad
mortuos fiet, — qua suscitabuntur ad vitam et convocabuntur ad
tribunal judicis Christi.")

V. 29. Procedent i. e. egredientur, scil. e suis sepulchris.
— In resurrcctionem vifae i. e. ad vitam beatam et aeternam.
avdoraos {wic pro dvastace gic v {wiyv resurrectio ad vitam
seu resurrectio, quae ducit ad vitam beatam (aeternam), uti: in
resurrectionem judicii i. e. ad damnationem aeternam, dic-
tum pro dvdarasic el xplow i. e. resurrectio, quae ducit ad
aeternam damunationem.?) Suun G bnE el iy

V. 30. Nunc demonstrat, Jndiclum suum fore _]ustlssmmm
— Non possum; cf. dicta v. 19, — Sicut audio i. e. &icut intel-
ligo, nimirum a Patre. — Foluntatem meam, scil. solam, aut a
Patris voluntate diversam (a Lap). — Voluntatem ejus, qui mi-
sit me i. e. Patris; volunlas enim mea divina eadem est cum
voluntate Patris, voluntas autem mea humana voluntati divinae
plane conformis est (a Lap ). -~ Ceterum 7o judicare et judi-

cium ita sumenduam uti v. 22. —

oyt

b) Dicta sua testimoniis comprobat (31—47.).

V. 31. i ego testimonium perhibeo de me ipso, nimirum
quis, qualis et quantus sim (Jans.). — Verum i. e. legitimum et
fide dignum, nimirum juxta vestram opinionem et humanum
censendi modum, (quia nemini in judicio creditar pro se dicenti),

1) Cf. Estius-1 Cor. 15, 52.
2) Cf. Beelen gram, 191.
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— quamvis (coll. 8, 14.) testimonium meum de me ipso veris-
simum sit (cf. a Lap.) —

V. 32. Alius est, qui testimonium perhibet de me, nimirum
Deus Pater (coll. v. 37.).

V. 33. Fos scil. Judaeorum proceres, synedri. — Misistis,
nimirum legatos (cf. 1, 19,). — Testimonium perhibuit veritati,
quum nimirum interrogatus, num esset Messias, confessus est,
se non esse, sed me esse Messiam.

V. 34. Ego non ab homine testimonium accipio i. e. ego
ad ostendendam meam Messianam dignitatem hominis, etiam prae-
stantissimi et sanctissimi, testimonio non indigeo (quum alia testi-
monia mihi praesto sint). — Sed haec dico, ut salvi silis i, e. sed
utor Joannis testimonio vestrae utilitatis causa, ut testimonio
ejus adducamini ad fidem in me et vitam consequamini aeternam
(Chrys.).

V. 35. Ille, scil. Joannes. — Eraf; quia Joannes jam mor-
tuus eral. — Lucerna, non ipsa lux (¢ds), quia non ex se luce-
bat, sed lumen a Christo accepit (cf. 1, 8.). — Ardens, scil. Dei
amore. — Lucens, scil. exemplo virtutum (sanctitatis) et fer-
vore praedicationis; ergo Joannes erat doctor praeclarus, pro-
pheta; hinc testimonium ejus verum. — Simile legitur in Sira-
cide (48, 1.) de Elia, qui tanquam Messiae praecursor exspec-
tabatur (surrexit Elias propheta quasi ignis, et verbum ipsius
quasi facula ardebat.). —

Ad horam i. e. ad breve tempus, nimirum initio praedica-
tionis ejus. — Voluistis exullare in luce ejus i. e. delectati estis
praeconio ejus, puerorum instar, qui re nova delectari solent; ast
mox, quum vestra scelera taxare coepit ac indicare, me esse
Messiam, eum sprevistis’). — Lux h. L. est doctrina, quam Joan-
nes praedicabat.

V. 36. Ego autem habeo testimonium majus Joanne i. e.
ideo, quia Joannem sprevistis, nolo uti ejus de me testimonio,
habeo enim gravius, efficacius testimonium, Joannis testimonio.
— Majus Joanne i. e. Joannis testimonio (cf. Beelen gram.
253.). — Opera. Per opera sunt intelligenda tum/miracula (o7-
ueta et répare), tumjomnia reliqua redemptionis opera, a

1) Cyrill., Chrys., a Lap.
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Messia patrata’). — Dicit: quae dedit mihi Pater, ut per-
ficiam ea, quia opera illa fecit Juxta voluntatem Patris (cf. 5,
19. et 4, 34.). — Quia Pater misit me, nimirum hominum salutis
causa, seu me esse Messiam (cf. a Lap.).

©. V. 31. Et qui misit me, Pater i. e. imo ipse Pater, verus
Deus. — Testimonium perhibuit de me, nimirum in scripturis sa-
cris, in quibus loquens per Mosen et prophetas se missurum te-
stabatur Messiam®). — Verba haec sumere de testimonio Patris
coelitus in Christi baptismo dato, obstat nexus orationis. et
praeprimis v. 38. et 39. — Negue vocem ejus audistis, neque
speciem ejus vidistis. Verba haec, quum Deus sit purus spiritus,
non posse sensu proprio intelligi, sponte patet (cf. Mald.). Ut
prius (1, 18; 3, 11. 32.) vidimus, verba audire (@xotewv) et vi-
dere (dpgv) saepe denotare: mente audire et videre i. e. intelli-
gere, cognoscere. Eadem verba, quae hic accuratius determi-
nantur per addita: vocem el speciem, eodem modo etiam hic
intelligenda sunt. Comparatur nimirum h. . Deus cum homine,
qui cogitata sua, sicut homo voce (verbis) solet animi sui sensa
aliis manifestare, voce manifestat externaque forma apparet, ita
ut per hanc externam Dei apparitionem et vocem intelligenda sit
manifestatio ejus essentiae, attributorum, voluntatis et decreto-
rum, facta partim in s. scriptura, partim in mundo, in historia,
partim in hominis animo. Si jam verba illa ita explicantur, sensus
eorum est: Vos veram Dei cognitionem non habetis.?) — Cui
explicationi smwagam;lng;ﬁékslatim sequentia, quippe quae cau-
sam dant, cur iis desit vera Dei cognitio.

V. 38. Perbum ejus, nimivum in s. scripturis manifestatum
(Chrys., Euthym.) — In vobis manens i. e. in intimis animis alte
fixum, ita ut esset principium omnis vestrae cogitandi, sentiendi
et aglendi rationis (cf. Mald.) — Quia quem misit ille, huic non
ereditis 1. e. quia in me velut a Patre missum credere non vultis
(quod tamen fieri deberet, si verbum Dei in scripturis manifesta-
tum in animis vestris alte fixum esset, quum istae de me lo-

quuntur),
V. 39. Serutamini (pevvire); non est ut imperativus, sed

1) Ad. Maier,, Bucher.
2) Theophyl., Euthym.
3) Cf. Ad. Maier, Bucher.
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texlu (qula vos putatis ete. . .), ut sensus sn. vos scrutamini,
inquiritis, — Quia putatis in ipsis vitam aeternam habere i. e.
quia putatis, in ipsis inveniri posse (seu eas monstrare) viam ob-
tinendae vitae aeternae, quod tamen nungnam fiet, sine fide in
_me, quum tantum eatenus sunt scripturae via ad vitam ‘aeternam,
quatenus incitantad fidem in me, quaefides ducit ad vitam (Jans.).—
Illae, nimirum scripturae. — Quae testimonium perhibent de me
i. e. quae testantur, me esse Messiam, mundo promissum,—

Nam anima, scopus et finis omnium scripturarum V. T. est
Christus. —

V. 40. E¢ (xal) 1. e. et tamen. — Non vultis venire ad me
i. e. non vultis vos disciplinae meae committere, et in me cre-
dere (cf. 6, 35.).

V. 41. Claritatem (3o5av) i. e. gloriam; sensus est: Nolite
putare, me tam magnifica de me praedicare eaque variis testimo-
niis probare studere, ut gloriam et honorem gEg_d_hi)g_liues mihi
colligam. — Hisce occurrit, ne putarent Judaei, se omnia appe-
titu honoris dixisse.

V. 42. Sensus est: Sed scio intima cordis vestri videoque
in iis nil esse amoris divini; et haec est causa, cur tam clara te-

tlmoma quae ego pro me profero, accipere et in me credere
nolitis; si enim Deum vere diligeretis, utique me, amore veritatis
allecti, ab eo missum agnosceretis, et ita non esset opus, talia
pro me teslimounia proferre (a Lap.).

V. 43. In nomine Patris i. e. jussu et aucloritate Patris,
seu ut Filius missus a Deo Patre. — Aeccipitis me i. e. non exci-
pitis me ut Messiam et Dei Filium (seu me repudiatis.). — In no-
mine suo i. e. sua auctorilate, non missus a Deo. — Aeccipietis i.
e. talem (falsum prophetam), dummodo wvesiris cupiditatibus as-
sentiatur, excipietis (cf. Matth. 24, 5,). Veritatem hujus praedic-
tionis confirmat historia; nam ulira 60 excipiebant Judaei, qui
falso dignitatem Messiae sibi arrogabant.

V. 44. Sensus est: Vos, qui gloriam hominum captatis,
non autem gloriam veram, quam Deus suis dat, me, qui gloriam
hominum contemno et contemnendam doceo, sectandam vero
veram, spernitis (Theophyl,, a Lap.). — Nam similis simili gau-
det. — De phrasi: gloria, quae a Deo est (3déa mapi tod
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deod) i. e. gloria vera; mam zapd tob Heob est id ac: dvwreov
#eod coram Deo, quod idem est ac: juxta Dei judicium; quum
vero hoc non potest falli, uti judicium hominum, qui nesciunt ac-
tionum moliva et animi consilia, phrasis: aliquid esse coram Deo,
idem denotat ac: vere id esse.

V. 45. Nolite putare, quia accusaturus sim vos apud Pa-
trem; mnon enim opus est tali speciali accusatione (Cyrill.). —
Est qui accusat vos Moses i.e. Moses, qui me nuntiavit, vos, quiin
me credere nolitis, infidelitatis, accusabit, nimirum in extremo judi-
cio, quatenus ex ipsil_is libris convincemini, vos Christo, cui cre-
dere debebatis, non credidisse!). Ceterum h. I. per Mosen meto-
nymice intelligendi sunt libri ejus, imo et tota scriptura V.
T. coll. 37., quae hic sub Mosis nomine comprehenditur, quate-

nus ipse repraesentat totum A. T. (Ad. Maier, Mald.). — In quo
speralis (eic 6y Jlmexare) i. e. ad quem tanquam patronum ve-
strum provocalis. — Ast eliam huic non creditis. — In graeco

est perfectum loco temporis praesentis, quod saepe adhibetur
(6, 70. (69.); 11, 26. 27. 1 Tim. 6, 17; 2 Tim. 4,8.), si perdura-
tio actionis aut conditionis cujuspiam praeterito tempore in-
coeplae significetur?)

V. 46. Mosi i. e. scriptis, librisMosis, in quibus de me locu-
tus est (coll. v. 47. et Luc. 16, 31.). — Seripsit, scil. Deuteron.
18, 15. 49, 10. — Sed possunt hic simul intelligi omnia loca
Messiana V. T. (Ad. Maier).

V. 47. Sensus est: Si vos Mosis, quem vos summi facitis,

literis, quas de me scripsit, non creditis, multo minus credetis

verbis meis, quum me ut legis violatorem odistis et contemnitis
(a Lap.).

Caput VL ‘

Enarrat in hoc capite s. evangelista miraculosam 5000
hominum cibationem, qua se, uti in nuptiis Canae in Galilaea
celebratis, praebet dominum vitae, qualenus vitae necessaria

1) Cf. Mald., Ad. Maier.
?) Beelen gramm. 290.
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(panem et pisces) largissime hominibus contulit. Dum porro
(22—60.) declarat, se esse _panem coelestem, qui mundo
veram dat vitam, iterum docet, se esse auctorem et princi-
pium vitae (cf. Bucher).

1) Tuarbae miraculosa cibatio (v. 1—15)
(Matth. 14, 13—21. Marc. 6, 30—1—44. Lue. g, 10—17,)

V. 1. Post haec. Non statim, sed post unum fere annum.
Omittit nimirum hic s. Joannes Christi gesta a secundo usque ad
tertinm instans (coll. v. 4.) pascha, ab aliis evangéi"iwsfis memorala
(a Lap.); vel vero, si verbum: abiit (dz72dsv) praegnanter
dictum sumitur, ita explicari potest: hisce geslis profectus est
Hierosolyma in Galilaeam, et postea (elapso fere uno anno
abiit trans mare Galilaeae').— Cf. Matth. 13, 1. — Mare Gali-
laeae, quod idem est cum lacu Genesareth, qui vocatur mare
ex more Hebraeorum, qui lacum et mare eodem nomine compel-
lant, Teste Josepho Flavio (bell. Jud. III. 10, 7.) habuit 140
stadiorum longitudinem (= 7 horas), latitudinem vero 40 stadio-
rum (= 2 horas). Stadium */,, milliaris Germanici, hinc 60 stadia
= %0/,, seu unum milliare germanicum cum dimidio. — Quod
est Tiberiadis, scil. mare. Dicebatur ita, quia adjacebat Tiberiadi,
quae civitas ab Herode Antipa tetrarcha condita, in honorem
Tiberii Caesaris ita vocata fuit?). Et quidem, uti_Lucas- 9, 10

“refert, secessitin locum desertum, qui erat in viciniaBethsaidae
illius nimirum, quae sita erat in Gaulonitide inferiore, in ripa
lacus orientali, quae Philippo parebat, et quae in honorem
Juliae, Augusti Caesaris filiae, Julias appellata est. Secessit
vero in hunc locum, uti Mathaeus (14, 13.) narrat ideo, qnia
Herodes Anlipas ob famam lhfi'racuiorum ab ipso patratorum pu-
tabat, ipsum (Jesum) esse Joannem redivivum cupiebatque eum
videre.

V. 2. Eum, scil. navi euntem. — Multitudo magna, nimirum
pedestri itinere (coll. Matth. 14, 13.). — Miraculosam hanc ciba-
tionem etiam tres synoptici narrant. Si jam eorum narratio com-
paratur cum Joannis relatione, invenimus, s. Joannem quaedam

1) Cf. Ad. Maier, Bucher.
2) Jos. Flav. antiq. XVIII. 2, 3.
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omisisse, quae illi narrant, alia vero, quae illi non narrant, ad-
ponere. Potest eventus ille,Tut pugna Joannis cum synopu(:]s/
evanescat, sequentem in ordinem redigi: Christus docuit turbam
aegrosque sanavit usque ad vesperam, qui' ideo fatigatus in mon-
tem ascendit (coll. v. 3.) cum discipulis quietis captandae causa.
Cum jam turba confluendo augesceret vesperaque immineret,
discipuli monuerunt Christum, ut turbam dimitleret ac corpus
cibo reficeret; Christus vero jussit, ut ipsi prius turbam fameli-
cam pascerent. Negantibus ipsis, sibiid esse possibile, Christus
mox rem proponit-Philippo, fors, quia debilior adhuc fuerat in
fide (coll. 14, 8, 9.), qui vero idem respondit, quod ceteri’).

V. 4. Proximum i e. propmqnum — Pascha, nimirum
tertium a baptismo Christi (cf. 5, 1.). Annotat id evangelista
eo consilio, ut nullum pascha in tempus publicae activitatis
Christi incidens reticeretur ab eo. — Fors etiam ideo, ut intelli-
geretur, faisse jam tempus opportunum, quo Christus cum apo-
stolis sub dio versari et turba tam magna ad”eum in desertum
aggredi possel.

V. 6. Tentans; non denotat: cognoscere volens, quid ipse
judicaret; nam statim additur, Christum scivisse, quid esset
facturus; sed: ansam ei praebere volens, suam in Dominum
fiduciam ostendendi eamque nondum sat firmam roborandi.

V. 1. Denariorum. Quum denarius, qui erat numus roma-
nus (Atticorum drachmae respondens), valeret circiter 37 cruci-
feros val. austr,, 200 denarii fecerunt summam circiter 74 flo-
renorum,

V. 9 Unus i. e. quidam (7z), ex hebraismo (ut saepe). Utrum
puer hlc ex turba fuerit, qui victus vendendi causa advencrat, an
vero in comitatu apostolorum fuerit, qui victum in desertum de-
ferret, interpretes dissentiunt. Vox quidam videtur priorem sen-
tentiam commendare?), — Panes hordeaceos; hi viliores habe-
bantur victusque erant pauperum. — Pisces. Graece dddpuoy
(ab é¢ov) dicitur ommis cibus, qui praeler panem sumitur, prae-
cipue coctus vel assatus. Cum vero pisces etiam frequenter as-
sari solererit, factum est, ut égov et d¢idprov significent pisces

1) A Lap., Ad. Maier.
2) Cf. Calm., Menoch., Ad. Maier,
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ad manducandum jam paraios (Kuinoel); quapropter synoptici
loco dvo d¢dpea habent dvo fy¥ius.

. V. 10. Discubuerunt, et quidem juxta Marcum (6, 39. 40.)
catervatim (ovumdaia guurdarn), partim centeni, partim quin-
quageni ea figura, quam areolae in hortis habere solent (zpa-
gwat Tpaceal).

V. 11. Aecepit panes. — Cur non creaverit materiam, vi-
desis 2, 7. — Ghratias egisset, juxta synopticos: benedixit;
utrumque conjungendum, scilicet gratias egit Deo Patri pro pote-
state faciendi tantum miraculum simulque divinam gratiam pani-
bus imprecatus est, per quam multiplicarentur (a Lap.). — Di-
stribuit discumbentibus, nimiram mivisterio discipulorum, uti sy-
noptici narrant. — Ceterum an panes el pisces in manibus Chri-
sti, an in manibus apostolorum multiplicati sint, certo non con-
stat. Praeferri videtur sententia Francisci Lucae: In Christi
fractione coepta est fieri multiplicatio, quae aucta est in di-
scipulorum distributione, perfecta autem inter manus edentium.
Ita enim et multitudini illi opperiune ministratum est, et singulis
testatior facta est virtus benedictionis Jesu. Cf. a Lap. —

V. 12. 13. Coliigite; jussit id, ne donum a Deo subministra-
tum vilipendi videretur. — Fragmenta i. e. frusta (portiones), in
quae panes fracti erant. —  Duodecim cophinos. Cophinus seu
canistrum, in quo pauperes peregrinatores edulia secum portare
solebant. Duodecim cophini, ut quisque apostolorum miracu-
lum hoc in memoria sibi altius defigeret (Chrysost.).

V. 14. Propheta i. e. Messias, Cf. 1, 21. 45.

V. 15. Raperent eum, nimiram invitum, vi illata. — Regem,
scil. terrenum, qualem Judaei Messiam male exspectabant (cf.
Buch.). — Secessit in montem, ul nimirum occasionem motus ex-
citandi iis proriperet, quum prius discipulos suos in ulteriorem
ripam lacus Tiberiadis discedere jussisset, praecavere volens,

_ne conspirarent cum turbis (coll. Matth. 14, 22, Marc. 6, 45.).

2) Christus mare inambulans (16—21).
(Matth. 14, 22—34. Marec. 6, 456—53.)
V. 16. Eventum hune miraculosum refert evangelista, ut
lector intelligeret, quomodo Christus e monte, in quem secesse-
rat, Capharnaumum venerat.
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V. 17. Venerunt i. e. tendebant, navigabant.

V. 19. Quasi stadia vigintiquingue aut triginta, ergo fere
in medio lacus erant. —

V. 21. Voluerunt accipere eum in navim, et statim navis
fuit ad terram i. e. quum cognoverunt Jesum, prouni erant ad
eum in navim recipiendum, et postquam hoc fecissent, statim
(Christi praesentis ope et virtate) appulerunt ad terram (coll.
Matth. 14, 32. Marc. 6,/51.) — Omittit Joannes Petrum super
undas gradientem.

3) omines pridie panibus saturati Caphar-
naumum ad Christum trajicientes (22—25.).

V. 22. Versus hic arcte connectendus est cum v. 24.;
nam versus 23. continet parenthesin, qua finita s. auctor
v. 24. resumit vocem vidit (v. 22.), et ob hanc vocem etiam
constructionem v. 22. coeptam, quam dein (v. 24) continuat
(Jans., Ad. Maier). — Altera die i. e. postridie ejus diei, quo
Christus turbam paverat. Turba haec nimirum in ipso deserto,
et quidem in eodem loco, ubi a Christo pasta fuerat, noctem
transegit, et altera die, cum sciret, unam tantum ibi fuisse navi-
culam eamque solos Christi discipulos conscendisse, colligebat,
Jesum in terra mansisse, ideoque et ipsa remansit. Putabat igi-
tur, discipulos mane redituros esse (coll. v. 24.); quod quum non
factum esset, colligebat, Jesum pedestri itinere Capharnaumum
profectum esse; non enim sciebal, ipsum noclu supra mare
ambulantem et postea (coll. v. 21.) navim ingressum appulisse
Capharnaumum (cf a Lap., Ad. Maier, Buch.). — Verba gxeivo,
cic 6 &véfyoay Gt padyral adrod, quae desunt in nonnullis anti-
quissimis codicibus (A B L) et in Vulgata, videntur mlerpreta-
menti instar addita.

V. 23. Haec sunt per parenthesin ideo addita, ut intelli-
geretur, quomodo (v. 24.) turba illa navigia conscendere el
transfretare possel, quum juxta v. 22. solum de una navi sermo
est. Advenerunt vero istae naves verosimiliter vespere illius diei,
quo discipuli navigarant, et sine dubio eo consilio, -u.r. transfre-
tarent homines, quos in altero litore adesse notum fuit?).

1) Cf. Ad. Maier. 7
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V. 24. Ascenderuntin naviculas; non tota turba 5000 homi-
mum, quum vix credibile sit, tot advenisse naves, ut tot millia
hominum capere possent. — Capharnaumum, quia nimirum ibi
Christam se inventuros sperabant, quum illuc discipulos navi-
gasse ibique ipsum Christum domicilium habere scirent. —

V. 25. Trans mare i. e. Capharnaumi (et quidem coll. v.
60. in synagoga); in occidentali enim litore erat Capharnaum.
Quando huc venisti. Est quaestio mirantium; quum scil. ipsi in
navibus breviori via advenerunt, Christum pedestri via advenisse
rati, non perspiciebant, quomodo pl‘lllS potuerit adesse (nescie-
bant enim Christum supra mare ambulasse). — Quaeslione jam
hac utitur Jesus, non ut curiositati eorum satisfaceret, sed ut
gravissimum sermonem didacticum, patrato die praegressa mira-
culo,” haberet.

4) Sermo Christi didacticus (26—60.)

a) Promissio panis coelestis generatim facta (26—34.)

V. 26. Sensus est: Non ideo me quaeritis, quod miraculo-
sam saturationem ad fidlem in me vos excilantem, tanquam do-
cumentum divinitatis et dignitatis meae Messianae spectassetis,
sed pro terreno sensu vestro me quaeritis, quia momentaneam et
terrenam ulilitatem ex facto meo percepistis, sperantes iteran-
dam talem saturitatem corporalem?). Propter carnem me quae-
ritis, non propter spiritum, ait s. Augustinus.

V. 27. Operamini i. e. comparare vobis studete. — Ci-
bum, qui perit i. e. cibum, qui tantum corporl sustentando servit,
et quidem ad breve tantummodo tempus ei v1tam praebet. — Qui

permanel in vitam aeternam i. e. qui perennis ‘est et vi sua pe-
renni operatur vitam aeternam (cf. 4, 14.) — Vobis, scil. deside-
rantibus. — Cujus generis cibus hic sit, el quomodo dabitur, hic
non edicit. Postea (v. 48. seq.) clarius hac de re loquitur.
Hune, scil. filium hominis (Christum). — Pater signavit Deus
i. e. Deus Pater miraculis tanquam Messiam confirmavit?). — Re-
spicit h. 1. Christus sub imagine sigilli, quo confirmetur (cf.
3, 33. de voce oopayi{w) polestas ipsius cibum spiritualem lar-

1) Cf. a Lap., Calm.
2) Chrysost., Euthym., Theoph.
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giendi, miracula, quae hominibus praesentibus nota erant at-
que documenta Messianae ejus dignitatis et potentiae divinae.
Alii s. Hilarium secuti, verba haec ita explicant: hui¢ quasi si-
gillo impressit Pater divinitatem, nimirnm uniendo substantialiter
naturae humanae Verbum divinam (ejusque divinitatem), — Ce-
teram verba haec causam continent, cur istum cibum, quem eis
daturus est, ﬁtluc1ahter quaerant,

V. 28. Judaei Jesum non plene intellexerunt; putabant ni-
mirum, Jesum verbis illis: operamini non cibum, qui perit,
sed qui permanetin vitam aeternam, logui de operibus,
quae eos ad consequendam vilam aeternam facere oportebat.
Quum jam scirent operibus legi Mosis consentaneis spem datam
esse vitae aeternae (coll. Matth. 19, 16.), nunc quum Dominum de
cibo vitae aeternae loquentem audissent, putant, eum de novis
praeter ea, quac a Mose praecepla erant, loqui operibus, qua-
propter vescire desiderant, quaenam sint illa opera (Mald.).
Per opera Dei intelligunt opera non solum Deo grata, sed
etiam praeprimis insignia, conspicua simulque numero
plura, Sensus est: Quid nobis facto opus est, ut nobis com-
paremus hunc cibum vitae aeternae? Verba operemur opera
Dei sunt eis synonyma verbis Christi: operamini cibum,

V. 29. Illi multa opera interrogaverant, Christus unum
postulat. Sensus est: Tum operamini opus Deo gratum, quo ci-

bum illum permanentem in vitam aeternam consequi potestis, si in |

me Messiam credatis; seu fides in me Messiam comparabit vobis
vitam aeternam — Fidem in se tanquam opus Deo gratum nomi-
nat Jesus; quia fides haec, si modo genuina et solida est, omnia
alia, quae Deo probantur, secum trahit efficitque, ut etiam cibo
illo fruatur homo. Est nimirum fides ista agnitio summae digni-
tatis Christi, etinde fluens voluntas et conatus eiin omnibus
obsequendi, desideriumque intimae cum eo unionis, ita ut jam
non vivat homo, sed vivat in eo Christus (cf. Mald.).

V. 30. Quod ergo tu facis signum, ut videamus et credamus
fibi i. e. scimus quidem, te heri ista panum multiplicatione rem
magnam et mirabilem fecisse; ast hoc miraculum non sufficit,
ut in te quasi in Messiam (et Dei Filium) credamus; miraculum

aliquod insignius ergo edas oportet, — Dum Christus primo fidem
10*

}
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postulat, et dein cibum illum mirabilem promittit, hi contra
volunt prius cibum habere, et dein credere.

V. 31. Solebant rabbini Messiam comparare cum Mose et
ab eo omnia illa exspectare, quae Moses fecerat (excellentiori
imo quodam modo). (»Qualis fuit redemptor primus, talis erit
redemptor ultimus; sicat ille fecit descendere manna, ita poste-
rior faciet«)!). Jam autem inter Mosis miracula maximum existi-
mabant illud, quum man na in deserto per longius tempus Lan-
quam cibus coeleslis Israélitis concessum est. Hujus miraculi
mentionem hic faciunt, utentes verbis psalmi 77. (v. 24.), ubi manna
appellatur panis e coelo. Sensus est: Moses aluit patres nostros
in deserto manna, cibo coelesti, et quiﬂem non una vice, sed per
quadragi!ita annos, et quidem ingentem hominum numerum (sex-
centa hominum millia), quod longe majus est tua hesterna pa-
num multiplicatione; quum jam Messias major est Mose, utique
eum miracula miraculis Mosis majora edere decel: hinc si Mes-
sias haberi vis, necesse est, ut majoraMose edas miracula (Mald.
a Lap.). — Manna (quod nomen nonnulli derivant ex syrorum
i? pro M2 quid et ¥ hoe, quibus verbisIsraélitae, donum illud
iznorantes, se invicem interrogasse putaniur) hoc, quod Israé-
litis alimento fuit, ex aethere delapsum erat roris instar, diver-
sumque ab humore illo roscido, qui in Arabia aliisque terris
orientalibus e foliis quarandam arborum exsudatur?). —

V. 32. Christus refellit Judaeos, eisque ostendil, se ma-
jorem esse Mose. — Non Moses dedit vobis panem de coelo
i. e. injusie a me pbstulatis, ut ad comprobandam dignitatem
meam Messianam vobis exhibeam panem manna praestantiorem;
nam Moses manna istud non sua virtute majoribus vestris de-
dit, sed Deus, dum ego miracula propria edo virtute; nec
manna, quod patribus vestris Deus, et non Moses, dedit, erat
proprie panis de coelo, sed tantum improprie (tropice, quia Dei
omnipotentia creatum, ex aére, uti ros, in terram delapsum erat);
nec tandem (collatis statim sequentibus) manna erat verus

-panis, sed solummodo subsidium veri, terreni panis ad Judae-

orum vitam corporalem in deserto ad breve tantum tempus sus-
teptandam (Mald., a Lap.). — Dat, scil. nunc (quia jam missus

t) Midr. Coheleth, Lighffootus ad h. 1.
2) Cf, Kirchenley, von Welte und Wetzer, Wilke lex. N. T.
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erat Filius). — Panem de coelo verum i, e.panem vere coelestem ;

nam dlzydwvoc h. 1. est veritati conveniens, suo nomine dignus,

ergo éx tod obpaved alydevds, vere coelestis. — Est igitur anti-
thesis inter Mosen et Christum, dein inter panem et panem.

V. 33. Probat nunc, panem, quem Pater dat, esse vere
coelestem, simulque innuit, panem hunc esse se ip sum, quod
postea (v. 35. et 38.) clarius edicit, utens simul v. 35. tempore
praeterito. — Panis enim Dei est i. e. nam panis Dei verus
non nisi ille est. — Qui de coeio descendit i. e. qui coclestis est
originis, seu qui e coelo, ubi Deus habitat, originem suam ha-
bet, — Participium xarafaivwy non est hic, neque v. 50, resol-
vendum per imperfectum; est enim adjective adhibitum, el ha-
bet vim praedicati. — B¢ dat vitam mundo i. e. et qui non ‘i
populo et ad tempus (uti manna), sed universo mundo (omuibus
hominibus) dat vitam, et quidem in omne tempus, vitam videlicet
spiritualem, gratiae, et postea gloriae in omnem aeternitatem.
Sic clare propositum est discrimen inter manna et panem, quem
Deus nunc dat, respectn tum originis, tum efficacitatis.

V. 34. Hunci. e. talem vere coelestem, qui universum
mundum nutrit. — Quae nimiraum Christus sub imagine panis de
se dixerat prius, auditores de cibo proprio accepernnt, attamen
cogitabant de pane quodampraestantiore mannaillo, quod pa--
tres eorum manducarunt, ideo dicunt: semper da nobis panem
hunc i. e. talem vere coelestem et universo mundo vitam prae-
bentem.

b) Christus nunc clare dicit, se esse panem

vitae (35—5H2.)

V. 35. Panis vitae i. e. panis, dans seu conferens vitam; seu
panis vivificus (dproc Cwyy dedods). Dum autem Christus se ip-
sum nominat panem illum vere coelestem, non loquitnr de uno
alterove 'actu suo solo, non de’doctrina sua sola, nec de’mira-
culis suis solis, sed intelligit totam suam in salulem hominum

o=
susceptam activitatem, intelligit se totum et opus suum to-
tum. — Qm venit ad me 1. e. qui mihi cmuungltur, non ex-
ternae solum praesentiae vinculo, sed animae desiderio, nimirum
(uti mox explicat) credendo in me Messiam. — Non esuriet
i. e. habebit sufficientem copiam praestantissimoram mediorum



118

ad salutem animi consequendam, nec aliud amplius desiderabit
(cf. 4, 13.). — Et qui credit in me, non sitiet unquam. Senten-
tia hac explicatur praecedens: qui venit ad me. (Aug.). Nec
tamen sententia haec frustra addita est; inest nimirum ei allu-
sio.ad mamna, quod quidem famem corporis ad tempus seda-
bat, snlm vero exslinguere non valebat.

V. 36. Respicit Christus ad ea, quae initio v. 26. dixerat
hominibus praesentibus, et arguit repetita vice nimirum eorum
in externa et sensualia propensionem, hoc sensu: Aegre intelli-
getis et admiltetis, quod dico, me scilicet ipsum esse hunc coe-
lestem animorum cibum; nam vidistis me quidem miracula pa-
trantem, et miraculo meo praecipue ultimo movebamini, ut ad
me iveritis; et tamen in me tanquam Messiam credere non:
valtis, quia (coll. v. 30.) adhuc aliud a me postulatis miraculum.?)
Primum et (za¢) id ac: etiam, quidem; alterum: et tamen.

V. 37. Sensus est: Vestra pervicacia consilia Patris non
reddet irrita; potius omnes, quos ille gratia ad credendum in me
disposuit, mecum fidei nexu conjungentur; et venientem ad me:
credendo in me Messiam, benignissime et lubentissime suscipi-
am. — Verbis his simul tacite docet, eos non esse ex illis, quos
ipsi Pater dedit, et quidem ob pervicaciam, in qua nolebant agi a
gratia divina, utpote nolentes cooperari cum gratia data (Calm.).
—~ Omne i. e. omnes homines, omnis generis, aetatis et sexus.
Neutrum pro masculino positum ad universalitatem exprimen-
dam. — Dare (d/dovar) h. 1. cum effectu dare. Solent etiam alias
(10, 29; 17, 2. 6. 9.) praeparatio, dispositio hominum ad
fidem tribui Deo Patri ejusque gratiae; unde patet, fidlem esse
donum Dei. In ipsa vero notione dandi non latet notio coac-
tionis, sed talis designatur operatio Pairis, cui homo ulique
resistere potest; nam non est hic sermo de illis, qui salutem cer-
te consecuturi sint, sed de credituris, de dispositis, nempe
“gratia ad credendum: sicut etiam postea (17, 12.) dicit Christus
ad Patrem: quos dedisti mihi, ego custodivi, et nemo periit ex
illis, nisi filius perditionis (i. e. Judas). Exceptio haec declarat,
etiam Judam comprehendi sub illis, quos dederat Pater. — Non
eficiam foras, nimirum e regno Messiano, in quibus verbis sita

1) Massl, Bucher.
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est emphasis, ita ul valeant id ac: benignissime et lnbentissime
eum suscipiam.

V. 38. Versus hic rationem continet ultimae sententiae:
non ejiciam foras, (nimirum venientem ad se per fidem), quia
hoc fine venit in mundum, ut faciat Patris voluntatem (ct. 5, 30.)
— Quae sit voluntas Patris, indicat statim,

V. 39. Omne. Sumendum, uti prius (v. 37.); et in verbis
omne — ex eo est anacoluthon, ita resolvendum: ut ex omni
non perdam aliquid (7¢) i. e. aliquem (Teva) seu: ul ex omni nihil
(1y0év) i. e. neminem (uydéva) perdam. — Perdam i. e. spiritua-
liter perire sinam. Conferatur 3, 15. 16., ubi verbo huic in simili
nexu opponitur (z9): habere vitam aelernam. — Sed resuscitem
¢llud in novissimo die. Verbum resuscitem (dvaorjow) jam ob
_addita: in novissimo die saepius de resuscilatione a mortuis
ante Jl]d]Cll]ll’l extremum intelligendum est; ast totum dictum
hoc simul non potest de sola corporis ad'novam vitam agen-
dam cum anima conjunctione intelligi; oppositum enim: perdam
(dmoiéew) docet, verbis his plus inesse. Respicitur ergo hic
mortuorum resuscitatio eatenus, quatenus cum ea conjuncia
cogitatur beatitas in altera vita acterna (3 {w}) wldvwg);
quapt'opteféi(ﬂimi:'éfba: sed resuscitem in novissimo die, mente
supplendum est: ad vitam aeternam (eic (ojv a@dvewoy). CL
Mald., Ad. Maier. — In die novissimo i. e. die judicii extremi.
Dies haec dicitur etiam dies Domini (fuépa xvpion), dies judi-
cii (Judpa xplocws), diesirae (Guipa dpric), dies novissi-
ma (7 aydry), dies illa (xelvy 4 fpépa), vel simpliciter dies
(7 Tpépa). Cf. Wilke lex.

V. 40. Haec scil. inquam. Est hic varians lectio; nonnulli
codices habent d¢ (vero, autem, ita et Vulgata), alii vero jip
(enim), sed sensu non diverso; nam sive ¢, sive yiap legatur, est
h. I particula explicativa: nimirum. — Qui videt i. e. qui animo
attento considerat et contemplatur. — E¢ credif, nimirum ita, ut
obsequatur quoque ei. Itaque 7o credere est effectus considera-
tionis et contemplationis istius, et speclatur tanquam dependens
a libera hominis cooperatione. — Habeat vitam aeternam. Cf.
3, 16. — Ceterum verba haec explicant praecedens: non per-
dam v. 39. Duo factores ad vitam aeternam J/ductio_(ractus)
Patris, et *hd les ipsius hominis.
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41. Muwrmurabant, nimirum indignantes. Offendebat
nimiram illos, quod dixit, se esse panem vivum, qui de coelo
descenderit (a Lap.), quod cum_ origine ejus terrena, quam
sibi notam esse putarunt, cqy_lciliﬁre nesciebant (Mald.). Verbum
royydlw notat propriec mussitare, dein indignationem voce et
sermone proferre. — Judaei, nimirum iidem, qui v. 28.; sed non
de omni turba id intelligendum est.

T V.42, Hic, cum contemptu dictnm. — Filius Josephi.
Vid. dicta 1, 45. Obloquentibus Judaeis graviter repetit (v. 43—51.)
Christus dicta de’se priora.

J V. 43. et 44. Sensus utriusque (spectato nexu cum praece-
denubus] est: Non est justa indignatio vestra, quasi absurdum
quid dixerim; si enim alieni essetis a praejudiciis, quae dico, ad-
~ mitleretis; est quidem fides in me non tantum actus yoluntatis -

A

humanae, nam nemo polest credere in me tanquam Messiam, nisi
~ Pater eum gratia sua traxerit; atqui Deus_omnes trahit, hinc si
~ vos, Patri trahenti vos ad me velitis obsequi, venielis ad me, fidem
~mihi per omnia habebitis et percipietis per me beatitatem aeterne
duraturam. — Trawxerit; o trahere (élxdery), quod de Patre
dicitar, nequaquam ita intelligendum est, ac si libertas eorum,
qui trahuntur, tolleretur, sed eum s, Chrysostomo, Augusti-
no, Theophylacto aliisque (Mald, a Lap., Calm.) accipiendum
est ita, ut denotet actum divinum, qui in eo tantummodo ho-
mine effectum revera habet, cujus voluntas ei non resistit; se-
cus enim Christus non potuisset hoe dicendo Judaeorum praesen-
tium indolem arguere, quod tamen indirecte fecit. S. Chrysosto-
mus: neque hoe (scil. trahere) nostrum tollit arbitrium, sed nos
divino auxilio indigere ostendit; et s. Augustinus: (tractat. 26,
4, in h, 1)' noli cogitare, te invitum trahi, tl'éhi!ur animus et

si autem frigido lmLuor, nescu, quid loquor?). Tranrus ergo Dei
slgm(\,al vim et eflicaciam gratiae, sed suavem et blandam,
quae liberum arbitrium non cogat, sed allectet, malceat et blandi-
endo flectat, ut credat (a Lap.). — Etiam Judacos praesentes tra-
hebat Deus ad Christum, tum pey/ oracula prophetarum quae
in illo impleri videre poterant, tim (iamlo us occabmnem Chri-

2"

1) Cf. a Lap., Dieringer Syjtem der gottliden Shaten I. 8. 5
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stum audiendi ejusque vitam sanctam cognoscendi, miracula viden-
di et sic porro. Sed non cum effectu trahebat, partim quia tra-
henti non consentiebant, non bene utentes auxiliis, quibus Dei
benignitas fidem eorum Jin Christum adjuvare wvoluit, partim
vero, quia ambitione, invidia et malitia acti, praejudiciisqne et
superstilionibus occupati, Christo illos docenti humilitatem, obe-
dientiam et paupertatem, inania vero praejudicia Messiana et
perversa magistrorum placita ex eorum mentibus evalsuro, in-
dociles se praebuerunt(Calm.). — Ceterum ex Christi silentio de
modo originis suae quoad humanam suam nataram nonest colligen-
dum, concessum esse ab illo, guod illi prius dixerant, nimirum
esse eum vere Josephi filinm; Christus enim in iis, quae ei in
praecedentibus opposuerunt Judaei, solummodo unum respiciebat,
scil. enam non esse coelestis originis, atque ad ea respondens, docel
eos, qui divinarum rerum sensu careant, et sensui rerum terrena-
rum prorsus indulgeant, divinam orginem suam nunquam posse
cognoscere. — Kt ego resuscitabo ewm in novissimo die. Verba
haec valent id quod v. 39. — Haec non posse de resuscitatione
mortuorum simpliciter accipi, docet inter alia ille locus
Joamnnis (5, 28. 29.), quo edocemur, non pios tantum, sed etiam
impios in vitam aliquando resuscitatum iri; guum igitur hic de
solis piis verba ista adhibentur, plus indicare debent. — Verba
haec indicant fructum hujus tractus Dei (a Lap.). —

V. 45, Nunc ex loco prophetico probat, neminem posse
ad se venire, nisi Pater eum traxerit. — In prophetis i. e. in
libro prophetarnm, qui olim ab Hebraeis uno volumine compre-
hendi solebant (cf. act. 7, 42.). Locus iste desumptus est ex Je-
saia (54, 12, 13.), non quoad verba, sed quoad sensum. — Doci-
biles Dei; graece: dudaxtol $eod edocti a Deo i.e. a Deo edo-
cebuntur, nimirum per Spiritum s. — Qui prius a Deo trahi
dicebantur, vocantur nunc a Deo edocti (cf. Beelen gramm.
192.). Est locus hic Messianus, indicans, temporibus Messiae
plenitudinem revelationum divinarum esse adfuturam, magnam Spi-
ritus s, inter homines activitatem, qui lumine suo eorum intellec-
tum illuminabit, voluntatemque inflammabit, ut in eum credant.
Activitatem hanc Spiritus s. et Messiae temporibus Messianis
apte poterat Christus ut activitatem Patris designare, quia tum
Patris, tum Filii et Spiritus 5. activitas unum fotum constituit
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(cf 1 Joan. 2, 27.1) — Qui audivit a Patre el didicit, 1. e. qui
admittit ad animum suum Patris variis modis ad Messiam tra-
hentis vocem simulque obsequi vult. — Venit ad me i. e. credit
in me quasi Messiam (et ita erit particeps vitae aeternae). Au-
dire (dxodeery) h. 1. animo audire (uti supra videre v. 40.).

V. 46. Verbis his vult Christus praecavere, nq,j’perperam
intelligatur id, quod sub finem versus praecedentis (omnis, qui
aundivit a Patre) dixit, simulque ostendit, Slbl fidem esse ha-
bendam ab iis, qui a Deo edocti (dedaxrol #enu) pleno sensu
esse velint. Sensus est: Dum dixi: qui audivit a Patre et didicit,
nolite putare, Patrem meum sensibili modo loqui, ut vos erudiat;
mortalis eum nemo vidit unquam, ego unus, qui ut Filius ex eo
natus ideoque ei consubstantialis sum, ipsum continuo video et
_intueor, hinc et perfecte cognitum habeo. (cf. 1, 18.), -—— Unde
tacite eis colligendum relinquit, ut, si velint Patrem audire,
eum audiant. Cf. 14, 6.De formula: qui aDeo est (¥ &v mapit
deod) cf. 1, 14.

V. 47. et 48. Repressa Judaeorum murmuratione reverti-
tur ad prius (v. 40.) dicta graviterque affirmat id, quod ex pro-
xime praemissis verbis ejus sponte fluit, nimirum fid em in ipsum
vitam aeternam cuivis hominum praebere (cf. 3, 16)), se panem
esse vitae, hominibus in ipsum credentibus vitam veram, aeter-
nam, conferentem (cf. v. 35.).

V. 49, et 50. Quo respectu Jesus dixerit (v. 48.), se esse
panem vitae, ostendit versibus his, facta sui comparatione cum
manna Judaeis olim dato. Sensus est: Quantumvis magnum
sit mannae miraculum, quo patres vestri in deserto, Deo lar-
giente, vescebantur, tamen non habuit vim praeservandi a morte
corpora, multo minus animos patrum vestrorum; hic vero
panis, de quo ego loquor, qui vere coelestis est originis, habet
vim dandi vitam non solum animi, sed etiam corporis, utpote
corpori semen quoddam immortalitatis inprimens, quo postea re-
surget ad beatitatem et vitam aeternam?). — Nam verba: non
moriatur (uj drodhdvy) non solum tropice de morte animi (spi-
rituali) sunt intelligenda, sed etiam de corporls morte, cui panis
iste semen quoddam immortalitatis imprimit, quo- corpus resurget

1) Ad. Maier.
2) Mald., a Lap.
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ad vitam aeternam gloriosam. — Ita sunt v. 52, verba: vivet in
aeternum etiam intelligenda. — Hic scil. panis, qua voce Chri-
stus se ipsum intelligit. — Ut si quis ex ipso manducaverit, non

moriatur ; hisce verbis indicatur finis, ob quem iste panis adsit.
— Vulgata propositionem hanc recte resolvit, post ut (iva) sub-
intelligendo: si (2av), et particulam xa: omittendo,

V. 51. Vivus; pro contextu h. I. id ac: vivificus, vitam
dans (Cwomowy cf. 4, 10.); sed vox haec simul indicat peren-
nitatem hujus panis (cibi), qui nec corrumpitur, nec c_eSsat un-
quam, uti cibus communis et ipsum manna illud. Collig‘if hoc et
sequenti versu Dominus omnia, quae inde a v. 32. generatim se
ipsum considerans, de se dixerat tanquam de pane (seu cibo).

¢) Nunc aperte declarat, corpus suum esse cibum, et
sanguinem ipsius esse potum (v. 52—60.).

V. 52, Panis, quem ego dabo, scil. in cibum, in ultima
coena'). — Caro mea, quam ego dabo. Verba: quam ego dabo,
permulti codices, multaelve'rs"iones, etiam Vulgata, et Patres plu-
res non habent; ast verba: pro mundi vita (¥zép tijc 7. xdapov
{wfjc) ea postulant, ita, ut sive smtg_enuma, sive non, tamen sub-
intelligi debeant. — Ad verba; quam ego dabo (déow) mente
supplendum: in mortem (cf. 3, 16.). — Pro mundi vita i. e.
mundi salutis causa, seu ut mundus, genus humanum habeat vi-
tam gratiae (spiritualem) et gloriae aeternam unacum corporis
beatitudine (Mald.). Graecum Omép Twvoc est: in commodum ali-
cujus, — Ex hisce verbis vero simul licet colligere, falsam esse
hujus loci explicationem eorum (Pauli Heidelberg.), qui verba
haec ita explicant: cibus, quo genus humanum nutriam, est ‘,’.i“f
mea terrestris, saluti hominum consecrata; quin/dicamus, ei
obstare usum loquendi biblicum, quum vox gdpé nunquam vi-
tam hominis terrestrem denotat, sed h. L uti adposita do-
cent, corpus et quidem vivam. Porro ipsa orationis fsrmzt
obstat illi explicationi, quum particula vero (9¢) in ¢ d,njrn: t?.s
innuit, nunc addi aliquid a praecedentibus, ubi se univer.SIm ci-
bum spiritualem nominavit, aliquo modo diversi (novi), dum
nunc loquitur de pane (cibo), quem ipse daturus est, et dum nunc

1) Mald., a Lap.
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adhibet tempus futurum (dabo, ddow), tanquam de rmndum
_facto, sed de faciendo loquens, quum prius usus est tempore
“praeterito. — Verba haec sunt itaque sensu proprio intelli-
genda, attamen non de traditione vitae corporis in mortem,
uti nonnulli acatholici (Kuinoel) ea intelligunt, ita ut sensus esset:
medium salutis vero, quod humano generi praebebo, erit mors
mea, vitae spiritualis quasi cibus erit, quo per fidem in me per-
fruentur; huic enim explicationi obstant statim sequenl:la (v:
53— 56.), in quibus nullus est hujus traditionis in mortem nutus ;
obstat ei porro etipsa structura versus 52. Sed cum antiquis
ecclesiae Patribus et interpretibus') tenendum est, Christum hic
promissionem dedisse illius sacramenti, quod in ultima ante pas-
sionem coena instituit, scil. eucharistiae. — Explicationi huic
non potest objici, quod juxta eam Christus in verbis: panis
vero (6 dptoc 64) voci panis significationem prorsus aliam
tribuat, quam prius; de guo, si fecisset, auditores, ut eum intelli-
gere possent, monere debuisset, quod autem non fecit. — Id per-
peram supponitur, nam Christus prius se universim conside-
ratum, ergo etiam implicite corpus suum, nominavit panem;
nunc vero speciatim et explicite corpus suum nominat pa-
nem; qui fruuntur corpore Christi tanquam cibo in eucharistia,
el quidem eo modo, quo oportet, fruuntur etiam Christo simul
ea ralione, qua prius se panem dixerat. — Tandem ipsm;/utu-
rum: (ddow), et quod v. 50. et 51., licet adhuc se universim pa-
nem appellaret (ego sum panis vivus), aﬁ nondum adhibens vo-
cem: caro (gdp£), tamen jam verbux({/manducare (pdyeey) ad-
hibuerit, docent, Christum versibus hls jam praeparare ad
illud voluisse, quod dixit ad finem v. 58. (v. 57. juxta textum
graecum): et qui manducat me, et ipse vivet propter me
(xat 6 Tpdywy . . 07 dpe).— Catholicae interpretationi suffraga-
tr conditio auctoris, verba haec Christi adferentis. Quum ni-
mirum s, Joannes suum evangelium scripsit, christiani sacram
coenam tanquam ab ipso Christo Domino institutum mysterium
celebrare jam solebant, Rei hujus testis est s. Paulus in prima
ad Corinthios epistola (c. 11.), ita ut alios nominare non opus
sit. Jam vero haud poterat s. Joannem, tum ob ipsam verborum

1) Cyrill, Alex., Chrys., Athanas., Cyrill. Hieros., Hilario, August.,
Ambros., Hieron. » Orig., Basil,, Thoma, Mald., a Lap. aliisque.
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formam, tum obJadjuncta, in quibus: vixerat, latere, evan-
gelii ejus lectores, verba ista legentes, haud de alia re cogitare
posse, quamde promissa inillissacracoena. Quodsiitaque Chri-
stus,quae hic dicebat, non cog[tasset des.coenapromitienda,et
Joannesapostolus verbahaec Christinonisto, sedalio quodammodo,

c. de sola morte Christi intelligenda esse censuisset, certe non
omisisset adnotare, quidnam Christus verbis istis edicere vo-
luerit; nam id ipse frequenter consuevit facere alias, ubi verba
Christi lectoribus ambiguna videri posse credebat, nimirum ad-
dendo ad verba Domini annotationem, qua praecavere conatur,
ne illa male accipiantur a lectoribus (cf. 2, 19. 20; 6, 72.).1) —
Si tandem s. Joannes in suo evangelio et speciatim in historia
ultimae coenae non commemorat institutionem sacrae coenae,
inde haud recte inferri potest, eum h. l. non proponere illius
coenae promissionem. Non enim parrat inslitutionem euchari-
sliae, quia haec christianis jam notissima erat, tum ex’evangeliis
prioribus, tum ex/praedicatione apostolorum (traditione eccle-

siae). Ceterum versus 52. in Vulgata, in textu graeco adhuc per-

tinet ad v. 51.; quapropter ab hoc versu incipit diversus versus
numerandi modus in Vulgata et in textu graeco.

V. 53. (52. in graeco). Litigabant i. e. contendebant inter
se, nimirum auditis verbis Christi, dum alii sermonem Christiad-
mittebant, rati, fore ut serius promissione impleta plene intelli-
gant verba illa, plurimi vero sermonem illum spernebant, utpote
impossibile quid dicentem (Massl). — Ceterum ipsa haec verba
Judaeorum docent, eos verba Christi ita accepisse, ut de carne
ejus manducanda cogitarint. — Quamoda, vox haec est sig-
num incredulitatis?). — Hic, contemptum spirat. — Potest;
verba enim Christi nimis crasse accipiebant, putantes, eum cor-
poris sui membra in frusta concisa porrecturum esse;*) quod
tanto minus intelligere poterant, quum comestio sanguinis a
Mose severe interdicta esset (Lev. 17, 10. Deut. 12, 16. 24; 15,
23.). B2

V. 54, et 55. (53. et b4.). Id_ipsam, quo. Judaei offensi
fuerant, graviter affirmat Jesus his versibus; primo quidem ne-

1) Cf. Massl,
2) Cyrill., Chrysost.
3) Cyprian., Cyrilk, Beda, Calmet.
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gative, dein affirmative expressum. Imo carnem suam vere
esse cibum et sanguinem suum vere esse potum asseverat (non
mutans, aut mitigans dictum suum, uti supra v. 43—48, relate
ad praegressa v. 41. et 42. non fecerat). — Non indicat quidem
modum, quo corpore ejus vere frui possint tanquam cibo homi-
nes, hoc¢ serius patefaciendum sibi reliquit, postulans interea sibi

/fidem eam, qua crederent, eum hoc efficere posse, et spem,

qua eum hoc effecturum esse exspectarent. Sic agens eos, qui
in ipsum credebant, et quamquam dictum hoc nondum penitus
penetrabant, tamen ei non renitebantur, in fide exercere et
firmare vult, renitentium vero animos gravi vocis am'en repe-
titione vul; percellere et attentiores reddere. — Porro, si s.
Joannes haec dicta Christi proponens, non cogitasset, esse hic
sérmonem de eadem re, quam Chrisms in s. coena egerat certe
verba Chnstl, qula non potuit nescire, lectores omnes prnpter
summam congruentiam, porro ob nexus etiam rationem acceptu-
ros hoc esse de data a Christo promissione instituendae s. coe-
nae, et quidem eo magis, quum Christus carnem suam vere ci-
bum et sanguinem suum vere potum esse dixit. — Sensus
utriusque versus est: Offendit vos, quod dixi, daturum me esse,
panem, qui caro mea est (quam dabo in mortem pro mundi sa-
lute); profecto affirmo vobis, non tantum verum est, quod a me
audiistis, sed necessarium etiam est cuivis hoc cibo vesci; ete-
nim nisi manducaverilis carnem meam et biberitis meum san-
guinem, vita tum spirituali (gratiae), tum aeternum beata (gloriae)
destituti manebitis. llle tantum, qui mea carne et sanguine meo
{ruitur (digno modo, bene dispositus), fruitione illa mecum in-
time conjunctus, habet in se vitam veram, spiritualem, et ego
eum tempore judicii restituto ipsi quoque corpore ad beatam vo-
cabo vitam. — Dieit se hic filium hominis, quia natura ipsius
humana est medium, quo ejus cum hominibus et hominum cum
ipso conjunctio perficitur. —

V. 56. (55.) Verbis his indicat Christus rationem, ob
quam carne et sanguine ejus frui possibile sit futurum; et sen-
sus est: Et poterunt hoc cibo atque potu frui mei sectatores;
nam caro mea vere est cibus et sanguis meus vere est potus.
Vere (diydds) i. e. proprie, non figurate aut symbolice. Alia
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leetio graeca est: diydyjc verus (scil. cibus); in substantia
nullum est discrimen. Vocatur Christi caro verus cibus et san-
guis ejus verus potus, quia vere animos nutrit ét vitam aeter-
nam illis praebet, nimirum vitam spiritualem augendo et conser-
vando vitamque aeternum beatam comparando (cf. v. 50., Cate-
chism. Rom. p. 2. ¢c. n.). Nota. E verbis Christi (v. 54. seu 53.
juxta text. graec.) notatis, minime consequitur, christianis com-
munionem sub utraque specie ad salutem necessariam esse.
Nam particula et (xa?) in s. literis saepe adhibetur ita, ut apte
reddi possit per: aut. Sic Moses (Exod. 21, 15.): »Qui percus-
seril patrem et matrem, morte moriatur. Ita et h. L. Expositio
haec, qua non utriusque speciei fruitionem simul necessariam,
sed unius etiam sufficere affirmamus, confirmatur testimonio
. apostoli Pauli (1 Cor. 11, 27.), qui in simili nexu habet vel (7):
Itaque, quicunque manducaverit panem hunc, vel biberit calicem
Domini. Etiam concilium Tridentinum eandem explicationem
tuetur (sess. 21. c. 1., probans eam cap. 2. et 1.),

57. (56.). Versu hoc ostendit, cur dixerit, vitae aeter-
nae participem fieri hominem, qui carne et sanguine ejus di-
gno modo fruatur (Mald.). — Manet (zéver) i. e. intime mecum
conjungitur, et quidem non, uti extra sacramentum _per-fidem et
charitatem, sed realiter et substantialiter, (cum caro ipsius
carni nostrae miscetur), quamdm species sacramentales panis
et vini in nobis manent, ita ut unum quid efficiamur; quaprop-
ter s. Cyrillus Hieros. similitudine a cera liquefacta repetita,
asseverat, nos in s. communione fieri cum Christo concorpo-
reos et consangues. Mutatis vero speciebus residet virtus
corporis Christi, quatenus ex praevia Christi nobiscum unione
fit, ut vita animae spiritualis per gratiam alatur, roboretur et
conservetur in aeternum; corpori etiam quasi semen quoddam
immortalitatis infertur?).

V. 58. (57.). Versu hoc continuatur argumentum versu
praegresso propositum. Apodosis incipit a verbis: et qui man-
ducat me (xa} d tpdywy), et subintelligitur: ita (dvrws), quod
voci: sicut (xaddc) respondet. — Fivens i. e. qui vitam in se
habet eamque aliis dat. — Misit, nimirum in mundum ad salu-

1) A Lap., Calm.
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tem hominum. — B¢ ego vivo i e. et ego vitam in me habeo eam-
que aliis do. — Propter Patrem; graece est: duw warépa. Prae-
positio 8« cum accusativo plerumque significat propter, sed
nonnunguam etiam per?). Hic loci non potest verti: propter
Patrem i. e. ad gloriam Patris, quia huic obstat, uti Maldonatus
recte observat, sequens membrum: et ipse vivel d¢ ué, quod non
potest verli: propter me i. e. propter gloriam meam, quam hic
non causa finalis, sed efficiens (causa, per quam aliquid fit)
signfﬁtalur. Quapropter cum plerisque Patribus et optimis in-
terpretibus?) vertendum est: per Patrem, quatenus Pater me
gignendo, communicat mihi suam divinitatem, quae per essen-
tiam vita est (a Lap.). — Et (xa) i. e.ita etiam. — Manducat
me i. e. carnem wmeam. — FVivet propter me i. e. vivet per me
i. e, veram habebit vitam, utpote mecum, qui pariter ut Pater
sum fons vitae (cf. 5, 21. 26.), intime conjunctus (cf. Ad.
Maier).

V. 59. (58.). Nunc graviter colligit Christus cuncta, quae
dixerat in orationis suae conclusione, in unum. Verbis versus
58. (57.): qui manducat me, iterum substituit nunc: qui man-
ducat hune panem. Reliqua vid. v.49. —

V. 60. (59.). In synagoga i. e. non seorsim, sed in loco
publico.

5) Colloquium Christi cam discipulis (61—%2.)

V. 61. (60.). Ex discipulis. Discipuli hic sunt illi, qui praeter
12 apostolos frequentius Christum sequebantur, ergo sectatores
ejus, discipuli sensu latiori (cf. Matth. 5, 1.); versu 68. (67.)
discernuntur ab eis duodecim apostoli. — Audientes i. e. qui
alias lubenter eum audiernnt. — Durus hic sermo ; non obscurus
est sermo (quis potest eum intelligere); sed: molestus, incre-
dibilis, horribilis; nam v. 62. (61.) Christus eos arguit, non
quod non mtelll‘g_aut dicta ejus, sed quod offendantur ver-
bis ejus (Mald.). Quis potest eum audire i. e. (uis potest
hanc ejus de carne et sanguine doctrinam (v. 52 —58.) sine offen-
sione et indignatione audire? — Hoc enim est intelligendum

1) Cf. Beelen gramm. 428,
*) Mald., a Lap., Calm. aliisque.
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per sermonem (Zdyoy); non vero, quod sel praestantiorem
manna illo dixerit, aut coelestem originem sibi adscrip-
serit, aut quod verbis illis (v. 52—58.), quae de morte Christi
mtelhgebanr, joffenderentur, quum id ipsorum de Messia opini-
onibus contrarium esset; nam omnibus hisce interpretationibus
praeter alia ipsa materia substrata adversatur. — Sic homi-
nes illi verba Christi crasse sumebant (ef. v. 53.),

V. 62. (61.) Apud semetipsum i. e. a se ipso, sine alio
nuntiante, nimirum cansam murmurationis. — Ex hoc loco recte
Patres (Chrys., Cyrill.) probant Christi divinitatem (Mald.).—
Murmurarent, scil. cum indignatione. — De hoe i. e. propter il-
lum sermonem (v. 61. indicatum.) — Hoc i. e. ille sermo (v. 61.
indicatus) —Secandalizat i. e. offendit.

V. 63. (62). Videritis i. e. cognoveritis; nam ad quos Chris-
tus h. 1. loquitur,nonipsi viderant Christum in coelum redeuntem
(solum apostoli). — Ascendentem i. e, redeuntem in coelam. —
Praedicit h. L. Christus suum visibilem ad Deum Patrem reditum,
qui seriug factus narratur (Luc. 24, 51. act. 1, 9. Maric. 16, 19.).
— Ubi erat prius, nimirum ante suam incarnationem, — Est
elliptice dictum et subintelligenda est apodosis: quid dicetis
(v épsité). — Sensus (servata interrogationis forma) est: Haec
dicta ita vos offendunt: num itaque etiam vos offendent, dum
cognoveritis, me quoad corpus meum quoque ex hac terra in
coelum ascendisse; nonne tunc cognoscetis, corpus meum vere
posse cibum esse, meque vera dixisse de carnis sanguinisque
mei fruitione.

V. 64. (63.). Datur duplex loci hujus interpretatio ex parte

catholicorum. Nonnulli juxta Cyrillum voces spiritus et caro

sensu proprm de Christi spiritu, divinitati unito, ejusque carne
lntelhgemes primam hujus loci partem ita explicant: Caro mea
sola (a spiritu et divinitate mea separata) non prodest ad dan-
dam promissam vitam; sed spiritus meus, divinitati unitus, qui
ista carnis fruitione suscipitur, est, qui vitam illam confert’).
Verba sequentia: Verda, quae ego locutus swm, spiritus et vita
sunt, ita exponunt: verba mea non suntintelligenda de sola carne,
sed de spiritu vivificante. — Alii contra vocem caro (adpE)s

)’&hld Ad. Maier.
: e 11
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quia hic non adest pronomen mea (zod), aut filii hominis, et
opponitur spiritui (zvedpare), explicant de conditione hominis
cariy ah (sensuali), quatenus indole carnah crassoque de verbo-
Fim Christi sensu judicandi modo se prodit, uti praesentes Ju-
daei judicabant, qui verba Christi crasse de carne corporis scin-
denda et manducanda accipiebant. Vocem spiritus autem expli-
cant de conditione hominis perfectiori, spirituali, quatenus per-
fectiori judicandi modo se manifestat. Simile est in altera ad
Corinthios epistola (3, 6.): litera occidit, spiritus autem
vivificat, i. e. nil prodest, imo nocet crasse judicare de scrip-
turarum s. sensu; perfectior (spiritualis) intelligentia, quae inte-
riorem penetrat sensum, salutaris est. Juxta hanc explicationem
sensus est: Carnalis, crassa, intelligentia dicti mei, qua vos pu-
Iaﬁis carnem meam instar carnis ovilis visibiliter scindendam et
manducandam esse, non prodest quidquam ad conferendam vitam,
sed spiritualis intelligentia, qua carnem meam divinitati unitam,
sacramentali (mystico) modo tanquam cibum manducandam esse,
credere vos oportet, haec dat vitam!). Etiam s, Augustinus
consentit, si attente legatur, quod in ps. 98. dicit: »Non hoc cor-
pus, quod videtis, manducaturi estis, et bibituri illum sanguinem,
quem . fusuri sunt, qui me crucifigent. Sacramentum aliquod
vobis commendavi, spiritualiter intellectum vivificabit vos. Etsi
necesse est illud visibiliter celebrari, oportet tamen invisibiliter
intelligi.« — Et verba: verba, quae spiritus et vita sunt,
exponunt: verba, quae locutus sum de carne manducanda, sunt
ggirituglia, sublimiora, et ideo (non sensuali, sed) spirituali sen-
su intelligenda; et si ita intelliguntur, vitam manducanti confe-
runt (a Lap.). — Utraque explicatio est vera, atlamen altera
praeferenda est ob modo dicta. —

V. 65, (64.). Aperit nunc Christus ipse causam, cur ita
crasse verba ipsius accipientes, eum repudient. — Sensus ver-
borum: Sed sunt quidam, qui non credunt: Causa, cur quidam
ex vobis dicta mea non intelligant et uL intolerabilia aversentur,
!1»g§us, et tot meis miraculis visis in me credere non wltls (a
Lap.). — Scicbat enim . . .; sunt verba evangelistae, parenthe-

1) A Lap,, Chrys., Beda, Theophyl., Euthym., Calm.

~
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tice illustrationis causa addita. — 4% initio, nimirum conversa-
tionis cum suis discipulis (Chrys.). — Non credentes i. e, non
credituri in eum. — E¢ quis traditurus esset eum. Hisce innuit
Joannes, Judam traditorem fuisse unum e mnon cnedentlbus
(cf. a Lap.). & sl

V. 66. (65.). Propterea i. e. quia talis est indoles vestra.
— Datum a Patre. Dare h. |. idem est, quod v. 44. trahere;
vid. ibi dicta.

V. 67. (66.). Ex hoc (3x tobrov scil. ypdvon) scil. tempore
(Euthym.). — Abierunt retro i. e. reliquerunt Jesum, — Disci-
pulorum i. e, sectatorum. — Jam non i. ¢. non amplius. — Am-
bulabant, uli nimirum solebant,

V. 68. (67.) Ad duodecim scil. apostolos. — Numguid et
vos vultis abire i. e. num etiam vos, utpote quibus graviora fidei
motiva oblata erant, quam aliis, me deserere vultis? — In voce:
vos est emphasis. — Inlerrogal vero eos ideo, ut ostenderel,
se nolle habere discipulos, nisi volentes, nec se egere eorum
ope (cf. a Lap.).

V. 69. (68.). Petrus, scil. omnium apostolorum nomine.
— JIbimus, nimirum te relicto. — Ferba vitae aeternae habes,
i. e. verba tua, qui fons es vitae, si, uti oportet, lutelhgamur et
opere expleantur, vitam conferunt aeternam. (Calm.). Genitivus
{ofic atwviov est genitivus effectus. — Alludit ad ea, quae
Jesus prius (v. 64.) dixerat: verba, quae ego locutus sum, spiri-
tus et vita sunt.

V, 70. (69.). Credidimus et cognovimus i. e. credimus et
scimus. Cf. 45. — Christus Filius Dei vivi. Videsis 1, 49. —©
Sed loco hujus lectionis plures codices habent: tu es sanctus
Dei (6 dyeoc 7. Je0d) i. e. Messias. Nam voce: Sanctus Dei
designabantur illi, qui Deo consecrati erant, quorum ministerio
praeprimis utebatur Deus; hinc praecipue doctores etinter-
pretes voluntatis divinae, inde Messias, interpres voluntatis
divinae omnium excellentissimus ita dicebatur. (Cf. Marc. 1, 24.).
— Alii iterum codices, qui priorem lectionem exhibent, omittunt
vocem: vivi (zod Cavrog), sensu non diverso.

V. 71, (70,).] In versu hoc alii interpretes interrogationis
signum ponunt in fine; alii post verbum: elegi (28eAeddpyy).

Si prius fit, tanc particula et (xai) denotat: et tamen (et vel);
11*
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alternm: etiam; sensu eodem manente. — Duodecim elegi, scil.
in apostolos, — Diabolus est i, e. filius diaboli, est, seu: qui in se
refert indolem diaboli, seu _similis—est diabolo, ergo pessimus
(Cf. Matth. 13 38, act, 13, 10) Notio nimirum filiiapud Hebrae-
os similitudinem exprimit (cf. Matth, 5, 9.). — Diabolus a
graeco dudfolos (a deafdilw defero) est delator in judicio, dein
calumniator (2 Tim. 3, 3.), dein ita dicitur princeps spirituum
malorum.

Sensus est: Tu oPetre, nomine omnium apostolorum res-
pondes, quasi omnes in me credant, mihique sint fideles amici; sed
scito te falli; nam unus ex eis indolem in se referens diaboli
mihi incredulus et infidus est, qui me prodett). —

V. 72. (71.). Dicebat i, & notabat seu innuebat his verbis.
-— Sunt verba evangelistae, verba Christi explicantis, — Simo-
nis scil. filiom. — Iscariotem (’loxaptérov). Vox lIscariotes
(docente jam's. Chrysostomo) derivatur ab hebr. ¥ vir, et P
Cariothensis, seu e civitate Carioth (Jos. 17, 28. Jer. 48, 41.
Amos. 2, 2)) oviundus, quae in tribu Juda sita erat?).

(Caput VIL

Post concionem superiori capite recitatam habitamque bre-
vi ante paschatis festum (quod coll. 6, 4. et 5, 1. tertium erat)
in synagoga Capharnaumi, Jesus Capharnaumo egressus, iterum
Galilaeam peragrare instituit, quin perrexerit Hierosolymam ad
paschatis festum celebrandum; imo profectus est in regiones
Tyri et Sidonis (coll. Marc il 24 31.), atque in Galilaea commo-
temporis “-pallum 1ncldunt, quae referunt Marcus (7, 1—9, 49))
et Lucas (c. 9—10, 42.)%). — Elapso hoc temporis spatio hor-
tabantur eum consanguinei, qui in eum tanquam Messiam non
credebant, ut Hierosolymam proficiscatur ad festum taber-
naculorum (v. 2 — 10,), sed desiderio eorum non valt sa-
tisfacere, quia innixum esset erroneis judaicis de Messia

1) Theophyl., a Lap.

2) Jos. Flav. 15, 25.
8) Cf. Calmet, Bucher,
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opinionibus; postea circa medium festi ivit Hierosolymam. Ser-
mones, quos Christus ibi habuit, probant veritatem ab evangelista
in prologo prolatam; erat Verbum (2dyo¢) lux hominum (1, 4.);
et: slux in tenebrislucet, ettenebrae eam non compre-
henderunt« (1, 5.); »in propria venit, et sui eum non re-
ceperunt« (1, 11.). — Et dum (v. 37.) Christus simul dicit: Si
quis sitit, veniat ad me et bibat, — docet, se esse verum potum
generis humani, seu largitorem vitae, ceu qualem evangelista
eum proponit (Bucher).

1) Ratio, cur Jesus ad tertium paschatis fe-
stum celebrandum Hierosolymam non ascen-
derit (v. 1.).

V. 1. Post haec i. e. post concionem superiori capite ete. uli
supra. — In Galilaeam i. e.in Galilaca (v I'ul.,). In Judaeam
i e. in Judaea et Hierosolymae. — [nterficere, nimirum eo
quod juxta opinionem eorum sabbatum violaret, quum ea die
paralyticum sanatum lectum tollere jussisset, et in concione anno
praegresso Hierosolymae habita Patrem suum diceret esse
Deum et consequenter se esse Deum (cf. 5, 16—18.)1).

2) Christum hortantur consanguinei, ut ad
festum tabernaculorum Hierosolymam per-
gat (2—10.).

V. 2. Dies festus i. e. festum; non enim erat unus dies,
sed durabat per s eptem continuos dies; quornm p'rimus et sep-
timus erant solemnes?). — Scenopegia (axyvomTyria a axyvony-
7éo tabernaculum figo) i. e. festum tabernaculorum. Agehatu.r
hoc festum quotannis inde a 15, die usque ad 22. diem r.neusm
Tisri (Octobris), partim in memoriam habitationis 'Israélitarum
sub tentoriis in itineribus per desertum Arabiae faciendis (Lev.
23, 40. Deut. 16, 13.), partim in grati animi documentum pro
frugum collectione .(Exod, 23, 16.). Hocce festo, uli festis pascha-
tis et pentecostes omnes mares Hierosolymam proficisci jubeban-
tur (Exod. 23, 16. Lev. 23, 34.).

V. 3. Fratres i. e. consanguinei (cf. 2, 12.). —

1) A Lap. 3 g ;
2) (f. Jansen., Kirdpenley. bon Welte und Wetzer.
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Cognati hi Christi, qui in eum ut Messiam nondum ere-
diderunt, etiam erant repleti falsa Judaeorum opinione de Messia
tanquam rege ferreno, ideoque vehementer desiderabant, ut
Christus, si revera esset Messias, qualem ipse se profitebatur,
tandem regnum suum terrenum condat, ut eo per miracula et
famam inclarescente, ipsi quoque, micante ejus gloria, ut ejus
proximi cognati inclarescerent et a populo honorarentur. Qua-
propter aegre ferebant, quod in Galilaea ebscure delitesceret,
ideoque admonuerunt eum, ut secum iret in Judaeam Hiero-
solymamque, et similibus miraculis nominis famam existimatio-
nemque omuium hominum sibi compararet!). — Hinc i, e. ex
Galilaea, ubi obscurus delitescis. — In Judaeam, et simul Hiero-
solymam, — Discipuli tuii. e. sectatores tui, quos nimirum tibi
ibi (in Judaea et Hierosolymae) conciliasti. — Opera i. e, mira-
cula similia. — Quae facis, scil. in Galilaea; et itain fide tua
confirmentur teque ut Messiam recipiant.

V. 4. Nemo in occulto quid facit, et quaerit palam esse.
Verba haee sunt inverso ordine collocata, sensusque est: Nemo
enim, qui publice innotescere vult, in occulto aliquid facit prae-
clarum; ergo (ei concludendum relinquunt) nec tibi, qui a popu-
lo judaico ut Messias agnosci vis, in occulto, in Galilaeae obscu-
ris oppidis versandum est, sed Hierosolyma, caput totius pro-
vinciae (Palaestinae) adeunda est, ad quam instantis festi causa
undique Judaei conflaunt, — Graecum: év wdpgyaig, quum oppo-
nitur verbis: éy xpuzr (in occulto), est: publice, in conspectu
omnium; hinc: év wagddyeia eivar notat: in conspectu omnium
versari, ergo innotescere, inclarescere. — Quid i. e. aliquid
praeclarum. — Quaeriti, e, vult, cupit, — Sihaec facis i. e. quum
tanta et talia signa et prodigia facias in Galilaea. Sciebant enim,
eum miracula pairasse; hine particula si (ef) h. 1. id valet ac:
quum (cf. Matth. 4, 3. &/ vidc 7. $eod), — Manifesta te mundo
i, e, Hierosolymam profectus universae genti judaicae in festo
congregatae, miraculis promissum Messiam te declara(Ad. Maier).
— Mundus h. 1. universa gens judaica.

V. b, Neyue fratres ejus credebant in cum i. e. non salis
firmam, perfectam fidem habebant in eum.

1) A Lap., Calm.
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V. 6. Tempus meum i. e. tempus mihi opportunum, profici-
scendi nimirum Hierosolymam meque manifestandi (non vero:
tempus mortis meae, cui explicationi obstant statim sequentia). A
Lap. — Tempus vestrum, scil. proficiscendi Hierosolymam. Sem-
per est paratum i. e. semper est opportunum, utpote quum vobis
nil ibi periculi immineat (Jans,).

V. 1. Mundus i. e. homines perversi, mundo dediti, rebus
terrenis inhiantes et divina non sapientes (cf. 1, 10.). Hic prae-
primis intelliguntur Judaei. — VFos, quia nimirum quoad cogitan-
di, sentiendi et agendi rationem eis similes estis, eis nen contra-
dicitis et resistitis (ut ego). — Quia testimonium perhibeo de illo
i. e. quia aperte et publice dico. Veritas enim odium parit. —

V. 8. Vos, quibus scil. nil periculi imminet. Ascendite
i. e. ite Hierosolymam. — Cur dicit: ascend ite, Videsis dicta
2, 13. — Non ascendo 1. e. nondum_eo (quo non dicit, se postea
non iturum esse; nam graecum odx, ut saepius, etiam h. I po-

situm est pro odzw (nondum.!) — Meum tempus i. e. tempus
mihi opportunum, — Nondum impletum est i. e. nondum ad-

venit (coll. v. 6.).

V. 9. Mansit, nimirum aliquamdiu.

V. 10. Tune, scil. post tres dies. — Ipse ascendit, quam vi-
delicet furor synedrorum initio festi eum exspectantium exar-
descens, jam sensim per tot dies deferbuisset, ut minore cum pe-
riculo venire posset.?) — Non manifeste i. e. sine populi comi-
tatu. — Quasi in occulto i. e. seorsum, solummodo paucis cum
comitibus, (inter quos, coll. Luc. 9, 54. erant Jacobus et

Joannes.).

3) Judacorum de Christo disceptantium ju-
dicia (11—13.).

V. 11. Judaei i. e. synedri. — Quaerebant ewm, nimiram
putantes, eum esse in advenarum multitudine, et quidem ideo, ut
eum apprehenderent et interficerent (Calm.). — Dicebant, ubi
est ille; putabant verosimiliter, eum iterum non esse venlurum
ad festum’ celebrandum, uti prius ad festum paschatis non vene

=S b G PRI |

1) Cf. a Lap., Kuinoel, Ad. Maier.
2) Jans,, a Lap.
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rat. — Ille est vox contemptus, quasi ille impostor, populi se-

ductor?).

V. 12. Murmur multum i. e. multa mussitatio, variae nimi-
rum variorum sententiae erant. — [In turba i. e. in populo, cui
mirum videbatur, quod non venerat ad festa. — Quidam, qui ni-

mirum proni erant ad fidem in eum velut Messiam habendam. —
Bonus esti. e, enmloqui etagere ex.interna persuasione,seu quod
sit legatus Dei (Ad. Maier.); ergo id ac: doctor, propheta. —
Alii, qui scil. cum adversariis ejus, sacerdotibus et pharisaeis,
faciebant. — Non i. e. negabant illud. — Sed seducit turbas i. e.
eum impostorem et populi seductorem nominabant (Calm.).

V. 13. Nemo tamen scil. eorum, qui pro Jesu stabant et
bene de eo loquebantur. — Palam (zappyotai. e év mappnoig
ut v, 4) i. e. libere ac publice. — De illo i. e. pro illo, seu in ejus
commodum (meprh. L. id ac: dmep).

4) Sermones Christi in templo post initium
festi 14—36.).

V- 14. Die festo mediante i. e. cum [esli esset medium, seu
quarto festivitatis die. — Ascendit Jesus in templum, nimiram
publice, quum nemo adventum ejus ibi exspectaret. In templum
(eéz ©0 fepov), non in templum stricte tale (zdv vady), nam in id
solum sacerdotibus aditus patebat, nec cuiquam alii ibi docere
licebat, sed in synagogam gnandam, quae prope atrium in monte
templi aderat (cf. Luc. 2, 46.). Designabatur vero voce td ispdv
totum templam, i. e. tum vaoc (sanctum et sanclissimum), tum
omnia reliqua aedificia templi extrinsecus exstructa, — Doce-
bat, nimiram populum ibi congregatum et cum gaudio ipsum
audientem.

V. 15. Judaei i. e. synedri, ejus inimici, qui mox acces-
serant ad eum audiendum. — Mirabantur . nimirum indignantes,
partim quodamunus doctoris sibi arrogaret, par tun7quae et _quo-
modo docebat. — Quomodo hic literas scit i. e. unde huic s.
scripturae scientia et interpretatio? — Nam graeca vox jpdy-
pate. sine articulo est eruditio generatim, h. I. praecipue eru-
ditio judaica, quae imprimis scripturae s. cognitione et inter-

1) Chrys., a Lap.
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pretatione uitébatur'). — Cum non didicerit i. e. cum scholas
magistrorum nostrorum non frequentarit. — Volunt ergo adver-
sarii Christum ut doctorem populo suspectum reddere, ne ei
filem haberet, quasi falsam doceret doctrinam.

V. 16. Mea doctrina non est mea i. e. ' mea doctrina non est
a me, nt homine inventa, seu ejus fons (auctor) non sum ego, ut
homo. — Sed ejus, qui misit me i. e, sed Dei Patris, seu a Patre
profecia est, a quo, uti essentiam, ita et doctrinam accepi; seu
fons (auctor) ejus est Deus Pater (Mald.). Cf. 5, 35, —

V. 17, 8% quis voluerit volunlatem ejus facere 1. e. siquis ad
Dei Patris praecepta servanda promptus paratusque est. — Co-
gnoscit de doctrina i. e. ille ex consensu doctrinae meae cum vo-
luntate Dei statim cognoscet. — Utrum ex Deo siti. e. num habeat
Deum auctorem. — An ego a me ipso loguor i. e. an sit a me ut
homine inventa, seu an ejus auctor sim ego, ut homo, — Hisce

obsequi velit.

V. 18. Alteram affert rationem, qua probat, doctrinam
ejus esse divinam. Argumentatio haec est: Qui suae doctrinae
est auctor el inventor, gloriam suam quaerit (uli falsi prophetae);
ego vero non quaero gloriam meam, sed Patris, ergo (immediate
dicendum erat): non a2 me ipso loquor, seu doctrinae meae auctor
non sum ego, ut homo; sed Christus dicit: hic verax est, ni-
mirum, dum dicit, se esse Dei legatum ipsiusque doctrinae auc-
torem esse Deum. — E¢ injustitia in illo non est i. e. et non est
impostor, — Et recte ita dicit. Nam qui non quaerit gloriam
suam, sed gloriam Dei, qui eum misit, de hoc supponere licet,
eum missum esse a Deo, doctrinaeque, quam profert, auctorem
esse Deum, qui eum misit. — FPeraz i. e. fide dignus. — Inju-
stitia (30exla) ob vocem: verax h. 1. idem valet ac mendacium
(¢ebdog) i. e. impostura, seu: non est impostor.?)

V. 19. Versus hic .arcte cohaeret cum v. 17., docetque
Christus, Judacos divinam doctrinae suae originem non posse
propria experientia cognoscere, quia non haberent animum promp-

1) Rosenmiiller, Ad. Maier.
2) Jans., Mald., Ad. Maier.
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tum, voluntati divinae obsequendi.ty — Zegem, in qua nimirum
Deus diserte vetat occidere. — Facit legem 1. e. servat legem,
quum nimirum me innocentem interficere conemini.?) — Argu-

mentatio sequens est: Non mirum, si vos experientia vestra divi-
nam doctrinae meae originem non cognoscitis, quum legem, quam
Moses vobis dedit, non servetis; nam (coll. v. 20.)me innocentem
occidere conamini, quamvis diserte id vetet lex (Exod. 23, 7.)%).

V. 20. Quid me quaeritis interficere. Verba haec in textlu
graeco adhuc ad v. 19. pertinent. — Me, scil. innocentem. —
Turba dixit, nimiram mirabunda, quippe quae necem Jesu a sy-
nedris parari ignorabat. — Daemonium habes i. e. insanis.*)
Causa efficiens nominata pro effectu. — Quis, scil
nostrum. :

V. 21. Nunc docet Christus, causam istius Judaeorum
odii fuisse sanationem paralytici sabbato tempore paschatis anni
praegressi (cf. 5, 1.). — Unum opus feci, nimirum sanando pa-
ralyticum sabbato. — E¢ omnes miramini i. e. et omnes de eo in-
dignamini. — Nam davpdleev h. 1. ob v. 23., ubi pro hac voce le-
_ gitur yodgv succensere, notat succensere, indignari (cf. Kui-
noel, Ad. Maier.). — Vox propterea (d: toizo), quam Vulgata
initio versus sequentis habet, juxta Theophylactum, quem alii®)
sequuntur, jungenda est cum verbo indignamini (Yavudlere),
non vero ad v, 22. trahenda, quia, quum sit causalis, non appa-
ret, cujus rei causam reddat.— Euthymius et Jansenius par-
ticulam putant esse illativam: itaque, ergo, hoc sensu: ita-
que, ut hanc jam indignationem vobis auferam, vosque sciatis, me
paralytico sanando sabbatum non violasse, advertite, scil. id, quod
vobis dicam. — :

V. 22. Dedit vobis circumcisionem i. e. mandatum de cir-
cumcisione (Lev. 12, 3. die octavo circumcidetur infantulus). —
Non quia ex: Mose est i, e. non quod Moses sit circumcisionis
auctor et institutor®). — Sed ex patribus i. e. sed a patriarchis
Abrahamo, Isaaco et Jacobo, qui eam posteris suis et Mosi tradi-

1) Cf. Ad. Maier.

?) Aug., Chrys., Theophyl., Buthym., Maier.

8) Cf. a Lap.

4) Calm., a Lap., Ad. Maier.

5) Uti Mald., Calmet, Ad. Maier, Kuinoel, Rosenmiiller.
5) Cf. Beelen gramm. 398. 533.
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derunt, originem ducit. — Verba: Non quia ex Mose . . sed
ex patribus debent per parenthesim legi, locoque correctionis
addita sunt, ne circumcisionem Mosi tanquam primo ejus auctori
tribuere videretur (Mald.). — &t in sabbato, etiam a Mose vobis
praecepto. — Circumcititis hominem, si videlicet dies octavus
nativitatis ejus in sabbatum incideret (Jans.).

V. 23. S8i circumcisionem accipit homo in sabbato i. e. si
sabbato circumcisio, quae ex suo genere servile quoddam opus
est (infligendo nimirum valnus, sanguinem sistendo, circumli-
gando, exuendo et induendo puerum), tanquam sanatio unius
membri licita est. — Sententia est Hebraeorum: circumcisio pel-
lit sabbatum,!) et: circumcisio est conjuncta cum sanatione;*™
hinc circumcisio atque ejus sanatio pellit sabbatum;?) imo juxta
€0s circumcisio est sanatio a quodam vitio, nam praeputium est
vitium in corpore.?) — Ut non solvatur lex Mosis i. e. ne viole- i,
tur lex de circumcisione octavo die instituenda (Ad. Maier, Ro-"
senmiiller, qui iva gy prohibitive sumunt); alii: ita ut non,
(seu quin) violetur lex de observando sabbato, iva p ecbatice
sumentes.*) Utraque explicatio est vera. — Totum hominem i.
e. toto corpore paralysi dissolatum (Jans.). — Argumentatur
Christus a minori ad majus: Si circumeisio tanquam sanatio
unius membrei hominis, ergo parvum charitatis opus, sabbato
licita est, — quanto magis licet, hominem toto corpore aegrum
sanare, seu majus charitatis opus praestare. — Similis conclu-
sio juxta Talmudem®): Si circumeisio, quae fit in uno membro-
rum 248 hominis, pellit sabbatum, quanto magis verum est, con-
servationem vitae sabbatum pellere.) — '

V. 24, Secundum faciem i. e. secundum externam speciem,
seu secundum ea, quae extrinsecus apparent’). CL. 8, 15. se-
cundum earnem. — Antiqui interpretes verba: secundum
faciem exponunt per: secundum acceptionem personarum, se-
cundum earum dignitatem, praecellentiam etc. (cf. Mald.); sed
e

)Schabbathxfol 130.

?) Tanchuma fol. 9, 6.

%) Bammidbar R, XII. fol. 203.
4) Jans., Mald.

5) Schabhath fol. 130.

6) Cf. Ad. Maier.

7) Kuin., Ad. Maier.
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prior explicatio praeferenda est. — Sed justum judicium judicate
i. e. sed judicate secundum rei operisque veritatem, accuratius in
rem inquirendo legis et agentis mentem respiciendo. — Con-
clusionem faciendam ipsis relinguit, nimirum: et intelligetis, non
-esse, cur me quis odio prosequatur, aut vitae meae insidias
struat.

V. 25. Dicebant ergo, convicti nimirnm hoc Christi argu-
mento (a Lap.) — Quidam ex Hierosolymis i. e. nomulli e civi-
bus Hierosolymitanis, qui modo advenerant, cum Christus prae-
gressa doceret. — Nonne hic est, quem quaerunt interficere?
Verba haec, uti sequentia: et palam loquitur, et nihil ei dicunt
etc ... sunt verba mirantium. Mirantur vero Hierosolymitani,
quod, cum synedri paulo ante Christum ad caedem quaererent,
et nunc coram atque inermem habeant libereque loquentem, eos-
que magis ac magis irritantem, nihil tamen illi faciant, contra
illum moveant (Mald,). :

V. 26. Palam; cf. v. 13, — Ei dicunt i. e. ei faciunt, seu
contra eum movent'). — -Numquid cognoverunt, quia hic est
Christus, Quum nimirum illa viderent, in eam incidebait cogita-
tationem, synedros Jesum Messiam agnovisse. :

V. 27. Sed i, e. non est hoc verisimile, nimirum synedros
Jesum Messiam agnoscere. — Hunc scimus, unde sit i. e. quia
novimus, qua patria, quibus parventibus sit ortus. — Seit i. e. sciet
(Mald.). — Tnde sit i. e. qua patria et quibus parentibus sit
ortus. — Erat nimirum opinio haec vulgi imperiti, in quam vero-
similiter inciderant ex male intellectis scripturae verbis: gene-
rationem ejus quis enarrabit (Jes. 53, 8.); el: egressus
ejus a diebus aeternitatis (Mich. 5, 2., quae de divina
Christi natura intelligenda sunt. — Huic non obstat, si infra
(v. 42.) nonnulli dicunt: Nonne scriptura dicit, quia ex semine
David .. ; nam, qui hoc dicuut, diversi esse poterant ab illis,
qui nostro versu loquuntur?), Ad. Maier primum: unde (wédev)
.explicat de patria solum; ast nulla est causa, cur ita restrin-
gatur.

V. 28. Clamabat i. e. alta voce dicebat (cf. 1, 15.). — K¢
me scitis i. e. concedo vobis, vos nosse meum nomen, faciem el

1) Mald., Menoch.
2) Of. Mald.
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conversationem. — OUnde sim i. e. qua patria et quibus parentibus
ortus. £t a me ipso non wvewi i. e. et tamen origo mea alia est,
quam vos scire pulatis, sublimior est; non enim mihi ipse legati
munus arripui. — Sed est verus i. e. verax per eminentiam,
seu Deus est. — Nescitis i. e. non perfecte nostis, dum me ejus
Filinm et ipsum meum Patrem esse negatis (a Lap.).

V. 29. Ego scio eum i. e. ego utpote Filius ejus naturalis,
perfectissimam de Deo scientiam habeo (cf. 3, 11.). Hoc sub-
jecit, ait s. Augustinus, ut ostenderet eis, unde possent scire,
quod nesciebant. — A& épso sum, nimirum utFilius Dei ex eo natus
(cf. 6, 46.). Nonnulli (Ad. Maier) verba: ab ipso sum, explicant
per: ab eo missus sum (coelitus), ita ut verba haec idem edice-
rent, ac statim sequentia: ipse me misit, nimirum tanquam lega-
tum in mundum. — Sed explicatio prior praeferenda est. /

V. 30. Quaerebant, nimirum aliqui de civibus Hierosolymi-
tanis, cum quibus Christus disputabat (Mald.). — Hora illius
i. e. ejus passionis et mortis. — Addit id evangelista explicatio-
nis causa,

V. 31. De turba. Per turbam hic intelligendi sunt advenae
(Galilaeae), qui concurrerant ad festum'). — Christus cum ve-
nerit, numquid plura signa faciel, quam quae hic facit i. e. Je-
sum debere esse Messiam; nam majora miraculis, quae Jesus
faciat, Messias facere non potest (a Lap.).

V. 32. Pharisaei. Pharisaei in prima sententia videntur
esse alii, quam synedri (Judaei v. 15.) loquentes, nimirum Chri-
sto inimiciores. Quum ad eos turbae de Jesu opinio (v. 31.) de-
lata esset, synedrium magnum permovebant ad ablegandos publi-
cos satellites, qui commoda occasione Jesum comprehenderent.
Ceterum verba: pharisaei et principes sacerdotum (dPIf'
speic) continent periphrasin syned rii magni imperfectam, uti
legisperiti (ypapparsic) et principes sacerdotum (cf.
Matth, 2, 5.); qui legisperiti dicuntur pharisaei, quia erant ex
secta pharisaeorum (Ad. Maier).

V. 33. Eis, scil. synedris, iteram praesentibus (coll. v. 35.),
non satellitibns (Mald). — Adhuc modicum tempus "9553‘5:"":'”
sum i. e. paululum adhuc temporis vobiscum versabor, velitis

1) Mald., Calm., Ad. Maier.
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nolitis (frustra ad me capiendam festinatis). — F¢, scil. tane,
tempore a Patre statulo, peracto. — Fado i. e. vadam, nimiram
sna sponte per mortem. — Ad eum, qui me misit i. e. ad Pa-
ltrem.

V. 34. Quaeretis me et non invenietis i. e.post abitum meum
ad Patrem veniet tempus, quo intelligetis, me esse Messiam, vos-
que infidelitate vestra graviter in me peccasse, et tunc ducti
poenitentia et dolore, quaeretis et desiderabitis me, ut gratiam
et salutem a Deo per me consequeremini, sed sero!). Explica-
lioni huic favet locus 13, 33., obstatque illis, qui verba quaere-
tis me exponunt per: quaeretis me ad necem. — Sum, nimi-
rum semper secundum divinitatem in coelo et brevi ero secun-
dum humanitatem. Utraque notio latet in verbo: sum; quum dicit:
sum, indicat suum perpetuum cum Patre nexum, et dum secun-
dum humanam naturam brevi erat ascensurus in coelum, iterum
in voce: sum latet futurum: ero?), - — Potestis venirei. e. poteri-
lis ascendere in coelum ibique me invenire (cf, 13, 33.).

V. 35. Ad semetipsosi. e. inter se.— Quo i. e. in quem alium
ocum orbis terrarum? — Non emim intelligebant Judaei, eum
de coelo loqui. — Numgquid in dispersionem gentium i. e. num
ad Judaeos inter gentiles dispersos. — Nam vox graeca -
omopd (dispersio, abstractum positum pro concreto: duw-
onapévrec dispersi) adhibetur de Judaeis extra Palaestinam
viventibus (cf. Jac. 1,1; 1Pet.1,4.), et falsa est explicatio illoram
qui per dispersionem gentium intelligunt dispersos gentiles?). —
Gentes (‘EAdyvec) i. e. gentiles. — Et docturus gentes i. e. et
gentilium fiet doctor? — Indignos Judaei putabant gentiles, quos
Messias edoceret.

5) Res ultima festi tabernaculorum die gestae
(39—53.)

V. 37. In novissimo die i. e. octavo, qui septem prioribus
adjiciebatur (cf. Lev. 23, 36.)t). Magno; ita dicto, quia hoc die,
uti primo, ab ommi labore abstinebant Judaei. — Stabas, nimi-

1) Aug., Jans., Calm., Ad. Maier, Massl.

2) Cf. Jansen., Pierres.

3)Cf. Kuinoel, Ad, Maier, Wilke lex, Beelen gram. 190.
4) Cf. Kuinoel, Ad. Maier.
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rum in templo. — Clamabat; cf. v. 28. — Si quis sitit. Orationi
Christi sequenti occasionem dedit ritus aquae libationis, quae
in festo tabernaculorum usitata erat, et cujus originem rabbini
ab antiquis prophelis vel a traditione a monte Sinai repetebant.
Solebat nimirum singulis hujus festi diebus post sacrificium
matutinum a sacerdote aqua e fonte Siloah in vase aureo hausta
et clangentibus tubis et buccinis in atrium allata, super altari
effundi, aliis sacerdotibus et populo cantantibus verba Jesaiae
(Messiana 12, 3.): Laeti aquam haurietis e fontibus salu-
tis (i. e. salvatoris). Quod ad significationem hujus libationis
aquae attinet, rabbinis quibusdam, ,érat symbolum _pluviae, aliis
respectu ad Jesaiae Tocum, quem Messianum habebant, symbo-
lum doctrinae Salvatoris, aut effusionis Spiritus sanctit). — Si-
tit, i. e. vehementer desiderat coelestem veritatem (doctrinam),
justitiam et unionem cum Deo (beatitatem). — De verbo sitire,
cf. 4, 13. — Veniat ad me, tanquam ad fontem aquae vivae (cf.
4, 14; 6, 35. et Matth. 11, 28.). — Bibat i e. a me hauriat coe-
lestem veritatem (doctrinam), justitiam, Spivitum s. cum omnibus
donis et gratiis, nimirum in me credendo (uti statim sequitur).
V. 38. Qui credit in me, nimirum sicut oportet, — Verba:
sicut dicit scriptura pertinent ad sequentia; flumina de
venire ejus fluent, hoc modo: flumina de ventre ejus fluent,
sicut dicit seriptura. Quum in_nullo_s. scripturae loco leguntur
haec verba, cum interpretibus antiquis et recentioribus statuen-
dum est, Christum hic omnia V. T. loca respexisse, in quibus
sub imagine aquae sermo est de futura Spiritus s. effusione?). —
Flumma sunt imago maximae abundantiae. — Fluent, nimiram
foras per actus virtutum, sanctas actiones, doctrinas (Massl, a
:ap.). — Aguae. Per aquam est intelligendus Spiritus s., ejus-
que gratiae variae (coll. v. 39.). Addit: vivae, ad indicandam
vim Spiritus s. Cf, 4, 14. — De ventre ejus. Venter indicat -inte-
riora hominis (cor, mentem, voluntatem)?). — Sensus: Qui in ].ne
credit, abundantissime accipiet Spiritum s., qui non solum in-
tus (in anima) eum reficiet et corroborabit, sed etiam i“- €0, iz :
pote in suo templo inhabitans, continuo operabitur omunis gene-

1) Cf. Ad. Maier. el
?) Uti Jes. 44, 3; 58, 11; Joél 2, 28. Ezech, 36, 25, ( alme

%) Chrys., Theophyl Futlnm
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ris sanctas acliones et virtutes, imo et ipse erit quasi fons
perennis, alios nimirum irrigans ac inundans fluentis virtutum,
sanctarum actionum et docirinarum?).

V. 39. Hoc dixit de Spiritu s. Verbis his exponit evangeli-
sta verba praegressa. — Accepturi, nimiram post Christi glorifi-
cationem. — Spiritus, scil. sanctus (dyeov uti in quibusdam codi-
cibus legitur.). — Datus, nimiram generi humano in tanta copia,
et velut principium vivificans. (In graeco textu et multis Patribus
vox: datus (dedopévov) non legitur, sed contextu postulante vox
ista, aut parlicipijum missus suppleri debet.). — Quaeritur:
An% e Christi glorificationem Spiritus s. non fuerit ut princi-
pium vivificans géieri humano datus? — Quum per pecca-
tum disrupta est orlgmarla Spiritus s. cum genere humano con-
junctio, non poterat Spiritus s. in genere humano tanquam prin-
cipium vivificans esse, donec peccatum per Christi mortem a ge-
nere humano ablatum esset; peccato enim ablato ‘homines in
Christum credituri, capaces sunt redditi percipiendi Spiritus s.
amissi; hinc Spiritus sanctus vitale principium in genere humano
tum demum esse poterat, postquam Christus per mortem in coe-
lestem gloriam ingressus fuerat. Nam Spiritus sancti donatio et
effiisio erat fructus victoriae et glorificationis Christi. Huic vero
non obstat, si jam in A ‘T in prophetis aliisque sanctis Spiritus
s. erat; tunc enim lwg{rtou generi humano, sed solummodo sin-
gulis, et qmdenfjuxta certam mensuram, et ad tempus, nes
tanquam}.p I‘IHCLpJJ.un vivificans, datus erat.?) — Quia non-
dum glor zﬁcatus fuerat i. e. quia per suam ob passionem et mor-
lem 1p31 obventuram resurrectionem, in coelum ascensionem et
ad dexteram Patris exaltationem nondum illam divinam accepe-
rat gloriam, quam ab aeterno apud Patrem habuit.?)

V. 40. Ex turba, speciatim Galilaei advenae. — Propheta
i. e. Elias, aut Jeremias. Cf. 1, 21,

V. 41. Christus i. e. Messias. — Quidam, nimiram cives
Hierosolymitani, qui sub influxu pharisaeorum et legisperitorum

in Jesum non credebant. — Numguid a Galilaea venit Chrisfus;
videsis 1, 46.

1) Calmet, a Lap., Ad. Maier,
2) Ad. Mmer a Lap., Mald. in Matth.11, 11.
%) Mald., Ad. Maier. Cf, Joan. 12, 23. 28 13, 31. 32; act. 2, 33.
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V. 42. Seriptura, nimirum loca Jesaiae (11, 1.), Jeremiae
(23, 5.), Michae (5, 1.). — Eax semine i. ¢. ex progenie. — Ubi
erat David, scil. natus et educatus. — Hisce ergo, uti Philippo
(1, 46.) ab initio ignota erat nativitas Jesu Bethlehemi, putantes,
Galilaeam, ubi hucusque Dominus degerat, esse locum ejus ori-
ginis (Mald.). —

V. 44. Quidam, nimirum Hierosolymitani, synedris et pha-
risaeis addicti. — Sed nemo misit super eum monus, quia videli-
cet ob dissidium in populo de eo, neutra pars passura fuisset, ut
Jesus captivus abduceretur.

V. 45. Ministri i. e. satellites, missi a pharisaeis et sacer-
dotibus (coll. v. 32.). — Venerunt i. e. redibant, nimirum re in-
fecta. — Ad pontifices et pharisaeos i. e. ad synedros. — Illum,
cum contemptu, quasi: illum novatorem, seductorem (a Lap.).—
Pharisaei h. I. et v. 47. sunt pharisaei synedri.

V. 46. Sic i. e. tanta eloquentia, suavitate, efficacia, vi et
authoritate. — Ergo reverentia in Christum causa erat, ut, licet
enm vellent capere, tamen id non facerent.

V. 47. Responderunt, nimirum exacerbati. — Pharisaei,
ceteris magis implacabiles Christi hostes. — K¢ vos, qui nimi-
rum nostri estis ministri (Cyrill). — Seducti estis, scil. verbo-
rum ejus pulchritudine, ut in eum credatis.

V. 48. Ew principibus i. e. synedris, Sensus est: Nos syne-
dri et pharisaei, qui sumus prudentes et eruditi in lege, non cre-
dimus in Jesum; ergo nec ille est Christus. — Est argumentatio
ab authoritate.!) — Pharisaei hic sunt asseclae pharisaeorum
(Ad. Maier.).

V. 49, Quae non novit legem i. e. quae legis imperita est
(in libris rabbinorum per contemtum %7 B¥ populus terrae,
plebs illiterata vocatur.). — Maledicti sunl i. e. maledicta
est nimirum aDeo, sE:ﬁijiae,ignorgmiag_._ertr_pe_r__x_rerrs,i’tatis causa.—
Dicunt in plurali: maledicti, quia vox turba (GyA0c) est nomen
collectivum, — Ad vocem: haec (oizoc) supplendum est: cre-
dit in eum,

V. 50. Nicodemus, qui venit ad eum nocte, et (coll. 3, 2.) in
Jesum ut Dei legatum credebat. — Ex ipsisi. e. e synedris.

1) A Lap., Beelen gramm. p. 467.
12
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V. 51. Numguid lex nosira judical hominem, nisi prius
audierit ab ipso, el cognoverit, quid faciat i. e. numquid lex no-
stra ¢uemquam condemnari sinit inauditum (ef. Exod. 23, 1.
Deut, 1, 16; 16, 18; 19, 15.). — Sic condemnat agendi rationem
synedrorum respectu Christi. — Subjectum verbi: audierit est
lex, quae per prosopopoeiam repraesentatur ut exsecutor postu-
latorum suorum.’)

V. 52. Diwerunt ei, nimirum indigne ferentes interpellatio-
nem et intercessionem Nicodemi, sui collegae. — Numquid (u
Galilaeus i. e. num tu popularis es stultornm Galilaeorum, qui
soli Christo adhaerent, prouti ex tua intercessione putare posse-
mus.?) — Secrutare scripturas i. e. si scrutatus fueris scripturas,
quarum nimirum doctorem te profiteris. — Ef vide i. e. cogno-
sces.?) — Quia a Galilaea propheta non surgit i. e. nullum hac-
tenus prophetam ex Galilaea prodiisse, et proinde nec hunc esse
prophetam vel Messiam (Jans.). Lectio éy7reporar (surrexit) prae-
ferenda est illi: éyedperar (surgit). — Ast etiamsi hucusque nul-
lus e Galilaea prodiisset propheta, falsa est collectio, postea nul-
lum posse prodire. Sed etiam quod dicunt, falsum est; nam:q_q-
nas, Elias, Nahum et Hoseas erant Galilaei (a Lap.).

V. b3. Quisque, scil. synedrorum. — In domum suam, re
nimirum infecta, et nihil decernendo adversus Jesum (Jans.).

C aput VIIL

1) Mulier adultera (v. 1—11.).

V. 1. Perrewit, nimirum sub vesperum ultimae festi taber-
naculorum diei (Calmet). — In montem oliveti, ut nimirum ibi
cum discipulis sub dio pernoctaret in oratione. — Dum Christus
in monte orationi operam dabat, populus sese laetitiae dissolutae
in urbe, in templo dedidit.*) — Mons oliveti seu olivarum ha-

1) Cf. Beelen gramm. p. 390.
2) Cf. Massl.

3) Cf. Beelen gramm. 345.
4Cf. ) Bucher.
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buit nomen ab olivis, quibus consitus erat; imminebat urbi Hiero-
solymae ab oriente, ceteris montibus altior erat et (coll. act. 1,
12.) ab urbe itinere sabbatico seu spatio bis mille cubitorum
(= quadrans horae) distabat.

V. 2. Diluculo i. e. mane, nimirum post illam noctem. — In
templum, ubi nimirum pridie docuerat.

V. 3. Adducunt, videlicet consilio_maligno, ut (coll. v. 6.)
occasionem captarent aliguam Christum criminandi (Mald.) —
Deprehensam, non ab ipsis, sed ab aliis. — In adulterio i. e. in
ipso facto seu facinore adulterii.

V. 4. In adulterio. Graeca vox éravropwpw (emf, adroc
et pwp fur, pdpd fartum) proprie de iis usurpatur, qui in_ipso
furto deprehenduntur; dein ponitur de omnibus, quiin quovis
facinoredeprehenduntur (Kuinoel, Wilke lex.).

V. 5. In lege scil. Levit. 20, 10. — Hujus modi, scil. mu-
lieres. — Lapidare. In loco citato tantum jubentur occidi adul-
terae, mortis vero genus non exprimitur, et (coll. Deut. 22, 24.)
femina viro desponsa, si adulterasset, lapidari jubetur. Ast in
loco citalo Levitici, poenam mortis intentatam adulteris fuisse
lapidationem, patet ex contextu locorum Deuteronomii (22,
21—24.), ubi versus antecedens (v. 21.) et subsequens (v. 24.)
docet, etiam in versu intermedio (v. 22.) sub poena mortis esse
intelligendam lapidationem. Idem patet ex Ezechicle 16, 38.
collato cum v. 407

'N. 6. Ut possent accusare ewm. Quum nimirum tunc tem-
poristl'adempta esset Judaeis facultas, poenam capitalem de aliquo
sumendi, nisi impetrata P praeside romano venia,?) laqueum
Christo statuere putabant. Si enim adulteram lapidandam esse
pronuntiaret, eum, quum adulterium romanis legibus morte non
damnaretur, ut jurium romanorum adversarium et concitatorem
accusare putabant; si vero diceret, adulteram non esse lapidan-
dam, eum ut legis Mos. contemtorem apud populum traducere
existimabant; unde tanto facilius dignitatem Messianam ei abju-
dicare putabant, quum Judaei a Messia plenam sperarent liberta-
tem, quam jugum Romanorum suppresserat.’) — Inclinans, scil.

Cf. Ad. Maier, Kuinoel, a Lap.
Conf, dicta 18, 31.
Calm., Ad, Maier, Friedlieb Leben Jesu.

19%
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postquam quaestionem proposuerant. — fdigito scribebat in
terra i. e. in pavimento templi; qua re significare volebat, se non
advertere ad quaestionem eornm, nec velle respondere.

V. 7. Cum perseverarent inlerrogantes i. e. cum eum urge-
rent, ut ad quaestionem propositam explicite responderet, putan-
tes sine dubio, Christum non posse hanc eorum quaestionem
cornutam evadere, quinaut in legem, aut in Romanos offenderet (a
Lap.). — Diwit, scil. serio et cnm gravitate. — Qui sine peccato
est 1. e. qul carel peccato. Graeca vox a/qrzapr nTog (ex (7] prw.
dpdpTw) est vel qui non peccavit seun qui purus est peccati; wvel
qui peccare nequit. Hic loci prior significatio tenenda est.t) —
Vestrum i. e. ex vobis. — Mittat i. e. conjiciat. Respicit Jesus
locum Deuteronomii (17, 7.). — Mirare Christi prudentiam!
ex una parte concedit, adulteram dignam esse lapidatione, et ita
legi Mosaicae patrocinatur; ex altera vero parte admonet, ut ca-
veant, ne, dum alios damnant, sententiam in se ipsi pronuntient
(coll. Rom. 2, 1.).2) Hisce vero non vult Christus, opus esse, ut,
qui adversus alium lestatur, ipse/penifus expers sit culpae;

_sed hoc postulat, ut eodem illo ¢rimine non teneatur.?) Nec etiam
evertit Christus hisce usum et rlgorem judicii et tribunalium;
non enim torquet hanc sententiam in judices, sed contra legispe-
ritos, qui quasi privati ex privato zelo contendebant, ut Christus
]udlcmm adulterae sibi usurparet, et juxta legem eam damnaret,
quod ipse merito abnuit, quia venerat peccatores salvatum, non
condemnatum (a Lap.),

V. B. Iterum, uti nimirum antea (v. 6.).

V. 9. Ezibant, nimirum proprig conscientia redarguti (xat
dmo tijc guvedfocwe éleyydpevor, quae verba, quum in perpaucis
leguntur codicibus, sunt glossema, sed rectum), et similium sce-
lerum conscii metuentes, ne sua ipsorum scelera a Christo
aperiantur. — Unus post alterum (éic xad’ &c est hebraismus
pro sic xo¥ éva singuli). — A senioribus. Per seniores (mpeo-
Burépovc;,' quae vox respondet voci mpesfurépeov act. 22, 4.)
h. 1. sunt intelligendi omnes synedri, ad quos legisperiti (ypapu-
pareic) pertinebant, — Verba: wc réav doyarwy (usque ad ulti-

1) Cf. Wilke lex., a Lap.
2) Cf. s *\ugustmuﬂ tractat. 33, 5.
) (‘almef Mald.
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mos) in multis codicibus (etiam in Vulgata) desunt. Si leguntur,
per ultimos (Soydrovc) intelligendi sunt homines inferioris
dignitatis sea conditionis (coll. 1 Cor. 4, 9.), aut opposite ad
synedros sunt homines privati (Ad. Maier). — Sofus, nimirum
cum apostolis et multitudine. Vox solus excludit tantummodo
synedros. — In medio, nimirum coram Jesu, apostolis et multi-
tudine.

V. i0. Erigens se, scil. postquam omnes synedri abierant.
Mulier (7 yvvy nominativas pro vocativo, ut saepe). Nemo (e
condemnavit? Christus sciebat id, sed interrogabat, ut omnes
adstantes audirent, se, si mulierem dimittat, ab adversariis non
posse accusari legis violatae, quum ipsa mulier aperte diceret,
se a nemine, ne a synedris quidem esse damnatam.

V. 11. Nec ego te condemnabo. Futurmm h. I. habet vim
praesentis, et verba haec ex parte Jesu Messiae, qui venerat,
non ut judicium humanum, sed Messianum, redemptoris, exer-
ceret, idem valent ac: ego tibi peccatum dimitto, utpote contri-
tae et poenitenti. Peccata enim homini non remittuntur, nisi ad-
sit dolor de peccalis et actug contritionis, quam gratiam Chri-
stus mulieri contulit. Quod etiam verba sequentia innuuut; vade
Jjam noli amplius peccare. Dolor de peccatis et contritio, ubi
adest, manifestat se in vita sequenti sancta!). Videsis prolego-
mena §. 8. ad 2.

2‘) Jesus se lucem mundi profitetur(12—20.)

' V. 12. Iterum. Quum sermo sequens ad alios auditores,
nimirum ad pharisaeos et synedros (loddaior) directus sit, vide-
tur sententia eorum vera esse, qui putant, sermonem hunc die-
sequenti (post festum tabernaculorum) a Christo habitum fuisse?®).
Illis i. e. discipulis et pharisaeis ac synedris, qui accesserant. —
Luz;vid, 1, 4. — Mundi i. e. omnium omnino hominum ; vid.
1,9; 3, 19. — Videtur Christus occasionem hujus tropici dicti
sumpsisse a duobus insignis altitudinis_ candelabrls aurels, stan-
tibus in atrio mulierum, quae temporibus vespertlms festi taber-
naculorum a sacerdotibus accendebantur, et quae symbolice

1) A Lap., Ad. Maier.
2) Ad. Maier, Bucher.
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repraesentabant illuminationem mundi a monte Domini (coll.
Jesaia 60, 1—3: Surge Jerusalem, quia venit lumen
toum, et gloria Domini super te orta est; qnia ecce
tenebrae operient terram et caligo populos, super te
autem orietur Dominus et gloria ejus in te videbi-
tur . .). Cf 9, 2. cum Matth. 4, 16, — Qui sequitur me, scil. in
me Messiam credendo meque amando, nimirum jussis meis obe-
diendo!). — Amébulat i. e. vivel (seu erit). Vita hominis saepe
comparatur itineri (cf. Luc. 1, 6.) — In tenebris i. e. in ignoran-
tia rerum divinarum et peccatis (cf. 1, 4.) — Sed habebit lumen
vitae i. e. sed credendo in me meque amando mihi conjunctus
et Spiritu s. repletus perpetvo in se habebit lumen, ex quo
habebit vitam (tum justificationis, gratiae, tum gloriae).
AN, 13. Eii. e. Christo. — Testimonium tuum non verum
i. e. et ideo testimonium etc. . . . Vid. 5, 31.
: “i.]- V. 14. Verum est testimonium meum. »Lumen, ait s, Au-
~gustinus, et alia demonstrat etseipsum . .. Ergo testimonium
sibi perhibet lux, aperit sanos oculos et sibi ipsa testis est. —
Verum est testimonium luminis, sive se ostendat, sive alia, quia
sine lumine non potes videre lumen, et sine lumine non potes
videre quodlibet alind, quod non est lumen®). Ita et Christi, lu-
cis, testimonium, qui se ipsum clare mundo ostendit per opera
et miracula divina. — Quia scio, unde veni et quo wvado i. e.
quia accuratissime scio, me esse Filium_Dei, coelitus a Deo mis-
sum in hunc mundum hominum salutis causa, et me peracta
humana redemptione ad Patrem rediturum esse; hine, quod dico
est verilas irrefragabilis (Aug., Chrys., Theophyl.). Verba haec
continent circumlocutionem unitatis substantiae divinae cum Pa-
tre et legationis Christi. — Locutus est autem obscure, ne
Judaeorum sibi offensorum magis in se iras accendat (a Lap.). —
Vos autem nescitis, unde venio, aut quo vado i. e. vos vero igno-
ratis, me esse Filium Dei, Dei legatum, quamvis id jam diu
scire poteratis. De phrasi unde veni, vid. 5, 36; 7. 28. 29.; et
de verbis: quo vado, vid. 6, 63; 16, 28.

V. 15. Secundum carnem i. e. secundum speciem exter-
nam, seu: secundum id, quod oculis cérporeis videtis; seu

1) Mald., Patrit. III, 555.
2) Tractat. 35, 4. 6.
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respectu ad Christum: secundum humilem meum ortum et cor-
ditionem, ideoque (quod sponte consequitur) vestrum de me judi-
cium est condemnatorium, quatenus me legatum divinum et Mes-
siam habere non vultis, sed impostorem putatis. — Ego non
judico quemguam i. e. ego in neminem sententiam fero condem-
natoriam, seu neminem condemno, quia nimirum non veni in
mundum, ut condemnem mundum, sed ut salvem (cf 3, 17.)1),
Alii ex praecedenti sententia supplentes: secundum carnem,
hunc statuunt sensum: ego neminem secundum speciem exter-
nam judico. Sed prior explicatio praeferenda est ob 3, 17.2),

V. 16. Bt sijudico egoi. e. et si judicem unquam. — Ferum
esl i. e. verum esset, uipole congruum verifati rei et divinae
voluntati; hine et justum (cf. 5, 30.). — Quia solus non sum,
sed ego et qui misit me, Pater. Redit h. 1. Christus a cogitatu
Judicandi ad cogitatum testandi, docelque testimonium ipsius
(coll. v. 13.) esse verumm non solus est testificans, sed etiam
Pater, qui eum misit (cf. 5, 32.); ergo quia sunt duo, qui testi-
monium perhibent (a Lap.).

V. 17, In lege vestrai. e. in lege, quae a vobis, ut gloria-
mini, summi habetur. — Seripfum est, nimirum in libro  Deute-
ronomii (19, 15.). — Duorum hominum testimonium verum est.
Locus est allatus solum quoad sensum; locus ipse audit: in ore
duorum aut trium testium stabit omne verbum (uti apud Matth.
18, 16. legitur), i. e. ex testimonio duorum vel trium testium
stabiliatur sen judicetur quaevis causa. — Veram est i. e. in jure
seu juridice pro vero et legmmo habendum est.

V.18. Verbis his explicat etiam respectu sui esse duos
testes, scil. seipsum et Patrem suum. Arnumentatlo Christi haec
est: Juxta legem vestram duorum teshmoumgn in jure pro vero
habendum est; atqui de me etiam duo testimonium perhibent;
€go et Pater meus; ergo testimonium hoc pro vero habendum
est?). Haec Christi argumentatio pharisaeis tum solummodo
necessitatem imponebat agnoscendi veritatem ejus, quod Jesus
dicebat, si enm habuissent legatum divinum, qui ut talis tan-
tummodo veritatem dicere possil; tum revera aderant: duo te-

1) 8. Chrysost.
?2) Cf. Ad. Maier.
3) Mald., a Lap.
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stes, Jesus et Pater ejus; ast pharisaei non credebant in Jesum
velut legatum divinum, ideo per ludibrium interrogant:

V. 19. Ubi est Pater tuus? nimirum alter ille testis,
ut ejus testimonium audiamus?). — Negue me scitis, neque Patrem
meum.— Directaet clara Christiresponsio ad quaestionem esset: Pa-
ter meus in coelo est; sed Christus respondet indirecte,sensus-
que est: ex quaestione vestra consequitur, vos nec me, nec
Patrem meum nosse. — 8i me sciretis i. e. si me cognosce-
retisut legatum divinum, Filium Dei. — E¢ Patrem meum sciretis
i. e. etiam Patrem meum, cum utrique est una essentia divina,
novissetis, nimirum ipsum esse Deam in coelo, qui ab homine
mortali oculis corporeis videri non potest. (Cf. 14, 9. »qui vi-
det me, videt et Patrem meum«). —- Forsitan; in graeco
est av, quae vox reddenda est per: Juitique, uti postea (14, 7.)
ipsa Vulgata eam vertit. :

V. 20. Verba haec sunt annotatio evangelistae, — Haec
verba i. e. sermonem praegressum (v. 12—19.) — In gazophy-
lacio (v yalogvlaxip) i. e. ad aerarium sacrum, seu thesauri
reconditorium (Schagsfaften): quod teste Marco (12, 41. 42
erat in amo mulierum. Juxta rabbinos constabat istud ex tre-
decim cistis, in quibus nummi in templi usum et pauperum su-
stentationem vel sponte oblati, vel a Judaeis quotannis pendendi
condi consueverant, et quia tubarum speciem referebant, dice-
bantur tubae (M2) — Etiam locus, in quo istae cistae et
vasa templi aurea et argentea asservabantur, dicebatur yalo-
gvlaxiov (cf. Wilke lex.), Dum evangelista dicit, Jesum ser-
monem pracgressum habuisse ad gazophylacium, significat, eum
palam et in loco publico locutum fuisse. — Kt nemo i. e. al-
“lamen nemo*) — Hora ejus; cf. 7, 30.

3) Alii Christi sermones de suo ortu et abitu
(21—59)

V. 21. Ergo; vox haec respicit ad praecedentia ac indicat,
sequentia eodem loco, in atrio mulierum, pauco temporis inter-
vallo elapso, a Christo esse dicta, quo praecedentia (Orig.) —

1) Cf. Mald.
2) Beelen gramm. 460.
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Iterum, nimivam uti prius (7, 34.). — Vado; vid 7, 33. — Quae-
retis me; vid. T, 34, — In peccato vestro i. e. in peccatis vestris,
seu peccalis onerati. Vox peccatum (duapria) h. l. collective
sumenda est, non de solo infidelitatis peccato, uti patet e v. 24.
— Non potestis, nimirum propter peccata vestra.

V. 22, Quum Christus dixisset: quo vado, vos non potestis
venire — malevole concludebant adversarii Christi, eum sibi
violentas manus illaturum esse, respicientes ad sequelas animae
illius, quiseipsum interfecisset, quum nimirumjuxtarabbinorum doc-
trinam crederent, animas eorum, quisibimortem consciverint, ininfe-
riorem Scheolpartem, in gehennam detrusumiri, ut ibi usque ad
judicium torquerentur. lluc, volunt adversarii Christi dicere, uti-
que eum non sequentur?')

V. 23. Verbis hujus versus dat causam, cur talia de eo
suspicentur. — Vos de deorsum estis i. e. vos originem habetis
ex lerra. — Hgo de supernis sum i. e. ego de coelo descendi. —
Graeca praepositio éx utraque vice indicat originem; et vd xdrw
id ac 77 (terra), et vd dvw id quod odpavéc (coelum). Cf. 3, 31.
coll. v. 18. — Demundo i. e. vos praediti estis cogitandi, sentien-
di et agendi ratione hominum perversorum, rebus solum terre-
nis inhiantium, nec divina sapientium (cf. 7, 7.) — Ego non sum
de hoe mundo i. e. ego nullam cum talibus hominibus perversis
communionem habeo, proinde solum divina sentio, annuntio et
volo, — Praepositio 2x h. I. utraque vice indicatcommunionem.

V. 24, Dizi ergo vobis i. e. quia nimirum tales (de mundo)
estis, ideo dixi vobis, quia moriemini etc. — Quia ego sum i. e.
me esse Messiam, quem (coll. 4, 26.) me esse profiteor (Maldona.t.‘).
— Moriemini in peccato vestro, quia nimirum tum non partici-
patis beneficia redemptionis, quum sine fide in ~me VMe:s_'siam
remissio peccatorum non fit.?)

V. 25. Tu quis es? Quia nimirum dixerat: Si non credide-
_/Titis, quia ego sum efc. . , malitiose eum interrogant: tu quis es?,
quae verba respectu ad priora: ego sum desursum, id val.ent ac:
unde tuam ducis originem? sperantes, eum aperte se dicturum
esse Dei Filium, quo audito possent eum ut blasphemum accu-

1) Jos. Flav. bell. jud. ITI, 8, 5. Ad. Maier.
?) Cf. 3, 19., a Lap.
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sare. — Principium, qui et loquor vobis (thv dpyjv, 6, t¢ xal
Aada). Loci hujus diversae dantur interpretationes. Omnis diffi-
cultas pendet ex duobus verbis v dpy7v et 6, ze. De priori ver-
bo dantur duae opiniones; alii vocem dpyjv ut s uhstantivu.m,
aliiut adverbialiter positum sumunt. Porro qui ut substantivum
istam vocem sumunt, alii eam accipiunt ut nominativi casum,
alii ut accusativi. Qui numi_r‘litivum (uti Ambros., August. alii-
que cum nostra Vulgata) esse pulant, hunc sensum esse dicunt:
Ego sum principium i. e. primus et novissimus (coll. apoc. 1, 1T;
2, 8.), vel: ego sum principium omnium rerum, per quod emnia
facta sunt. — Interpretatio haec est prorsus orthodoxa, sed ob-
stat ei textus graecus, qui testaptibus omnibus codicibus et vete-
ribus graecis interpretibus accusativi casam (v dpyyv) habet,
et qui docentibus interpretibus antiquis et recentioribus loco
adverbii positus est, quorum alii vocem hanc vertunt per:
primum, aliia prindlipio (tv apyyy = arxd seu &§ dpyic);
aliizomnino, prorsus. — Qui primam statuunt significationem,
versum hune cum prioribus versus 26. verbis conjungentes, hunc
sensum eliciunt: Primum, quod etiam vobis palam dico, multa
habeo, quae in vobis reprehendere et condemnare possim'). —
Sed explicatione hac admissa, nihil continerent verba Christi,
quod interrogationi pharisaeorum: tu quis es? aptum et accomo-
datum esset; dein insertio vocis: palam est prorsus arbitraria. —
Alii hune statuunt sensum: Primum quidem sum, quod vobis dico.
Sed huic explicationi obstat, quod deest aliquod aliud membrum,
quod se postea dicturum significaret. — Ex iis, qui alteram
significationem tenent: a principio, nonnulli hunc sensum pro-
ponunt:aprincipio dixi,quodetiamnunc dico i. e.abinitiomuneris
mei nil aliud de me dixi, quod etiam nune vobis dico; — alii
vero: ego sum id, quod vobis a principio i. e. statim ab initio
muneris mei dixi, quod etiam nunc dico, scil. me esse Messiam,
Dei Filium?). — Ast explicationi utrique obstat, quod additamen-
tum verbi dixi (Reldbyxa) et: nunc (wjy) post vocem etiam
sit prorsus arbitrarium, quin et addamus, ipsam explicationem
verbi tiy doyyv per: a principio, dubiam esse, quumn alias s.
Joannes semper adhibet: ¢£ doyic (6, 64; 16, 4;) aut dx’ apyijs

1) De Wette.
?) Mald.
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o (15 27. 1 Joan. 2, 7. 24.). — Alii pariter wjv doyyv vertentes

per: a principio, intelligunt per principium ejus originem ex
Deo Patre, qui est principium aeternae generationis Filiit), cui
explicationi favere videtur ipse v. 26., ubi sermo de Deo Patre
occeurrit, ita ut sensus sit: De origine mea (ex Patre), quid adhuc
dicam vobis, — Tandem, qui tertiam tenent significationem:

omnino, prorsus, hunc sensum proponunt: Omninoid sum, quod

etiam vobis loquor i. e. quem me etiam coram vobis in sermoni-
bus meis profiteor (Kuinoel, Klee, Ad. Maier, Beelen gram. 234.);
quae ‘explicatio simplicitate et facilitate sua se commendat. —
Ceterum Vulgata, quae habet: qui et loquor, legisse videtur dorec
loco ¢, t¢ Auld, quae lectio posterior tenenda est?). S

V. 26. Multa habeo de vobis logui et judicare i, e. multa
conlra possem loqui de vobis et de multis vos accusare ac con-
demnare (agitur enim de fide vestra). — Sed qui me misil, ve-
rax est i. e. sed, ut tandem cognoscatis et credatis, qui misit me,
est Deus Pater (cf. 7, 28.). Quibus verbis declarat, originem suam
esse ex Patre coelesti (uti supra v. 16.). — £t quae audivi ab
eo, haec loguor; unde colligendum relinquit, omnia, quae dicat,
vera esse. Videsis de verbo audire 5, 30. —

V. 21. Quia Patrem ejus (i. e. suum) dicebat Deum. Textus
graecus habet: dre tov marépa abroic leyev (quia de Patre illis
loquebatur). In substantia sensus non est diversus, nam. juxta
utramque lectionem sensus est: et non intellexerunt, quod de
Patre suo coelesti loquatur. Istud: non intellexerunt, solum-
modo valet de quibusdam, qui tunc_non aderant, quum Palrenf
suum esse Deum affirmaret (5, 18. et 8, 16.), vel qui non attenti
erant ad sermonem praegressum.

V. 28. Ergo. Particula haec sermonem sequentem non con-
neclit cum immediate praegressis hoc modo: quum mnon cognos:
cerent, dixit ergo; — sed solummodo A(':giltumat sermonem, dum
scil. Christus respectu ad eorum infidelitatem significat eventus
futuros, nimirum miracula, quae statim eo mortuo facta sunt (coll.
Luc. 23, 48,), resurrectionem, ascensienem suamac effectus varios
Spiritus s. post ipsius in coelum ascensionem (act. 2, 41.)3). —

1) A Lap.hecuB,r.
2) Cf. Ad. Maier.
3) Cf, Maier.
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Ezaltaveritis, nimirum in cruce (cf. 3, 14.). -- Cognoscetis, ni-

mirum ex miraculis me mortuo visis, exresurrectione et ascensio-
ne mea atque ex effectibus Spiritus s. mirabilibus, me esse Mes-
siam, Dei Filium, quem me esse praedico. — Et a meipso facio
nikil. Vid. 5, 19. — Verbum facere (7osiv) h. 1. accipiendum
est sensu latissimo de tota Christi activitate, ita ut tum facere,
tum docere significet.

V. 29. Mecum est, non solum ut Deus cum Deo, commu-
nem mecum habens naturam, sed etiam ut Deus cum. homine,
mihi suam potentiam communicando, qua facio miracula'). —
Non reliquit me solum i, e. quum misit me, non dimisit, non de-
seruit me, sed suam potentiam mihi (ut homini) communicavit. —
Quia, quae placita sunt ei, facio semper i. e. hujus argumentum
et signum est, quia ea semper et solum facio, quae Patri sunt
grata. — Christus enim etiam ut homo nihil volebat aut faciebat
a Patris voluntate dissentaneum. Quia nimirum Deus praescivit,
Jesum ut hominem quoad voluntatem nunquam dissensurum esse
ab ejus volantate, facta est llld Dei Filii unio cum homine (Ad.
Maier). ’

V. 30. Haec. Vox haec debet referri ad omnem superiorem
sermonem (Mald.). — Crediderunt in ewm i. e. crediderunt, ip-
sum esse Messiam, Dei Filium. — Verosimiliter ista comminatio
(v. 21. et 24.) praeprimis effecit, ut crederent (Ad. Maier).

V. 31. Dicebat ergo, ut nimirum eos in fide confirmaret. —
Manseritis i. e, perseveraveritis, seu constanter adhaeseritis. —
In sermone meo i. e. in doctrina mea (obediendo nimirum fide et
opere verbis meis). — Vere discipuli mei eritis i. e, veri disci-
puli mei eritis dignique, quos pro talihus agnoscam.

V. 32. Cognoscetis veritatem i. e. proficietis in cognitione
veritatis, seu doctrinam meam magis magisque intelligetis.?) —
Per veritatem h. L. non est cum nonnullis Christus intelligen-
dus, sed doctrina ejus tota (a Lap.). — Liberabit vos, nimirum
a pravarum cupld]talum wtlorumque imperio et servitute, quae
animum (mentem) in studio veritatis cognoscendae el sanclitatis
exercendae impediunt.?)

1) Mald., Calm.
?) Cf. Ad. Maier.
3) Cf. Ad. Maier, Bucher.
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V. 33, Responderunt, scil. Judaei alii increduli (uti sequen-
tia v. 37. 40—44, docent), qui adjunxerant se Judaeis credenti-
bus (a Lap., Ad. Maier.). — Semen Abrahae sumus i. e. nos su-
mus posteri magni patriarchae Abrahami, ideoque liberi. — E¢
nemini i. e. nec ulli. — Judaei illi increduli Dominum de liber
tate obtinenda loquentem non intellexerunt, quidnam sub ista in-
telligat, putantes, eum loqui de libertate politica (civili), qua de-
stituti erant et se a Christo pungi; in fervore et jactantia sua ne-
gant se esse aut fuisse servos ac proinde libertate egere, cum
tamen servierint Aegyptiis, Chaldaeis, Persis, Macedonibus et
Romanis.') — Nonnulli putant, eos verba Christi de libertate spi-
rituali intellexisse, et quum Deo uni semper servierint, dixisse,
se semper liberos fuisse.?) — Semen (enéppa) ex hebraismo
metonymice: soboles, posteri,

V. 34, Nunc aperte Christus declarat, de quanam loquatur
servitute, nimirum non de civili, sed de spiritnali (morali), —
Qui facit peccatum i. e. qui peccat. — Peccatm (duapria) h. L.
positum est generice, ita ut valeat id ac: mala, prava (td wovypd,
T xaxd.). — Servus est peccatii. e. servitutem exhibet peccato
et subditus est pravae concupiscentiae, quae instar tyranni do-
minium exercet in eum, per pravos affectus et cupiditates sem-
per in peccata sollicitans et pertrahens (cf. Rom. 6, 12. 17; T,
14. 2 Pet. 2, 19.*) Peccatum altera vice per prosopopoeiam
consideratur ut dominus et tyrannus, qui dominium exercet in
hominem peccantem. :

V. 35. Servus autem non manet in domo in aeternum 1. e,
haec est conditio servorum, ut non perpetuo maneant in familia
sui heri, uti filius haeres; nam dominus, quandocumgque ei placue-
rit, ejicere potest servum aut vendere. — Alteram similitudinis
partem relinquit eis tacite supplendam, nimirum: Sic, qui servus
est peccali, non habet jus perpetuo manendi in domo Dei, sed
expelletur.t) — Sententiae hujus ad Judaeos applicatae sensus
est: Sic etiam vos ‘Judaei, quamvis sitis (carna[es) posteri Abra-
hami, parentis populi theocratici, quum sitis servi peccati, quasi

1) Chrys., Aug., Beda, Theophyl., Mald., Ad. Maier.

2) Cf, Calmet,
3) Of. s. Ambros. in ps. 118. serm. 12. tract. 41.

4) Cf. Jans.

. August.
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servi estis in domo Dei, et, nisi ab ista servitute liberemini, ex-
pellemini e domo Dei (e regno Dei), uti solent expelli servi
exosi. — Filius manel in aeternum i. e. filius vero, cui jus in pa-
ternas opes et domum nunquam non est, perpetuo manet in domo,
in familia; hinc (quod supplendum est) is, ut herus domus servis
etiam libertatem conferre potest. Et in applicatione ad Ju-
daeos: ego, qui sum Filius Dei, Patris mei, perpetuo maneo in
domo Patris mei, quare etiam solummodo per me potestis libe-
rari ab illa servitute peccati membraque fieri regni Dei.t)
V. 36. 8i ergo vos filius i. e. si ergo ego, qui sum Filius
Dei, et dominus domus (Mald.). — ZLiberaverit, scil. ab illa ser-
vitute peccati, cui obstricti estis, — Fere liberi eritis, utpote
liberati a servitute peccati, simulque qua tales participabitis bona
regni Dei in hac et altera vita (a Lap., Ad. Maier.).
V. 37. Scio, quia filii (graece oxéppa semen) Abrahae
estis 1. e. scio, vos esse posteros Abrahami quoad carnalem ori-

ginem. Respicit ad. v. 33. — Sed quaeritis me interficere i. e.
sed, hoc non obstante, non estis veri (genuini) filii Abrahami,
nam quaeritis me interficere. — Quia sermo meus non capit in

vobis i, e. quia doctrina mea, quam vobis praedico, in animos ve-
stros non penetrat, seu in vobis locum non invenit (Menoch.).
Graecum verbum ywpéw (a ydpa locus) est: locum do, capio,
dein progredior, proficio; tandem penetro ut h. I. (cf. Kuinoel.).
— &y buiy pro eic duds.

V. 38. Ego loquor i. e. ego nimirum doceo. — Quod (&)
i e. veritatem, res divinas et coelestes. — Vidi apud Patrem
meum. Vid. 3, 32. — Vos, quae vidistis apud patrem vestrum,
[acitis i. e. vos vero, dum quaeritis me interficere, operamini,
quemadmodum a patre vestro (coll. v. 44. diabolo) didicistis. —
Hisce, quum apud Abrahamum non viderint mala opera, sed bona,
tacite eis subsumendum relinquit, non Abrahamum esse patrem
eorum, sed alium allquem nimirum diabolum, uti v. 44. aperre
dicit. — Ceterum sive in graeco legatur 6 é swpaxare, sive a ,:mu-

core, sensus idem manet, quia tum dpav, tum dxodety saepe no-
tat discere.

1) Cf. a Lap., Ad. Maier.
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V. 39. Responderunt, quia nimirum intelligerent, Christum
originem ab Abrahamo (quamvis spiritualem tantummodo) eis ab-
judicare, repetunt: Paler noster Abraham est, (nec alium agno-
scimus patrem). — 8 filii Abrahae estis (graece jte essetis)
nimirum legitimi, genuini, veri. — Opera Abrahae facite (graece
érowite faceretis) i. e. imitaremini fidlem et opera Abrahami.t)
»Caro eorum ex illo (Abrahamo) erat, ait s. Augustinus, sed
vita non erat«, i O

V. 40. Hisce clare explicat probatque, Judaeos non facere
opera Abrahae.

V. 41. Opera patris vestri i. e. opera consentanea operibus
patris vestri, nempe alterius quam Abrahae, qui homicida non
fuit (Jans.). — Nunc demum intellexerunt Judaei, Christum non
de carnali, sed de spirituali generatione loqui, et quum puta-
rent, Christum, quia negaret, eos esse spirituales filios Abrahami,
simul etiam negare, ipsos esse cultores Jehovae, ideoque culto-
res alius Dei, idoli i. e. idololatras, dixerunt ei: Nos ez fornica-
tione non sumus nati i, e. nos non colimus penes Jehovam idola,
non sumus idololatrae. — Haec loquendi ratio explicatur ex lo-
quendi modo s. scripturae, quae saepe idololatriam vocat forni-
cationem (Hos. 1, 2. Jes. 1, 21.),” Judaeos autem fornicato-
res, adulteros, quotiescunque populus Israél, cujus necessi-
tudo cum Jehova repraesentari solebat per imaginem conjugii
(conjunctionis mariti cum uxore), relicto legitimo marito, Deo,
idolorum cultui se prostituit; quare etiam sub hoc respectu ido-
lolatrae sunt spirituales filii fornicatorum.?) — Kt unum patrem
habemus Deum i. e. sed unum verum Deum colimus.

V. 42. Refellit nunc Christus, quod Judaei modo dixerant,
se patrem habere Deum, probalque eos ex Deo natos non esse,
quia, si filii Dei essent, se diligerent, qui et ipse Filius Dei esset
(Mald.). — Ex Deo processi et veni i. e. ego, qui ut Filius Dei
naturalis apud Patrem ab acterno eram, incarnatus ab eo exivi
et ut legatus ejus veni in mundum (cf. 16, 27. 28.). — Utrumque
verbum referendum est ad incarnationem et adventum in imun-
dum (non vero cum nonnullis primum ad aeternam Christi ex

1) Cf. Rom. c. 4.; 9, 7. 8.
?) Cf. Mald., s. August. .
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Deo Patre generationem). Attamen verbis his, uti Maldonatus
recte observat, simul innuitur divinitas, ejus aeterna ex Palre
generatio. Nec enim ex Deo processisse venisseque per incarna-
tionem diceretur, si ante non fuisset; nec ante fuisset, si Deus
non esset. — Nec enim a me ipso veni, sed ille me misit. Vid. T,
28. (5, 43.). —

V. 43. Quare loquelam meam non cognoscitis i. e. cur lin-
guam meam non agnoscitis pro lingua venientis e coelo, seu le-
gati divini? — Graeca vox Audla est proprie dialectus, pronun-
tiatio (mos verba pronuntiandi) uti Matth. 26, 73., ergo exter-
num linguae, unde origo, patria et gradus culturae dignoscitur ;
sed in lingua Christi praeter notionem linguae, simul h. I cogi-
tandum est de ejus argumento, doctrina.!) — Quia non po-
testis audire sermonem mewm i. e. quia prae animi vestri aver-
sione et odii magnitudine sermonem meum (seu doctrinam meam)

‘aures vestrae ferre non possunt.?) Cf. 5, 44. ;

Y3 V. 44. Vos ex patre diabolo estis i. e. vos estis filii diaboli,

nimirum imitando ejus sentiendi ‘et agendi rationem (Aug.). —
Phrasis éx tob dtgFddov edvac est id quod téxvov tod deafdlov;
opposita formula: efvar éx t0d Heob (v. 47.). — Desideria patris
veslri vultis facere i. e. parali promplique eslis cupiditates ejus
ad effectum deducere (Jans.). Verba haec quasi rationem conti-
nent, cur sint filii diaboli. Verbum #éieewv (velle) h. 1. ut 7, 17.
notat: paratus, promptus esse (toto animo velle). — Ille homi-
cida eral ab initio, nimirum hominis creati (seu generis humani),
quia primis parentibus peccatum persuadendo causa fuit, ut pro-
toparentes omnesque homines etiam corpore morerentur, juxta
illud Sapientiae (2, 24.): »invidia diaboli mors introivit in
orbem terrarume« (cf. Jans, Mald.). — Ita et non de Caini
fratricidio locum hunc esse intelligendum, docet contextus. —
Imperfectum: erat (3v) indicat aut continuam operationem pec-
cati originalis, per quod diabolus ab initio homines occidere ince-
pit et semper occidit; vel vero indicat, eum inde a prima caede
semper homines incitare ad caedes (Ad. Maier,). — Nunc sup-

plendum est: ideo etiam vos me occidere vultis. — £f in veri-

it

1) Ad. Maier, Massl.
?). Jans., Mald.
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tale non stefit. Permulti cum s, Augustino per veritatem intel-
ligunt integritatem, rectitudinem i. e. justitiam et sanctita-
tem, in qua conditus erat et in qua superbiens contra Deum non
permansit. — Alii ob statim sequentia per veritatem intelligunt
_veritatem-in loguendo, provocantes ad Geneseos locum (3,
4.), ubi diabolus Hevam mendacio decepisse legitur, — Quum
tamen graecum verbum écrr;;;zeu non habet vim praeteriti, uti
illi interpretes cum Vulgata statuunt, sed vim praesentis!):
stat, tenet (scil. veritatem), praeferenda videtur interpretatio
illorum, qui per veritatem intelligunt veritatem objectivam,
rcalem in Deo, et veritatem in verbo et vita (oris et operis).
Hacce explicatione indicatur partim, diabolum non permansisse
in sua integrifate et rectitudine originaria (in veritate objectiva
ci veritate operis, quum noluit ut creatura Deo subesse, sed
superbiens conlra eum surrexil voluitque esse ei par), partim
eum excidisse a veritate verbi (oris), quum suis mendaciis de-
ciperet Hevam.?) — Quia non est veritas in eo i. e. quia, quum
Lanquam ens a Deo aversum veritalem odit, totus quantus men-
dax est, ita ut in eo nullum sit studium veritatis nec dicendae,
nee faciendae. — Cum mendacium loguitur i, e. cum mentitur.—
Ex propriis loguitur . e. id facit, quod estipsi proprium, quasido-
mesticum et familiare (Menoch.)). Ut enim mendacio homines
deciperet, in id tendunt omnes ejus cogitatus. Si quando verita-
tem dicit, aut coactus, aut fallendi alicujus causa facit (Calmel).
— Quia mendax est, utpote habitu praeditus continuo fallendi et
mentiendi, ita ut totus ex frandibus et mendaciis consutus et con-
flatus videatur (a Lap.). — Pater ejus i. e. mendacii auctor et
inventor.?) :

V. 45. Sensus: Quum sitis filii diaboli, qui amat mendacium
et veritatem odio prosequitur, ideo mihi, quia veritatem (veram
doctrinam) dico, non creditis.

V. 46. Quis ex vobis arguel me de peccato i. e. quis vestrum
potest me argucre (convincere) de peccalo? — Hoe dicit, ut pro-
bet, sibi, in quo nec umbra peceati est, plenam fidem esse haben-
dam. »Unusquisque enim, observat @I aldonal tus, dignus est

1) CI. Beelen gramm. 478.

?) Cf. a Lap., Ad. Maier, Massl.

#) Cf. Beelen gramm. 142, y
13
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fide, donec aliquod in eo sive mendacium, sive aliud peccatum depre-
hendatur, quod fidem elevet.« — Qui vocem duapria h. 1. expli-
cant de mendacio, contra se habent usum loquendi. — Quare
non creditis mihi, cum nimirum nullam causam non credendi
mihi, nec ex doctrina, nec ex moribus meis praetexere possi-
tis (Jans.).

V. 47, Qui ex Deo est i. e. qui Dei filius est (cf. v. 44.), seu
qui indolem refert Dei. Nam in s. literis filii alicujus nominari
solent, si cum eo similitudinem habeant, si indolem ejus referant.
— Verba Dei audit i. e. doctrinam, quam illius nomine profero,
lubenti animo audit, credit eique obedit. Ita enim est 7o audire
(axovery) h. | explicandum (cf. v. 43.). — Verba haec respectu
ad Judaeos valent id ac: Si vos Dei filii essetis, doctrinam, quam
illius nomine profero, lubenti aniimo audiretis, crederetis eique
obediretis.

V. 48. Judaei, quasi verbis his laesi. — Bene i. e. recle,
vere(cf. 4, 17.). — Quia Samaritanus es tu i. e. te esse Samari-
tanum. Dicunt Christum Samaritanum, quia eum simili odio in
Judaeos affectum putabant, quo Samaritani Judaeos oderant (cf.
4, 4. 9.). Aliquem vero dicere Samaritanum, erat gravissimum
apud Judaeos convicium. — E! daemonium habes i. e. et a dae-
mone obsessum, qui nimirum tibi inspirat istum inimicum in nos
Judaeos affectum et verba illa insanientis, nos filios diaboli nomi-
nando.?)

V. 49. Ego daemonium non habeo i. e. nihil mihi commer-
cii est cum daemone, nec illo suctore quidquam facio aut dico. —
Sed honorifico Patrem meum i. e. sed in omnibus et semper Dei
voluntati obedio (coll. 4, 34.), ab eo in faciendo aut dicendo regor
et impellor. — Verbum requdw h. 1. honorare obediendo (vo-
luntati scil. Dei). — E¢ inhonorastis me, nimirum me afficiendo
accerbissimis conviciis, Samaritanum et daemoniacum me appel-
lantes.

V. 50. Ego autem non guaero gloriam meam i.e. sed quam-
quam me conviciis petilis, non vindicabo honorem meum. — Esf,
scil. Pater. — Qui guaerat, nimirum gloriam meam, i. e. qui ho-
noris mei curam geret (cf. 5, 23.), — K judicet i. e. et acerrime

1) Jans., Menoch., Ad. Maier.
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eos puniet, sententiam condemnatoriam in eos ferendo, qui me
inhonorant.

V. 51. Amolitus paucis verbis convicia et vindicta Deo re-
licta, vertit se ad Judaeos fideles (coll. v. 31. 32.), docetque quo-
modo Deus praemiis ornaturus sit eos, qui doetrinae ejus obse-
quium praestiterint. — Sermonem mewm i. e. doctrinam meam.
— Servaverit, scil. fide et opere (seu credens eique obediens).
typeiv Tov Adyoy id ac supra (v. 31.) pévery &y t¢ Aéye (manere
in sermone). — Mortem non videbit i. e. mortem spiritualem
(animae) non experietur (hinc nec mortem asternam).') — Cete-
rum phrasis: mortem videre (Ydvaroy dewpeiy) est id quod:
mortem gustare (yedeadar rod Havdron).?)

V. 52, Judaei, scil. increduli et Christo adversantes. —
Nunc cognovimus, nimiram etiam certius, quam antea. — Quia
daemonium habes i. e. te a daemone esse obsessum, qui tibi in-
spirat, ut tam insana et absurda loquans 3) — Ad. Maier et Kui-
noel phrasin: daemonium habere, etiam h. I ut 7, 20. proverbia-
liter sumentes, explicant per: 1nsan1re, sed non est, cur non
prior teneatur explicatio (coll. v. 48. et 49.). — Intelligebant ergo
Judaei verba Christi de corporis morte, ideo absurde eum loqui
putabant (Mald.). — Abraham moriuus est et prophelae i. e. nam
Abraham el prophetae, qui praecepta Dei servaverunt, eique ob
suam insignem sanctitatem imprimis dilecti fuerant, mortui tamen

sunt.
V. 53. Major i. e. praestantior. — Et prophelae mortui

sunl i. e, et praestantior prophetis, qui mortui sunt (Mald)). —
Quem te ipsum facis i. e. quem per tuam jactantiam te venditas ?

V. 54. Respondit, scil. ad illa verba: quem te ipsum facis?
— 8 ego glorifico meipsum i. e. si ego ipse meum honorem cu-
rarem et captarem. — Gloria mea nihil est i. e. honor meus
vanus erit, non verus (nimirum juxta humanum censendi mo-
dum). Cf. 5, 31. — Qui glorificat me, nimirum oraculis propheta-
rum, miraculis et testimoniis de coelo (cf. 5, 37.) — Quem 1:’03
dicitis, quia Deus vester est i. e. et si vullis scire, quis sit ille
Pater meus, is ipse est, quem vos jactatis esse Deum nostrum.

1) Cf. 5, 24. et 6, 50.)
2) Cf. Matth. 16, 28.
8) Mald,, a Liap.
13%
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Lectio ded¢ fudv praeferenda lectioni dedc dpav, qua exprimitur,
quomodo Judaei dicere solerent.") — Verbis his simul significat
Christus, se esse Filium Dei naturalem.

V. 55. Et (xa) i. e. et tamen (particula xat h.1. adversativa).
_— Non cognovistis eum; vid. 7, 28. — Ego novi ewm; vid. T, 29.
'— Mendazx, quia nimirum contra mentem meam et conscientiam lo-
querer. — Similis vobis, nimirum mentientibus, dum dicitis, vos
nosse Deum, quem tamen non cognoscitis®). — Kl sermonem
ejus servo i. e. quia omnia praecepta Dei plane pleneque observo
(voluntatem ejus in omnibus adimpleo), id argumento est, me
Deum cognoscere. Sententia hac Christus probat, se nosse Deum
(Theophyl.); sed ea simul tacite pungit Judaeos, eos Deum non
nosse, quia non servent praecepla ejus.

V. 56. Erultavifi.e. “gaudio perfusus optavit seu desidera-
vit. Est praegnanter dictum®). — Diem meum i. e. tempus mei
in terras adventus*). Qui per diem intelligunt tempus passionis
et mortis Christi, contra se habent contextum et nsum loquendi

s. Joannis. — S. Augustinus intelligit per diem aeternam Filii
a Patre generationem (ob v. 58.); sed prior explicatio praefe-
renda est. — Videret i. e, ut experiretur, seu vivendo allingerets)

cf. Lue. 17, 22. Respicitur hic ad promissiones Messianas, Abra-
hamo datas (Gen. 18, 18; 22, 18.). — Vidif, non mera fide, aut
fide et typis (Jsaaco et ariete, quem loco filii immolavit),
prophetica revelatione, sed revera expertus est adventum
meum in terra, dum esset in limbo, videns oculis mentis a Deo
elevalis, Christum incarnari et nasci®) — K¢ gavisus est, quod
nimirum in mundum venisset redemptor, in quo benedicendi
sunt omnes populi, Quo indicat, se Abrahamo longe majorem
esse (Ad. Maier).

V. 51. Judaei, existimantes nimiram, Christum id dicere
de_corporali visione per oculos carnis coacvumque sese
facere Abrahamo. -— Quingquaginta annos nondum habes, et Abra-
ham vidisti i. e. tn nondum aetatem virilem excessisti, quomodo

1) Cf. Ad. Maier.
2) Chrys., Theophyl., Euthym., Calm.
3) Kumoel Ad. Maler
4) Mald., M’Lap ., Calm,
5) Kuin., Ad. Maier, Wilke lex,
%) A Lap., Mald, et recentiores,



165

ergo Abrahamum videre poteras, cum hic ante bis mille annos
meortuus sit? Quum Christus tunc annum  aetatis tricesimum ex-
cessisset (coll. Luc. 3, 1. 23.), quaeritur, qua ratione Judaei ei
dicere poterant, ipsum nondum attigisse aetatis annum quinqua-
gesimum? — Dixerant hoc, quia apud Judaeos annus aetatis
quinquagesimus erat fixus aetati virili terminus?).

V. 58. Flieret i. e. existeret, seu factus, aul natus est, —
Ego sum i. e. fui et sum, quippe ab aeterno Deus. Praesens si-
mul vim habet perfecti aut imperfecti?). De voce suf (sum) et
revéadae vid. 1, 6, —

V. 59. Tulerunt ergo, quia Christum, quum se Deo aequa-
lem faceret, blasphemum habebant. — Lapides, qui verosimiliter
ibi ad aedificium aliquod reparandum ad manns erant. — UZ ja-
cerent in eum 1. e. utillum .occiderent tanquam blasphemum
(coll. Lev. 24, 16,). — Aéscondit se, scil. invisibilem se reddendo
(Mald.). — E¢ erivit, nimirum illaesus, — Sic hic idem patravit
miraculum, quod Nazarethi, quum eum Nazarethani de monte
praecipitare vellent (cf. Luc. 4, 30.).

‘Caput IX.,
Miraculosa coecigeni sanatione iterum Christus docet, se

esse lucem mundi. —

1) Homo a nativitate coecus visum adeptus
(v. 1—%)

V. 1. Et praeteriens i. e. et cum exiret de templo, aut: in
suo e templo egressu (praeteriens locum, ubi coecus sedebat). —
Particula: et (xa?) indicat, miraculum hoc _pgulo post egressum
€ templo, (nimirum sabbato, quod festum tabernaculorum exci-
piebat) editum fuisse (cf. Mald.). — Vidit, scil. ad portam tem-

pli (uti act. 3, 2, vel in via, quae ad templum ducebat. — Coe-
cum a nativitate, qui scil. ibi stipem a transeuntibus postulabat.
5P e . B

1) Cf. Lighfoot., Kuin., Ad. Maier.
2) Cf. Beelen gramm. 283., a Lap. e

<
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Addit; a nativitate, ut appareat miraculi magnitudo in isto cu-
rando (Mald.}.

V. 2. Interrogaverunt discipuli, innixi nimirum _falsae
Judaeorum opinioni, qua putabant, quodvis malum physicum
essﬁefp’g)e‘:—mn peccali cujusdam personalis. — Quis peccavil i. e
cujus culpa, pccvalu, factum est ut hic coecus nasceretur. —
opinio, infantes jam in l;fg;(v matris peccare posse, quam opinio-
nem rabbini (cf. Kuinoel, Ad. Maier) defendebant, docentes ma-
lum affectum praevalere in homine jam a tempore formationis
ejus), at;t:f'qllatelllls peccata futura, a Deo praevisa, coecitale
puniebam_.u'r (uti Gen. 25, 23.). — Aul parentes ejus, quia nimi-
rum Deus saepe peccata parentum in filiis punit. Exod. 20, 5.,
Ego sum Deus zelotes , visitans iniquilatem patrum in filios, in
tertiam et quartam generationem«. (Cf. Exod. 34, 7;Deut. 5, 9.)1).

V. 3. Neque hic peccavil, neque parentes ejus, ut nimirum
coecus nasceretur (quod ex praecedentibus supplendum est). —
Quibus non negat, parentes aut coecum hunc unquam peccasse,
sed solum negat, coeci aut parentum peccata_causam fuisse, ut
ille coecus nasceretur (a Lap.). — Sed, coecitas scil. haec nunc
juxta Dei voluntatem ad id inservil, seu ideo adest. — U
manifestentur opera Deiin illo i. e. ut in eo per me curando Dei
misericordia, documentaque ejus potentiae ac amoris elucerent.

" V. 4. Oportet, scil. ex Palris decreto, tanquam ejus lega-
tus. — Operari opera ejus i. e. facere, quae Pater per me fieri
voluit in salutem hominum. — Per opera enim non solum sunt
intelligenda_miracula, sed omnia, quae Christus ex Patris volun-
tate facere debebat, ergo etiam omnia opera, quae ad hominum
redemptionem edidit, v. c. restitutio et renovatio spiritualis et
ccrporalis hominum vitae, ut per ea eluceret Dei misericordia,
potentia et amor. — Donec dies est i. e. dum in hoc mundo inter
homines vivo. Per diem enim intelligi debet tempus vitae Christi,
quo in hoc mundo cum hominibus versaturus erat (Mald.). —
Venit nox i. e. instat mihi mors. Etiam apud scriptores exteros
nox est saepe imago mortis?), — Quando nemo potest operari

1) Cf. a Ty
2) Cf. IVfaI%p a Ldlj
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i. e. post quam, sicut homines noctu ob tenebras operari non pos-
suant, nil operabor eorum, quae ad salutem et redemptionem
hominum pertinent (non homines publice docturus, nec mira-
cula editurus, nec passurus).’). —

V. 5. Quamdiu sum in mundo i. e. quamdiu in mundo in-
ter homines versor. — Lux sum mundi, et ideo, quia lucis est
illuminare, lucem wubivis inferre, hinc et hunc coecum illaminare
debeo. — Ergo futura coeci illuminatio occasionem dedit Chri-
sto, ut se diceret lucem mundi. — Ceterum, quomodo sit Christus
lux mundi, videsis 1, 4. — :

V. 1. In natatoria (cic xodvpfjdpay) i.e.inpiscinaseustagno
(elspro &y ut saepe). Cf. 5, 2. — Siloé. Graece 2Zidwdy, hebraice
(Jes. 8, 6.) oy (participium passivum formae Kal juxta for-
mam 2" ap W qui odio habitus est), quod evangelista h. I,
recte vertit per dzegralpévos (missus), indicans, ipsum nomen
stagni applicationem admittere respectn coeci (non Christi, qui
erat xar” &6oyyv missus a Palre), qui eo fuerat missus. Septua-
ginta versores semper scribunt: 2idwdy, Josephus Flavius vero
Xihod vel Sidwd. Fons Siloah, uli recentissimi eruditi docent,
situs erat ad partem Hierosolymae orientalem versus austrum,
atque ex eo emanabant duo rivi in duo stagna se effundentes,
quorum alterum appecllabatur stagnum Salomonis, alterum
(inferius situ) vulgo stagnum Siloam dlcehatur-) — Quaeri
posset: Cur Christus non statim sanaverit coecum, sed saliva
luto mixta oculos ejus liniverit, et dein ad stagnum Siloah mi-
serit? Jam antiqui interpretes bene respondent, Christum fecisse
hoc, tum ut fidem et obedientiam coeci probaret?); tum ut ista
res essel'symbolum coecitatis et sanationis homivis istius, quum
exunapartelutum oculis illitum, quod excaecatvidentem,symbolum
est coecitatis; ex altera vero parle, quum gl_b__lutione lutum, impe-
dimentum visus, removetur, symbolice significabatur, divina
Christi potentia coecitatem ab oculis coeci remotum irjity—

Abiit, nimirum uti Christus praeceperat ad piscinam.

1) Cf. Mald., a Lap.

2) Cf. Calm., Ad Maier, Bucher.

3) Chrysost., Theophyl Mald., Euthym,
4) Cf. Buuher
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2) Stupor hominum hac de ve (8—11.)

V. 8. Mendicus (tposaitys,italegendum et non toelis, uti

nonnulli codices habent). — Dicebant, scil. postridie, elapso
sabbati die.
V. 9. Iile, nimirum sanatus. — Fgo sumi. e. ille idem

coecus, qui sedebam et mendicabam.
V. 11, Ilte homo; ita dicit, quia Jesum nonnisi ut_pium
_hominem et prophetam agnoscebat. — Jesus. Nomen hoc didi-
cerat vel ex communi fama, vel interrogando a circumstantibus
(a Lap.).

3) Examen Pharisacorum (12—34.)

V. 12. Ubi est ille? Interrogant id, ut eum comprehende-
rent atque apud synedrium ceu sabbati violatorem accusarent
(Mald., Calm.). — Ait, scil. sanatus.

V.13. Ad pharisacosi. e. adsynedros, ut nimirameo diligen-
tius examinato et re accuratius perpensa, ipsi judicarent, num
Christus violati sabbati reus esset. — Docent enim rabbini, uti
farinam subigere die sabbati nefas erat, ita et illicitum erat ea
die saliva linire oculos.!) Per pharisaeos sunt intellicendi h. L
synedri, nam infra (v. 18.) dicuntur Judaei, qui (coll. 5, 9.) sunt
synedri. Memorantur vero pharisaei pro reliquis synedrii asses-
soribus, quia major,pars synedrii constaret ex pharisaeis?).

V. 14. Erat autem sabbatum, Hoc addit evangelista, ait s.
.Chﬂg?g,_tgllu;‘s, demonstrans illorum malam mentem; quaere-
bant enim occasionem contra Jesum, ut eum ceu sabbati viola-
torem accusarent (a Lap.). —

V. 16. Hic homo, cum contemptu. — A Deo i. e. a Deo mis-
sus, seu legatus divinus. — Non custodit i. e. violat, — Si-
gna 1. e. miracula. — Schisma erat inler eos i. e, opinionum de

Christo discrepantia.

V. 17. Coeco i. e. illi, qui antea coecus fueral, — Iterum.
Iterum iterumque interrogabant coecum synedri, Christo inimici,
ex acerbo odio et invidia in eum, ut ex ore ejus aliquid eliciant,
quo possent negare veritatem miraculi; illi vero, qui Christo fa-

1) Cf. Calm., Ad. Maier.
?) Kuin., Ad. Maier,
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verent, iterum eum interrogabant, ut adhuc plura alia diceret, quo
in sua de Jesu opinione confirmarentur.’) — Dizil, nimirum in-
trepide. — Quia propheta est i. e. cum esse a Deo missum, seu
legatum divinum. Vox propheta debet h. L sensu_latiori sumi,
quo denolel omnem a Deo missum seu legatum divinum; ergo
id ac supra: ex Deo est (mapd deod éare).?)

V. 18. Non crediderunt; putabant scil., tolam sanationem
esse fraudem, hunc in finem compositam, ut hujus sanationis di-

vulgatione Christi auctoritas cresceret. — Fjus, qui viderat i.e.
(qui visum receperat.

V. 19. Eos, scil. parentes, primo. — Hic esl filius vester,
ul nimirum primo constaret, utrum idonei essent ad ferendum
testimonium. — Quem wvos dicitis, quia coecus natus est. Est
hacc quaestio altera: an coecus natus sit. — Quomodo videt i. e.
qua ratione curatus fuerit. — Tertiam hanc quaestionem propo-

suerunt synedri ideo, quia sperabant, parentes, si ad duo priora
responderent affirmative, aliquid prolaturos esse, quod divergeret
a coeci narratione, quo tanto magis narrationem coeci suspectam
reddere possent.

V. 21. Nescimus, Ob excommunicationis metum se tertium
nescire simulabant (coll. v. 22.). — Aetatem habel i. e. adultus
esl et ideo legitimum de rebus suis testimonium exhibere potest.

V. 22. Haec dizerunt . .., addit nimirum evangelista. —
Judaeos i, e, synedros, Christi inimicos. — Conspiraverant i. e.
inter se constituerant seu decreverant.?) — Eum i, e. Jesum, —
Confiteretur esse Christum i. e. pro Messia haberet. — Ul extra
synagogam fieret i. e. e synagoga excluderetur seu excommuni-
caretur., — KExclusio haec a synagoga (seu conventibus sacris)
erat vel temporalis, vel perpetua. Quum adversarii Christi
internecino odio eum prosequerentur, utique h. 1. (uti 16, 2. et
Luc. 6, 22) de perpetua e synagoga exclusione cogilaudufn
est. Posteriores Judaei loquuntur de tribus excommunicationis
generibus, nimirum de levissimo (7 dicto), quod per 30 dies
durabat et a synagoga, ab uxoris et domesticorum consueludine
excludebat; dein de graviori (=77 dicto), quod erat perpetua

5 | e
1) Cf. Ad, Maier.

2) Cf. Mald.

%) Cf. Beelen gramm, 266,
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exclusio a synagoga cum diris et maledictionibus conjuncta; et
de gravissimo (‘\‘Uméi vocato), quod erat exclusio a synagoga
et _populo judaico. perpetua. Si jam illo tempore haec tria ex-
communicationis genera statuta erant, h. L cogitandum est de
altero.)

V. 24. Vocaverunt, nimiram synedri, Christo inimici,
quum e parentibus coeci nil elicere potuissent, quod ejus narra-
tionem suspectam reddere posset. — Ha gloriam Deo, nimirum
,si‘mpllclter confitendo veritatem, eum tanquam omniscium et judi-

__C(’Eé noscens. Verba: da gloriam Deo, erant ant formula adju-
randi allquem ad verilalem confitendam, Hebraeis usitata (Jos. 7,
19.). — Seimus, nimirum certo. — Peccator i. e. sceleratus et
impius,?) qui ideo tale miraculum patrare non potuit. Volebant
hisce ex coeco elicere responsum, quo vel;{.negﬂgj., se a Christo
curatum fuisse, vel diceret, se‘ficte et per praestigias curalum
fuisse (a Lap.). B
' V. 25. 8i peccator est, nescio i. e, utrum peccator sit, nec
ne, nunc ea de re disputare vobiscum nolo.?) — Essem. Bene
vertit Vulgata graecum @v, quia habet vim imperfecti. — Modo
video, nimirum ipsius beneficio.

V. 26. Iterum. Postulant iterum narrationem totius evenlus,
sperantes, hominem illum rem M, quam ante narraturum esse,

_ut adeo eum mendacem declarare possent, imitantes judices, qui

solent eundem reum saepe de eadem re interrogare, ut videant,
num sibi omuibus in rebus constet, ecquid evariet, et num vera,
an falsa dicat (Mald.).

V. 27. Et audistis. In graeco; xai odx jxoboare et non au-

distis i. e. et non credidistis, probastis. Id enim denotat h.l

verbum axodery.¥) — Audire (dxodery); h. L. sensu proprio. —
Numguid et vos vullis discipuli ejus fieri, scil. sicut alii et ego
sum. — Sunt verba irridentis.

V. 28. Maledizerunt ei. Graece ehotdopyoay adcov, con-
vitiati sunt ei, nimirum irritati tanta mendici libertate (Jans.).
— Et dizerunt (xo! eimov), nimiram sequentibus verbis ei convi-

1) Cf. Ad. Maier.

2) Cf. Matth. 5, 46; 9, 13.
3) Chrys., a Lap.

4) Cf. Kuinoel,;Ad. Maier.
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tantes. — T discipulus illius sis i. e. esto tu discipulus illius
peccatoris et impostoris, qui nullam a Deo habet missionem. In
voce illius est emphasis. — Mosis, scil. melioris et sanctioris
praeceptoris (Mald,). — Versu sequenti causam addunt, cur Mo-
sen praeferant.

V. 29. Nos scimus, scil. e s. literis. — Quia Moysi locutus
est Deus, nimirum facie ad faciem (cf. 1, 18.), wt proinde dubi-
tari nequeat, eum a Deo missum seu prophetam fuisse. — Unde
sit 1. e, a quo missus gmiquoriﬁi-dem est ac: non est a Deo mis-
sus. Ita explicanda esse verba: unde sit, poscit antithesis cum
Mose (Mald.).

V. 30. Respondit, nimirum intrepide, nihil turbatus syne-
drorum effato. — In hoc enim mirabile i. e. hoc profecto mirabile
est; év vt ex hebraismo pro rodzo; vel év rovre scil. pepet
(ex hac parte, -coll. 2 Cor. 3, 10.).") — Particula yép h. 1. habet
vim asseverationis: profecto. — Quia vos nescitis, unde sit i. e.
vos doctores et legisperitos ignorare, eum esse a Deo !nissum,
et dicere, eum esse peccatorem. — Ef aperuit oculos meos i. e.
cum tanta patret miracula et me coecum natum illaminarit.

V. 31. Versu hoc ex communi hominum opinione probat,
eum non posse peccatorem esse. — Scimus, nimirum nos infe-
rioris ordinis homines ex communi et publica_hominum opinione.
— Quia peccatores Deus non audit i. e. quia peccatores auxilio suo
non adjuvat.?) — Sed si quis Dei cullor est, el volunlalem ejus
facit . . ., hune exaudit i. e. sed solummodo piis auxilio suo suc-

currit (cf. a Lap.).
V. 32, A sageculo i. e. a mundo condito, seu ab hominum

inde memoria (seu nunquam).

V. 33. 4 Deo, scil. missus, et Dei auxilium ei adesset. —
Non poterat facere guidguam i. e. nil ejusmodi efficere posset. —
Unde sponte consequitur conclusio, Jesum non esse peccatorem,
sed cultorem Dei. ;

V. 34, Dizerunt, nimirum synedri per hanc coeci liberam
de Jesu professionem in rabiem acti, — In peccatis natus es i. e.
jam ante nativitatem infectus eras peccatis vel propriis, vel pa-
rentum in sequelis eorum. — Totus i. e. quantus es (cf. v. 2).—

1) Cf. Kuinoel.
?) Coll, Jes. 1, 15; 59, 1. Prov. 15, 29; 28, 9. Job. 27, 9.
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Tu, qui scil. totus quantus es, scates peccatis. — Nos, scil. doc-
tores populi. — Ejecerunt, nimirum indignatione vel ipsi, vel ap-
paritorum ope. — Forasi. e. e conclavi, in quo tunc erant
(Mald.). Quum hic simul discipulus Christi esset, non est impro-
babile, eum postea etiam gigsl:_l;;(;ga ejectum fuisse.

&) Sermones Christi cum sanateo (35—41.).

V. 35. Christus coecum a Judaeis ob sui confessionem ejec-
tum benigne suscipit, ejusque coustantiam remunerat, ideoque
eum, qui ipsum credebat esse prophetam, nunc ad fidem in se
Messiam perducere volebat (a Lap.). — Tu credis i. e. credisne?
— In Filium Dei i. e. in Messiam. Nam id denotant verba: Filius
Dei.  Alii verba sumunt sensu proprio, quum id ob miraculum in
ipso patratum conjicere poterat. Loco: FiliumD ei (vidvzod #eod)
in nonnullis codicibus et versionibus legitur: filium hominis
(védv tod dvdpdmov), quae lectio inde orta est, quia Christus
vulgo se ita insignire solebat.

V. 36. Quis est, scil. Filius Dei seu Messias? Rogat hoc,
quia Jesum prophetam quidem habebat (coll. v. 17.), sed nondum
Messiam. — Ut credam in eum. Verbis his indicat, se paratum
ad credendum esse (Mald.).

V. 37. Et vidisti ewm, nimirum nunc, quum se tibi, quando
te invenerat (coll. v. 35.), videndum obtulit (nam antea eum, ut-
pote coecus non viderat.).!) -— Christus non dicit, ut mulieri Sa-
maritanae (4, 27.: ego sum. Verosimiliter hic ideo ita loqui-
tur, ut oratio vehementior esset et efficacior (Mald.).

V. 38. Ille, scil. sanatus. — Credo, nimirum te esse Mes-
siam, Dei Filium. — Adoravit, nimirum cultu latriae, qualis unum
Deum decet, non mera civili veneratione (August.).

V. 39. Dixit Jesus, nimirum permotus fidei promptitudine
coeci et pertinacia synedrorum. — In judicium ego in hunc mun-
dum veni i. e. veni in mundum, ut faciam discretionem hominum,
seu ut discernam (sejungam) homines, nimirum credentes et in-
credulos (cf, 3, 17. a Lap,, Jans.). — UZ i. e. ita videlicet, ut.
Vel particula i (in e xpéua) est uti iva (ut) in altera parte de

1) Mald., Maier.
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eventu explicanda juxta Hebraeorum loquendi modum, qui auc-
torem dicere solent rei alicujus, aut eventus, quem vel solum-
modo permisit, vel cujus tantum occasionem praebuit, ut h. 1.;
nam finis adventus Christi in hune mundum non erat, ut homines
excaecentur et ita salute excidant aeterna, sed eorum vitio, quia
eum lucem mundi spreverunt, factum est, ul animo excaecaren-
tur (cf. Lue. 2, 34.). — Qui non vident i. e. humiles, misecriae
suae spiritualis, ignorantiae rerum divinarum et perversitatis suae
conscii snamque miseriam et ignorantiam agnoscentes. Nam
non videntes sunt iidem ac pauperes spiritu (Matth. 5, 3.).—
Videant i. e. fidei lumine illustrentur. — Quéi vident i. e. su-
perbi, suo judicio omnibus sapientiae thesauris se abundare opi-
nantes, et propterea me lucem mundi respuentes (cf. Matth. 11,
25.). — Caeci fiant i. e. ignorantia rernm divinarum animo ex-
caecentur.!)

V. 40. Pharisaeis, qui verosimiliter interea accesserant

et Jesum de animi coecitate loquentem audierant. — Diwerunt
ei, nimirum indignabundi, cum probe intelligerent, se verbis Jesu
langi el notari. — Numgquid ef nos coeci sumus i. e. numne et

nos, qui legis peritia excellimus, in numero animo coecorum po-
nas (Mald.).

V. 41, 8i coeci esselis i. e. si vos rerum divinarum ignaros
et miseria spirituali laborantes, peccatores esse humiliter agno-
sceretis. — Peccatum non haberelis i. e. peccatis onerali non
‘esselis, quia nimiram ad me spiritualem medicum venientes et
in me credentes, per me a peccalis liberaremini®). — Peccatum
h. L (ut 8, 21.) est collective sumendum. Ad verbum: haberelis
respectu ad 8, 21. et 24. supplendum est: manens scil. pecca-
tam (pévovgay). Cf. Ad. Maier — Dicitis, scil. apud vos i. e. pu-
talis. —  Videmus i. e. quod vos omnibus sapientiae thesauris
abundare opinamini et ideo me medicum spiritualem spernitis.
Peccatum vestrum manel i. e. inpeccatis. vestris permanebitis,
seu (coll. 8, 24.) peccalis onerati moriemini. — Minus recle
nonnulli versum hunc ita explicant; Si revera ignorantes esselis,
neque legissetis scripturas, non haberetis tam grave peccatum,

el

1) Cf. Jans., a Lap., Ad. Maier.
: ?) August., Beda, Mald., Ad. Majer.
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si me Messiam non agnoscerelis; ast quum vos ipsi jaclalis
scientiam scriplurarum et signorum temporis, ut de Messiae
adventu et persona optime judicare possitis, ideo peccatum ve-
strum incredulitatis semper manet in vobis sine ulla venia, aut
excusatione?).

Caput X.

1) Bonus pastor et mercenarius (v. 1—21.)

V. 1. Parabola haec de bono pastore intime cohaeret cum
fine capitis praccedentis. Quum nimirum pharisaei superbia sua
et incredulitate se ipsos excluderent a salute, consequenter nunc
in hac parabola docet, eos non posse amplius doctores et rec-
tores populi esse, indirecte simul significans, eos hucusque nun-
quam veros doctores (pastores) fuisse. — Ipsa parabola con-
stat duabus partibus; in prima parte (v. 1—9) docet, quis sit
verus doctor in regno Dei; in altera (10—21.) facit compara-
tionem bonumn inter et malum pasiorem, Parabola ipsa deprom-
pta est a modo, quo greges huc illuc migrantes solent in oriente
custodiri, Ne nimirum damnum patiantur per lalrones aut be-
stias, saepe plures pastores greges suas agebant in locum seu
spalium muro cinctum, ovile dictum . Ad januam servus (janitor)
excubias agebat, qui solummodo notis januam aperuil; fur igi-
tur aut latro aliunde scandere debebat. Sub mane veniebant ad
ovile pastores, qui cum familiis suis in tabernaculis habitabant;
quisque eorum vocabat nominatim arielem, gregem ducentem,
qui agnoscebat vocem pastoris sui; pastor antecedebat et aries
sequebatur eum cum universo grege?). — Ostium. Per ostium
non est intelligenda s. 'scriptura?), nec legitimus ordo,
verus modus perveniendi ad munus doctoris coetus?), sed ex

1) Jans., Menoch., Bucher,

?) Cf. Ad. Maier, Bucher.

3) Chrysost., Euthym., Theophyl,
1) Mald.
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plicante ipso Christo (v. 7. 9.) intelligendus est ipse Christust).
Ovile. Per ovile, quod erat locus subdialis, muro cinctus, intellj-
gendus est populus Israél (coll. v. 16.), et praeprimis illa populi
hujus pars, quae melioris institutionis cupida, apta erat, ingredi
in novum regnum Dei spirituale, — Aliunde i. e. non per ostium.
Sensus est: Qui in me non credit et a me missus non est, non
est legitimus doctor et rector coetus divini. — Tales jam fures
et latrones erant pharisaei, quibuscum nunc Christus loquebatur,
el generalim tota eorum secla, respectu tum Christi, tum ipsius
coetus Dei. Respectu Christi, quia eum spernentes, non per eum
ingressi, non ab eo missi fuerant; respectu coetus Dei, quia
perniciose eum regebant, docentes non doctrinas divinas, sed
humanas, eum a fide in Christum detinentes atque in eo com-
modum suum unice quaerentes?). g

V. 2. Sensus: Qui vero in me credit et a me missus est,
est verus (legitimus) doctor et rector coetus Dei.

V. 3. Ostiarius, in applicatione non est Moses (Chrys.),
nec angelus custos, qui universo coetui praeest (Cyrill.), nec
Christus, sed vel Spiritus s., vel Dens Pater (Mald.). —
Aperit. In applicatione: quatenus Bater homines gralia sua ap-
tos reddit ad doctrinas doctoris a Christo missi fide tenendas
(cf. 6, 37. 39. 44.); vel quatenus Spiritus s. tam ipsum doctorem
interne illustrat et corroborat, quam eos, quos instituit (act.
20, 28. 1 Cor. 12, 4. seq.). — Bt oves vocem ejus audiunt i. e.
sicut oves ex consuetudine et pastorali cura ac benevolentia
pascendi agnoscunt sunm pastorem ejusque vocem senlin.nt‘ et
quid ille velit, intelligunt, illudgue ei obediendo faciunt, ita.et l.”l ex
populo Dei, qui veritatis divinae et probitatis cupidi et studmsn.sunt
libenter Christum et doctores ab ipso missos tanquam legitlnl?s
doctores agnoscunt eorumque vocem audiunt illique per omm-a
obediunt, — Verbis: Et oves vocat nominatim et edut:‘llt
eas (scil. ad pascua), sicut iis, quae v. 4. leguntur, ilxdi?atlkt_fi“!‘h'
aris necessitudo pastorem iriter et oves; qualis etiam inter docto-
rem et eos, quos instituit, esse debeat?).

——

1) August., Cyril., Greg. M., Calm., Ad. Maiet.
2) A LaP.; Calm,
%0 s Lap,
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V. 5. Alienum dicit loco: furem aut latronem, ut pha-
risaeorum, quos hoc nomine innuebat, relationem ad coetum Dei
mitius designaret.

V. 6. Proverbium i. e. “parabolam. Vox gracca mapowpuin

(quam nonnulli derivant a voce ofuoc via, alii ab ofuy cantus)
primo est omne figurate dictum, etiam sententiose, aenigma-
tice dictum (absque imagine Sir. 6, 35. Prov. 1, 1.); dein quodyis
_obscurius dictum, quo aliud ad docendum aptum adumbratur
(uti 16, 25. 29.); tandem proverbium (2 Pet. 2, 22.); h. L. vero
id ac vox mapafoly parabola stricto sensu'), — Eis i. e. pha-
risaeis (legisperitis) adstantibus. — Zili non cognoverunt, quid
loqueretur eis i. e. non intellexerunt, quid sibi vellent’illa Chri-
sti verba.

V. 7. Ostium ovium i.e. (coll. v. 1.) ostium, quod ducit
ad oves, sea ad ovile, in quo oves habitant (Ad. Maier).

V. 8. Omnes, quotguol venerunt. In codicibus graecis opti-
mis adhuc legitnr: 7pd éuod (ante me), sensusque est: omnes,
qui, antequam ego Messias et doctor prodii, et qui temporibus
meis doctores populi fueront (plerique pharisaei ¢t legisperili).
Ita, non vero de hominibus, qui sibi Messiae dignitatem arro-
gassent (quum tales ante Christum extitisse, probari non possit),
sunt verba haec intelligenda. — De Mose et prophetis V. T.
ea explicari non posse, inde patet, quod hi omnes ab ipso.
missi cerant?). — Fures sunt et latrones i. e. sunt perditores

“populi, qui ab eo non missi eumque Messiam spernentes, popu-
lum ut fares ipsi surripiunt et perdere conantur (a Lap.)?).
Sed non audierunt eos oves. Per oves sunt intelligendi Judaei
veri amantes, pietatis studiosi, qui quamvis pharisaei surimo-
pere cos a Christo avertere niterentur, in eum credebant, non
obtemperantes verbis corum.; ‘

V. 9. Ego sum ostium. Repetit_eandem sententiam confir-
mandi et explicandi causa. — Zafroierit, scil. in ovile i. e. qui
in me cr diderit et a me missus fuerit. — Salvabitur; in imagine
respectu viam: tutus eritalatronibus et bestiis; in ppllcatmne'
servabitur a judicio (condemnationis) et morte aeterna, habebit-

1) Cyrill. Alex., Euthym,
2) Cf, Ad. Maier.
8) Cf, Matth, 23, 13. seq.
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que vitam aeternam (coll. v. 10.). — Considerantur hic pastores
ut oves. — Kt ingredietur etegredietur et pascua inveniet i. e. (in
applicatione): tanquam fidelis Christi sub ejus ductu secure ver-
mentorum) vitae aeternae (cf. ps. 22.)1). — Ingredi et egredi
est formula hebraica, quae significat vel totam hominis conver-
sationem, omnem vivendi et agendi rationem hominis (Num. 27,
17. act. 1, 21.)3). — :

V. 10. Nunc transit Christus a parabola ovilis ad parabolam
pastoris. — Nisi ut furetur, mactet et perdat i. e. sui commodi
causa; in applicatione: pharisaeorum agendi ratio est similis
agendi ralioni furum et latronum, qui suum commodum quaeren-
tes, hominibus viamad salutem occludere etita eos aeternum perdere
volunt. — Ut vitam habeant, tum graliae (justificationis), tum
gloriae (Mald.). — E¢ abundantius (graece wepiosov abunde)
habeant, i, e. abundantem, scil. gratiis, donis spiritualibus, bene-
dictionibus, solatiis etc.?). ’

V. 11. Bonus i. e. optimus et praestantissimus, unice hoc
nomine dignus. In graeco enim utrique voci wogyv et xalic
additus est articulus, et xalds h. . est idem ac digdwéc (ef. 1,
9.). — Christus est simul exemplum omnium pastorum spiri-
tualium; quaré cuilibet pastori inspiciendus est pastor Christus,
ut eum imitatus oves (fideles) pascat, eas agnoscendo, ducendo
ad pascua meliora, eis virtutis exemplo praeeundo, fugando ab eis
omnes homines eis noxios (lupos, serpentes); eas infirmas con-
solidando, aegrotas sanando, confractas alligando el errantes
reducendo, eis continuo invigilando, imo pro eis tuendis vitam
suam periculo exponendo*). — Animam dati. e. vitam depo-
nere, seu mortem obire paratus est (et quidem sponte). For-
mula duyyy r0§var, latinorum: animam deponere, quae solum
apud Joannemoccurrit(13, 37.38; 15, 13.1Joan, 3, 16.), significat:
vitam ponere seu mortem subire paratum esse, et quidem vo-
luntaries). — Pro ovibus suis i. e. oviom salutis causa. Prae-

e

1) Ad. Maier.
2) Cf, Mass],
3) Massl, a Lap., Ad. Maier,
4) Cf. a Lap,
%) Mald,, a Lap., Ad, Maier,
14
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positio 67sp (pro) h. 1. in commodum (yum Bejten). CL. 6, 51.
(52.).

V. 12. Mercenarius est pastor oviam a domino gregis
mercede conductus. Per mercenarium h. L. Christus intelligit
quemvis doctorem, qui officio suo mercedis suique commodi
causa fungitur (Greg. M.); speciatim autem intelligendi sunt
pharisaei. — Qui. Graece xal; quod vero h. L id ac ¢ (qui).
" Pastor, cujus non sunt oves propriae i. e. qui non est talis pa-
stor, ut simul esset gregis dominus, cujus quaerat salutem. —
Lupum. Per lupum swmﬁcatur quodvis grave | perlculum, fideli-
bus imminens, sive a diabolo (Euthym. coll. Matth. 13, 25. 39.).
sive ab haerelicis, sive ab aliis hominibus sceleratis, qui fideles
verbo vel exemplo rapere et pervertere student (a Lap.). ,Dia-
bolus, ait s. Gregor., rapit oves, cam hunc ad luxuriam pertra-
hit, alium ad avaritiam accendit, alium in superbiam erigit,
alinm per iracundiam dividit; hunc invidia stimulat, illum in falla-
cia supplantat«. — Fugit, quia nimirum non oves diligit, sed
suum lucrum quaerit, et ideo non vult vitae ingruere periculum
(Greg. M.). — Tali mercenario similis est pastor fidelium, qui ob
metum temporalis damni, seductores fidelium in coeta suo non
increpat et arguit, sed negligenter damna gregi infervi patitur.—
Quando pastori fidelium fagere liceat, docet s. Augustinus (in
epist. ad Honoratum), cujus sententiae summam Maldonatus
hisce proponit: Primum, quando ipse (sacerdos) privalim ab ad-
versariis quaeritur, et sunt alii, qui possint pro illo sacramenta
populo ministrare. Secundo, quando omnes ejus oves fuga dissi-
patae sunt. Tertio, quandocumque plus fugiendo, quam manendo
Juvare potest (in Matth. 10, 23.).

Quia mercenarius est i. e. quia solam mercedem
spectat. — Ef non pertinet ad eum de ovibus i. e. et non admo-
dum curat ovium alienarum salutem; (quare, quum vitam suam

magis curat, quam oves alienas, veniente lupo fugit, ut vitae suae
consulat).

V. 14. Idem repetit Christus, ut ostendat, conditiones
boni pastoris sibi convenire (Mald.). — Cognosco oves meas i. e.
cognosco fideles TEOS, qui et quales sint, eosque pro meis agno-
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sco (ywaoxw), sed non exclusive (cf. 2 Tim. 2, 19.)1). — E¢
cognoscunt me meae i. e. et ita vicissim fideles me cognoscunt,
agnoscunt et amant ut verum, optimum suum pastorem, qui
eorum tantum curat salutem.?) Loco verborum: et cognoscunt
me meae (xai ywogxovar pe ti éuir) codices graeci quidam
habent: xa: yewdoxopar dmd @y éudv (et cognoscor a meis).
In sensus substantia nulla datur diversitas; videtur prior lectio a
librariis facta ob statim sequentia verba.?)

V. 15. Sicut novit me Paler el ego agnosco Patrem i. e,
ita ego cognosco oves meas (fideles) et oves meae cognoscunt
me, sicut Pater me cognoscit et ego Patrem. — Ceterum per se
patet, particulam sicut (xada¢) significare similitudinem
tantum, non aequalitatem; nam Pater modo infinito, absoluto co-
gnoscit Filinm aeque ac Filius Patrem, qui eadem natura divina
jraeditus est (a Lap)). — E! animam meam pono pro ovibus
meis i. e. brevi mortem pro eis subibo. Est praedictio mortis
ipsius, non coactae, sed voluntariae ex summo erga oves
amore (dicit: pono, tidyue). Cf. v, 18,

V. 16. Alias oves, scil. gentiles, et quidem illos, qui prompti
et dispositi sunt ad ingrediendum in ejus ecclesiam, quos vero,
quamvis nondum essent fideles, per anticipationem dicil oves
suas, uti postea eos nominat filio_g_n[)_ei (11, 52.), quia aliquando
credituri erant et ut fideles in ecclesiam ejus’aggregandi (Mald.),
et quia ut/Agyos etiam gentilium doctorem et rectorem se prae-
stitit, variis modis eos ad se cognoscendum ducens et quosdam
eorum modo singulari collustrans (cf. 1, 9—12. et act. 14, 15.
16.). — Ex hoc ovili, scil. populi judaici, seu ecclesiae V. T.
(Aug.). — Oportet, nimirum juxta aeternum Patris decretum (cf.
3, 15. Eph. 3, 6.). — Adducere, nimirum ad ovile meum seu ec-
clesiam meam, nempe per discipulos meos. — Focem meam au-
dient i, e, voci meae per ora apostolorum loquenti obedient et in
me credent, — Hoc dicto tacite pungit Judaeos, qui Christo prae-
dicanti credere nolebant (a Lap.). Praedicit porro hisce Christus

vocationem et conversionem gentilium, — &£l fiet unum

ovile et unus pastor. Sensus non est: et omnes homines,

1) Cf, a Lap. Beelen grammat. 277.
2) Cf, Jans.

3) Kuinoel, Ad. Maier. i
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omnes Judaei et gentiles ad Christum convertentur, et ita omnes
sub uno erunt pastore (coll. Rom. 11, 25. 26.); sed, quia in imme-
diate praegressis locutus est Christus de illis ex judaismo et
ethnicismo, qu_i__fwew_agl}‘gs_ pietatisque studiosi, prompti sint ad
ingrediendum in ejus ccclesiam, sensus est: Judaei et gentiles,
veri amantes pietatisque studiosi, destructo, per me medio pa-
riete (Eph. 2, T4.), quo nunc in duos sibi inimicos populos divisi
erant, unusque populus redditi, in me credentes, erunt unum
ovile, una ecclesia, sub uno pastore (me, meoque vicario).")

V. 17. Propterea i. e. propter hanc causam. Loquitur ut
homo, cujus diligendi plures fuerunt causae Deo Patri (Mald.). —
Quia, nimirum juxta mandatum ejus (coll. v. 18.).— Pono animam

meam i. e. mortem subiturus sum. — Ergo causa amoris Palris
est Christi obedientia Patri, qui decrevit, ut mortem per pas-
sionem et crucem subeat, praestita, — Attamen dum dicit: pono

animam meam, innuit, se mortem non invite, sed voluntarie
subiturum esse, quod versu sequenti claris verbis doce!(ct Matth.
206, 24.). — Ut iterum sumam eam i. e. ita tamen, seu sab hac
conditione, ut ex morte ad vitam rediturus sim.2) Ita debet par-
ticula ut (éve) explicari, non autem ecbatice (de eventu) sumi
(Euthym.).

V. 18. Eam i. e. vitam, — A me, scil. invito ac nolente. —
Sed ego pono eam a meipso i. e. sed ego sponte eam trado,
quando et quomodo volo. — Sic explical et confirmat, quod supra
dixit: ego pono animam meam. — Potestatem habeo, scil. ple-
nam et liberam. — Ponendi eam i. e. vitam tradendi (seu mo-
riendi). — E¢ sumendi eam, nimiram per gloriosam resurrectio-
nem (seu resurgendi). Vid. 2, 19. — Hoe mandatum, scil. ponendi
animam meam; quod tamen non fuit inv‘i-to, sed volenti et consen-
tienti datum (Jans.). — Accepi, nimirum ut homo; nam ut Deo
Pater illi non imperat (Calmet). Unde apostolus (Phil. 2, 8)_;;_
bit: ,factus cbediens (scil. Patri mandanti) usque ad mortem,
mortem autem crucis.”

V. 19. Dissensio i. e. dissidium. ~- Iterum, Respicitur ad
ea, quae 9, 16. leguntur.

1) Cf, Mald., a Lap.
#) Rosenmiiller, Ad, Maier,
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V. 20. Daemonium habet i. . a daemone obsessus est, —
Et insanit i. e. et ideo ejus instinctu verba insanientis loquitur
(cf. 8,48; 17, 20) —
etiam e:; facto eJus-,praegre.sso (c. 9). — C’oecarum oculos
aperire i. e. exstinctum lumen oculorum restituere? Quasi di-
canl, non potest, quod ergo superest, divina virtute hoc factum
est in coeco nato (Menoch.). —

2) Disserit Jesus de sua ad Patrem relatione
22—42).

V. 22, Facta sunt i. e. celebrata sunt. — Encaenia (3yxai-
veer) 1. e. festum dedicationis templi. Festum hoc celebrari con-
suevit dle 25. mensis Casleu _(Decembris) per octo dies in me-
moriam dedicationis (0D Errarveapod) etrepmoms (zoD
xadap:opod) templi et altaris a rege Antiocho Epiphane profanati,
eratque a Juda Maceabaeo institutum (1 Mace. 4, 56, 59; 2 Mace.
10, 6—8.). Quamvis Judaei non tenerentur Hierosolymam ire ad
festum hoc celebrandum, Dominus tamen cum discipulis suis
petiit urbem atque templum adiit. — Hiems erat i. e. tempus
pluviae. Hoc addit, ut constet, cur Jesus non sub dio, sed in
tecta porticu Salomonis egerit.

V. 23. Et, scil. ideo. — In templo (sv tp iep@). CL T, 14.
In porticu Salomonis. Erat haec porticus locus tectus et colu-
mnis instructus in parte templi orientali, in agigggqji}illﬂ}- Quum
haec porticus, quae in devastatione templi illaesa mansit, esset
opus Salomonis, ideo etiam porticus Salomonis dicebatur?).

V. 24. Circumdederunt i. e. cinxerunt, nimirum quampri-
mum resciverant, eum esse in templo. — Judaei i. e. synedri.
Quousque animam nostram tollis i. e. quousque nos tenes animo
.suspensos‘? Nam iy duyyy aipety est tropice: suspensum animo
tenere aliquem?). Philo verbum afpecy habet synonymum verbi
petewpelety, quod praeter: in altum tollere, etiam notat suspen-
sum, dubium tenere®). — Christus i. e. Messias. — Palam

1) Jos, Flav, antiq. XX, 9, 7. Rosenmiiller, lex. Wilke.
2) Kuinoel, lex, Wilke.
3) Cf. Kuinoel, Ad. Maier.
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(nappyoig, adverbialiter positum) i. e. aperte, sine orationis iIn-
volucris. Simulant hisce verbis bonam mentem; sed volunt iis

Christum inducere, ut, aperte se Messiam profitendo, eum per-
derent?’). '

V. 25. Respondit eis, non directe, quum mala eorum con-
silia cognovit, sed.indirecte, provocando nimirum ad ea, quae
jam repetitis vicibus de se dixerat, et ad opera sua. — Opera,
quae ego [acio in nomine Patris mei, haec testimonium perhibent
de me; cf. b, 36. — In nomine Patris mei i. e. jussu et volun-
tate, vi ac potentia Dei Patris (quae dedit mihi Pater 5, 36.).

V. 26. Non creditis, nec verbis, nec factis, — Quia non
estis ex ovibus meis i. e. quia non habetis animum docilem, non
estis veri amantes pielatisque studiosi, et ideo non vultis mihi
quasi pastori subjici et me pro Messia et Salvatore agnoscere
(coll. v. 29. et 8, 23, 27.). — Pro dr¢ odx quidam codices ha-
bent b yiip sensu eodem manente. — Verba xadds elmov ipiv,
quae in nonnullis codicibus leguntur, a grammaticis adjecta
esse videntur, ut docerent, Jesum v. 27. respexisse parabolas,
quae in prima hujus capitis parte leguntur (Kuinoel).

V. 27. Oves meae i. e. qui animum docilem habent, veri
amantes pietatisque studiosi sunt (v. 3.). — Focem meam
audiunt; cf. v. 3. — Cognosco (ywvdoxw adra); cf. v. 14, —
Sequuntur me, nimirum me pastorem, me Messiam agnoscendo
et exemplum vitae meae imitando.

V. 28. Vitam aeternam; cf. v.10. — Do, scil. in praemium.
— Non peribunt in aeternum i. e. vitabunt damnationem aeter-
nam, in quam adversarii filios Dei (fideles meos) ruere student
(Ad. Maier). — Er non rapiet eas quisquam de manu mea i. e.
nulla vis hostilis eos perdere poterit,nimirum me illos custodiente
et protegente. De manu mea dictum pro mihi (3uod); cf. 3, 35.
Nunc v. 29. probat, neminem posse oves rapere de manu ejus.

V. 29. Pater, quod dedit mihi, majus omnibus est i. e. quod
Pater mihi gignendo dedit, scilicet natura divina et potestas,
omnibus rebus creatis est major (a Lap.) — K¢ nemo potest ra-
pere de manu Patris meii. e, ideo nemo potest eas violenter eri-
-pere ei, ac proinde nec mihi, qui (coll, v. 30.) eandem cum

1) Aug., Chrys.
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Patre habeo naturam divinam, hinc et eandempotestatem (a Lap.).
Loco: 6 d¢dwxey por, peclov (quam lectionem praeter Vulgatam
aliae versiones et Patres plures sequuntur) codices praestantis-
simi habent dc d2dwxe (scil. coll. v. 28. adra (oves), peclwy
(major i. e. potentior) wdvrev (ommibus scil. adversariis, qui
oves mihi eripere, oves meas perdere student). — Stante altera
lectione respectu phrasis: dedit mihi, vid. 6, 37. — X

V. 30. Unum sumus, scilicet in natura (essentia, coll,
v. 38.), et consequenter in potestate et voluntate (cf. 5, 19.).
Notant s. Patres, unum (év) designare identitatem naturae seu
essentiae; sumus (Zousy) vero distinctionem perso-
narum (cf. a Lap.). — Ita et Judaei (coll. v. 31.) verba Christi
acceperunt, quum visus est eis blasphemasse, quod nullo modo
judicassent, si tantum significatam existimassent concordiam
voluntatis (uti Ariani et moderni rationalistae).

V. 31. Sustulerunt iterum; vid. 8, 59. — Ut lapidarent,
quasi blasphemum, eo quod Deo Patri se aequaret.

V. 82. Respondit i. e. eos allocutus est (nulla enim quaestio
praecesseral.) — Opera bona i. e, opera praeclara, per quae sunt
varia ejus miracula intelligenda. — Ostendi i. e. conspicienda exhi-
bui seu praebui (cf. 2, 18. Matth. 16, 1.). — Ex Patre meo i. e.
quae fiunt ex voluntate et potentia Patris (coll. v. 25.), quae
autem operatur per Filium. — De phrasi éx toi matpds et deir rod
viov vid, 1, 3. — Lapidatis i. e. vultis me lapidare®).

V. 33. De bono opere i. e. propter bonum opus (7ept id ac

8u). — Lapidamus i. e. volumus te lapidare. — Ef; xat h. L. est
exegeticum: nimiram. — Facis te Deum i. e. praedicas te
Deum.

V. 34. Ut Judaeorum criminationem (scil. se esse blas-
phemum) repelleret, provocabat Christus primum ad locum scrip-
turae s., ostendens, se vi suae a Patre acceplae destinatio-
nis nomine illo, quo Judaei offenduntur, jure compellari posse,
argumentans a minori ad majus. In psalmo__%l; (82, 6., in quo
Deus judices injustos severe adhortatur, ut recte judicent,ii tan-
quam vicarii Dei compellantur dii (ego dixi: Dii estis, et filii
Excelsi omnes)?). — Locum jam hunc adhibet Christus ad re-

1) Cf. Beelen gram. 280.
2) Cf. Exod. 21, 6; 22, 8. 28. ps. 88, 28.
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pellendam a se blasphemiam. — In lege vestra i. e. in scriptura
V. T., quae a vobis, ut gloriamini, summi habetur, Lex (vduoc)
hic (utisaepealias 12,34; 15, 25.) totam scripturam V. T.. denotat.

V. 35. Dixit, nimirum scriptura. —Illos, nimirum judices, qui
nihil aliud erant, quam homines et quidem peccatores. — Factus est,
seil. in illo psalmi loco. — Selvi i. e. everli,irrita reddi (cf. Matth.
9517

V. 36. Sanctificavit i. e. ad Messiae munus destinavit, seu
Messiae munus demandavit (Mald, Ad. Maier). Nam dyedleev,
quod proprie notat: ab usu communi segregare et usui sacro
destinare, saepe nolat etiam: deligere, desunare aliquem ad
munus sacrum obeundum. Ita dicitur in V. T. de prophetls (cf.
Jerem. 1, 5. Sir, 45, 4.), h. L. sensu eminenti de destinatione ad
munus Messiae. Ceterum Messias xar” é5oy7v dicebatur sanc-
tus Dei, dyeoc zod deod (ef. 6, 70.). — Sensus versuum 35. et
36. est: Si judices, qui meri sunt homines et peccatores, quia
sunt vicarii Dei, in s. scripiura vocantur dii, quomodo me, cui
Pater Messiae munus demandavit, et ideo in mundum misit, blas-
phemiae accusatis, si me Dei Filium dixerim?

V. 37. Me autem Dei Filium esse sensu proprio i. e. unum
cum Patre (coll. v. 50.), probant ipsa opera. — Opera Patris;
vid, 5, 19. — Mihi, scil. asserenti, seu meis verbis,

V. 38. Facio, scil. opera Patris mei. — Si mihi i. e. verbis
meis. — Operibus credile i. e. ea agnoscile tanquam manifesta-
tiones divinae potentiae et majestatis (cf. 5, 31. 32; 8, 18.).— Ut
. cognoscatis, scil. ex operibus. — Et credatis (ot yeiaxyte); cf.
6, 69. — Pater in me et ego in Palre, nimirum per paturam (es-
sentiam). Pater est in Filio cum sua essentia, ac consequenter
etiam cum sua volynt_até'et potestate: et Filius est in Patre, quia
ejus essentia, voluntas et potestas est essentia, voluntas et pote-
stas Patris (Ad. Maier). A theologis ista intima inhabitatio dicitur
circuminsessio (repiydpyoi).t)

V. 39. Apprehendere, ut scil. captum synedrio traderent
(7, 30. 32.). — Ewivit, sicut supra 8, 59.

V. 40. Trans Jordanem in locum, scil. Bethaniam (ef. 1,
28.).%). —  Primwm; nam postea Joannes baptizavit Aenone

1) Cf. a Lap. ad 14, 10.
2) Cf. Ad. Maier.
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juxta Salim (3, 23.), et crebro mutans locam alias Jordanis regio-
nes baptizando obivit (a Lap.). -— Ilic, nimirum per longius

tempus. :

V. 41. Quia Joannes signum fecit nullum i. e, quamvis Joan-
nes nullam patrarit miraculum, tamen ei credidimus.

V. 42. De hoc, scil. de Jesu. — Vera erant i e. et quia
omnia, quae de Jesu audierant et viderant, perfecte convenire cum
verbis Joannis videbant, multi credebant in Jesum, nimirum eum
esse Messiam’).

]

‘Caput XL

1) Lazari morbus (v. 1—16.).

V. 1. Erat, scil. eo tempore, quo Jesus trans Jordanem
agebat. Lazarus (Hebr. W2 per compendium pro '71'3’58 Deus
juvamen (®otthelf) alius ab illo mendico apud Lucam (c. 16.). —
A Bethania i. e. Bethania oriundus, seu Bethaniensis; nam dro,
uti &x, indicat patriam et domicilium. Bethania haec erat vicus ad
orientem montis olivarum situs, 15 stadiis ab Hierosolyma distans.
Bethania dicitur vicus (xdpuzy) Mariae et Marthae, quia ibi
habitabant, ut ita distinguatur ab altera Bethania trans Jordanem
(coll. 10, 40.) sita.

V. 2. Maria, quae unxil. Maria haec est eadem cum Mag-
dalena et peccatrice apud Lucam. Vid. dicta 12, 3. — Ipsam
unctionem hic jam lectoribus ex Luca notam supponit.

V. 8. Miserunt, nimirum nuntium, utpote quum scirent,
ubi tunc temporis Christus agebat. — Ad eum i. e. ad Jesum. —
Domine, quem amas infirmatur. Non aperte postulabant auxilium
pro aegroto, sed sufficiebaf, Christo morbum indicare,__quia con-
fidebant, Christum solo nuntio morbi accepto, illi remedium alla-
turum esse (Aug., a Lap). dmas; gcz?.écu‘ dicitur de amore, quo
juncli secum amici, familiares, cognati esse solent; firaﬁgl‘f Ve
est bene cupere et facere. Amor imperari non potest, sed dilectio.

1) Cf. Ad. Maier.
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V. 4. Dicit eis, scil. sororibus per eundem illum nuntium
ut hoc responsi loco referret simulque ad discipulos suos
praesentes corroborandos in fide. — Non est ad mortem,
nimirum talem, ut in ea permaneat, nec amplius ad hanc
vitam redeat (a Lap.). Verosimiliter contigit mors Lazari eodem
die, quo nuntius Christum convenerat. — Sed pro gloria Dei i.
e. sed ad gloriam Dei promovendam morbus hic inflictus est. —
Ut glorificetur Filius Dei i. e. nimirum glorificatione Filii Dei,
in eum ob Lazari suscitationem ut Messiam et Filinm Dei creden-
do (cf. 13,31.). — Sic verbis his explicatur, quomodo glorifica-
tio Dei Patris fieri debeat, simulque significatur suscitatio Lazari
futura (Ad. Maier).

V. 5. Quae hoc versu leguntur, addit evangelista ob v. 6.,
ut ostenderet, Jesum gravissimis ex causis in Peraea adhuc per
biduum commoratum esse; volebat videlicet miraculum eo patrare
modo, quo factum fuerat, volebat Lazarum mortuum, imo sepul-
tum quatriduanum et foetentem suscitare, ut tanto majus et evi-
dentius esset miraculum. Fors volebat et his verbis rationem
reddere versus 3.1).

V. 7. Eamus, nimirum ex Bethania trans Jordanem Betha-
niam in Judaea sitam.

V. 8. Rabbi i, e. magister (cf. 1, 38.). — Nunc i. e. nuper,
seu paulo ante. Dicunt hoc discipuli, quia Christum, qui paulo
ante (coll. 10, 31.) in vitae periculo versatus est, ab ilinere in
Judaeam dehortari volebant, a Judaeis metuentes Christo et
sibi ipsis.

V. 9. et 10. Sensus hujus allegorici dicti est: Sicut iste,
qui die ambulat, secure, sine periculo ambulat, quia lucem habet,
qua videt viam et res, ne in illis impingat; ita etiam illi, cui cer-
tum vitae tempus, quo muneris sui officiis fungatur, a Deo Patre
conslitutum est, ante constitutum ipsi tempus a Patre, nihil peri-
culi, in quo perire posset, timendum est. (cf. Luc. 13, 32) —
Applicationem hujus sententiae generalis ipsis apostolis facien-
dam relinquit?). — Duodecim horae diei; cf. 1, 39. — Dies h.
I est imago vitae temporis a Deo constituli. — Non offendit,

1) Jans., Ad. Maier.
2) Cf. Mald., a Lap.
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scil. pedibus (coll. Matth. 4, 6.). — ZLucem hujus mundi; verba
haec sunt periphrasis solis. — Nox est imago finiti vitae tempo-
ris a Deo constituti. — In eo i. e. ei (deest ei solis lumen).

V. 11. Dormit i. e. mortuus est. Verbum xoypuicdar, quod
proprie dormire, obdormire significat, per euphemismum in
omnibus fere linguis adhibetur pro: mori (cf. Matth, 27, 52. act.
7, 60. 1 Cor. 15, 20.), quia mors non tam mors est, quam polius
quidam veluti somnus, e quo evigilandum est ad immorta-
litatem. T

V. 12. S8i dormit, salvus erit. Discipuli verba Christi non
de morte, sed desomno proprie ita dicto intelligentes, cum somnus
multis in morbis est indicium sanitalis mox secuturae, tacite
significant, non esse opus, Lazari causa periculosum iter in Ju-
daeam suscipere. — Sensus est: Si dormit Lazarus, convale-
scet; hinc non est opus, ejus causa periculosum iter in Judaeam
suscipere.

V. 13. Verba haec sunt explicatio evangelistae.

V. 14. Tunc ergo, quum nimirum videret, eos prae ruditate
non intelligere, quod tamen facile poterant, quum nullus suscipit
longum iter, ut amicum a somno suscitel, quia per se somno sol-
vitur homo naturaliter (Menoch.). — Manifeste i. e. clare, sine
metaphora. :

V. 15. Sensus est: Gaudeo vesitra causa, me, antequam \
Lazarus mortem subiret, non fuisse ibi, ut vos firmius et robu-
stius credatis; quodsi enim adfuissem, precibus sororum permo-
tus aegrum sanare debuissem; hisce vero abstulissem vobis
luculentissimam vestrae fidei confirmandae opportunitatem,
quae nunc, quum mortuus est, adest. — Verba: gquoniam
non eram ibi, sunt nectenda cum voce: gaudeo. — 7o credere
est explicandum per: firmius credere (cf. 2, 11.).

V. 16. Didymus (4{dvpoc) est versio graeca hebraicae vocis
oNn (unde T homas), et notal: gemellus, geminus; hinc ad
verbum: dicitur supplendumest: Graecis. — Famus et nos, et
moriamur cum eo i. e. quandoquidem magistro nostro, non ob-
stante periculo, quod illi ab invidia pharisacorum imminet, s.tatu-
tum est proficisci in Judaeam, illum et nos comitemur, et si res
ita ferat, cum illo moriamur (Menoch.). — Non enim satis intel-
lexerat, quod Christus v. 9. dixerat, nihil sibi imminere peri-

culi (Mald.).
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2) Lazarus vitae redditus (17 — 44).

V. 17. Venit, scil. prope Bethaniam, et quidem uno die ex
Peraca. — Quatuor dies jam in monumento habentem i. e. qua-
tuor diebus sepultum. (Habentem éyovra, i. e. agentem). Iter e
Peraea Bethaniam peregit Christus uno die; post nuntium accep-
tum mansit in Peraea duos dies; hinc Lazarus, si jam quatuor
diebus erat in sepulchro (quia mos erat Judaeis tunc temporis
eadem die, qua exspiraverat, mortuum sepelire), eodem die, quo
nuntius ad Christum venerat, defunctus est). -

V. 18. Versus hic causam reddit, cur multi Hierosolymitani
ad Lazari sorores venerint, quia proxima esset Hierosolymae
Bethania. Ceterum 15 stadia (coll. dictis 6, 1.) sunt 3/ millia-
ris germanici (circiter una hora).?)

V. 19. Judaeis, “seil. Hierosolymitanis (eoll. v. 18.). — Ad
Martham (zpoc tic mept Mapduy = mpoc Mapitay). — Ut con-
solarentur eas. Mos nimirum erat Judaeis, ut per septem dies
consolarentur lugentes®). L 5 A

V. 20. Occurrit illi. Christus nimirum nondum venerat Be-
thaniam, sed prope vicum istum erat; fors manserat ibi, ut re-
quiesceret ex itinere; ast agnitus a praetereuntibus, Marthae, quae
fors in via ad sepulchrum, vel jam ad sepulchrum erat, nuntium de
ejus adventu allatum est, quo accepto sine mora obviam procede-
bat Christo. — Ita potest intelligi, quare etiam sororem suam de
adventu Christi certiorem non reddiderit. (Ad. Maier).

V. 21, Verbis his, quae postea (v. 32) et Maria repetit, do-
let et luget Martha Christi absentiam, quod scil. non fuerit prae-
sens, ut Lazaro aegrotanti sanitatem restitueret. Non videtur
Martha adhuc habuisse fidem de Christi deitate, omniscientia et
_omnipotentia. Si enim hanmset credldlsset Christam etiam
absentem scivisse mortem Lazari eumque potuisse curare.
Eum ergo credebat esse prophetam, merum hominem, cui a Deo
potestas miraculorum data sit, non tamen Deum, quod et versus
sequens docet, quum non dicit: poposceris a Palre, sed a Deo.?)

1) Chrysost., Ad. Maier.

2) CL. Rivdenlegicon bon Wetzer und Welte unter: Maage.
%) Cf. Grotius, Lightfootus. !

4). Mald., a Lap .» Ad. Maier,



189

V. 22. Etiam nunc i. e. fratre mortuo.

V. 23. Resurget frater (uwus. Solatur Christus hisce moe-
stam Martham spe resurrectionis. '

V. 24. Christus dixerat, Lazarum resurrecturum, sed am-
bigue, non exprimendo, an nunc, an in die judicii; ideo factum
est, ut Martha ea verba Christi de resurrectione generali in die
judicii intellexerit.

V. 25. Ut jam animum Marthae erigeret spemque ejus con-
firmaret, docet eam, se esse vitae largitorem et auctorem, —
Ego, emphatice ita: ego et nemo alius. — Sum resurrectio i. e.
sum auctor resurrectionis, ita ut omnes per me resurgant, et
nemo nisi per me resurgere valeat. -— Vifa i. e. auctor, fons vi-
tae. Per resurrectionem vero et vitam non tantum intelligenda
est resurrectio futura in fine mundi et vita istam excipiens, sed
propter v. 26, etiam resurrectio praesens, spiritualis (cf. 5, 24.)
et vita nova, spiritualis, gratiae (coll. 5, 21.).1) — Mortuus fue-
rif, scil, corpore. — Vivet i. e. resurget et ita vitam spiritualem
el corporis in statu glorificato iterum continuabit.

V. 26. Vivit, scil. adhuc corpore in hoc saeculo. — Non
morielur in aelernum 1. e. eliamsi moriatur ad tempus_corpore,
non ita morietur, ut in perpetuum in morte maneat (cf. 6, 50). —
Credis hoe, scilicet dicta v. 25. et 26. — Interrogando provocat
ad expresse credendum.

V. 21. Credidi i. e. credo. Praeteritum vim habet praesen-
tis (cf. 5, 45; 6, 70, (69.), — Quia i. e..quod. — Christus Filius
Dei vivi; vid. 1, 49.

V. 28. Pocavit, nimirum jussa a Domino. — Silentio i. e.
secreto, ne nimirum Judaeorum, Christi adversariorum, tumul-
tum excitet, si dicat palam, Jesum adesse (a Lap.).

V. 29. Surgit cito, et abiit extra vicum. — Ad eum i. . ad
Christum, qui ibi substitit, ubi Martha ei occurrerat (coll. v. 30.).

V. 30. In castellum i, e. in vicum Bethaniam.

V. 31. Judaei subitum et velocem Mariae abitum videntes,
putabant, eam ire ad sepulchrum fratris planctus et ploratus
causa; mos enim erat Judaeis, apud monumenta deflere mortuos.
-_—

1) Cf, Ad. Mader.
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— Dicentes, scil. in corde suo i, e. putantes (=dd€avres, uti in
nonnullis libris ex interpretamento legitur).?)

V. 82, Venisset, scil.illuc (2xsige).2) — Cecidit ad pedes, ni-
mirum reverentiae causa. — Domine, si fuisses hic, non esset
mortuus frater meus. Lacrymis scil. et dolore impedita erat,
quominus et verbis ipsam exprimeret petitionem. Sed ipsae hae
lacrymae erant efficacissima oratio mﬁrﬁssima; nulla enim
efficacior, nulla potentior oratio, quam lacrymae (Mald.).

V. 33, Infremuit spiritu i. e. dolore commotus est. Verbum
enim éufpiudopar, quod alias de indignatione (Matth. 9, 30.
Mare. 14, 5.) adhibetur, h. . postulante contextn solum denotare
polest: commoveor dolore. Respondet hebracorum VI, quod
proprie est: indignatus est, dein vero ad animi perturbationes ex
dolore transfertur (Ad. Maier). Ita et Rosenmiillerus (schol.
in N. T.), qui scribit: verbum éu3pqudodar gravem animi commo-
tionem h. | indicare, ut intelligendum sit, fuisse tunc in Jesu ad-
modum vehementes affectus.®) — In spiritu, coll. v. 38, est id ac
év éeut (in semetipso) i. e. intus, — Kt turbavit seipsum i. e. et
istum dolorem internum externa commotione (concussu) manife-
stavit (Ad. Maier). — Alii verba haec ut explicationem praece-
dentis verbi (évsffpyuyoaro) sumunt.) Dolore autem affectus est
Christus propter ploratum Mariae et Judacorum. Ita natura com-
paratum est, ut ex conspectu eorum, qui plorant, ad dolendum et
plorandum incitemur (Mald.).

V. 34. Ubi posuistis eum. Sciebat Christus locum sepultu-
rae, sed tamen interrogat, quid humano modo cum hominibus
agebat, et interrogando viar[t{_\ ernebat ad Lazari suscitationem
ac simul Mariam, Martham et “Judacos excilabat ad tanti mira-
culi- attentionem, wut attente considerarent omnia dicta et
facta Christi, qui eum erat suscitaturus (a Lap.). — Veni,scil. ad
sepulchrum.

V. 35. Lacrymatus est, nimirum propter Lazarum, et quidem,
quum pergeret ad sepulchrum (coll. v, 38.), ut se verum hominem
esse demonstret,

1) Cf, Kuinoel, Ad. Maier.
2) Cf. Beelen gram. 157.
3) Cf. Wilke lex,

4) Mald., Rosenmiiller
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V. 36. Dizerunt ergo, nimirum visis lacrymis. — Quomodo
i. e. quam sincere, quam ardenter.

V. 37. Sensus est: Mirum est, quomodo, cum aperuerit ocu-
los coeci nati, non potuerit facere, ne hic moreretur? — Sunt
verba mirantium. 1)

V. 38. Rursus fremens in semetipso; cf. v. 33. — Spelunca,
Sepulchra nimirum speluncae formam referebant. — Lapis su-
perpositus ei, scil. speluncae; nam lapidibus muniri solebant, ne
corpora a bestiis aut hominibus laederentur (cf. Matth. 27, 60.).

V. 39. Toliite lapidem. 1d nimirum, quia per homines fieri

poterat, non facit ipse mivaculo (Mald.). — Jam foetet. Hoc
(coll. v. 41.) dixerat, experientia edocta, antequam lapis lollere-
tur (Mald.). — Quatriduanus est i. e. jam quartus est dies, e quo

sepultus ests (Kuinoel, Rosenmiiller, Wilke lex.) Dixerat hoc .
ideo, quia diffidebat, quatriduanum, etiam foetentem, mortuum
suscitari posse (Mald.),

V. 40. Nonne diwi tibi. Verbis his castigat Martham ob de-
fectum fidei et fiduciae, relegans eam ad suum dictum prius (v.
23.), quo idem, non quidem verbotenus, quod h.l. dixerat, sed
quoad rem et sensum (a Lap.). — Gloriam Dei i, e. Lazari re-
suscitationem, per quam glorificetur Deus auctor tanti miraculi.?)

V. 41. Tulerunt lapidem, scil. ab ostio monumenti. — Sur-
sum i, e. ad Deum Patrem, — Audisti me i. e. exaudisti me, ni-
mirum mihi, qui Lazarum suscitare volo, dando potentiam illius
suscitandi (Chrys., Jans,, Ad. Maier). Etiam qua Dei Filius po-
terat ita loqui Christus, quatenus omnis potestas, quae ei ut Dei
Filio inest, a Patre (utpote aeterno principio Filii) derivanda est
(cf. 5, 19.). — Dicit in praeterito: audisti me, quia de miraculo
a se faciendo tam securus est, ut istud velut rem jam gestam
consideret.?)

V. 42. Quia i. e. quod. — Semper me audis, nimiram vo-
lendo et faciendo, quae ego volo. — Sequitur id ex unitate volun-
tatis Patris et Filii, quibus, quia utrique eadem essentia, etiam
eadem est voluntas et potentia (cf. 8, 29.). — Sed propler po=-
pulum . . dizi, scil. verba illa: quod semper me audis. Sensus

1) Menoch., Ad, Maier,
2) Euthym., Mald., a Lap.
8) Cf. Calm.



192

totias versus: Quum exaudiri a te nil novi sit, quia semper fit,
superfluum esset, speciatim id hic memorare; atlamen id hic
edico, ut populus astans credat, me tua virtute, non vero Sata-
nae auxilio miracnla facere, et per hoc intelligat, me missum
esse a te.')

V. 43. Voce magna, ut scil. ostenderet, vocem hanc habere
vim magni et potentis imperii, quo a morte suscitabat Lazarum,
quasi Deus imperans naturae et morti (a Lap.). — ZLazare veni
foras i. e. Lazare, jubeo te redire in vitam. — Sunt verba poten-
tiae, quibus mortuum ad vitam suscitabat (cf, Matth. 8, 3. 13. 16;
9, 6. 29. Luc: 7, 14. Joan. 5, 8.).

V. 44. Statim, nulla videlicet interposita mora post vocem
clamantis, quasi in momento. — Prodiit, scil. de sepulchro. —

. Institis i. e. fasciis sepulchralibus (19, 40. é#dvea dicuntur).

Vox enim graeca xeepia est fascia, qua vel infantes vinciuntur,
vel lecti subtenduntur, vel cadavera hominum linteo involuta
ligantur. Verosimiliter pedes juxta Aegyptiorum morem seorsim
involuti erant. — Sudario. Vox govddpeoy (quae est latina a
sudore dicta) est linteum, quo sudor faciei abstergitur et nares
purgantur, et quo defunctorum capita solebant involvere?). —
Solvite ewm, nimirum omnibus fasciis sepulchralibus. — Abire,
scil. domum suam. — Mandavit id Judaeis, ut ipsi Lazarum
conlrectantes, miraculum a se factum suis quasi manibus tan-
gerent®).

3) Sequelae hujus eventus (45—5%.).

V.45. Credideruntin eum, quod scil. esset Messias, evidentia
miraculi convicti.

V. 46. Quidam autem ex ipsis abierunl ad pharisaeos,
el dizerunt eis, quae fecit Jesus. Hinon tam malo animo ad
pharisaeos abierunt iisque eventum narrarunt, quam potius ad
pharisaeorum gratiam captandam; unde etiam factum est, ut

miraculum non_talem in animos eorum habuerit vim, quam in
aliorum (Cyrill,, Ad. Maier).

1) Cf. Ad. Maier.
?) Wilke lex,
%) Chrys., Mald., a Lap.
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V. 41. Collegerunt i. e. convocarunt. — Pontifices et pha-
riaei i. e. synedri, acerrimi Christi hostes. — Quid facimus
i e. quid facere nos oportet, seu quid faciemus?), — Quia signa
mulla facit; ergo et ipsi adversarii debebant miracula a Christo
patrata confiteri — Hic contemptim.

V.48, Sidimittimuseum sici. e.sieinon resistimus. — Omnes,
scil. Judaei, — JIn ewm, nimirum tanquam Messiam eumque pro
suis opinionibus de Messia ut regem pronuntiabunt. — Ef veni-
ent Romani, scil. irritati contra nos, qui nobis novum regem
creavimus. —  Tollent i, e. perdent, vastabunt. — Locum no-
strum i, e, templum (coll. Matth. 24, 15. act. 6, 13.). Cf. Mald.
Sic ergo odio suo in Jesum praetexuerunt periculum reipublicae,
cum salis intelligerent, nunquam terrenum regnum Jesum affec-
tasse, sed deferendum sibi fugisse et declinasse (coll. 6, 15.).

V. 49. Caiphas. Nomen proprium viri hujus erat Jose-
phas, etCaiphas cognomen (Jos. Flav. ant. 18, 2. 2.); attamen
videtar cognomen ita vulgo in usu fuisse, ut nomen proprium
haberetur. Hunc Caipham ad pontificatum provexit Valerius Gra-
post annos 182). — Pontifex anni illius. Hoc non ita intelligen-
dum, munus pontificale ea aetate annuum fuisse, atque Annam
et Caipham per vices pontificatui praefuisse; sed verba illa id
valent ac: eum anno illo memoratu dignissimo pontificatu func-
tum fuisse. — Patritius (11, 361.) explicat per: qui fuerat ponti-
fex eo tempore (ita et Kuinoel). — filis, scil. consultantibm‘i.
utrum Jesus reus sit criminis alicujus, et num nen potius peri-
culum adsit, insontem occidendi. — Nescitis quidguam i. e. nil
in hac re intelligitis. :

V. 50. Cogitatis i. e. perpenditis. — Eaxpedit i. e. melius
est. — Ut unus, scil. Jesus, quamvis insons. — Moriatur pro
populo i. e. occidatur a nobis pro salute populi. Et non lola
gens pereat i. e. quam, ut illo superstite tota natio Judaica pereat
(Mald.).

V. 51. Hoc i. e. quatenus verba illa Caipha.e vaticiuiu.m
erant cffectuum mortis Christi. — A semetipso 1. €. proprio,

1) Beelen gramm. 306.
2) Jos, ant. 18, 4, 3.
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humano instinctu. — Prophetavit i. e. Deo dirigente factum est,
ut Caiphas, summus sacerdos, hoc in casu gravissimo ejusmodi
adhiberet verba, quae certo sensu intellecta vaticinium de effec-
tibus mortis Christi continerent. — Cum essel pontifex anni
illius. Verbis his rationem dat, cur Caiphas futura praedicere
posset. Nam juxta Judaeorum opinionem Deus interdum sum-
mum sacerdotem instruxerat facultate futura praedicendi, quae
opinio innitebatur A. T., quod summum sacerdotem ope Urim et
Thummim fatara praedicentem perhibet (Exod. 28, 30. Num. 27,
19. 1 reg. 28, 6.)1). — Pro gente i. e. in commodum populi ju-
daici, seu pro salute populi judaici (cf. Matth. 26, 28.). Per &dvoc
est intelligendus populus judaicus. —

V. 52. Pro gente,scil. judaica moriturus erat. — Sed uf fi-
lios Dei, qui erant dispersi, congregarel in unum,i.e. sedut gen-
tiles per totum mundum dispersos in unum regnum, unam eccle-
siam (cum Judaeis) congregaret (coll. Eph. 2, 14.). — Nomi-
nantur gentiles h. L. filii Dei (véxva #c0d) per anticipationem
(cf. dicta 10, 16.). —

V. 53. Ab illo die, quo nimirum synedrium Jesu mortem
decernebat. — Cogitaverunt i. e. inter se consultabant, U¢1i, -e.
quomodo.

V. 54. Jesus, nimirum sciens decretum et consilium eorum.
Palam i. e. publice. — Juzta desertum, scil. Juda. — Ephrem.
Ephraim erat oppidum prope Bethel situm, ab urbe Hierosolyma
septemtrionem versus 8 milliaribus distans (Bucher). — Mora-
batur, nimirum usque ad proxime instans pascha (quod erat
quartum simulque ultimum)?).

V. 55. De regione, scil. omni Judaeae. Per vocem ydpa
(regio) est intelligenda terra seu regio Judaica extra metropolim
(el 3, 22.). — Ut sanctificarent seipsos i. e. ut se purgarent sa-
crificiis et lotionibus secundum Judaica instituta ad pascha rite
celebrandum. — Nam quocumque modo quis se inquinaveraf, et
culpae cujusdam sibi conscius erat, debebat se ante festum pur-
gare?). —

1) Cf. Mald.

?) gf.;i:cher Leben Jesu S, 845 — 847. Wieseler chronol. Synopse

%) Cf. Bucher.
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V. 56. Quid putatis, quia non venit ad diem festum 1. e.
quid videtur vobis? num veniet ad festum?1). Graecum édy po-
situm pro éledosrar. Vulgatae explicatio, quae éidy per prae-
teritum exprimit, non potest teneri, quia talis quaestio, quum
festum nondum inchoasset, haud poterat fieri. — Apprehendant.
Unde putabant, enm ad festum non venturum esse. — Lazari re-
suscitatio docet, Jesum esse Deum-hominem. Lacrymae
scil, eum esse hominem; verbum ipsius Lazarum ad vitam
revocans, eum esse Deum, auctorem et largitorem vitae.

Caput XIL

1) Conviviam Bethaniae (v. 1— 11.).

(Matth. 26, 6—13. Marc. 14, 3—9.).

V. 1. Ante sex dies paschae (wpd é& fpépwy tob mdaya
est trajectio dictum pro &£ Jpdpas mpo tod mdaya sex diebus
ante pascha®) i. e. feria sexta. Alii contra, qui Christum non in
ipso festo (15. Nizanis), sed 14. obiisse affirmant, explicant
verba haec per: die sabbati, cui vero explicationi obstat, quia
ita Christus aperte sabbatuin, in quo longiora itinera interdicta
erant, violasset, quod vix fecisse censendus est, quia tunc sem-
per captabant adversarii, ut aliquid invenirent, ob quod eum ut
legis violatorem perdere possent®).

V. 2. Coenam. Coena h. . descripta una eademque est
cum illa, quam Matthaeus (26, 6—13.) et Marcus (14, 3—9.) re-
ferunt, nam differentiae non sunt essentiales; e contra diversa
est ab illa, quam Lucas (7, 37. seq.) narrat. Coena haec quid.em
etiam juxta Lucam facta perhibetur apud Simonem, sed ponitur
apud Lucam in tempus a diebus passionis Domini remotius,
dum coena, de qua reliqui tres evangelistae loquuntur, celebrata

— T

1) Syri interp., Chrys,, Kuinoel, Ad. Maier.
2) Beelen gramm. 526.
3) Wieseler Chronolog. 378., Bucher Lieben Jesu 847.

15%
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est proximo ante Christi passionem tempore. Ceteram
Matthaeus et Marcus, qui dicere videntur, coenam biduo ante
pascha celebratam esse, non vere pugnant cum Joanne, aperte
dicente, coenam factam essc ante sex dies paschae. Priores
duo enim nequaquam dicunt, coenam biduo ante pascha cele-
bratam fuisse, sed quod biduo ante pascha acciderit, prius com-
memorant, postea coenam describunt, non témeu ita, ac si intra
illud biduum facla fuisset. Hic loci autem ideo coenae meminisse
videntur, quia, quum proxime narrassent, biduo ante pascha Ju-
daeorum primores consiliumn iniisse, Jesum dolo captum interli-
ciendi (Matth. 26, 3. 4. Marc. 14, 1.), atque mox referre vellent,
quod Judas his consiliantibus operam in dolo hoc perficiendo se
navaluram pactus fueril, causam simul memorare voluerunt,
qua Judas ad nefandum facinus impulsus fuit, et quae inter coe-
nandum ei oblata fuit.t) — Martha ministrabat, Lazarus vero
unus eral ex discumbentibus cum eo. Jam haec evangelistae an-
notatio, Martham ministrasse et Lazarum e convivarum nu-
mero fuisse, docet, coenam non fuisse celebratam in domo Mar-
thae, sed alibi, et quidem, uti Matthaeus et Marcus referunt, in
domo Simo;}_ is leprosi, i. e. Simonis illius, qui, quia aliquando
l_elm:oﬂféverat, quamvis a Cbristo ab ea curatus fuerit, lepro-
sus cognominatus est. Sic s. Matthaeus se ipsum appellat por-
titorem (redddvyv 10, 3.), quamvis jam pridem a Christo apo-
stolus factus essel.

V. 3. Maria. Utrum Maria haec, soror Marthae et La-
zari (coll. c. 11. et 12.) sit eadem cum Maria Magdalena
(Lue. 8, 2.), et peccatrice (Luc. T, 37. seq.), an diversa, diver-
sae dantur hac de re sententiae.

1) Sunt, qui putant, locis supra adduclis de tribus mulieri-
bus diversis esse sermonem (inter hos et Origenes, Theo-
phylactus, Euthymius, saec. 16. Faber Stapulensis,
Estius, Tillemont), qui pro sua sententia proferunt haec ar-
gumenta:

a) Dum s. Lucas, qui 7, 37. seq. loguitur de peccatrice
illa poenitente, serius (8, 2.) Mariam Ma gdalenam prima vice
commemorat, nullo verbo identitatem istius cum priore significat,

.

1) Patrit. de evang. 1T, 418.
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et dum postea (10, 39.) inducit Mariam, sororem Marthae
aeque nullo modo prodit identitatem ejus cum peccatrice (7, 37)
aul cum MariaMagdalena (8 2) aub cum utraque.— Similiter apud
_Joannem (20, 1.), quumde Maria Magdalena loguitur, nihil inve-
nitur, e quo eluceret, evangelistam noluisse eam discernereaMaria,
sorore Lazari et Marthae, de qua agebat c. 11. et ¢. 12,

b) Peccatrix illa poenitens (coll. Luc. 7, 37.) habitabat in
oppido Nain; Maria Magdalena vero habitabat in oppido Mag-
dala, ad lacum Gennesareth silo, a quo et nomen habebat; Maria
tandem, soror Marthae, habitabat Bethaniae (Joan. 11, 1;
12; %),

¢) Magdalena comitabatur Christum in itinere e Galilaea
suscepto (coll.Luc. 8, 1.Matth. 27, 55 Marec. 15, 40, 41.), et etiam,
dum in Galilaea erat; Maria autem soror Marthae et Lazari in
vico Bethania, in Judaea, morabatur (coll. Luc. 10, 39. Joan.
I L L

d) Si peccatrix (Lue. 7, 37.) non diversafuisset a Maria,
sorore Marthae et Lazarl/Chrlsms haud repetifis vicibus acces-
sisset domum familiae hujus in vico Bethania, nec ortam/rludact
advenissent ad Martham et Mariam, ut eas propter mortem fra-
tris consolarentur, uti fecerunt (coll. Joann. 11, 31.), qua re
suam familiae hujus aestimationem sat clare manifestarunt.

2) Alii iterum peccatricem (Luc. 7, 37.) illam a Maria Mag-
dalena non diversam esse censent, sed Mariam, sororem
Marthae et Lazari, ab ea discernunt, ut sic ex eorum senten-
tia, locis N. T. supra allatis, de duabus tantum feminis diversis
sit sermo. (Huic sententiae videntur favere s. Chrysostomus,
Hieronymus.) -~ Sententiae huic rationes supra sub c. et d.
propositae, etiam videntur favere; rationes autem sub a. et b. al-
latas ei revera non obstare, intelligetur ex illis, quae mox di-
centur de tertia aliorum circa hanc quaestionem sententia.

3) Alii nimirum existimant, locis N. T. supra citatis non
de tribus, aut duabus diversis, sed de una tantum eademque fe-
mina sermonem esse; inter hos est Cyprianus, Augustinus,
Gregorius Magnus (Cf. Maldonat, Jans., a Lapide). Sen-
tentiae huic multa suffragantur. Nam

a) rationes, quae pro sententia primo loco commemorata

proferuntur, minime tales sunt, ut tertia haec sententia necessa-
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rio corruat. Ratio prima eorum, qui primam lenent sententiam,
tum esset magni momenli, si probari posset, fuisse s. Lucae ne-
cessitatem, faciendi diserte mentionem identitatis Mariae
Magdalenae (8, 2.) et Mariae, sororis Marthae (10, 39.) cum pec-
catrice, de qua prius (c. 7.) egerat; quae necessilas quumn probari
non possit, poterat consilio tacere s. Lucas de priori minime lau-
dabili conditione feminae, quum et ipsa per poenitentiam reno-
vata fuit. (Fors illis, quae capite 8. de Magdalena a septem dae-
monibus per Christum liberata, annotavit, saltem aliquo modo in-
dicavit priorem ejus indolem miseram.) — Ita etiam s. Joannes,
qui (11, 1 — 12, 3.) de Maria, sorore Marthae et Lazari
narrat, non necessario debebat postea (20, 1. seq.), ubi Magda-
lenam inducit, notare, ejusdem mulieris mentionem fieri utroque
loco.

b) Non est certum (respectu ad b.) peccatricem illam (Luc.
7, 37.) ad Christum accessisse in oppido Nain; nam evangelista
non profert nomen oppidi, sed dicit, fuisse in civitate mulie-
rem; poterant ergo haec in alio oppido evenire, et quidem Betha-
niae, si narratio Lucae de peccatrice comparatur cum narratione
Matthaei (26, 6. seq.) et Marci (14, 3. seq.), qui etiam referunt,
fuisse coenam celebratam in domo Simonis et accessisse femi-
nam, afferentemn vasculum ex alabastrite lapide, similiaque ibi
egisse, ac peccatricem in convivio, de quo Lucas loquiturt). —
Hine non est, cur non Maria, quae ab oppido Magdala, in quo
fors villam quandam habebat, aut per tempus morari solebat, no-
men Magdalena habebat, una sit eademque cum Maria, sorore
Marthae et Lazari, quae Bethaniae habitabat.

¢) Nilimpedit, (respectu ad c.), quominus dicamus, Mariam
Magdalenam (eandem cum peccatrice poenitente), licet per
aliquod tempus in Galilaea sectaretur Christum, potuisse Betha-
niae morari et domicilium habere, ut ideo identati ejus cum Ma-
ria, sorore Marthae et Lazari nil obstet.

d) Quod tandem ad ultimam rationem (sub d.) attinet, illa
parvi momenti est. Christus enim tum verbis, tum factis docuit,
se ideo venisse in mundum, ut peccatores vocaret ad poe-
nitentiam (Matth. 9, 13.), — ut quaereret et salvum face-

1) Cf, Veith Dodecatheon S. 270,
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ret, quod perierat (Matth. 18, 11. Luc. 19, 10.), ostendens id
in parabola de ove perdita (Luc. 15, 1 — 7,), de filio prodigo
(Luc. 15, 11. seq.), de Zachaeo (Luc. 19, 1 — 10.). Qui igitur
hominum peccatorum “consortium non evitavit, sed eos admisit
et adiit, ut eos salvos faceret, eum certe non dedecebat, adire Be-
thaniae familiam, cujus membrum unum, non jam peccato dedi-
tum, sed ad meliorem frugem conversum, in propositis suis opti-
mis ab eo confortari quam efficacissime potuit. Nec Judaei fami-
liam hanc vitare debebant, quia non jam peccatrix in ea erat, sed
ad meliora reversa soror.

Imo si navrationes Lucae (7, 37. seq. 8, 2; 10, 39. seq.) et
Joannis (11, 2. seq.) attente considerentur et inter se compa-
rentur, facile intelligitur, peccatricem illam poenitentem, Mariam
Magdalenam et Mariam, sororem Marthae et Lazari, esse unam
eandemque personam. S. Lucas (7, 37. seq.) narrat conversio-
nem peccatricis. Mulierem hanc, quae tantam a Christo gratiam
nacta est, ab hoc temporis momento vitam suam totam benefac-
tori suo summo dedicasse, non est, ut hac de re dubitemus. Jam
vero s. Lucas, postquam eventum illum cum peccatrice enarrave-
rat, statim initio capitis sequentis (8, 2. seq.) facit mentionem
mulierum, quae Dominum ejusque apostolos in itineribus comita-
bantur, ut eis e suis facultatibus vitae necessaria suppeditarent.
Inter has nominatim quasdam adducit (uti Johannam et Susan-
nam); ast, quam prae omnibus aliis effert, est Maria, quae voca-
tur Magdalena. — Postquam Christus Galilaeam reliquerat, ut
Hierosolymam pergeret, iterum refert Lucas (10, 39. seq.), Po-
minum Bethaniae a Martha hospitio fuisse exceptum, Mariam
vero, dum Martha sollicite curabat, ne quid deesset ad talem
hospitem digne excipiendum, omnium rernm exterarum oblitfm.l.
ad Christi pedes, quos nuper lacrymis rigaverat et cagfll‘hs
terseral,’ sedisse, eamque de rebus divinis loquentem 'audms-
se. Cum his vero arcte cohaerent, quae . _.lg_girltnes, ut testisocula-
tus (c. 11.) narrat. Statim enim ab initio narrationis snae de La-
zaro nominat Mariam et Marth am Bethanienses, quas ut so-
rores Lazari designat; attamen in hac narra}tione non omittit
personam prioris clarius designare, quum (umversalem eventu.s
illius notitiam supponens) addit: »Maria autem pran. quae “"Xl.t
Dominum unguento, et extersit pedes ejus capillis suis« (11, 2.);
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quibus verbis non obscure respicit ad Lucae evangelium (7,
37. seq.), quod eo tempore, quo Joaunes suum scripsit, diu
_ijam erat in manibus fidelium. — Quae porro s. Joannes in
eodem hoc capite (11.) de Maria narrat, docent, eam unam
eandemque esse cum peccatrice et Maria Magdalena. Quum  ni-
mirum Jesus nuntio accepto de morte Lazari Bethaniam wvenis-
set, et Martha, ut domina domus, de adventu Domini certior
reddita fuisset, ipsa ei obviam ivit, dum Maria, adventum Domini
ignorans, domi fuit (verosimiliter orationi vacans). Ast vix resci-
verat per sororem, Dominum adesse, seque vocare, cito ivit ad
Christum, et cecidit, uti jam consueverat, ad pedes ejus.
Jam hic ardor fervoris et amoris, uti et similitudo_agendi ratio-
nis sat luculenter docet identitatem Mariae,, sororis Marthae et
Lazari cum Maria Magdalena et peccatrice. Quum tandem juxla
nostram sententiam unctio Christi per eandem feminam bis in
domo ejusdem Simonis facta perhibetur, videtur familia Lazari,
et Simonis amicitiae, ni consanguinitatis, vinculo conjuncta
fuisse, quo posito etiam explicatur, quomodo fieri poterat, ut
in primo convivio (quod s. Lucas narrat) illa temina, cujus no-
men ibi non est notatum, coenaculum Simonis ingredi posset,
quod peregrinae vix successisset!). Haec omnia, si considerentur,
clarum reddunt, tertiam sententiam esse praeferendam, cui et
ipsa ecclesia suffragatur, quippe quae in ecclesiastico officio (in
Missa et breviario) omnia uni Magdalenae in ejus festo tribuit,
quae narrat Lucas de muliere peccatrice, oratque: cujus preci-
bus exoratus quatriduanum fratrem Lazarum ab infe-
risresuscitasti! — Libram (Airpav);vid. 19, 39. — Nardi.
/Nardus e genere graminum, reperitar in India, agit folia et spi-
cas. Oleum nardinum paratur e spicis et e foliis, prius est pretio-
sius (cf. Wilke lex.). — Pistici. Vox meorwds, quae solum h. 1.
et apud Marcum (14, 3.) legitur, explicatu difficilis est. Antiqui et
plerique recentiores vocem hanc derivant a vocabulo wlazis, vel
adjectivo meatdc, ita ut significet id, quod genuinu m,"si ncerum
est; alii vocem istam deducunt a verho/ztvw, vel mizioxw, quasi
notet id, quod est potabile. Sed qua;rnvis antiquis mos esset

1) Cf. Georg Maier die Echtheit des Evang. nach Johannes S. 356. ff.,
Veith Dodecatheon 8. 269. ff., Kirchenlexicon von Wetzer und Welte
unter dem Namen Magdalena,

¢ 7 ANE e



201

olenm nardinum bibendi'), vox tamen marexdc non potest dedu-
ciaverbo zivw; nam vox weozic, quae apud Aeschylum?), ad
quem provocant, legitur, non descendit a 7vew bibo, nec a meré
oxw, quamvis scholiasta capiat pro: mwdpsvoy, sed derivatur a
verbo quodam obsoleto, quocum cohaerent lat. pinsere, pisere,
pisare, pistor, pix (germ. pichen, feist), graec. wilooa. —
Alii iterum derivant vocezﬁaloco, unde afferebatur. Sed nullus
locus notus est, cujus nomen simile esset voci morede. —
Quamvis significatio vocis mworexde: genuinus, sincerus ex
ipso usu loquendi comprobari non possit, ista tamen h. L. teneri
potest, quum apud seriores scriptores vox  mearexde—adhibeatur
significatu fidus, fidelis,?) quo sensn Eulh_ymms et Theophy-
_lactus vocem hanc explicarunt, et quum testantibus anliquis?)
oleum rardinum saepe adulteratum fuerit®). — Pretiosi i. e.
magni  pretii. Adjectivam hoc pertinet ad voces vdpdov
meatixjs, hoc sensu: Maria cum accepisset libram unguenti, sin-
cerae nardi, pretiosissimae (cf. Beelen gram. 247.). — Unxit
pedes Jesu. Juxta Matthaeum (26, 7.) et Marcum (14, 3.) tantum-
modo _caput Domini unguento perfudit; neque tamen adest pu-
gna vera, quia utrumque fieri poterat. Ungi praecipue solebat
caput venerationis causa; qui autem pedes unxit, summam animi
Immllltatem et reverentiam demonstravit.

V. 4. Dizit unus .. Judas Iscariotes. Juxta Matthaeum
(26, 8.) dixerunt discipuli, et juxta Marcum (14, 4) nonnulli.
Docente s. Augustino indignatio haec primum orta est in corde
Judae, cui dein alii discipuli assensum praebuerunt, alio tamen
animo, quam Judas; illi pauperum charitate, iste (coll. v. 6.) ava-
ritia. — Matthaeus et Marcas addunt: ut quid perditio unguenti?
1iwet quorsum haec inanis profusio unguenti pretiosi?

V. 6. Quia de egenis pertinebal ad eum i. e. quod pauperes
ei curae erant. — Loculos habens i. e, marsupium (quo scilicet
deferebat eleemosynas a Domino datas). Nam graeca vox ﬂw.a-

abxopoy (postea ylwaaoropsiov, seu rAwagoxdpeov) composita

1) Athenaeus 1. 15. p. 689.

?) Prometh. v. 470. ;

3) Artem. II. 32. apud Wahlium in Clavi ad h. v..

4) Plin, H. N. 12, 26.

5) Cf. Winer gramm. S. 108., Ad. Maier, Kuinoel, Sdiclit; griedsifdy

deutjdies Wirterbud) sum N T., Beelen gramm. p. 84.
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ex yl@aaa lingua el xwpéw, est theca seu arcula, in qua tibi-
cines lingulas tibiarum (Fldtenmunditiife) reponebant; dein ad-
hibetur de quavis arcula, inprimis de loculo pecuniis asservan-
dis apto, de marsupio, ut h. I. — Mittebantur, scilicet in mar-
supiom. — Porlabal i. e. auferehat, intervertebal. Addita enim
sunt haec explicationis causa, ut mtelhrratur cur Judas dictus sit
fur. Stante versione Vulgatae sententia frigida procedit.

V. 1. Sinite illam, ut in diem sepulfurae meae servel illud
i. e. sine, Juda,scilicet me ungere, ut compertum sit, illam unguen-
tum hoc servasse, utperantecessum hodie, paucis ante obitum die-
bus, me adsepulturam meam ungat (Calmet). Vel graecum verbum
ypéw polest h. 1. uti saepe alias (Matth. 19, 17; 23, 3; 28, 20.
Marc. 7, 9. Joaun. 8, 51. 55; 14, 15, 21. . .) sumi sensu: obser-
vare, facere, ita ut sensus sit: Sinite illam me ungere, ut in iem
ggﬁlllurae meae faciat illud nunc praeveniendo!). Quae explica-
tio simplicior est. — Alludit h. 1. Christus ad Judaeorum morem
mortuorum corpora, antequam sepulturae maundarentur, unguentis
et aromatibus condiendi; atque juxta Maldonatum verbis his si-
gnificat, mortem suam adeo esse .propinquam, ut mulier illa,
quasi divinans, fore ut brevi post tempore cruce necatus sepe-
liatur, ipsum jam nunc ad sepulturam unxerit, non quod illa de
- ea re fortasse quidqnam cog:taverlt sed quod tam commode

unxerif, ut ea de causa unxisse videatur. Attamen verosimilius
videtur, quod Maria Dominum intime amans (Lue. 10, 39.), si
non certe sciret, saltem praesentiret, Christum non diu hisce
in terris versaturam esse; quapropler potius viventi, quam mor-
tuo, hoc charitatis documentum dare voluit, quia fortasse puta-
vit, fore ut ei mortuo hoc officium impendere non possit; quod
revera factum fuerat, quia praeventa fuit a Josepho ab Ari-
mathaea et abimminente sabbato, acpostea per accelerationemre-
surrectionis Christi, postero mane diei dominicae Christum un-
gere non licuit. Quod etiam s, Marcus (14, 8.) clare. dicit:
,praevenit ungere corpus meum in sepulturam.« — Ceterum
lectio zer7jp7xev ob testes praestantissimos praeferenda.

V. 8. Me non semper habetis. Verbis his ostendit Chri-
stus, se brevi moriturum esse, — Non semper i. e, non diu,

{) Pires, Massl, Bucher,
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V. 9.1llic i. e. Bethaniae.

V. 10. Cogitaverunt i, e. inter se consultarunt (cf. Beelen
gram, p. 226. ;

V. 11. Abibant i, e. subducebant se, seu deserebant eorum
factionem,

2) Jesu ingressus solemnis in metropolin
(12—19.).

(Matth. 21, 1—11. Mare. 11, 1—11. Lue. 19, 290—44)).

V. 12. In crastinum i, e. die crastino, seu die dominica, —

Ad diem festum i. e. ad festum paschalis, jam instans. — Quia
venit Jerosolymam i. e. quod veneril et jam esset in itinere
Hierosolymam. — Quamvis scivisset Jesus, mortem suam a

Judaorum senatu decretam esse (coll. 11, 53.), nihilominus Hie-
rosolymam ad festum paschale tendebal, quia venerat hora ejus
(tempus morlis a Patre decretum). Est autem urbem solemni-
ter ingressus, ut hoc suo ingressu solemniter et publice de-
clararet, se esse Messiam, a prophetis praedictum, simulque vo-
luit omnes homines eo tempore Hierosolymae versantes ad
sSuam personam, passionem et mortem, nunc proxime instantem,
altentos reddere, et ita vanas Judaeorum opiniones de regno
Messiae terreno corrigere!).

V. 13. Ramos palmarum. Rami palmarum erant symbolum
laetitiae (1 Macc. 13, 51. 2 Mace. 10, 6. 7,). Etiam Graecorum
milites triumphantes solebant ramos palmarum gestare; quae
consuetudo a Graecis ad Romanos pervenit (Liv. 10, 47.). —
Juxta synopticos simul straverunt vestimenta in via, et flo-
ribus atque frondibus viam spargebant, quod apud veteres
erat signum summae venerationis'*’).;- — Et processerunt obviam,
ut eum nimiram qua Messiam Hierosolymam solemniter dedu-
cerent. — Hosanna. Vox haec est hebraica N ¢ salu-
tem largire (salvum fac). Est enim NN imperal.ivus in
Hiphil verbi Y2, quod in Hiphil denotat salvum fecit, et
R est particula submisse et modeste rogantis, .e!uae la-
tine in multis formulis reddi potest per: quaeso, in aliis: age

—_—

1) Cf. Kuinoel ad Matth. 21, 1.
2) Cf, Kuinoel,
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(wohlan). Additur haec particula imperativis, ubi non jubetur,
sed rogatur vel admonetur. Formula tamen haec sensim paula-
timque abiit in vocem laetitia exsultantinm, sive in laetam gra-
tulabundamque exclamationem, respondens nostro: vivat. Hine
verba, uti apud Matthaeum (21, 9.) leguntur: Hosanna filio Da-
vidis, valent id ac: vivat filius Davidis (= salus omnigena sit
filio Davidis!). Desumpta est vox haec ex ps. 117, 25;; sed ipsi
versui (coll. Matth, 21, 9.) inseruerunt voces: filius Davidis,
quia in Jesu agnoverant promissum Davidis filium i, e. Messiam
et regem. — Benedictus scil. sit, i. e. celebretur. — Qui venit
in nomine Domini i. e, qui venit ad nos auctoritate et vice Dei,
ut nimiram regnum divinum fundet (coll. Mare. 11, 10.). Juxta
Matthaeum (21, 9.) et Marcum (11, 10.) etiam acclamabant: Ho-
sanna in altissimis i e. hosanna sit in coelo, seu: eliam an-
geli (qui in coelo sunt,) acclament Messiae: vivat (Berlepsch.).
Lucas (19, 38.), quasi interpretans ceteros, addit: Pax in coelo
i. e. salus et prosperitas de coelo, — et gloria in (i. e. de) ex-
celsis, descendat nimirum super regem nostrum. Fusius hanc
rem, uti et ea, quae v. 14.leguntur, narrant synoptici, quae ex iis
. nota supponit Joannes, —

V. 14, Invenit Jesus asellum. Respicit hisce Joannes ad
inventionem pulli asinini cum matre asina, de qua re Matthaeus
(21, 2.) loquitur. — Orientales populi asinis equorum loco
frequenter utebantur et utuntur, praesertim pacis tempore, unde
etiam illis asinus est pacis symbolum, uti equus symbolum belli;
quapropter Christus asino vectus ostendit, se esse pacis stu-
diosum?), — Sed h. I. ob Marcum (11, 2.) et Lucam (19, 30.)
talis pullus intelligendus est, cui nemo hactenus insederat;
nam animantia jugum nondum experta, usibus humanis nondum
mancipata, ad usus sacros adhibebantur (Deut. 21, 3.), — Se-
dit super eum 1. e. super pullum, postquam antea supra eum ve-
stimenta sua injecerant discipuli ad suum amorem et suam reveren-
tiam demonstrandam. — Sicut scriplum est, nimirum apud Za-
chariam (9, 9.); ejus effatum non verbotenus, sed memoriter,
quoad sensum, est adductum.

V. 15. Filia Sion i. e, incolae Hlerosolymltam. Nam

s

l) Berlepsch comment. in Matth., Mald,
2) Cf. Berlepsch.
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Sion, in qua antiquior urbis Hierosolymae pars exstructa erat,
per synecdochen ipsam Hierosolymam (et haec, continens pro
contento ipsos incolas Hierosolymitanos) notat. Solebant antem
Hehrael populos et civitates vocare filias et virgines (Amos.
» L. virgo Israél, ps. 44, 13. filia Tyri; 136, 8. filia Babylonis;
Jclem 46, 24.)").— FEece; particula haec ad vaticinium attenden-
dum excitat. — Rex fuus i.e. Messias tibi promissus (cf. Matth, 2,
2. 4). — Venit (pystac = élsbaerar) i. e. veniet, nimirum in
salutem tuam (coll. Matth. 21, 5., ubi adest: tibi), et quidem
mansuetus (uli habet Matthaeus); ut inde intelligatur, eum pa-
cem, concordiam et felicitatem civibus suis largiturum esse.

V. 16. Primum i. e. tunc quum fierent (cf. 2, 22,). — Glo-
rificatus est, nimirum resurrectione, ascensione in coelum et
agnitione tanquam Messias (Cf. 7, 39.).

V.19. Ad semetipsosi. e. inter se. — Nihil proficimus, nimirum
dilatione et tarditate hac nostra, potius malum augemus; quanto-
cius eum e medio tollamus. — Mundus totus post eum abiit i. e.
omues fere eum sectantur, credendo nimirum et confitendo enm ,
Messiam. Nam dniow adrod dnépyecaiar est sequi partes ejus (=
dxolovdetv). Mundus (xbapoc) h. 1 et 18, 20. hyperbolice de-
signal permagnam hominum multitudinem. — Verba haec sunt
hostium Christi (non vero, uti s. Chrysostomus putat, oc-
culte in Christum crédentium; nam loquuntursynedri), qui col-
legas suos tarditalis accusantes, eos acuere volunt ad exsequen-
dum guantocius occisionis decretum?).

3)Quidam Graeci Christum videre quaerentes,
vox de coelo (20—-36.).

V. 20. Gentiles, verosimiliter proselyti portae, qui noliﬁafn
Jehovae ceu wveri Dei nacti Hierosolymam venerant, ut ol
atrio gentiliom adorarent. — Ceterum proselyti portae non cir-
cumcidebantur, uli proselyti justitiae,sed certas quasdam leges,
inprimis sic dicta septem praecepta Noachica observabant.

V. 21. Philippum, quem verosimiliter in atrio gentilium
versantem viderant, dum Jesus cum reliquis discipulis esset in
alrio mulierum (Ad. Maier). — Folumus i. e. cupimus. — Jesum

1) Cf. Kuinoel.
2) Cyrill., a Lap.
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videre. Quum nimirum audissent de solemni Christi ingressu in
urbem, et quomodo populus eum pro Messia divinitus promisso
habebat, et quae ac quanta fecerat, facile poterat in eis deside-
rium Jesum videndi et cum eo colloquendi oriri.

V. 22. Dicit Andreae, quia nimirum ipse solus haec eorum
vota et desideria Jesu aperire non audebat.

V. 23. Quaenam Christus respectu ad gentilium vota re-
sponderit, evangelista non aperte affert; altamen ex sequenti
Christi sermone colligere licet, quaenam responderat. Quum enim
in sequentibus docet, adesse necqssitatem, ut munus suum sacer-
dotale obeat, discipulis suis ostendere volebat, munus suum pro-
p}‘feticum jam finitum esse, hinc se non posse amplius novos dis-

_cipulos_(speciatim ex gentilismo) s;i__bi-—-Eﬁili;g:ere; nam evangelii

praedicatio inter gentiles debebat fieri per_apostolos (Bucher). —
Eis i. e. discipulis. — Venit hora i. e. tempus adest.— Ut clari-

ficetur filius hominis i. e. glorificetur, nimirum per suam ob pas-
sionem et mortem ipsi obventuram resurrectionem, in coelum
ascensionem et ad dexteram Patris exaltationem (cf. 7, 39.), nec
non et religionis suae cultusque sui per totum orbem propagatio-
nem (cf. 17, 21. 22.).

V. 24.25. Docet nunc Christus gloriam jam dictam sibi per
mortem obventuram esse. — Cadens i. e. seminatum, — Mor-
twum  fuerit, nimiram terrae humore et calore resolutum ac pu-
trefactum. — Solum i. e. unicum, nullum ferens fructam. — Ml-
tum fructum affert i. e. producit alia multa grana. — Alteram si-
militudinis partem supplendam relinquit hoc modo: Sic pariter
ego, qui sum quasi granum tritici a coelo in terram jactum, mori |
debeo, ut per mortem meam ejusque meritum innumeros. fructus, |
scilicet innameram fidelium multitudinem proferam (a Lap.). —
Qui amat animam suam , perdet eam i. e. qui in faturis insectatio- |
nibus et temporibus calamitosis servandae vitae suae terrenae
majorem  adhibuerit curam, ¢uam religionis meae professioni,
servata vita terrena vitam perdet aeternam. — Amare ita, ut
eam summum habeat bonum ejusque jacturam sub nulla condi-
tione velit facere. — Odif i. e. minoris facit et ad eam amittendam
paratus est. — Hisce docet Christus, non tantum sibi, sed et ve-
ris asseclis suis mortem esse destinatam.

V. 26. Mihi ministrat i, e. assecla et discipulus meus esse
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cupit. — Me sequatur, seil. in perferendis calamitatibus et in
ipsa morte rellgloms meae causa subeunda, — Sum (2dud) i. e,
ero, nimiram in coelesti gloria, (praesens pro futuro) vel: sum
scil. ut Deus semper apud Patrem in coelo existens (cf. 1, 18.).
— Honorificabit, nimirum consortem eum faciendo ejusdem glo-
riae Filii sui.

V. 27. Nunc, quum scil. mortis sibi instantis recordatus
est. — Turbata est i. e. perturbata passionis et morlis horrore
et moerore. — Quid dicam i. ¢. quid rogabo Patrem meum, ni-
mirum in hac animi perturbatione? — Sunt verba anxii et delibe-
rantis. ~—  Salvifica me ex hac horai. e. libera me ab hoc duris-
simo tempore passionis et mortis imminente, seu a passione et
morte imminente. — Hora h. . tempus durum passionis et mor-
lis, seu lpsa passio et mors. — Sed, qula nimirum pro natura di-
vina sciebat, Patrem non velle, ut passio et mors imminens, quam
natura ejus corporalis abhorrebat, ipsum praetereat, naturae ejus
humanae pars sublimior illud naturae corporalis desiderium su-
perans, dicit: propterea, ut nimirum generis humani redimendi
causa passionem et mortem subeam. — JIn hanc horam i. e. in
hoc durissimum passionis et morlis tempus. — Cogitat sibi tem-
pus passionis et mortis jam praesens (Ad. Maier).

V. 28, Clarifica nomen tuum, scil, eo, quod mortem a te
decretam subeam, per quam _justitia tua et charitas manifesta-
tar (Rom. 3, 25, 26; 5, 8.). Verbis his iterum declaravit, se para-
tlum esse ad subeundam passionem et mortem. — Fenifi. e, au-
dita est. Voumx, scil. articulata. — Clarificavi, scil. jam nomen
meum, nimirum obedientia Filii perfecta, qui se mihi per totam
vitam et etiamnum penitus obtulit. — Iterum elarificabo, scil. illl:ld
nomen meum, nimirum benevole suscipiendo sacrificio, a te in
cruce offerendo*). Sic ter Deus Pater Christum voce e coelo
delapsa glorificavit, primum in baptlsmo, dein in transfigura-
tione, et nunc in fine muneris ejus.

V. 29, Turba i i. e. permulti, crassi (carnales), non dociles
rerum divinarum (Chrys., Massl, Bucher). — Stabat i. e. adsta-
bat, seu aderat. — Audierat, scil. sonitum. — Tanitrmfm esse
factum i. e. tonitruisse. — Alii, nimirum dociles, cupidi rerum

—
1) Chrys., a Lap., Calm., Bucher,
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divinarum, et ideo bona animi indole praediti'). Vox haec non
erat talis, uti est mere humana, quia alias eam non tonitruum aut
vocem angeli habuissent, Qlli eam audiverant. Attamen erat talis,
ut ab omnibus percipi posset. Qui crassi, non dociles, erant, puta-
bant vocem esse tonitruum, qui vero erant dociles, cupidi rerum
divinarum, judicabant, esse vocem angeli. Ut divina vox, qua
se homini Deus manifestat, intelligatur, non sufficit, ut aure tan-
tum percipiatur, sed interna etiam hominis dispositio requiritur,
quae facit, ut aure percepta etiam mente intelligantur.

V. 30. Propter me, ut nimirum conforter in adversis et edo-
cear, quod ipse me exaudituras sit. — Propter vos, ut nimiram
in me, tanquam Filium Dei, credalis et ita salvemini (a Lap.). —
Versu 31-—34. exponit sequelas mortis suae - instantis respec-
tu ad mundum et diabolum,

.31. Nune, quum nimirum mors mea imminet, instat
tempus. — Judicium est mundi i. e. quo fit judicium de mundo
incredulo, frangendo nimirum vim ejus, qua regno divino hucus-
que adversabatur, ac ostendendo, vana et irrita esse omnia ejus
molimina. — Nunc princeps hujus mundi ejicietur foras i. e.
nunc instat tempus, quo diabolus ex possessione sua ejicietur et
dominio atque potestate sua privabitur (2w == tfjc dpyic). —
Haec loquendiratio desumpta est ex relatione, in qua a lapsu pro-
toparentis diabolus ad mundum humanum et physicum existit.
Quum nimirum primus homo dominium in mundam physicam,
quod primitus Deus ei contulit, propter peccatum perdidisset,
diabolus, Deo permittente, illo potitus et hominis loco princeps
bujus mundi factus est. Sub ejus tyrannide ingemisceb'at non
tantum homo, qui ab eo varie vexabatur,/sive tentando et, inypec-
cata seducendo, sive-obsidendo et nocendo per creaturas huma-
nis usibus servientes, ‘sive cruciando timore mortis (coll. Hebr.
2, 15.), sed etiam ipsa creatura irrationalis, quae primitus creata
erat, ut hominis servitio creatorem suum glorificaret. Etiam
creatura irrationalis, ait s. Paulus (Rom. 8, 19. s'eq.) desiderat et
suspirat redemptionem, uti homo. Redemptio hacc facta est ob-
Jective per Christum, quum per summum obedientiae actum (mor
tem in cruce) pro inobedientia hominum satisfaciendo, culpam'ge-

1) Massl, Bucher.
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neris humani abolevit, et ita humanum genus domino Satanae
eripnit; — subjective.vero fit in ecclesia, in qua per Spiritum s.
singuli participes fiunt redemptionis objectivae, ita ut in tales, si
ipsi vellent, nihil prorsus habeat : potestatis diabolus. Et ita
etiam redemptio creaturae irrationalis, quae in Christi miraculis
et benedictionibus inceperat,  in ecclesia continuatur in exorcis-
mis et benedictionibus, quae fiunt super omnia mundi physici ob-
jecta; in fine autem mundi, quando homo plenae in Christo. re-
demptionis, non tantum quoad spiritum, sed etiam quoad corpus
suum, particeps fiet, etiam creatura irrationalis universa plenam
participabit redemptionem; erit novum coelim et nova terra?).

V. 32, Exaltatus fuero, nimirum in cruce; cf. 3, 14. Mald.
— Omnia i. e. omnes homines omnium gentium, Judaeos et gen-
tiles, scil. credituros in me. — Traham i. e. abstraham a Satana
et in meum regnum conjungam, nimirum per Spiritum s., in ec-
clesia operantem (coll. 11, 52. Vid. dicta 6, 44.).

V. 33. Hoc i. e. de sua exaltatione. — Qua morte i. e. quo
mortis genere. — Moriturus, scil. morte crucis. — Sunt verba
evangelistae, verba Christi explicantis.

V. 34, Intellexerunt Judaei, quod Christus de morte sua
dixisset, et quod ipse non obscure se ut Messiam designassel;
objiciunt ergo (erroneis de terreno Messiae regno opinionibus
seducti), Christo, quomodo se dicat moriturum, quum s. literae
doceant, Messiae regnum perpetuo_duraturum, eumque perpetuo
regnatarum esse. Habent nimirum ob ocules loca A. T. ps. 71,
15,109, 4. Dan. 2, 44; 7, 138. 14. — Ex lege i. e, ex literis
V. T. (cf. 10, 34.). — Audivimus. Hisce respicitur ad morem s.
literas praelegendi et explicandi. — E¢ quomodo i. e..qlmmod'o
ergo. — Exallari, nimirum in cruce, seu: in cruce mori, — Quis
est iste filius hominis i. e. quisnam (seu qualis 7&c = ﬂ'0?0¢') est
ille filius hominis, qui mori debeat? hic haud est ille in s. literis
annuntiatus ?

V. 35. Christus non respondet directe ad objectienem Ju-
daeorum, quia sciebat, eos incapaces esse responsi '(C.‘/"i"-);
attamen adhortatnr eos, ut brevi tempore, quo adhuc inter eos

doctoris munere fungitur, in salutem suam utantur. — Adhue
—_——————— .

‘1) Reithmayr Rom. Brief. 8, 19. seq. — Bisping Ephes. 2, 2. Estius
comment. 2 Cor, 4, 4, Ephes. 6, 12, o
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modicum i. e. adhuc brevi tempore. — ZLumen i. e. ego, qui sum
omnis verae cognitionis principium, fons et auctor (cf. 1, 4.). —
In wvobis est i. e. visibilis inter vos versor. — Ambulate, scil.
in lumine (ob antithesin: qui ambulat in tenebris); quae verba
v. 36. explicantur per: credite in lucem; et sensus est :credite in
me et firmiter persistite in fide (Phil, 4, 1.), quamdin me habetis
praesentem (inter vos viventem)'). — Ut non vos lenebrae com-
prehendant i. e. ne occupent vos tenebrae spirituales, ignorantiae
et peccatorum (cf. 1, 5.). — E¢ gui i. e. nam qui (xa: positum
pro ydp). — Ambulat in tenebris i. e. occupatus est tenebris
spiritualibus. — Nescit, guo vadit i. e. nescit nec ultimum finem,
nec viam, istum consequendi, adeoque in aeternae mortis exi-
tium ruit.

V. 36. Dum lucem habetis i. e. quamdiu me habetis prae-
sentem. — Credite in lucem i. e. in me, qui sum omnis verae co-
gnitionis principium, fons et auctor. — Explicat praegressum:
ambulate, dum lucem habetis. — Ut filii lucis sitis i. e. ut per
hanc fidem mecum conjungamini et ita in hac et in altera vita
beati evadatis (cf. 1,12)). — Ceterum phrasis filii lucis est
hebraismus. Sacra scriptura vocem filius (védc, 7éxvoy) nomini-
bus virtutum, vitiorum aliarumque rerum saepissime ita jungit, ut
significetur is, ad quem virtus vel vitium, vel res perlineat, seu
quacum ille arctius conjunctus sit. Sic filius lucis (7éxvoy ¢@-
ro¢Ephes. 5, 8. et h. 1), ad quem lux i. e. religio christiana per-
tinet; filius inobedientiae (vidc dredefuc), qui cum inobedi-
entia conjunctus est, ad quem inobedientia pertinet, i. e. inobedi-
ens; filius maledictionis (zéxvoy xardpas 2 Pet. 2, 14.), qui
maledictioni deputatus est. Cf. 17, 12. filius perditionis. — Ab-
scondit se. Solebat nimirum in hocce festo paschatis per diem
docere in templo, noctu vero secedebat in montem Oliveti ad
evitandas adversariorum insidias (coll. Matth, 21, 17. Luc. 21, 37.).

4) Reflexiones evangelistae de successu acti-
vitatis Jesu (37—50.).
V.37. Tantai. e. tot (cf. 1. Cor. 14, 10.), — Signa i. e,

miracula. — Coram éis i. e. coram Hierosolymitanis et Judaeis
generatim. — Non credebant, nimirum maxima pars eorum.
1) Cf. Mald,
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V. 88. Ut sermo Jesaiae prophetae impleretur. Particula
ut (iva) plerumque explicatur)/de eventu (8xBarwxic), hoc
sensu: ita ut sermo Jesaiae impleretar; seu: ipsorum increduli-
tate factum est, ut impleretur sermo prophetae Jesaiae, quo eam
praedixit?). Al contra recentiores?), et quidem rectius, etiam
hic, uti alias explicant’éva de fine (relwx@s), hoc sensu: non cre-
debant, ideo, ut impléﬁelllr‘:s::é;hib Jesaiae prophetae. Quia scil.
propheta praedixerat, eos non credituros esse, ideo non credi-
derant, ut nimirum impleretur divinum oraculum. Quod vero non
ita intelligendum est, ac si coacti fuissent, ut non crederent, sed
Deus praevidit, eos non credituros, et quia id praevidit, ideo
etiam per prophetam praedixit; quum vero Deus in sua prae-
visione falli nequit, utique id, quod praedicit aut praedici jubet,
revera evenire debet, ut verax sit in praedictis. — Quis credidit
i. e. quis credit e Judaeis? — Auditui nostro i. e. praedicationi
nostrae de Salvatore patiente? Vox dxoy proprie auditus, i. e. sen-
sus . audiendi, dein id, quod auditur, ergo pra_e'd.i'cati‘o, ut h. L
(Rom. 10, 16. Hebr. 4, 2,). — Et brachium Domini cui revelatum
esti. e. et quis per fidem agnoscit Dei virtutem,in Messia tanta
miracula operantem?®). — Brachium ex hebraismo pro virtute,

potentia (cf. Luc. 1, 51.). 2O

V. 39. et 40. Propterea, quia nimiram excaecavit oculos
eorum etc; . . , sicut praedixit Jesaias, non poterant credere?).
Quibus verbis significat causam illius impotentiae fuisse excae-
cationem et obdurationem voluntatis. — Quod jam ipsum locum
attinet, hic ab evangelista libere, quoad sensum, allatus est.
Nam in textu hebraeo (6, 10.) Deus Jesaiam jubet excaecare
populum: excaeca cor populi etc. i e praedi-c populum
ame (indirecte, privative, nimirum negando ei uberiorem gra-
tiam) excaecandum ; nam prophetae saepe, quae tantum annunti-
ant, ea ipsi facere dicuntur, dum nostro loco juxta v, 41. sub-
jectum est Christus in sua divina natura, Dei Filius,. Aoyog, gcf.
1, 4,). — Caecitas et obduratio cordis sunt imago impotentiae

(incapacitatis) spiritualis, intelligendi revelationes divinas in

1) Mald., a Lap., Calm, o
?) Patrit., Ad. Maier., Massl, Allioli,
3) Jans., Mald.

4) Cf. Jans., Ad. Maier.

Beelen gramm. 480
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verbo et factis; — quae excaecatio et obduratio tribuitur Chri-

“sto, Dei Filio, quatenus eis negaverit uberiorem gratiam, vel

vero juxta Hebraeorum dicendi modum, ubi quis dicitur auctor
rei alicujus aut eventus, quem solum permisit, vel cujus tantum
occasionem praebuit. Christi nimirum adventus occasionem prae-
buit, ut in _dies major fieret eorum obduratio. Quum enim nec ex
Jesum esse Messiam, Dei Filium (quod potuissent, si gratiae in-
ternae sufficienti, eis datae non obstitissent), factum est hac
eorum obstinacia, ut, negata eis ulteriori gratia, magis magisque
incapaces fierent intelligendae veritatis divinae. Causa ergo hu-
jus impotentiae spiritualis erant ipsi Judaei.!). — Sanem eos (/d-
gopar uditovs) i. e. salvos faciam, seu saluti restitvam. — Pro-
pheta Jesaias quidem proxime de coaevis suis locutus est, sed
verbahaec (docente evangelista) simul erant prophetia de Judaeis
tempore Christi, de quo propheta vaticinatus est, quum tales es-
sent, quales Judaei aetate Jesaiae (cf. Matth. 13, 14. 15.).

V. 41. Gloriam ejus i. e. divinam Christi naturam in vi-
sione, in qua ei ostensa est persona Filii, coaequalis et consub-
stantialis Patri (a Lap.). — Locus hic docet, revelationes Dei in
A. T. factas fuisse per Logon (cf. 1, 4; 1 Cor. 10, 4.). — De eo
i. e. de Christo in mundum venturo.

V. 42. Ex principibus i. e. ex synedris. — Addit hoc per
modum correctionis v. 37., ne quis nullum omnino Judaeorum
putaret credidisse (Jans.). — Propler pharisaeos i. e. limore
pharisaeorum. — Non confitebantur ii. e. non audebant, publice
suam fidem in Christum fateri. — Ut e synagoga non ejicerentur
i e me excommunicarentur et exira synagogam pellerentur
(el9. 223,

V. 43. Dilexerunt mayis i. e. pluris fecerunt, — Gloriam
hominum, quam gloriam Dei i, e. gloriam accipere ab hominibus,
quam a Deo?). —

V. 44, Jesus autem clamavit et dizit i. e. saepe prius
clara voce dixit. — Non credit in me, scilicet tantum, — Sed,
nimirum etiam. — In eum, qui misil me i. e, in Patrem (cf. b,
36.37.), quia nimirum ipse et Pater unum sunt (coll. 10, 30.).

1) Cf, Ad. Maier,
#) Chrysost., Theophyl,, Cynrill,
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V. 45. Qui videt me i. e. qui per fidem me cognoscit. Ver-
bum dewpéw h. I notat cognoscere. — Videl eum, qui misit me
i. e. cognoscit et Patrem, quia unica est utrique natura (cf. 14,
9.).

V. 46. Videsis dicta 8, 12. (cf. 12, 35. 36.).

V. 47. Auwdierit, scil. auribus corporis. — Non custodierit
i. e. crediderit (utiin graeco est uy morebay). — Judico i. e.
condemno; habet, qui eum condemnet (coll. v. 48.). — Non
veni, ut judicem mundum; videsis dicta 3, 17.

V. 48. Verba mea i. e. meam docirinam. — Qui judicet i. e.

condemnet. — Sermo i. e. doctrina. — Judicabit i. e. condem-
nabit, dignum scil. proclamans gehenna. — Euwum, scil. in-
credulum.

V. 49. Dat causam, cur doctrina Christi Judaeos incredu-
los condemnatura sit, quia scil. doctrina haec non est ex me
profecta, sed Deum Patrem habet fontem, auctorem (coll. 7, 16;
8, 28. 38.); unde merito fidem poscit, quare qui illi non credit,
Deo non credit (a Lap.).

V. 50. Mandatum (pro eo, quod mandatum est)i. e. doc-
trina. — Vila aeferna esti. e. est causa el via (utpote absoluta
veritas) ad vitam aeternam, seu conciliat vitam aeternam'). —
Sicut dixit mihi i. e. sicut jussit me loqui.

Pars 1L

Narratio ultimorum vitae Christi dierum (13, 1—20, 31.).
Jesus in medio apostolorum ultimo vespere.

Caput XIIL

1) Apostolorum contentio de primatu, eorum-
que pedum lotio (v.1—1%)).

V. 1. Ante diem festum paschae. Loco huic innituntn-r

jam illi interpretes, qui dicunt, Jesum non eodem die, quo reli-

1) Mald., a Lap,
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quos Judaeos (i. e. 14. Nizanis) coenam paschalem celebrasse,
sed uno die anticipasse (ergo 13. Nizanis coenam pasch. egis-
se¢). Quum nimirum s. Joannes h. I dicit, Dominum coenam
paschalem egisse ante festum paschatis, dicunt, quum festum
hoc inciperet in vespera 14, Nizanis, Christum 13. Nizanis coe-
nam paschalem celebrasse. — Sed, si absolute verum esset,
verba: ante diem festum paschae 7po tijc Eoptijc tod mdaya),
esse referenda ad tempus coenae paschalis, posset tamen
opponi, Joannem, quum christianis Asiae minoris scriberet, non
morem Judaeorum, inchoandi diem a solis occasu, sed morem
;‘f_{wg‘m, dierum initia a media nocte sumendi, secutum
fuisse; hinc verba: ante festum paschae, quum ipsum festum
paschatis esset 15, dies Nizanis, utique possunt significare ves-
peram diei 14, ergo illam vesperam, qua et Judaei coenam pa-
schalem celebrabant') — Ast difticultas haec etiam alio modo
removeri potest, si nimirum verba: ante festum paschae,
non ad tempus coenae paschalis, sed ad verbum sequens:
sciens (eidwc) referantur, et ante versum 2. ante verba: et

“coena (xat dsemrvoD) punctum ponatur (uti etiam de Wette in-
terpungit), hoc sensu: Jesus jam ante festum paschatis scivit,
horam suam venisse, ut transeat ¢ mundo ad Patrem. Apostolus
enim Joannes saepius ut singulare refert, quanti momenti faciat
Jesus praedictionem suae passionis et gloriae, antequam tempus
utriusque venerit. Versus 2. adnexus est primo, quin tamen re
ista ordo temporis determinatus esset. Ex quo patet, Joannem
non contradicere synopticis, qui narrant, Jesum eodem die, quo
reliquos Judaeos (i. e. 14. Nizanis) coenam paschalem cele-
brasse.?)

Praeter hunc locum adhuc alia ex s. Joanne proferunt illi,
qui affirmant, Jesum uno die coenam paschalem anticipasse.
Quapropter, ut uno obtutu argumenta eorum perspiciantur, haud
inutile erit, si hic statim omnia argumenta eorum diventilentur.
Ceterum in antecessum observandum est, omnium illorum, qui

1) Cf, Patrit. III, 504., Friedlieb Reben Jefu, Dollinger Ghri
f, Pa ger Ehriftenthum und
\ Rirde ©. 37. 41, Schegg Evang, nad) Matthiug &. 343—45. Etiam ipse

Kdessing in libello: de suprema Christi coena p. 41., quamvis con-
trariam sententiam {eneat.

?) Cf. Friedlieb 8. 140. 141.
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dicunt, Jesum coenam paschalem uno die anticipasse, principale
argumentum inniti suppositioni, synopticos non tam accuratum
et exactum rerum ordinem, quam Joannem servasse.!)

a) Provocant ergo ad 13, 2&1 29., ubiChristus Judam verbis :
quod facis, fac citius (dmoeic, mofyoov tiyewy),jussisse cense-
tur, ut ea quae ad festum agendum opus essent, emeret; unde
colligunt, festum paschatis i. e. diem 14. Nizanis, in cujus ves-
pera festum incipiebat nondum advenisse; si enim festum jam
incepisset, verba illa Christi non potuissent ita intelligere. Sed
quum vox éopry h. I (uti 13, 1.) intelligi potest de tota festivitate
septiduana (vel octiduana) paschali; quum porro secunda dies
» esset sabbatum, et Jesus praegressis duobus diebus ultimis ex-
tra urbem commoratus esset, ergo juxta discipulorum opinionem
adhuc quibusdam rebus pro duobus diebus sequentibus indigere
posset, utique nil extraordinarii et insoliti est, si discipuli audi-
tis illis verbis Christi putarent, Jesum inter ipsam coenam Judae
praecepisse, ut ea emeret, quae ad festum celebrandum opus
essent, aut ut egenis aliquid distribueret. Solummodo supponitur
fas fuisse, ipso die festo emere; talia vero emere fas fuisse, do-
cent ipsi Talmudistae, imo ipsa lex Mosaica (Exod. 12, 16.) huic
non obstabat.?) Etiam Koessing in hoc loco nullum firmum
argumentum pro contraria sententia adesse, concedit (p. 43.).

b) Praeprimis! defendunt sententiam suam loco 18, 28., ubi
Judaei, qui Jesum mane illius diei, quo mortem subibat, ad Pilatum
comitabantur, praetorium ingredi noluisse perhibentur, ne con-
taminarentur, sed ut manducarent pascha; inde enim in-
ferunt, Judaeos vespere demum illius diei, quo Christus cruci-
fixus erat, coenam paschalem celebrare voluisse; hinc Christum
coenam paschalem uno die prius, vespere diei 13. exeuntis et
incipientislyl. celebrare debuisse. — Quod jam h““G. locum at-
tinet, Wieseler (in opere citato p. 383.) ostenderat, in for:{m.la
gayeiv o ndaya, tropum non esse situm in voce nd«f}fi (““’ Ed
in prioribus explicationibus loci hujus putabatur, ac si ’fd”l’a.lh‘.c
significaret panes azymos, aut sacrificia Chagiga (alias victi-

1) Cf. Qiteraturjeitung Nr. 2. 1859.
2; Cf. Friedlie% 8. 1941. 142., Patrit III. 505. ad 26. et 8, Wieqe}s:
chronologische Synopse det bier Evangelien &. 366.
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mas, quae die 15. Nizanis et nocte insequenteac diecrastini co-
medebantur), sed in verbo ¢ayeiv. In libro Josua (5, 11.) multis-
que locis apud s. Joannem (2, 13. 23; 6, 4; 11, 55; 13, 1.) et
apud Talmudistas vox wdsyz non tantum denotat diem festum
a vespera diei 14. usque ad vesperam 15. Nizanis, sed totam
festivitatem septiduanam (aut octiduanam) paschalem, et in 2.
hbro Chronicorum (30, 22.) formula: festum paschatis (3 =)
man ducare, posita est pro: festivitatem paschalem cele-
brare. Ita et h. I. verba: pascha manducare (gayeiv o md-
oya) significant: festivitatem paschalem celebrare (seu dies fe-
stos paschales agere) comedendis cibis legalibus (alvpocc) et
~ conviviis. Quae significatio h. 1. tenenda commendatur etiam
verbiii_giiu/sg@ggc]islae, dicentis: Judaeos praetorium ingredi
noluisse, ne contaminarentur, ut manducarent pascha. — Con-
versatio cum ethnicis (immundis coll. Num. 19, 22. et Lev. 15,
5.) contaminabat solummodo usque ad vesperam (cf. Judith. 12,
7—9.); quum jam coena paschalis vespere inciperet, Judaei ex
intrato praetorio non poterant ita contaminari, ut nefas ipsis lo-
ret agnum paschalem vespere comedere; unde sequitur, quod
formula payetv 7o magya, ne sit sine sensu, sensu latiori: festum
paschatis celebrare, sumi debeat; contra verﬂﬁam ingressu
praetorii prohiberi ab illis victimis (Chagiga), quas jam ante ves-
peram edere solemne erat.!)

¢.) Provocant tandem ad locum 19, 14, ubi evangelista
dicit: Erat autem zapagxevy tob Taajga, quum Pilalus morti
Christum addixerit hicque crucifixus fuerit. Quum 7apagrevy zod
ndaya, dicunt, significet diem, quo Judaei res ad festum cele-
brandum opportunas praeparabant, ergo vigiliam paschatis, in-
ferunt, Jesum, si in vigilia paschatis i. e. 14. Nizanis crucifixus
est, non poluisse eodem die coenam paschalem agere, quo reli-
qui Judaei, sed uno die eam anticipasse (1. e. 13. Nizanis cele-
brasse.) — Sed saepe jam citatus Wieseler (p 335. seq.) ex-
quisite probavit, vocem mapagxevy solummodo denotare diem
sextum hebdomadae, quo parabantur apnd Judaeos, quae
ad sabbatum (seu festum) necessaria erant; ergo id quod zpo-
odfifazoy apud Marcum (15, 42) esseque propnum hujus diei

1) Cf. Friedlieb 8. 142-—145. Pafrit. 11I, 506.
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nomen (cf. Lue. 23, 54, Mare. 15, 42. Matth, 27, 62.1). Huic ex-
plicationi suffragatur ipse Joannis locus (19, 31. 42)), ubi napa-
oxevi) designala est tanquam dies praeparatorius ad sabbatum,
quod sabbatum dicitur ma gnum (ueydly % fpéoa), quia inci-
debat intra octavam paschatis seu intra paschalem hebdomadam.
Vox zdaya vero h. L potest apte explicari de festivitate paschali
uti supra (ubi locus 18, 28. explicatus tait), ita ut zapaaxevy) oi
ndoya esset feria sexta, quae incidebat in festivitatem pas.
chalem seu infra octavam paschae, uti etlam s. Ignatius (epist.
ad Philipp. ¢. 13.) loquitur de sabbato zob mdoyu 1. e. de sabbato
infra festivitatem paschalem. — Friedlieb etiam alio modo ex-
plicat, cur diem istum s. Joannes dical pas chatis (zapaoxevy tod
ndaya), dum statuit, Joannem fors h. 1L oo Bomanorum,
inchoandi diem a media nocte, secutum esse, ita ut vox mza/a
h. I significet ipsum festum paschatis, et repasxevy) t0d rwdoya
esset feria sexta, quae contigit in die festi paschatis (cf.

39.).%) — Quum igitur loca s. Joannis, ad quae illi provocant,
qui aflirmant, Jesum non eodem’ die, quo reliquos Judaeos, coe-
nam paschalem celebrasse, sed uno die eam anticipasse, non sint
talia, quibus nostra sententia everteretur, utique sequitur, Jesum
vespere feriae quintae i. e. 14. Nizanis agnum paschalem come-
disse et ss. Eucharistiam instituisse, haneque vesperam feriae
quintae fuisse confinium diei 14. Nizanis et initium diei 15,
atque Jesum feria sexta i, e. 15. Nizanis damnatum et crucifixum
fuisse; quod etiam anliquissimi Patres (uti Justin. Mart. dial. ¢
Tryph. c. 1IL n. 8.) et doctores ‘tradunt, — Christum eodem die,
quo Judaeos reliquos,‘aguum paschalem comedisse, docent ex-
presse synoplici: Sic Lucas (22, 7. seq.) dicit: SVenit di.e.s
azymorum, in quanecesse erat,occidi pascha; et misit
Petrum et Joannem, dicens: Euntes parate nobis pascha« (i, e.
agnum paschalem). Marcus (14, 12.) habet: Primo dieazymo-
rum, quando paschaimmolabant (scil. Judaei juxta legem),
dicunt ei discipuli: Quo vis eamus et paremus tibi, ut mauduct.as
pascha? Et Matthaeus (26, 17.) scribit: Prima autem die

1) Cf. Friedlieb S. 147. Patrit. IIL 507—509., Wilke lexicon graecos
lat, in libros N. T.

2) Cf. Friedlieb S. 147. nota.

3) Cf. Bucher Qeken Sefu ©. 848, ff,
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azymorum accesserunt discipuli ad Jesum, dicentes: Ubi vis
paremus tibi comedere pascha?« Prima dies azymorum in
hisce locis est dies 14. Nizanis. Proprie prima dies azymorum
erat dies 15. Nizanis, ipse dies solemnis paschalis; ast quum
abstinentiae fermenti initium et usus azymorum fieret vespere
diei 14, Nizanis, factum est, ut etiam dies 14. diceretur prima
dies azymorum, ,Quum dicitur, aitvlggiirpquides, prima die fer-
mentum aedibus vestris ejicietis, traditione docentur, prima die
intelligi decimamquartam.« Unde etiam mos, mox de septem,
mox de octo diebus azymorum loquendi.’) Cf. 2, 13. — Hora
ejus; cf. 12, 23, — Transeat i. e. abeat, nimicum per mortem et
subsequentem resurreclionem atque ascensionem. — Suos i. e.
discipulos, apostolos (cf. 17, 6.). — In finem, scil. vitae (Cyrill.).
Alii*) Chrysostomum secuti, vocem télog pro redsfwats (perfectio)
sumentes, ita explicant: adeo, ut nihil possit ultra, seu summo
amore, ostendens eum lavando pedes;, eucharistiam instituendo
(quae tamen notio: ostendens lavando pedes, eucharistiam in-
stituendo, in verbis eic tédoc jrdnyeey adrods, non latet) Cf.
Koessing in lib. cit. p. 36. :

V. 2. Coena facta (dcinvov yevopdvon) i. e. coena paschali
instituta.  Ex hoc loco concludunt multi3), Christum post coe-
nam seu peracta coena paschali lavisse pedes discipulorum. Sed
huic obstany'versus 12. et 26., qui clare docent, coenam pascha-
lem nondum finitam fuisse; porro verbum yevésdar, uti recte
Koessing (in libello cit. p. 32.) observat, hoc modo conjunctum
nunquam non idem est atque fieri, et rei, de qua agitur, initium
factum esse SIgmﬁcat (cf Joan. 21, 4. Matth. 8, 16; 26, 6; 14,
15. 23; 16, 2; 27, 1. 57. Marc. 6, 47.), ideoque pedum lotionem
inter ipsam coenam fieri debuisse, remque, qui hoc affir-
mant, ita explicant: Juxta Rabbinos multi ritus praecesserunt
coenam paschalem, cui ad minimum interesse debebant decem ho-
mines, etinter quam bibebantur etiam ad minimum quinque pocula
vini rubri, plerumque aqua mixti. Actis ad primi calicis sumptio-
nem a patrefamilias laudibus et gratibus Deo, bibebat is primum
poculum, et post eum reliqui convivae, quo factoDeum celebrando

1) Cf. Patrit. IL 423. III, 499,
%) Mald., a Lap., Patrit. ITI, 504.
) A Lap., Patrit., Massl, Allioli,
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manus lavabat. Nunc. mensae imponebantur herbae amarae
(lactucae, Exod. 12, 8.), quarum pars in acetum vel aquam sal-
sam intincla comedebatur. Dein afferebantur cibi ad coenam pa-
schalem pertinentes, nimirum panes azymi, puls Chasoreth
(ex daciylis, ficubus, amygdalis parata et cinnamomo mixta, quae
puls in memoriam revocabat graves labores, quos in Aegypto pa-
tres peragere debebant in lateribus conficiendis), postea agnus
et sacrificia Chagiga (i. e. aliae carnes aliarum victimarum).
Paterfamilias iterum laudes et grates Deo dixitad herbarum sum-
tionem easque in pultem inlinctas comedebat, idipsum et convi-
vis facientibus. Post haec infundebatur alterum poculum, et pater
edocebat filium de festi significatu, ostendendo explicandoque
agnum paschalem (iill memoriam trausilus angeli perditoris), her-
bas amaras (in memoriam amaritudinum, quas gustaverant patres
in Aegyplo), panes azymos, in qua explicatione verosimiliter
etiam occurrebant verba: hoc est corpus paschatis, quibus
opposite Christus dixerat: hoc est corpus meum; et dein
primam hymni (Hallel, E'E'j) partem (ps. 113. et 114.) canebat.
Dein alterum poculum bibebatur. - Quo facto paterfamilias iterum
lotis manibus sumebat duos panes, unum frangebat imponebatque
integro, et gratibus ad panis sumptionem dictis, sumebat partem
panis fracti, et postquam illam herbis amaris circumvolverat,
eam intingebat, laudes et grates Deo agens; dein dicebantur lau-
des et grates Deo ad sacrificiorum Chagiga sumplionem, ex qui-
bus aliqguid comedebat; tandem dictae sunt laudes Deo ad
sumptionem agni paschalis, ex quo pariter paululum ede-bat. Nunc
incipiebat coena paschalis stricte talis, in qua panes, in pulten.n
intineti, carnes sacrificiorum Chagiga, tandem agnus paschalis
comedebatur, et postea nil aliud. Postquam paterfamilias s.uas
manus lavaverat, et laudes gratesque pro sumpto cibo Deo dixe-
rat, benedicebat tertio poculo idque bibebat; et infuso quarto po-
culo, canebatur altera hymni (Hallel) pars (ps- 115-——11-8.). T.'fn-
dem benedicebatur quarto poculo, idque bibebatur, etiam quin-
tum, sed non ultra.!) Antequam ergo in celebranda poBha pascha-
li inciperet coena paschalis stricte talis, lavabat Chrlstus.l’edes

1) Cf, de Wette, Bucher Grfldrung des Evang. des . Matth. ju 26, 20 und
veffen; Qeben Jefu &, 734. ff.
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discipulorum. Fors ipse modus, quo mensae accumbebant, an-
sam dedit contentioni apostolorum, quis eorum sit maximus (cf.
Luc. 22, 24—30.).— Juxta morem Graecorum et Romanorum ve-
terum etiam Judaei (hinc et Jesus) solebant ad mensam recum-
bere in lectulis (convivalibus) eo situ, ut partem corporis inferio-
rem in lecto (triclinio) sternerent, pedibus in exteriorem partem
porrectis (nudis), superiorem vero fulcirent cubitu sinistro, subli-
miori pulvino innixo, manu dextera cibos sumentes (Amos. 6, 9.
Esther. 1, 6.). Tali modo caput recumbentis ad dexteram alte-
rius occupabat sinum quasi et pectus alterius sibi proximi ad si-
nistram, uti Joannes (13, 23.) in sinu Christi recubuisse perhibe-
tur (cf. Jansen.). — In tali triclinio recumbebant plerumque tres
personae; attamen non una erat meusa, sed duae aliae annecte-
bantur mediae mensae, ita ut formam soleae ferreae praesefer-
rent (unde nomen triclinium). Spatio vacuo utebantur ad cibos
afferendos. Sedes (seu accubitus) primaria erat medium in media
mensa; altera erat ad sinistram, et terlia ad dexteram illius, qui
medium tenebat locum in mensa media. Hine Christus accubuit
in medio mensae mediae; ad ejus sinistram, ergo in sede secunda
Petrus, in tertia Joannes. Si igitur Joannes clam a Christo ali-
quid quaerere volebat, sufficiebat, si magis retro se reclinabat
ad pectus Domini, et ita etiam clam poterat a Christo responsum
accipere, quin aliorum oculos in se converteret (Joan. 13, 25.).
Et itidem poterat Joannes, si retro respiciebat suumque caput
ultra Jesum tollebat, a Petro (13, 24.) nutum interrogantem acci-
pere, qui a Christo non observabatur, quia Petro tergum obverte-
bat'). — Quum ergo apostoli per istam contentionem ostende-
rent mundanam, quia ambitiosam, mentem, Christus eos summo
amore amans, vel instante sua morte, eos a tali mente revocare
‘eosque exemplo suo humilitatem edocere voluit, dum eis pedes
lavat. — Misisset in cor ejus i. e. ei suggessisset et consilium
subjecisset. Nam Bdallety eic tiv xapdiay est id ac: [dAlew eic
7oy voby.?) Joamnes meminit hic Judae consilium prodendi Chri-
stum, ut Christi eximiam charitatem exaggeraret, qui, quamvis
se mox prodendum a Juda sciret, adeo tamen in amore perstitit,

1) Cf. Bucher. Eckldr. ded Ebang. bes h. Johannes, Sepp Leben Jefu 392.
?) Cf. Kuincel, Ad. Maier, Beelen gramm. p. 377.
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/
- ut discipulis, imo ipsi Judae, pedes lavare voluerit!). In textu
graeco legitur: »cum diabolus Judae, Simonis filio Ca-
riothensi, jam suggessisset« sensu non diverso.?)

V. 3. Sciens i. e. quamvis probe sciret. — Quia omnia de-

dit ei Pater in manus i. e, sibi a Patre datam esse omnem pote-
statem, nimirum vitam dandi, ab ea excludendi, et judicium exer-
cendi (cf. 3, 35; 17, 2. Matth. 11, 27.). — A Deo exivit; vid. 8,
42., ubi loco ani deod 5728y legitur éx Jeod. — Ad Deum va-
dit, nimirum per ascensionem in coelum, ibi sessurus a dextris
Dei. ,
V. 4. Nunc recenset Joannes sigillatim omnes lotionis ac-
tus et circumstantias, quae clare docent, eum fuisse testem ocu-
latum. —  Swurgit; antea enim cubabat. — Vestimenta i. e, pal-
lium, quia scil. istud expeditum manuum usum non permittebat.
Pluralis positus pro singulari Hebraeorum more.?) — Ceterum
pallium, quod erat vestis superior, tolum corpus operiens, erat
pannus quadratus. — Praecinzit se, scil. linteo, ut esset expedi-
tior ad opus lavandi, uti servi facere solebant. Ceterum vox A¢y-
Teov in textu graeco est latina, quae etiam in scriptis Rabbinorum
occurrit.

V. 5. Mittit i. e. infandit (cf. Matth. 9, 17.). —- Coepit la-
vare pedes discipulorum. Nonnulli tumn ex antiquis, tum ex recen-
tioribus*) interpretibus ex hoc loco colligunt, Christum prius
lavissejam aliorum discipulorum pedes, deinde venisse ad Petrum.
Sed potest cums. Augustinodici,evangelistam primogeneratim
dicere, Christum pedes lavisse discipulorum, dein sigillatim expli-
care voluisse, quomodo lavisset et a quo coepissel, venisse ergo
ad Petrum, ut eum primo loco lavaret®). Eliam Rosenmiillerus
idipsum docet, observans simul, Petrum ideo, quia nullo alio ex-
emplo juvabatur, tam fortiter restitisse.Imo ipsa verba hujus ver-
sus senlentiae alteri non obstant, si 0 coepit lavare (jpéaro..)
explicatur per: se composuit ad lavandum et extergendum

(Jansen.).

e e

1) Cyrill,, Chrysost., Aug., & Lap.
2) Cf. Ad. Maier.

3) Rosenmiiller.

4) Ad. Maier., Bucher,, Mesmer,
§) Mald., a Lap., Calmet, Massl,
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V. 6. Venit ergo ad Simonem Pefrum, ut nimirum eum
primo loco lavaret. — Dicit Petrus, scil, stupens et admirans
Christi humilitatem ex profunda ejus reverentia (Cyrill.); unde
singula ejus verba habent emphasim, — T i, e. tu, qui Filiuses
Dei et magister meus. — Miki i. e. mihi homini, discipulo, pi-
scatori et peccatori. — Lavasi. e. lavare vis (necdum enim lavare
coeperat),scil. manibus tuis benedictis (cf. Beelen gramm. 280.).
— Pedes, scil. meos lutulentos, spurcos et foetidos’). —

V. 7. Quod ego facio, tu nescis modo i. e. quaenam sit hu-
jus lotionis causa, quid hac actione declarare velim, modo ne-
scis. — Scies postea i.-e. intelliges postea, quando peracta lo-
tione iterum accubuero et facti hujus causam aperuero (inde a
v. 13. coll. v, 10.).

V. 8. Dicit Pefrus, nimirnm ex summa reverentia, humili=
tate et dilectione erga Dominum (August.). — Non lavabis mihi
pedes in aelernum i. e. nunquam hoc feram, nanguam hoc patiar,
nunquam hoc sinam (August.). — 8 non lavero te, non habe-
bis partem mecum (3ay py .. pod) i. e. si obstinate persistas
in inobedientia, ut nolis tibi a me lavari pedes, tu/ qma inobe-
diens es, nullum habelnq mecum consorlium (Tolems Jans., a
“Lap.); vel vero: si noq susceperis_doctrinam, quam ego hac pe-
dum lotione tibi trado, nullum habebis mecum consortium?). Ex-
plicatio altera praeferenda videtur. Phrasis pépoc éyewy petd
zewoc notat: habere consortium, communionem cum aliquo (in-
terne et externe). '

V. 9. Petrus, scil. perturbatus hac Christi comminatione,
etsi nondum sensum actionis symbolicae intelligeret. — Domine,
non (tantum pedes meos, sed et manus et caput, scilicet lavari
sino, quam ut non habeam tecum consortium. Ergo plura offert,
quam Christus postularat.

V. 10. Qui lotus est, non indiget, nisi ul pedes lavet, sed
est mundus lotus, el vus mundi estis. Est dictio proverbialis,
quaalluditur ad morem antiquorum, qui ante convivium solebantpri-
usinbalneo lavari,in domo vero convivatoris nonnisi pedes, qui facnl
limein via exbalneo perterram calcatam inquinari poterant, ase

1) Mald., a Lap.
?) Ammonius, Ad. Maier,
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abluebantur, ne lecti, super quibus accumbebant, macularentnr?).
— Haec Christi verba proxime sensu proprio referenda sunt ad
corporalem puritatem discipulorum, quum absque dubio, uti
mos erat, se lavassent; ast Christus hanc corporalem purita-
tem considerat etiam ut symbolum puritatis spiritualis, quae
discipulis ex conversatione (familiaritate) cum eo, ex suscep-
tione doctrinae ipsius (coll. 15, 3.) et fide in eum Messiam ob-
venerat; solummodo lotio pedum i. e. per eam significata humi-
litas, iis necessaria est. — Sic vox xadupdc adhibetar h. 1. tum
de puritate externa, corporis, tum interna, animi. Sensus est:
Sicut, qui in balneo corporaliter lotus est, egressus ex balneo
mundus (purus) est totus praeter pedes, quos facillime in via ex
balneo terra calcata commaculavit — ita et vos discipuli mei,
qui per conversationem mecum institutam, per meae doctrinae
susceptionem et fidem in me Messiam spiritualiter purgati estis,
mundi estis interne (seu purae mentis estis), nec alia re vobis
opns est praeter humilitatem, lotione pedum significatam?). —
Sed non omnes i. e. uno Juda excepto. Tacite pungit Christus
Judam, ut a consilio prodendi revocaretur.

V. 11. Reddit causam evangelista, cur dixerit Christus,
non esse mundos omnes.

V. 12. Recubuisset i. e. mensae accubuisset. — Sleitis, guid
fecerim vobis i. e, num intelligitis, quid significatum voluerim
in hac pedum lotione, vos, qui instar filiorum mundi contendiris
de primatu et ambitis dignitates in regno Messiae?

V.13. Magister et domine, (graece nominativus pro vocativo).’.)
—Bene, quia nimirum verum dicitis. — Swum efenim, scil. bl .
ster et dominus. Christus est}magiste!’; ipse enim est prima
veritas, fons omnis veritatis et scientiae, qui per se nos d_"ce"
non tantum exterius loquendo, uti faciuni communes magistri, sed
interius mentes illuminando, et voluntati graliam inserendo, ut
illa, quae agenda sunt audientes, reipsa fortiter et constanter
opere adimpleamns (a Lap.). Christus est porr0<.—‘I{)0me“5s
quatenus ille per suam obedientiam usque ad mortem crucls Pe}-
tri praestitam nos e servitute diaboli, peccali et morts redemit

1) Wetstenius.
2) Calmet, Ad. Maier.
3) Cf, Beelen gramm. p. 185.
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sibique vindicayit in novo suo reguo in populam peculiarem, cu-
jus proinde, quatenus homo, Dominus effectus sit, et quatenus ei
ad dexteram Dei exaltato Pater omnia subjecit (Eph. 1, 19. Col.
1.,18,).

V. 14. E¢t vos i. e. .multo magis vos servi ac discipuli. —
Debetis alter alterius lavare pedes i. e. sibi invicem omnia,
etiam humillima officia praestare. Pedum lotio pro omni genere,
etiam servilium et sordidorum, officiorum (cf, Lue. 22, 26. 27.)
Ex hac Christi sententia usus invaluit, ut episcopi et reges chri-
stiani die Jovis sancto pauperum vel subditorum pedes lavent.

V. 16. Non est servus major domino suo, neque apostolus
major est eo, qui misit illum i. e. quod (scil. opera humilitalis
praestare) non dedecet magistrum et dominum, eo minus dedecet
discipulum et servum. — Apostolus (drdarodes) h. l. generatim
legatus.

V. 17. 8i haec sciatis i. e. si intelligitis, necessarium
esse, ut homo se humiliet. — Beali eritis (éace estis) 1. e. beati
praedicandi estis;namjam hocscire, estmagna res, quia humilibus
dicit Christus, ipsorum esse regnum coelorum (Matth. 5, 2.); imo
ipse Deus se humiliare. debuit, ut nos humilitatem doceret
(Massl). — 8i feceritis, seu opere ostendetis. Virtutem enim
scire, est quidem bonum, sed ipsa cognilio ejus est res parva,
nisi opere completur, quod cognoscitur (cf. Matth. 7, 21.). Si
fecerint, etiam erunt beati in re post mortem. — Sic Christus
proprio exemplo docuit, quomodo apostoli et generalim om-
nes ejus asseclae debeant esse modesti, humiles, alieni ab omni
fastu et studio honorum et dignil.aium.

,; 2) Proditor indicatus. Novam mandatum
(18—35.).

(Matth. 26, 21—-25. Marc. 14, 18—21. Luc. 22, 21—23.).

V. 18. Nonde omnibus dico, nimirum quod (haec fhbiendo)
beati futuri sitis. Restringit dictum prius. — Ego scio, quos ele-
gerim i. e. ego scio et novi omnes, quos elegerim inapostolos, qui
et quales sint, scio etiam, unum inter vos proditionem meam animo
consepisse, seu me proditurum esse.') — Sed, scilicet hoc fac-

1) Euthym., Mald,, a Lap,
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tum est (zodro yérove) seu: consilium me prodendi a Juda cap-
tum est, ut impleatur scriptura (cf. 12, 38.).1) — Posset vero lo-
cus etiam ita explicari:’_,ﬁed, quamvis scirem Judam fore prodi-
torem, eum tamen elvgi\‘il‘; apostolum, ut implerctur scriptura (a
Lap.); vel:" quamiis consilia Judae inimica probe scirem eaque
facile irrita reddere possem, ea lamen fieri permitto, ut implere-
tur seriptura. — Seriptura, quae scil. dicit. — Qui manducat
mecum panem i. e. qui eodem mecum cibo alitur et mensa frui-
tur, seu qui familiaris mens est et conviva (verbis his familiaris-
sima conjunctio significatur). —  Levabit contra me calcaneum
suum i. e. dolose me adoritur, seu dolose. adversus me insidias
parat. Imago desumpia ab eque maligno, pedibus posterioribus
calcitrante contra sibi appropinquantem, Locus hic est libere ci-
tatus ex psalmo (40, 10. seu 41, 10. juxia text. hebr.); in quo
psaltes gravibus pressus calamitatibus et ah hostibus suis male
tractatus, ab ipso conviva suo et familiari dolose circumvenitur
et opprimitur. Conditio vero psaltis ejusque relatio ad familia-
rem est typus Chrisfi, qui pariter a familiari suo Juda dolose
circumventus et oppreésus est?). (Cf. Matth. 26, 24.).

V. 19. 4 modo i.'e. nunc (14, 29.). — Dico i. e. praedico,
quod scil. domesticus meus, me sit proditurus. — Credatis, quia
ego sum i. e. credatis, me esse Messiam (cf. 4, 26.), Dei Filium,
ulpote quum omnia, sicul praedixi, fieri videatis (cf. 2, 11.).

V. 20. Versus hic jungeundus est cum V. 16. Voluit ibi
Christus discipulis facta mentione relationis eorum ad se ipSlllTI
humilitatem commendare; ob hanc eorum relationem haud ani-
mum abjiciant, potius illa animum eis addat (Ad. Maier). ' Nam:
Qui accipit i. e. qui excipit hospitio. — i guem misero i. e. le-
gatos meos. — Accipit eum, qui me misit i. e. Deum {’atrem.
Nam apostoli, Christi legati, repraesentant Christum, '}IIC. vero
ipsum Patrem; hine honor, qui legatis Dei impenditar, ipsi Deo
exhibetur (cf. Matth! 10, 40.). :

V. 21. Turbatus est spiritu i. e. vehementer animo com-
motus est, nimiram ob scelus Judae, quod ille jam jam eum esset
proditurus (cf. 11, 33.). — Protestatus est i. e. palam contesta

1) Cf. Ad. Maier.

?) Cf. Schegg Rsalmen zum Ps. 40, 10. et Ps. 68. 2
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tus est, seu aperte et serio affirmavit. — Quia unus ex vobis
tradet me. Non nominat proditorem, ne illam ignominia affice-
ret, et ut ei poenitentiae conversionisque occasionem daret; tum
etiam, uti Natalis Alexander (in exposit. s. evang. J. Chr.) addit,
ut doceret, peccalores occultos non esse publice traducendos.
(Contubernalium peccata, ait s. Chrysostomus, non revelanda
sunt, etiamsi incurabilia)!). Simulque verbis his, uti Natalis Ale-
xander observat, praedixit, se non invitum, sed scientem vo-
lentemque mori. — Quod jam ad proditoris significatio-
nein in ultima coena a Domino factam attinet, interpretes re-
spectu numeri et ordinis inter se dissentiunt. Juxta Patri-
tium?) Christus ter apertius, bis obscurius locutus est de prodi-
tione, quam Judas jam erat exsecuturus; et quidem primo ante
institutam eucharistiam, eaque dixit, quae sunt in Matthaeo (26,
21—25.) et in Marco (14, 18 —21.); secundo mox post euchari-
stiam institutam, quae legimus in Luca (22, 21—23.); tertio post-
quam apostolorum pedes laverat, quae Joamnes refert (13,
21—26.). — Alii contra®) autumant, Christum proditionem Judae
una conlinenti oratione, eo, quo scribit Joannes, ordine (quum ex
synopticis, qui rerum et verborum ordinem non stricte servarint,
sed solum curarint, ut, quae ab apostolis de vita Christi enarra-
bantur, literis mandarent, et ideo plures res in universum tan-
tum et summatim exponerent, Matthaeus et Marcus rem ita re-
ferunt, ut proditionis revelatio initio coenae et ante eucharistiam
institutam, juxta Lucam vero statim post eucharistiam institutam
facta esse videatur), et quidem primo, uti habet Joannes 13, 18.
(quibus verbis plane respondent, quae habet Lucas 22, 21., quam-
quam haec etiam cum illis bene conferuntur, quae habet Joannes
13, 26.;*) secundo, uti sunt in Joanne 13, 21., et tertio, quae
Joannes refert 13, 26. (Matth. 26, 23. Marc. 14, 20. et fors Luc.
22, 21.), interjeclis iifﬁf'secundam prodiloris significationem 1is,
quae habet Matthaeus 26, 24. 22, 25. (Marc, 14, 19. 21. Luc.
22, 22. 23.), post pedum lotionem ante institutionem eucha-
vistiae, quam post Judae abitum et Christi sermonem post illum

1) Cf. Koessing de suprema Christi coena p. 11.
?) De evang. lib. IL. p. 424.

%) Friedlieb, Ad. Maier, Bucher, Koessing.

4) Cf. Koessing p. 6.
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(Joan. 13, 31—35.) ponunt,!) praedixisse, quo simul affirmant,
Judam s. eucharistiam non percepisse, quum contrarium
multi Patres?) et interpretes?) statuant.*)

V. 22. Haesilantes de quo diceret; et, quamvis amoris sui
erga Christum sibi conscii essent, tamen magis Christi verbis,
quam conscientiac suae confidebant: hine non erant pacato animo,
donec quisque ex Christi ore audiverat, se non esse proditorem.
Ideo inter se quaesiverunt, quis esset hoc facturus (Lue. 22, 23.),
imo singuli interrogabant: numgquid ego sun Domine (Matth. 26,
22. Marc. 14, 19.).

V. 23, In sinu Jesu. Videsis dicta in fine v. 2. —— Quem
diligebat Jesus, nimirnm propter virginilatem et snavitatem mo-
rum. Hac periphrasi testimonio Patrum significat seipsum evan-
gelista, quod et alii N. T, scriptores docent (cf. Prolegom. §. 6.
ad I1.).

V. 24. Huic, scil. Joanni sursam aspicienti. Vide dicta v.
2.— Dicit, scil. nutu i. e. nutu significabal, ut nimirum interroga-
ret. — Quis est. Cupit nosse proditorem ex amore et zelo, ut
tantum scelus et Chrisli proditionem impediret (Chrysost.).

V. 2b. Recubuisset (dvameoswy praeferendum émemeadiv) i
e. se reclinassel (eo situ, uli v. 2. dictum erat). — Diwit ei, scil.
secreto, submissa voce.

V. 26. Respondit, non directe, sed signum dando, ex quo
poterat proditorem suspicari el cognoscere. — Intinctum panem,
scilicet in pultem Chasoreth (cf. v. 2.). Graeca vox ¢wpiov non
tantum denotat frustulum (buccellam) panis, sed frustula omnis
gen'eris esculentorum. Hic loci verosimiliter debet intelligi panis
infermentatus. — Jesus, qui patrisfamilias personam agebat, vi-
num et panem infermentatum, quem in pultem Chasoreth intine-
tum comedere solebant, porrigebat; quo ministerio simul Jesus
usus est tanquam indicio ad proditorem Joanni revelandum, it
Koe ssing-”) affirmat, etiam Joannem, auditis Christi verbis:
cui ego intincium panem porrexero, non certo, uti reliquos apo-

1) Uti constitut. apost., Hilar., Innocent ITL

2) Cyprian., Chrysost., Hieronym., August.

3) Mald., a Lap., Calmet, Patrit., Allioli. o8
4) Cf. Mald. tom. I. ad Matth. 26, 20. Calmet Matth. 26, 23.

5) In libello citato p. 13—18. i
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stolos (qui etiam illa verba audierant) intellexisse, eumque pari-
ter ac reliquos apostolos, quid sibi illa verba vellent, incertum
fuisse, Idque ideo affirmat, quia, quum Christus proditorem denu-
dari nollet (ut nimirum ipse monitus ad honam frugem se recipe-
ret), non perspulmr, cur eum « certius u||1 Jnamu ‘;lonlllcaven!
Porro tum demum, si etiam Joannes verba illa"Christi certo non
intellexisse putetur, fieri potuit, ut Judas magua cum libertate in
hortum intrare et ad Dominum accedere auderet, quem osculatus
in manus adversariorum traderet. Rem totam Koessing
proponit: Jesus apostolis, qui manus suas in catinum porrigebant
(Matth. 26, 23. Marc. 14, 20.), ciborum offas distribuens, Joanni,
ipsum interroganti: quis est, respondit: ille, cui ego intinctum
panem porrexero —; quibus verbis volebat dicere: unus ex vo-
bis, qui mecum editisex eadem patina, offis acceptis, inimicis me
tradet. Dein dedit Judae offulam. Ast, quamvis Dominus Judae
statim offulam dedit, id tamen, quoniam ad plures referri poterat,
ab uno Juda penitus perceptum est, quum haud probari potest,
hoc ab apnsmlls qui primo conturbati erant et contusi, eodem
tempore observalum esse. Eam tamen significationem, uti el re-
sponsionem Judae (Matth. 26, 25.) datam: tu dixisti (quae non ut
certum quidguam affirmat, sed ei, cui datur, relinguit, quid videa-
tur (August., Euthym.), quam eliam nonnulli convivarnm auribus
perceperant, Judam ipsis suspectum reddidisse, haud est, cur
dubitetur. Ast, quum Jesus pauca cum Juda ad se accedenti col-
loqui posset, quae singula non perceperunt discipuli, utique fieri
poterat, ut apostoli, primo ejus dicta (quod facis, fac citius), ad
alias quasdam res pertinere arbitrarentur.

V. 27. Post buccellam, scilicet panis acceptam et come-
stam, -— Introivit in eum Satanas i. e. Satanas, qui prius (coll.
v. 2. Lue. 22, 3,) ei proditionem Christi suggesserat, nunc, quum
Judas se perspectum animadvertens ira incenderetur, cum omni
sua vi in ejus animum irruebat, impellens eum ad proditionem

perficiendam. — Jesus, videns nimirum animum ejus ad exsecu-
tonem paratum (Jansen.). — Quod facis i. e. quod facere inten-
dis, seu facere constituisti. — Fac citius. Verba haec plerumque

non sumuntur ut praecipientis, sed permittentis, et compara-

1) Cf. v. 2. a Lap., Ad. Maier.
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tivus pro positivo, hoc sensu: perfice cito, quod destinasti, non
impedio, quamvis possim, permitte, ut facias; nam summe desi-
dero mortem, ut homines redimam.) Cf, Matth. 23, 32. — Sed
possunt verba haec etiam ut jubentis sumi, et comparativus re-
tineri, si cogitatu ad comparativum suppletur: Fac citius, quam
nimirum perficere velle videaris.?) — Adhortatione hae, quae re-
spicit non ipsam proditionem, scd vocem citius (tdyeov) vall
Christus proditorem e sacra familia removere (Ad. Maier).

V. 28. Scivit i. e. intellexit. — Nemo discumbentinm, ne
Joannes quidem.?)

V. 29. Quidamn, scilicet accumbentium. — ZLoculos i. e.
marsupium (cf. 12, 6.). — Quae opus sunt (v ypsiav pro raice,
@y ypeiay). — Ad diem festum (sic v éopryy) i. e. cf. v. 1.

V. 30. Ewzivit continuo, nimirum specie exsequendi prae-
cepti Dominici, sed revera farore quodam actus, diabolo admovente
calcaria (Jans.). — Quum h. I. Joannes scribit, Judam, simulat-
que buecellam a Christo porrectam accepil, exiisse, multi (cf.
dicta v. 21.), quum buccellam docente Luca (22, 20.), qui habel;
postquam coenavity ante eucharistiae distributionem Christus
illi dedisse videtur, colligunt, Judam non accepisse corpus et
sanguinem Christi. — Alii contrariam tenentes sententiam pro-
vocant ad Lue. 22, 20. 21., ubi Lucas sermonem de proditore
habitum (22, 21. 22.) voculis 77y édo) cum iis conneclit, quae
de eucharistiae institutione narravit (22, 19. 20.). Horum nonnul-
li (Mald.) verba illa Joannis aut intelligenda putant, qn.od Ch.ri-
slus post_fda[am eucharistiam buccellam dederit, ut proditorem in-
dicaret, aut ita, .ut adverbium illud &3#4¢ (continuo), quo J_"ﬂ"'
nes utitur, non temporis momentuny; sed brevissimum sigmfi'ce.zr.
intervallum, quo Judas accepta jam buccella remanserat, et divi-
na sacramenta perceperat usque ad Christi orationem post Cot
nam habitam (Joann. 13, 31—35.).Sedrecie observat Koessing,
vocabulo z2%v (Lne. 22, 21.) non omnino ordinem temporis el
causarum rationem expmml eamque conjuncnonem eo mngls a
Luca, qui narrationes certo temporis ordine nonnunquam  ne-
glecto composuit, profectam videri, quod praeter ceteros serip-

1) S. Leo, a Lap.
#) Cf. Beelen gramm. 251.
3) Cf. dicta v, 26. Koessing p. 14.
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tores sacros hoc vocabulo ad varias significationes exprimen-
das uti solet (pag. 20.). — Eral autem noxr, non quidem sera,
sed tenebrae subortae sunt!). Addit hoc apposite, ut alludat ad
tenebras mentis, in quibus Judas, qui Christum deserebat,
versabatur (v. Ambros.).

V. 31. Exiisset, scilicet Judas. — Diwxit Jesus, nimirum
sequentem sermonem, plenum amoris, consolationis et roboratio-
nis, in quo de sua morte, quasi de praeterita loquitur, eam pro-
ponens ut victoriam de diabolo et transitum ad gloriam coele-
stem. — Nune, quando scilicet Judas jam ad vendendum me ad
mortem exivit (Mald.). — Clarificatus est i. e. glorificabitur,
Utrumque praeteritum ééo&da#ly (glorificatus est) in hoc versu
est propheticum, quo scilicet res proxime et certissime eventura,
designatur ut praeterita. Ceterum 70 glorificare (dofalew)
hoe versu ulraque vice el in prima versus sequenlis parte, est
ita explicandum, wi 7, 39. (12, 23. 27.), nimirum de gloria Chri-
sti per mortem obtinenda. — Dicit: filius hominis, quia ser-
mo est de moriendo. Sensus est: Mox, quum Judas jam ad pro-
dendum me ad mortem exivit, per mortem meam brevi secutu-
ram, qua opus redemptionis perficitur, glorificabor gloria coele-
sti, et etiam Deus per me glorificabitur, quatenus in morte mea
hominibus apparuerit amor, sanctitas et justitia ejus?). — Alii
verba: Deus clarificatus est in eo, intelligentes de Christi natu-
rae humanae relatione ad divinam, ita explicant: Deus seu divi-
nitas in humititate mea latens clarificabitur seu manifestabitur
in mea morte, nimirum signis, quae in sole, petris, sepulchris et
in tota terra contingent.?)

V. 32, 8i Deus clarificatus est in eo. Sensus ul v. 31. —
Et Deus clarificabit eum in semetipso i. e. etiam Deus eum glori-
ficabit, nimium eum in suam propriam (2v Zavrg) gloriam as-
sumendo. Vox doédaee (glorificabit) h. 1. intelligenda est de glo-
ria coelesti (cf. 17, 5.). — Qui alteram prioris versus explica-
tionem tenent, haec verba ita explicant: Si in morte mea decla-
ratum est (declarabitur), me filinm hominis esse Filium Dei et
Deum verum, etiam Filius Dei humanitatem suam in semetipso i.

1) Koessing p. 43.
?) Ad. Maier, Massl.

#) Chrysost., Cyrill., Orig., Theophyl., Euthym.; a Lap.
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e. per divinitatem suam glorificabit, eam suscitando et exaltando
in coelo (a Lap.). Qui ita explicant,év éavzg sumunt pro 07 éavtoue
— Continuo 1i. e. brevi, mox.

V. 33, Filioli, i. e. carissimi. Nam graeca vox rexvia saepe
blanda compellatio, uti 7a:déu (21, 5. 1. Joan. 213 L8 s A
hue modicum; cf. 7, 33. — Quaeretis i. e. in tribulationibus et
persecutionibus, quac vos manent, quaerelis et desiderabitis me-
am praesentiam (cf. 7, 34,). — Fado i. e. vadam nimirum ad Pa-
trem per mortem (cf. 7, 33.).

V. 34. Mandatum novum. Loquitur Christus de novo
mandato respectu ad mandata V. T. — 1Ibi erat etiam datum
mandatum de mutua charitate (Lev. 19, 18.): Diliges proximum
tuum, sicul teipsum; sed mandatum Christi est nov um respectu
mensurae et gradus charitatis. In V. T. est amor sui desi-
gnatus ut mensura amoris proximi (ut scilicet quisque proxi-
mum diligat, sicut seipsum); hic amor suiipsius est primum,
cui amor proximi ut altera res anneclitur, ita ut in collisione
amoris sui et proximi sit primum seipsum amare. Dein omnia
praecepta de diligendo proximo in V. T. sunt maximam partem
negativa, quatenus iis praecipitur, ne officia justitiae mutuo
violent. Jesus vero asseclis suis proponit tanquam normam mu-
tuae charitalis suum amorem, amorem, qui alienus a proprio
commeodo pro salute aliorum paratus est ad omnia abjecla el as-
pera subeunda, imo ad ipsum sanguinem profundendum; dicit
enim: sicut dilexi vos, ut et vos diligatis invicem?).

V. 35. In hoe i. e. ex hac mutua charitate veluti nota at-
que criterio. — Ergo nota veri discipuli Christi esl_iml’l"-li“
praecepli mutuae charitatis. — Finito hoc sermone facta est
institutio s. eucharistiae?) cf. v. 21. —

3) Praedictio lapsus Petri (36— 38)

Respectu lapsus Petri a Christo praedicti Friedlieb nar-
rationes evangelistarum ita conciliat: Quum dicta altera Il_yrmu
Hallel parte adhuc essent in coenaculo, dixit Jesus, quod legitur

1) Ad. Maier., a Lap. 2 f
2; Cf. Wiesel,er, Tischendorf synopsis evang.; Tholuk commentar. in

Joan., Friedlieb, Ad. Maier, Koessing, Bucher.
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apud Matthaeum (26, 31. 3:?.) et Marcum (14, 27, 28). Tum
Petrus respiciens-ad verba Christi de suo abitu (Joan. 13, 33.),
_ dixit, quod habet Joannes (13, 36.), et quae sunt apud Lucam
, (22, 31. 32.): Simon, Simon, ecce Satanas expetivit vos ... —

44 Dicit ei Petrus: Quare non possum te sequi modo (Joan. 13, 37.).

Tecum paratus sum et in carcerem et in mortem ire (Luc. 22,

~.33.). Animam meam pro te ponam (Joan. 13, 37.), et si omnmes

scandalizati fuerint in te, ego nunquam scandalizabor (Matth. 26,

~ = 33.). Respondit ei Jesus: Animam tuam pro me pones? Amen dico

tibi, non cantabit gallus (bis coll. Marc. 14, 30.), donec ter me
n'e'ges (Joan, 13, 38.). Ait illi Petrus: Etiamsi oportuerit me mori
tecum, non te negabo. Similiter et ommnes discipuli dixerunt

(Matth. 26, 35. Marc. 14, 31,). Christus vero eis non contradi-
xit ulterius, quia in animi sui concitatione non erant capaces

monitorum ipsius considerandorum. Paululum aliter conciliat
narrationes evangelistarum Koessing (pag. 22-—23.), qui etiam
ea, quae sunt apud Joannem (13, 37.) praeponit iis, quae sunt
apud Lucam (22, 31. 32.); quae vero sunt apud Malthaeum (26,
31.) ponit post verbaapud Lucam (22, 31. 32.); dein addit ea,
quae habetLucas (22, 33.). — Praedictionem lapsus Petri sequun-
tur, quae habet Lucas (22, 35—38. inclusive).

V. 36. Petrus, qui scilicet in verbis Christi (v. 33.): quo
ego vado, vos non potestis venire — de quodam itinere pericu-
loso cogitabat, vult scire, quo sit abiturus. — Modo sequi, scil.
in via ad mortem. — Postea, scil. per morlem similem meae.
Quae praedictio postea (21, 18. seq.) a Christo repetita est.

V. 37. Petrus, nimirum ex solito suo fervore. — Animam
i. e. vitam,

V. 38. Jesus, quum Petrus sibi praefideret, ad eum humi-
liandum praedicit ei sui negationem. — Animam tuam pro me
pones i. e. tantum abest, ut pro me moriaris, ub etiam me sis
negaturus (cf. Matth. 26, 33, 34. Marc. 14, 30.). /
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Caput XIV.
Ulteriores Christi sermones et monita.

1) Hortatur discipuios ad fiduciam in Deum et
se (v. 1—11),

V. 1. Non turbetur cor vestrum i. e. ne perturbetur ani-
mus vester. — Sermone Christi de discessu suo (13, 33.), quem
sequi non possent, discipuli tanto magis commoti erant, quia
Dominus praeter pracdictionem imminentis mortis suae simul
etiam praedixerat, Petrum, qui videbatur omuium fortissimus et
animosis§imus, eum negalurum esse. Huic animi perturbationime-
deri valt Christus, ante omnia eos exhortatus ad fiduciam in
Deum. — Creditis. Graece est utraque vice meoredere, quod est
tam imperalivi, qunam indicalivi modus, Plerique graeci interpre-
tes) et nonnulli latini cum antiqui?), tum recentiores®) utroque
loco imperativi modum staluentes, ita verba haec explicant:
Ut aequo animo sitis, ‘credite in Deum et credite in me (seu:
confidite in Deum et in me). Nam 7iorec (fides) radix fiduciae
in Deam. —  Alii vero latini*) priori loco sumunt indicativam,
posteriori autem lmperanvnm, su_p]!]entes ab initio particulam:
sicut (d@c¢), hoc sensu: Sicut in Deum creditis (confiditis), ita et
in me credite (confidite), Deus enim ego sum, uti ille; hinc licet
corpore abeam a vobis, ope mea vos non destituam:™*. — In non-
nullis codicibus initio versus hujus leguntur verba: et dixit
discipulis suis; quae tamen sunt a librariis addita, quia hic in-
cipiebat lectio ecclesiastica.

V. 2. In domo Patris mei mansiones mullae sunt i. e. cum
dixi, me eo discedere, quo vos mecum non poleslis, ne puletis,
VoS e regno Patris mei excludi atque a me aeternum separatum
iri, nam beatitas coelestis seu aeterna in coelo cumDeo conjunc-

1) Chrysost., Theophyl., Euthym.
2) Hilarius.

3) Ad. Maier.

4) August., Beda, Mald., a Lap.
5) Cf. a Lap.
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tio, destinata est omnibus fidelibus. — Comparatur hic coelum
(seu heatilas coelestis) cum palatio regali, quod, quum in eo
multa sint conclavia, capax est innumerae multitudinis(cf. ps. 33,
14. Jes. 63, 15. Matth. 6, 9.). — Mansiones i. e. habitacula, do-
micilia. — Si guo minus, divissem vobis i. e. si secus esset, si
aliter res se haberet, si scilicet in domo Patris mei non essent
man-iones multae, dixissem vobis. — Post eimoy jpiv ponen-
dun est punctum. — Quia vado parare vobis locum, nimirum
mittendo post reditum meum ad Patrem (7, 39; 16, 7.) Spiritam
s., qui non tantum vos dirigat in munere vestro apostolico (act.
1, 8.), sed etiam sua gratia vos (omnes asseclas meos) virtu-
tibus et merilis coeli seu beatitatis coelestis dignos efficiat!).
Verbis his confirmat dictum prius.

V. 3. Abiero; cf. 13; 33. — Venio i. e. veniam, scil. tem-
pore morlis vestrae (praesens pro futuro)?). Nonnulli (Ad.
Maier) o iterum venire (coll. v. 23.) explicant de communi-
¢ wcatione Spiritus s. — Accipiam i. e. assumam (quoad animam
tempore mortis, tempore autem judicii etiam quoad corpus). —
Vos, scilicet virtutibus et meritis coelo dignos. — Ad meipsum
i. e. in gloriam et beatitatem coelestem (cf. 12, 26.).

V. 4. Vado, nimirum ad Patrem in coelum. — Seifis i. e.
potestis et deberetis scire, nimirum ex iis, quae proxime (v. 2.)
et saepius alias dixi. — VFiam i. e. mortem, qua nimirum-illuc
iturus sum. — Christus 7pédpopos noster (Hebr. 6, 20.).

V. 5, Dicit, scilicet nomine omnium putans, in locum ali-
quem terrenum discessurum Christum (Euthym.). — Domine ne-
scimus, quo vadis, el quomodo possum viam scire i. e. cum
nesciamus, quo eas, quomodo possumus scire viam, quae eo,
quo is, tendit. — Verbis his simul inest indirecta pelitio, apertms
mentem declarandi.

V. 6.Via i. e. per quem et in quo pervenitur ad Patrem in coe-
lis (qui est terminus). — Quibus verbis suum opis. redemptmms
designat ut mwndltmnem (seu seipsum ut unicum medium)
perveniendi in reguum Patris coelestis et participandi vitam bea-
tam?). — Verifas i. e. unicas fons verae cognitionis Patris

1) August., a Lap., Ad. Maier.
2) Cf. Beelen gramm. 279.
9) Cf, Jansen,, Mald., Bucher.
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ejusque ~voluntatis (cf. dicta |, 14.17.). — Vita i e. et ideo
(quia videlicet veritas) fons , auctor vitae verae, aeternae,
(quae hic incipit in justificatione et perficitar in. beatitate ae-
terna). Cf. 1, 4. — Ad Patrem, scilicet in coelis. — Nisi per
me. Hoc addit, ne quis putaret, practer ipsum, adhuc alias davi
vias, quibus pervenitur ad Pairem in coelis (cf. 10, 9.). Idip-
sum docel s. Petrus; »Nec aliud nomen (persona) est sub coelo
datum hominibus, in quo oporteat nos salvos fieri (act. 4, 12.).

V. 7. Quum se nominasset veritatem, ulterius explicans
notionem hane, dicit: — 8i cognovissetis me, et Patrem meum
ulique cognovisselis, cum nimirum utrique est una substantia di-
vina (cf. 8, 19.). — A modo i. e. ex nune, scu ex hoc tempore,
quo Filius clarificatus est. — Cognoscetis (ywvaoxete cogno-
scitis) Palrem, quia videlicet nune Filinm cognoscitis. — Et
vidistis euwm; praeteritum propheticam, quia Dominus glorifica-
tionem suam ejusque sequelam (scilicet cognitionem, si praesens
legitur: yevéoxere cognoscitis) ut jam factam (uti 13, 31.) pro-
ponit (Ad. Maier). .

V. 8. Philippus, qui nimiram uti et rveliqui apostoli probe
intellexerat, Christum loqui de Patre in coelis, desiderat appari-
tionem Dei (theophaniam), quales in A. T. contigerant, dicens:
Domine ostende nobis Palrem i. e. exhibe nobis Patrem, quem
nos vidisse dicis, oculis nostris corporeis videndum. — ¢ suf-
ficit nobis i. e. et nihil alind ultra quaerimus.

V. 9. Tanto tempore i. e. tamdiu, (nimirum per (riennium).
Vobiscum sum i. e. vobiscum conversatus sum, docens vos ver-
bis et operibus. — B/ non cognovistis me (in graeco est singu-
laris éyvwxds cognovisti), nimirum me habere uham eandem-
que cum Patre substantiam. — Qui videt me i..e. quime cogno-
scit. — Videt et Patrem i. e. et Patrem cognoscit, scilicet in me,
(uti v. 7. dictum erat). Insinuat, duas in se esse naturas, alteram
humanam, quae oculis, alteram divinam, quae animo vidc:.alur
(Mald., a Lap.). — Quomodo tu dicis: oslende nobis Palrem 1. e.
quum ille, qui me ut Dei Filium cognovit, non amplius putcsl.. c'le-
siderare, ut Patrem oculis corporeis videat, quomodo tu dicis:
ostende etc. (cf. Ad. Maier). G :

V. 10. Non creditis (in graeco est singularis: o0 moTever,
ut solum Philippum alloquatur). —  Quia _ego in Palre, et Pater
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in me est. Videsis dicta 10, 38, .— Nunc probat ex effectu, ex
identitate doctrinae et operum, Patrem esse in se Filio, et se Fi-
lium in Patre (cf. a Lap.). Verba (za gjpura) i e. doctrina. —
A meipso non loguor i. €. non est a me ut homine inventa (cf. 7,

17.), sed (cogitatu addendum) a Patre profecta est; nam loquor,
quae in Patre video, seu quae a Patre accepi. Unde qui me lo-

quentem audit, non tam me, quam Patrem in me et per me lo-
quentem aundit (a Lap.). — Pater aufem in me manens, ipse fa-
cit opera i. e. imo Pater in me habitans et ipse opera, quae ego
facio, f-cit; quod fieri non posset, si non utrique esset eadem es-
sentia ef potentia divina. Vid. dicta 5, 19; 8, 28. — Verba: in me
manens (év éunl pévewv) significant perdurantem, continuam
inhabitationem Patris in Filio et Filii in Patre.

V. 11. Creditis, nimirum mihi asseveranti. — Alioguin, si
scilicet verbis meis non ereditis, quod ego in Patre et Pater in
me sit. — Propfer opera i e. miracula, quae Pater per me opera-
batur et quae testantur divinam in me potentiam, hinc et eandem
cum Patre essentiam (cf. 10, 37.). -— In Vulgata verba: alio-
quin propter opera ipsa credite, juncta sunt versui 12.

2) Promissio effectus fatuari (12—15)).

V.12, Christus consolationem et exhortationemy. 2.inceptam
hiciterum prosequitur, docens potestatem suam haereditaturos esse
etiam apostolos. — Credil, scilicet, quod v. 11. dixi. — Opera.Per
opera non sunl sensu strictiori intelligenda solum miracula, sed
(ob v. 10. et 11., ubi ceu antithesis occurrit vox: verba) debet
etiam intelligi tota Christi aclmtas in docendo unacum ejus ef-
fectn (conversione homluum) — Majora, respectu ad effectum
praedicationis apostolorum, quatenus hi religionem Christi per

| totum terrarum orbem propagarint (gentes totins mundi conver-

tentes), et ita ei victoriam de Judaismo et gentilismo com-
pararint, atque regnum a Christo fundatum corroborarint, dum
Christus intra Palaestinae fines subsistens, paucorum tantum
fecerit conversionem'), et quatenus opera eorum sunt iopera
altioris ordinis, opera vivilicantia, videlicet animas per sacra-
menta, quorum typi erant opera Christi miraculosa cum suis ef-

1) Auguat, a Lap., Massl, Ad. Maier,
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fectibus visibilibus'), — Quia vado ad Patrem. Verbis lis dat
causam, cur id fiet. Abitu nimiram Christi ad Patrem tempus
humilitatis ejus completum est, isque ad dexteram Patris consi-
dens, factus est omnium Dominus; ut itague gloriam suam et
majestatem manifestaret, apostolis potestatem operandi majora,
quam ipse in terra operabatur, dedit (cf. Massl).

V. 13. £t i. e. meo ad Patrem abitu fiet. — Quodcumque
i e. ut quodcumque, — In nomine meo i. e. cum fide firmaque
in me fiducia per mea merita et ex mea mente, petendo nimi-
rum, quae mihi grata sunt (cf. 15, 7). — Phrasis: in nomine
meo (&v v dvdpare pov) proprie notat: invocato nomine meo;
h. 1. vero denotat: cum fide firmsque in me fiducia, per mea me-
rita et ex mea mente, petendo nimirum, quae mihi grata sunt. —
Faciam i. e. ego praestabo; quia operatio Dei idealis perficitur
realiter per Filium (cf. dicta 1, 3; 5, 19.). Ipse eliam operaiur in
iis operibus, quae fiunt per apostolos (coll. v. 12.), quia per ejus
vim et virtutem ea opera faciunt (Chrysost., Ad. Maier). — Ut
glovificetur Pater in Filio i. e. ut per opera Filii illustretur seu
conspicua reddatur potentia, amor et saplenua Dei.

V. 14. Asseverandi causa idem repelit (Eulhym)

V. 15. Verba haec continent conditionem, sub qua vult
petitionem eorum exaudire; et sensus est: Si valtis impetrare,
quae pelitis in nomine meo, me vestri adeo amantem redamate,
quod facietis, si mandala mea, quae vobis dedi, observelis (a |

Lap.).

3) Promissio Spiritus s. suique reditus
(16—26.).

V. 16. Et ego rogabo Patrem, et alium paraclitum dabil
vobis i. e. si in constanti erga me amore perseverelis, rogabo
(nimiram ut homo, prou:i ait s. Augastinus,) Patrem, ut ad vos
mittat Spiritum s., qui tanquam adjutor, auxiliator, perpetuo apud
vos maneat. — Dum dicit: alinm (@A4ov), qualis nimiram ego sum,
ostendit, etiam se esse paracletum, et Spiritum s., quum sibi, ut-
pote personae, eum oppouit, esse personam. — Paracletus est
VOX graeca mwapdxAytoc, quae, quum derivatur a zapuxaléw ad-

1) Cf. Velth Dodecatheon S, 246 —248.
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voco, proprie notat advocatum, quae vox subintellecto: ad auxi-
liandum, seu in auxilinm, tam de adjutore, auxiliatore, (Bei-
ftand, Helfer) generatim, quam speciatim de advocato, opitu-
latore, auxiliatore et defensore in judicio adhibetur (uti 1 Joan
2, 1.). Si respiciatur Christi activitas his in terris, et Spiritus
sancli, qualis in sequentibus describitur, significatio prior: adjutor
auxiliator h L tenenda est.— Versio vocis mapdxiytoc per con-
solatorem nimis angusta est respectu ad aclivitalem Spiritus
s.; versio vero: doctor repugnat usui loquendit). — Ut maneat
vobiscumin aeternum.Verbis his respicit suam brevem his in ter-
ris commorationem. — Si 16, 7. Filius Spiritum s. mittere dici-
tur, missio haec ita est explicanda, uti omnia opera divina; idea-
liter fit a Patre, perficitur vero per Filium?). Exinde vero simul
etiam patei, Christum esse eundem Deum cam Patre (Cyrill.). —
V. 17, Spiritum veritatis, Exponit, quem vocaverit Para-
cletum, hinc sensus est: nimirum Spiritum veritatis. Spiritus s.
dicitur Spiritus veritatis, quia (coll. 16, 13.) est auctor omnis
cognitionis veritatis (quae in eo utDeo essentialiter est), ac solus
“ipurae et integrae verilatis doctor (cf. v. 26.). — Mundus i. e.
homines increduli (vid. 1, 10; 12, 31.). — Non videl eum, nec
scil eum i. e. non capax est eum (ejus divinam essentiam et vim)
oculis mentis intuendi et cognoscendi (a Lap., Ad. Maier). »Ani-
malis homo non  percipit ea, quae snnt Spiritas Dei (1 Cor. 2
14) — VPos autem, utpote a mundo ejusqne moribus seg:ewatl
— In vobis erit. Hisce exponit, quomodo apud eos mansurus sit,
nimirnm non ita visibiliter vobiscum manebit, uti ego, sed in ip-
sis animis vestris habitahit, sua praesentia in vobis suam vim,
gmllam operationem divinam exserens (a Lap.). — Et haec esl
ratio, cur eum cognoscent, qula in ||)S].~. erit (Jansen.).

V. 18. Non relinquam vos, scilicet per discessum meum. —
Orphanos i. e.- velut filios patre orbatos. — Supra (13, 33.) eos
appellavit filiolos (rexvin).— Feniam ad vos i. e. iterum redibo.
De quonamredituloguatur, non convenit inter interpretes. Alii intel-
ligunt verba haec de reditu die judicii®), cui tamen explica-
tioni obstal v.19., quo dicit, mundam incredulam non esse ipsum

1) Cf. Kuinoel, Ad. Maier, -
2) Ad. Maier.
3) August,, Beda, Mald.
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visurum, quum in illo reditu omnes gentes universae terrac ad
Judicium congregabuntur et majestatem ejus videbunt (Matth.
25, 31. seq.). Alii intelligant de reditu post resurrectionem,
quum corporaliter apostolis apparuit'); sed huic obstant verba:
non relinquam vos orphanos, quae non possunt (utiverba 8, 29.)
de brevi praesentia et communione explicari, quum illis per-
durans conjunctio, uti id spiritnaliter fit, promittitur. Etiam v.
19. et 23. explicationi huic obstant, qui pro toto contextu (v. 16
et 17.) postulant, ut illa verba de reditu Christi per Spiri-
tum s. (de Spiritus s. missione) intelligantur, quatenus essentia
Spiritus s. divina etiam est essentia Filii, Filius cum Spiritu s.,
uti cum Patre, unam eandemque habet substantiam?).

V. 19. Modicum; cf. 13, 33. — Non videt i. e. non vide-
bit, quia scil. ad Patrem vado. Increduli (¢ xiopoc) nimirum
Christum tamdiu solummodo vident, guamdiu vident ejus spe-
ciem corporalem, qua subtracta, utpote increduli, eum non vi-
dent oculis mentis. — Fos videtis me i. e. vos vero, utpote Spi-
ritu s. repleti (scil. die pentecostes) videbitis me, nimirum oculis
mentis. — Ego (3y@), qui scilicet sum ipsa vita, auctorque om-
nis vitae (cf. 1, 4; 4, 10.). — Vivetis i. e. veram habebiris vitam
in vobis, utpote repleti Spiritu s. (olim vero beatam in coelo). —
Qui verba: veniam ad vos (v. 18.) explicant de reditu post re-
surrectionem, aut die judicii, verba: ego vivo, exponunt de vita
Domini post resurrectionem, et: vivetis, de futura vita gloriosa
fidelium. Alterum hoc potest in zg vivelis simul cogitari, sed non
exclusive (cf. 16, 16.). —

V. 20. Inillo die i. e. postquam mihi per Spiritum s.,
quem die pentecostes misero, intime uniti fueritis. — Fos, ut-
pote per Spiritum s. collustrati. — Cognoscetis, scilicet perfec-
tius. — Quia ego sum in Patre meo, et Pater in me, nimiram per
unitatem essentiae divinae, seu quod ego et Pater sumus ejus-
dem essentiae divinae, seu unus Deus. — Fos in me, sc.i]icel
estis, utpote per regenerationem mihi ut capiti incorporatl.. =
Ego in vobis, nimiram per Spiritum s., (qui est Spiritus Christi )
vos illuminans et dirigens ad omne bonum(cf. Rom. 8, 9. 10. 14.).

1) Theodorus Heracleotes et Mopsuest., Chrysost., Theophyl., Euthym.
2) Cyrill. Alex., Ad. Maier.
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Nam uti antiqui Patres') docent, Spiritus s. in christianis habitat
non per meram charitatem (quae esset évoixyow xar’ Evép-
retuy), sed substantialiter (xar’ odeiav), in quo praecipua
N. T. praerogativa prae V, T. sita est, quod in N. T. Spiritus s.
detur in substantia. Huic non obstat dictum apostoli (Rom. 5, 5.):
charitas Dei diffusa est in cordibus vestris per Spiritum s.;
quia, uti interpretes celeberrimi affirmant, gratia sanctificans est
ipsa Spiritus saucti persona?)., — Hinc recte scribit: Windis ch-
mann (Galater Brief pag. 100): »Wie dem hijtorifchen Womente
ver Menjchwerdung dasd bid and Euve der Jeiten jid) in ven Eingelnen
wieberholende mpjtijhe Geborvenwerden Chrijti entfpricht, jo bdem
biftovifchen Pfingjtfeft eine ftetd fortoauernve Nusjendung desd heil.
Geijtes . . . Die missio invisibilis Spiritus sancti, burd) welde bie
feilignachenve Onade gewivft wiry, ijt nicht bHlop diefe Wirfung,
fonbern eine fubftantielle Guavengegentvart bed fheil, Geijted im
Menjdhen, ijt ein novus modus existendi im Herzen ver Gliubigen,
al8 in feinem Tempel®). — Attamen haec Christi in fidelibus ine-
xistentia differt a Filii in Patre et Patris in Filio inexistentia ea-
tenus, quatenus hic adest una essentia, dum ibi adsunt duae;
crgo solum similis est, aequalis eatenus, quatenus utraque ine-
xistentia est realis, et quatenus cum ea est connexa identitas
in cogitando et volendo®).

V. : 1. Verbis hujus versus significat conditionem, sub qua
ad arctissimam illam secum conjunctionem pervenire possint. —
Habet i. e, lenet memoria (August.). — Servat ea, nimium operi-
bus implendo (August.). — Diligetur a Patre meo, quia scilicet
servando mandata mea, quae sunt mandataPatris, et ipsumPairem
diligit, hinc vicissim et ab eo amatur. — Et ego, scil. unacum Pa-
tre.— Ceterum, uti ait s. Joannes, (1 Joan, 4, 10.), non nos prius
diligimus Deum, sed Deus prior diligit nos, gl'atiam.';l-lam nobis
conferendo, qua eum vicissim diligamus, quam si acceplemus,
eumque diligere incipiamus, ipse rursum magis diligit nos, majo-
remque graliam nobis infundet (a Lap.). — Manifestabo ei

1) Irenaeus, Cyrill. Alex., August., Athanas. in Octavio.

?) CL. Reithmayr Rom. Brief., Bisping Comment. Rém. Brief,, Beelen
comment, in epist. ad Rom.

3) Cf. Petavius de trin, VIIL, 4, 6. .

4) Cyrill. Alex. apud a Lap,, Pires comment. in 4 evang. — Ad. Maier.
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meipsum, nimirum veniens ad eum per Spiritun's., eique per
ipsum clariorem in dies mei meorumque mysteriorum et dono-
rum cognitionem suppednans — Verba enim manifestabo
meipsum sunt ob v. 18. et 23. de Christi reditu per Spiritum s.
intelligenda. — Alii ea mtellwunt de manifestatione in hac terra
per clariorem in dies Christi ejusque mysteriorum cognitionem,
in altera vita per visionem suae essentiae humanae et divinae.!)

V. 22. Judas, non ille Iscariotes, sed Thaddaeus, qui
etiam dicitur Lebbaeus, erat frater Jacobi minoris, hinc filius
Alphaei et sororis Mariae matris Domini, simulque apostolus (cf.
Matth. 10, 4. Marc. 3, 18. Luc. 6, 16. act. 1, 13.). — Non enim
intellexerat, quod de sua manifestatione suis facienda Christus
dixerat, sed intellexit eam de regno Messiano terreno brevi in-
stituendo, quod universam terram complecteretur, ideoque, quum
verba Domini cum hac opinione sua componere non posset, in-
terrogabat Christum: Quid factum est i. e. qui fit? sen: quid
caussae est? — Quia manifestaturus es nobis teipsum, et non
mundo i. e. quod nobis et non toti mundo te conspiciendum prae-
biturus sis.

V. 23. Respondit Jesus, non quidem aperte ad id, quod ro-
gabat Judas, quia ejus percipiendi non capaces essent apostoli,
sed sententiam suam prosequendo, iterum conditionem eis in-
dicat, sub qua ad arctissimam illam secum conjunctionem perve-
nire possint, ut ita Judam ejusqne coapostolos moneret, ut con-

ditionem istam impleant (Ad. Maier). — 8 guis, scil. quicunque
ille fuerit. — Sermonem meum i. e. doctrinam meam. —- Serva-
bit; cf. v. 21. — Pater meus diliget eum; cf. v. 21. — Veniemus,

nimirum ego et Pater per Spiritum sanctum; ubi enim est una
persona divina, ibi sunt ceterae duae (cf. v. 18.). Cf. Massl.“—
Et mansionem apud eum faciemus i. e. et in anima ejus, quasi in
templo suo habitabimus. Allndit hisce ad Dei inhabitationem
inter Judaeos in V. T. (Lev. 26, 11. Ezech 37, 26. Cf. 2 Cor. 6,

16.). Cf 1,14, :
V. 24. Sermonem (graece J Aoyoc sermo) i. e. doctrina. —
Non est meus, sed ejus, qui misit me, Patris; cf. T, 16. — Ver-

bis his dat causam doctrinae ipsius suscipiendae et observandae.

1) August., a Lap. s
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V. 25. Haec locutus sum vobis i. e, hacc, quae hactenus
dixi, vobis dicere volui. — Apud ros manens i. e. dum inter vos
versatus sum. — Videtur Christus sermonem saum finire (Ad.
Maier). — Paracletum dicit Spiritum sanctum, quia ipse est
ipsa per essentiam increata et perfecta sanclitas, ipseque, a quo
omnis sanclitas hominum et angelorum, velut radius a sole ema-
nat et profluit (a Lap.). ;

V. 26. In nomine meo. Verha haec coll. v. 16. possunt si-
gnificare: rogatu meo; vel: pro me, mei loco, ut scilicet, quae
ego coepi, ille perficiat compleatque.) Alterum praeferendum
est. — Docebit omnia, nimirum supernaturalia et divina, (myste-
ria ad salatem hominum pertinentia) quae hactenus capere non

potuistis (Mald.), — Suggeret i. e. in memoriam revocabit, sup-
peditans simul claram eorum intelligentiam.?) — Dixero i. e.
dixi,

k) Valedictio et adhortatio ad abitum (279—31.).

V. 21. Pacem. Vox eipijvy respondet Hebracorum :‘-5“?’
quae Hebraeis interdum successum et prosperitatem significat,
interdum ipsam salulem Utebantur hac voce Hebraei in vale-
dictionibus:2%%° 22 Grore sou mopeiov  els edoyjygy Marc.
5, 35. Luc. 7, 50), et in salutationibus: "i? RY¥ pax tibi,
seu pax lLecum, pro quo graeci dicunt: yarpe, latini: ave, salve.
Dum Christos discessurus hic suam pacem apostolis optat et dat.
utique non est (uti ipsa sequentia docent) de ea pace cogitandum,
quae in prospero successu rernm temporaliam, sad gquae in bonis
vere salutaribus consistit; ergo de illa pace, quae est hominibus
in Deo et cum Deo, de pace sen beatitate interna (animi), quae
resultat ex intima unione cnm Christo, quae etiam in summis pe-
riculis et tribulationibus inconcussa permanet, et quae, uli ait s.
Paulns (Philip. 4, 7.), exsuperat omnem sensum (i. e. quam in-
tellectus naturalis non potest comprehendere) Ex hac pace ori-
tur etiam mulua inter homines concordia. — Meam, ita dicit,
quia ipsi est propria, et quia ipse solum eam hominibus dare
potest. — Do vobis i. e. non tantum vobis imprecor illam, sed

1) Euthym , Mald.; a Lap., Calmet.
2) August., Euthyr:., a Lap., Calm,
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etiam tribuo, nimirum vi et amore redemptoris. Nam Christi (et
apostolorum cell. Matth. 10, 13.) imprecatio pacis non erat nuda
et verbalis, sed etiam realis, conferens benedictionem, gratiam
et salutem. —  Quomodo mundus dat, scil. pacem, Pax enim
hujus mundi est, ut homines in rebus hujus mundi nihil adversi
senliant, i, e. ut libere possint emere, vendere, bonis mundi frui,
comessari vitiisque servire; pax haec porroplerumque malis artibus
acquiritur, et exlerna est, brevis, fallax et perniciosa.!) Cf. Matth.
10, 34. seq.— Verbasequentia sunt nectenda cum v. 28.2)— Non
lurbetur cor wvesfrum, nimirum tristitia propter meum disces-
sum (coll. v. 28.). — Formidet i. e. nec animum abjicite tan-
quam in perpetuum a me deserendi (cf. v. 1.).

V. 28. Audistis, quia ego dizi vobis: Vado ef venio ad vos
i. e. ego quidem, ut dixi (v. 2. 3. 18.) vado ad Patrem, sed ite-
rum veniam ad vos, atque vobiscum maneho. — Si diligeritis
me, scilicet sincero illo amore, qui amici commoda suae voluptati
praefert (cf. Mald.). — Gauderetis utique, quia vado ad Patrem
i. e. gauderetis de discessu meo ad Patrem. — Quia Paler ma-
Jor me est i. e, quia, cum Pater major me sit, non potest illa pro-
fectio ad Patrem mihi (ut homini) cedere, nisi ad majorem ho-
norem et gloriam, utpote quum meam naturam humanam ad dex-
teram suam collocando super omnes creaturas elevaturus sit.?)—
Porro dicitur hic Pater major Filio quoad humanam ejus natu-
ram, per quam ibat ad Patrem (Aug.); nam quoad divinam phel
Patri aequalis. — Potest vero Pater Filio, etiam gua D eo, major
dici, quatenus Pater est principium et causa Filii (Athanas.,
Hilar,, s. Greg. Naz., Cyrill.). Cf. a Lap.

V. 29. Dixi, scilicet me itarum esse per mortem adPatrem.
— Credatis, nimirum me esse. Vid. 13, 19.

V. 30. Non mulla loguar i. e. jam non est tempus plura lo-

quendi. — Fenit princeps hujus mundi i. e, diabolus jam ad_ven-
tat per suos satellites, nimiram Judam ejusque adjutores '(cl. 1?,
3L). — Et in me non habet quidguam i. e. nihil in me invenit,

quod suum dicere posset, nihil est in me peccati, ob quod  sibi

1) August., Jans., Massl
?) Mald., a Lap., Ad. Maier.
8) Cyriil., Augustin., Mald., a Lap. i
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potestatem de me arrogare posset!); ideo accessus ejus est ini-
micus, machinans mortem meam (Ad. Maier).

V. 31. Quia diligo Palrem, quum scilicet sponte, ex Patris
dilectione, (manifestante se, uli statim dicit, obedientia erga Pa-
trem), me huic potesiati inimicae do. — K¢ sicut mandalum de-
dit mihi Pater, sic facio i. e. faciens, uti Pater mihi mandavit,
ut nimirum mortem capessendo hanc diaboli potestatem destruam
(cf. 12, 31. 32.). — Swurgile, eamus hine, nimirum ad hortum
Gethsemani. — Attamen, quamvis Christus discipulos exhortatus
esset, ut cum ipso abeant, inde tamen non sequitur, Christum
prolatis illis verbis revera statim abiisse; potius cam permultis
tum antiquis interpretibus,?*) tum recenlioribus®) statuendum est,
Christum, postquam illa verba protulit, surrexisse, seque ad
discedendum accinxisse; ast, antequam discedere inceperat,
stando novum et longiorem sermonem hic resumpsil, eumque
protraxit a ¢. 15—18, 1., ubi sermonem finiens, abiit trans tor-
rentem Cedron in montem olivarum (a Lap.).

Caput XV.

Parabola vitis et paimitum (v. 1—8.).

Quid Christo occasionem dederit, imaginem a vite et pal-
mitibus deductam adhibendi, alii putant, eam suppeditasse aspec-
tumfvinearum in itinere in hortum Gethsemani; alii aspectum
vitis aureae in templo; alii vitem per fenestras coenaculi aspec-
tam. Praeferenda est eorum sententia, qui putant, ipsum poculum

, coenae paschalis hanc occasionem suppeditasse (Ad. Maier):
' Per parabolam hanc vult Christus apostolis loqui de arctissima
secum conjunctione, et de fructibus ex ea provenientibus. —

V. 1. Ego sum vitis, Comparat se Christus viti, qua homo,
fideles palmitibus, Patrem vinitori (a Lap.). Vitis h. I id quod
apud s. Paulum caput, et palmites, quod membra (Ephes. 5, 23.

1) Cf. Mald,, a Lap., Calm.
%) Mald., a Lap.
3) Kuinoel Ad. Maier, Massl, Friedlieb, Koessmg,Bucher
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80. Coll. 2, 19.). — Vera i. e. spiritualis et perfecta, in antithesi
ad vitem corporalem et figuram, quia melius et perfectius ho-
mines sibi unitos (insertos) nutrit, quam palmites naturalis vitis,
progignendo in eis per suam gratiam perfectos, supernaturales
fructus. (cf. Mald. et 1, 9. lux vera; 6, 32. panis verus).
Agricola i. e. vinitor (dumelovpyoc Matth. 21, 33.), cujus sunt vi-
tis et palmites, qui ecum vitis, tum palmitum curam gerit, qui
fructibus palmitum copiosis glorificatur (coll. v. 8.).

V. 2. Omnem palmitem. Christus de vite nil dicit, quia
ipse, qui est vilis, sibi sufficit (a Lap.). — Duplex vinitoris cura
est;/primum, ut palmitem non ferentem fructum a vite abscidat;
dein, ut palmitem fructum ferentem purget, nimirum auferendis
omnibus profectus impedimentis (frondibus nimiis ete.).
Omnem palmitem in me non ferentem fructum, tollet eum 1. e.
omnem fidelem seu christianum, qui per fl_dE_m et baptismum
mihi, quasi palmes viti, insertus est, si non ferat fructum bono-
rum operum, Dens Pater velut infrugiferum palmitem abscidet
a vite, nimirum retrahendo gratiam, ita ut sibi relictus spiritua-
liter moriatur et a me separetur. -—— Ef omnem, qui fert fructum
purgabit eum, ut fructum plus afferati. e. enm vero, qui fert fruc-
tum, purgabit, auferens ab eo impedimenta spiritualis profectus,
uti cupiditatéem animalem, amores saeculares, desideria inania
(partim per internas admonitiones et illustrationes, partim per
tribulationes, afflictiones, persecntiones?)

V. 3. Mundi estis, utpote purgati ab errore et vitiis adeoque
sancti et Deo grati. »Nam, ut ait Paulus (Heb. 4, 12.). vivus est
sermo Dei et efficax, et penetrabilior omni gladio ancipiti, et
pertingens usque ad divisionem animae et spiritus (i. e. partis ani-
mae sensitivae etintellectivae). — Propter sermonemi. e. per doc-
trinam meam, quam audistis et illi obedistis. — Sed haec pur-
gatio non erat perfecta (cf. 13, 10.); ut esset perfecta, adhortatur
eos in sequentibus, ut ipsi arctissime uniantur.

V. 4. Manete in me, scilicet per filem et charitatem vos
mecum constanter conjungendo. — Et ego in vobis, scilicet ma-
nebo, vivificans et corroborans vos per Spiritam s. ad producen-
da opera bona (a Lap.). — A semelipso i. e. separatus a vite,

1). Cf, a Lap., Massl.
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quia succus vitalis ei deest. — Nisi manserit in vife i. e. sed tan-
tum, si manserit in vite, quum ex ea succum et vim frugiferam
trahat. — Sic nec vos, scil. non potestis producere bona opera,
quae mereantur vitam aeternam. — Nisi in me manserifis, nimi-
rum mecum conjuncli per fidem et charitatem, vitam et vigorem
spiritualem a me accipientes. — Ex hoc loco patet, hominem non
a se suisque naturae viribus, non etiam exterius ab homine do-
cente vel suadente, sed ab interna Christi gratia haurire vim
producendi bona opera, praeserlim supernaturalia, ac vim per
illa merendi augmentum gratiae et gloriae (a Lap.). —

V. 5, Fructum multum, scilicet bonorum operum et meri-
torum, quibus augmentum graliae et gloriae continue promeretur
(a Lap.). — Sine me i. e. sine auxilio gratiae meae. — Nihi
facere i. e, nihil vita aeterna aut gratia dignum et meritorium (cf.
a Lap.).— Duplex negatio vim orationis auget?).

V. 6. Nunc duas affert causas ad permanendum in unione
cum ipso; aliam negativam v. 6.), aliam positivam (v. 7.). Cete-
rum non est hic servatus ordo; nam post'palmitum, cjni arescunt,
praecisionem, primum colliguntur et in fasces connectuntur, dein
in ignem mittuntur (Mald.). Sensus est: Sicut palmes, qui non
manet in vite, arescit, et ut talis a vite resecatur forasque pro-

icitur, ac dein in fasciculos colligitur et comburitur; sic pariter -

// christianus, qui in me per fidem et charitatem non manet, poenis
aeternis afficietur. — Vulgata utrumque aoristum A7y et &y-
Paua?;y pro faturo positum sumens, bene quidem transiulit: mitte-
tur et arescet; attamen aoristi hic, uti Beel en recte observat
(p. 295.), vim futuro rum proprie non habent, sed adhibiti sunt
de uno eoque singulo eventu, qui quidem cui tempori tribuendus
sit, non est deﬁmtum sensumque ila statuit: si quis in me non
manserit, jameo ipso ejectus est foras sicut palmes et exaruit.
— Quid sit homines colligi et in ignem mitti, declaravit Chri-
stus in parabola de zizaniis (Matth. 13, 41. 42)).

V. 1. Verba mea i. e. docirina et praecepta mea. — In vo-
bis, scilicel ita, ut corde et voluntate (nimirum ohservando) ea
teneatis. — Quodcumgque volueritis, petetis, et fiet vobis; cf,
14,13,

£ B

1) Cf. Beelen gramm. p- 500,
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V. 8. In hoci. e. per hoe. — Clarificatus est i. e. glovifica-
tur (verbo édogda¥y indefinite sumpto). Cf. Mald. — Ut fructum
plurimum afferatis, nimirum bonorum operum. Nonnulli hic (et
17, 3.) particulam ul (éva) putant positam pro: si (2dv); sed
praeferenda cst eorum explicatio, qui ut (iva) significatu suo
relinent; est enim sententia haec explicans praegressam, quomo-
do sit Deus glorificandus (cf. Ad. Maier). — Et efficiamini i. e.
et sitis, nimirum mutua dilectione. — Mei discipuli, scilicet veri,
germani. Cf. 13, 35. i '

2) Exhortatio ad persistiendum in charitate et
unione cum Christo (9— 17).

V. 9. Sicut (za¥ic) significat non aequalitatem dilectionis,
sed similitudinem. — Dilexit Pater, nimirum mihi dando suam
substantiam et potestatem (cf. 3, 3b.). — Et ego dilexi vos,
quum scilicet me vobis penitus tradidi. — Utrumque considera-
tur ut res facta, respectu ad vitam Christi mox finitam (Ad.
Maier). — Manele, scilicet ita etiam. — In dilectione mea i. e.
in dilectione erga me, nimirum ut perfecte vos mihi tradatis,
quod fit observatione praeceptorum (coll. v. 10.). — Pronomen
possessivum éuy (in of) dydmy émj) vim habet genitivi objecti:
dilectio erga me (dydzy éuod)'). — Alii verba dyazny éup expli-
cant de dilectione Christi, qua nos diligit, ut sensus sit: Curate
uk ego semper vos diligam; sed praeferenda est prior explicatio,
quia, “uti Maldonatu s ait, magis conveniebat, ut discipulos
hortaretur, uf sc diligerent, quam ut a se diligerentur.

V. 10. Sicut et ego Patris mei praecepta servavi, nimirum
homo factus ei obediens usque ad mortem. — FEf maneo i. e, et
hac de causa maneo. — In ejus dilectione i, e. in dilectione erga
ipsum (Mald.). — et

V. 11. Haec, scil. dicta a v. 1—10. — Gaudium i, e. inter-
na beatitas. — Mewum 1. e. quae a me procedit, 2 me communi-
catur. — In vobis sit i. e, vobis perpetuo communicetur (a Lap.,
Ad. Maier). — Gaudium vestrum; dicit gaudium vestrum (i e.
apostolorum), quatenus est in eorum possessione, ipsis communi-

1) Auguet., Chrysost,, Mald.
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catum. — Impleatur i. e. fiat plena et perfecta (cf. 3, 29.). »Cer-
tum, ait s. Bernardus (epist. 114.) inhabitantis in anima
Spiritus sancti signum est, spiritualis laetitia, et (ut addit Cor-
nelius a Lapide) juge mentis in Deo suo gaudium. Mens enim
in Deo exultans et jubilans, ex Deo inhabitante exultat et jubilat.

V. 12. Versus hic cohaeret cum v. 10. 1bi dixerat Christus,
observationem praeceptorum esse necessariam conditionem uni-
onis cum ipso. Ad quaestionem necessario proposilam, quaenam
praecepta sint servanda, nunc respondet (Ad. Maier). — Prae-
ceptum mewm i. e. praeceptum meae religioni proprium, novum
(cf. 13, 34.).

V. 13. Majorem hac dilectionem nemo habet i. e. nemo di-
lectionis documentum majus edere potest. — Nam éyeev dydzyy
est: ostendere dilectionem luculento documento?). — Ut animam
ponat i. e. ut vitam impendat. Vita enim inter omnia, quae alteri-
us causa contemni possunt, nihil habet homo pretiosius. — Pro
amicis suis. Dicendo: pro amicis, non pugnat cum s. Paulo,
qui in epistola ad Romanos (5, 6.) scribit: Christumpro inimicis
mortuum esse. Tota enim vis in sententia Christi sita est in 7
animam ponere, et non in verbis: pro amicis. In dicto Christi
proponitur magnitudo actus (sacrificii), dum s. Paulus mor-
tem Christi ut summum dilectionis documentum considerat re-
spectu ad p er sonas, quas diligit (Ad. Maier).

V. 14, Verba ullima versus praecedentis: pro amicis,
Christo occasionem dant, explicandi, quinam sint amici ejus. —
Estis i. e. estis et manetis. — Feceritis (wocjre) 1. e. faciatis,
quae nimirum praecipio, seu si servetis praecepta mea (cf. 8,

31.).

V. 15. Jam non i. e. non amplius. — Dicam i. e. dico;
quod coll. v. 20, ubi iterum eos servis comparat, non absolute,
sed relative intelligendum est. — Servos. Nusquam quidem le-

- gimus, Christum antea apostolos consuevisse servos vocare;
ast vocavit se ipsum Dominum, appellaruntque eum ita apo-
stoli, unde sequitur, illos fuisse servos. Ast servi erant non ser-
vitute servili, quali mancipia ex timore serviunt heris, sed ser-
vitute filiali, quali filii ex amore serviunt parentibus; unde etiam

i) Rosenmiiller,
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ipsiin scriptis suis (Rom. 1, 1. Gal. 1, 10. Phil. 1, 1. aliasque,
Jac. 1, 1. 2 Petr. 1, 1. Jud. v. 1. Apoc. 1, 1.) amant se tanquam
ministros et legatos Dei in praedicando evangelio appellare ser-
vos, uti jam in V. T. Moses (Deut. 34, 5. Jos. 1, 1. 13. 15.) et
prophetae (Jerem. 17, 25; 26, 5.) vocabantur. — Dicit vero eos
jam nunc amicos, quia jam amici reipsa erant. — Quia servus
nescit, quid facial dominus ejus i. e. quia (communiter) servus
nescit consilia et decreta domini sui. — Omnia, imo (coll. Matth.
13, 11.) ipsa mysteria regni coelorum. — Vox omnia respectu
ad 14, 25, 26. et 16, 12. est restringenda.

V. 16. Addit hoc, ut intelligant, se eos priorem amasse.

Elegistis, scilicet amicum. — Elegi vos, nimirum amicos et fami-
liares. — Et posui i. e. et constitui apostolos (dando simul gra-
tiam necessariam). Verbum z:9évar h. 1. constituere ad apostola-
tum (Cf. 1 Tim. 1, 12. act. 18, 47; 20, 28.)1). — Ut eatis, nimi-
rum in mundum universum, evangelium praedicantes (coll. Matth.
28, 19. Marc. 16, 15.). — Fructum afferatis, scilicet praedica-
tione evangelii multos mihi discipulos colligentes. — Maneat,
scilicet in vitam aeternam, ubi vobis justa fructus vestri dabitur
merces (1 Cor. 3, 6. seq) — Ut guodcumgque petieritis Patrem
in nomine meo, def vobis i. e. hacc vestra electio et constitutio
in apostolos efficiet, ut, quodcumque etc .. Vid. 14, 13. et
15, 7. — , :
V. 17. Haee, scilicet ea, quae a v. 12. hucusque dicta sunt.
Est enim conclusio praecedentium, hoc sensu: hoc igitur prae-
cipio vobis, ut diligatis invicem, eo scilicet modo, quo ego vos
dilexi.

3) De odio et persecutione mundi increduli
(18—27.).

V. 18. Annuntiat nunc discipulis odia mundi, quae animo
praevidebat, consolans eos atque erigens suo ipsins exemplo. —
0dit, et odium suum vobis persequendis ostendit. — Scifote i,
e. ne sit vobis hoc novum, aut mirum; sed cogitate. — Me pri-
orem i. e. me prius, quam vos.

2) Ad. Maier, Mald., a Lap.
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V. 19. Dat causam istius odii. — De mundo; vid. 8, 23.
Quod suwm erat i. e. vos, ut sibi similes. Similitudo enim est
causa amoris; dissimilitndo vero causa odiit). — Similis simili
gaudet. — Ego, nimirum per gratiam meam. — FElegi de mundo
i. e. vos ex hominum perversorum numero separavi mihique fide,
moribus et studiis adjunxi et apostolos constitui?), — Propterea
odit vos mundus, tanquam sibi dissimiles. — Id tamen ne fran-
gat animum eorum, si considerent suam ad ipsum relationem.

V. 20. Sermonis mei i. e. dicti illius meli, scilicet 13, 16.,
quamquam alio sensu prolati. -— Non est servus major domino
swo i. e. servi sors non est melior sorte domini sui (cf. Matth.
10, 24.). — Sime i. e. quapropter si me. — Sermonem i. e.
doctrinam, praecepta mea. '— Servaverunt, scilicet boni (Ad.
Maier). — E¢ vestrum servabunt. Addita sunt haec ad apostolos
solandos.

V. 21. Sed, ne animum dejicite ob odia et persecutiones.
— Haec omnia facient 1. e. odiis et persecutionibus vos cumula-
bunt. — Propler nomen meum i. e. mei ipsins causa, quum a
me sitis missi, meaque mandata exsequamini, annuntiantes nimi-
rum me ut Dominum et redemptorem (act. 9, 15.). Vox nomen
(évopa) h. 1. ut saepe designat ipsam personam. — Quia nesci-
unt eum, qui misit me i, e. ideo autem facient vobis id mei ipsius
causa, quia non sciunt Deum Patrem et consequenter me, Filium
ejus, ab eo missum (coll. 16, 3.). — Continent verba haec al-
teram causam odii et persecutionum (ef. v. 19.). — Ast haec
ignorantia non excusat eos, cum facile Deum et Christum, Fi-
lium €jus, nosse possent, si voluissent, si non odio in Deum oc-
cupati fuissent (Mald.).

V. 22. Venissem, scilicet in mundum. — £t locutus fuis-
sem eis 1. e. si non docuissem eos, et (coll. v. 24.) miracula
apud eos patrassem, et ita probassem, me esse Filium Dei ac
missum a Deo. —Peccatum, scilicet incredulitatis et odii, quome
meosque insectantur (August.). — Nunc aufem, i. e. jam vero,
_ quiaapudvos fui.—De peccato, scilicetineredulitatis et odii, (zpd-
~@paocic praetextus, excusatio) - —Sed peccatum hocest grave; nam

1) August,, Thom. Aq.
%) Jansen,, Ad. Maier,



251

V. 23. Qui me odit, et Patrem. meum odit, a quo scilicet
missus sum et cujus jussu et auctorilale operor (cf. 5, 19; 14,
10.). —

V. 24. Repetit, mundum incredulum non habere excusa-
tionem de peccato. — Opera, scilicet miraculosa. — In eis i. e-
coram oculis ipsorum (cf. 5, 36.). — Quae nemo alius fecit, sci-
licet tam admiranda, tam multa, tanta potestate et facilitatet).
Viderunt, scilicet opera illa miraculosa. — Et (xa2), scil. nihilo-
minus (cf. 10, 37. 38.). — Ergo incredulitas eorum est summus
gradus pertinaciae erga veritatem. ki e

V. 25. Sed, scilicet hoc (ut me odio prosequantur) factum
est . — Ut; vid. 13, 18. — Sermo i. e. verba. — In lege. Cf. 10,
34. — Quia (6r¢) 1. e. quod. — Odio habuerunt me gratis i. e.
sine causa (ex mera malitia). Locus depromptus est ex psalmis
35. et 69. (Vulg. 34, 19. et 68, 5.), in quibus describitur misera
psaltis conditio ab hostibus suis varie oppressi. Sed miseram
psaltis conditionem considerat Christus ut typum suiipsius, quem
Judaei sine causa odio prosequebantur (cf. Ad. Maier).

V. 26. Verba hujus et sequentis versus inserviunt conso-
landis et erigendis apostolis, quum Spiritus sancti eorumque te-
stimonio odium mundi convincendum sit. — Quem mittam; ex
quo recte Patres colligunt, Spiritum s. etiam a Filio procedere;
nam in s. Trinitate nulla persona mittitur ab aliqua, nisi a qua
procedit (Mald., a Lap.). Vid. 14, 16. 17. — Testimonium perhi-
bebit de me, nimirum quod sim Dei Filius, Messias et mundi sal-
vator, idque faciet tum per internam inspirationem et illumina-
tionem, tum (coll. Hebr. 2, 3.) per varia charismata, sic dictas
gratias gralis datas (uti donum linguarum, prophetiae, miracula
edendi etc., de quibus s, Paulus 1 Cor. 12, 4. seq. loquitur), et
accusatione mundi de injustitia et incredulitate.

V. 21. Etvosi. e. non tantum Spiritus s., sed etiam vos
(cf. act. 5, 32.). — Ab initio, scilicet muneris mei (seu aclivitalis
meae publicae). — Mecum estis i. e. fuistis, nimirum ut testes
oculali rernm a me gestarum, et auriti doctrinae meae (el act.
1, 21.). Praesens h. l. simul vim perfecti habet?).

1) August., Calmet,
t) Beelen gram. 283,
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Caput XVL
Continnatio sermonum Christi,

1) Clarior praedictio instantis persecutionis

(v. 1—5.).
V. 1. Haee, scilicet, quae dixi 15, 18—25. de odio et per-
secutionibus et de vestro solatio.'y — U, si scilicet ista accide-
rint. — Non scandalizemini i. e. non offensi tot adversitatibus

a fide deficiatis (cf. Matth. 13, 21.). Praevisa tela minus feriunt;
hine si mala illa vobis accident, ea magnum fidei et consolationis
argumentum vobis esse debent, quod videatis omnia, quemad-
modum praedixi vobis, evenire (Mald.) — Nunc proponit eis
exempla aliqua earum persecutionum, quas passuri essent.

V. 2. Absque synagogis facient vos. Vid. 9, 22. — Sed i.

e. quin imo (cf. 2 Cor. 7, 11.)?) — Est antithesis cum grada-
__tione: non solum autem, sed etiam (00 uévov 08, diia xat), uti
Cyr]llus, Theophyl. et Euthymius exponunt. — Fenit i, e. veniet.
— Horai. e. tempus. — Ut (iva pro dre uli v. 32.) i. e. quum,
seu quando.— Qbsequium se praestare Deo (larpeiay mpoapépery
7 e dictum pro: Jvalay mpooseépery eic Aazpeiay) i. e. sacri-
ficium Deo gratum se offerre, sen opus Deo gratum se praestare,
(putantes nimirum vobis, tanquam Dei adversariis, occidendis,
gloriam ejus juvari).

V. 3. Vid. 15, 21.

V. 4. Haec; cf. v.1.— Ut cumvenerit hora eorum,reminis-
camini, quia ego dixi vobis i. e. ut ubi tempus illud calamitosum
accesserit, meae praedictionis memores, fortes in fide, suscipia-
tis cum gaudio spiritus has tribulationes (cf. August.).

V. 5. Haec autem vobis ab initio non dixi. (uum Jesus
apud Matthaeum (5, 10; 10, 16. seq.) persecutiones varias prae-
dixerit apostolis asseclisque suis instantes, mirum videri pos-
set, quomodo hic dicat, se nihil de futuris persecutionibus ab ini-

1) Jang., Mald., Ad. Maier.
?) Beelen gram, 475.
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tio muneris sui usque ad hoc tempus dixisse? — Difficultas haec
removetur, si pronomen: haec (tabra) referatur ad verba: fore,
ut quisquis eos occideret, arbitraretur, se opus Deo gratum
praestare (v. 2.), quod prius nungnam dixit, nec etiam, quod tri-
bulationes jam jam instem ) — Quia vobiscum eram i. e. quia,
dum vobis essem corpore praesens, tales persecutiones vobis ac-
cidere non poterant (Euthym.).

%) Consolatur discipulos ob abitum suum ad
Patrem tristitia affectos promissione Spiritus
8., deseribitque ejus effecius (6—33.).

El nunc i. e. nunc vero, quum ad Patrem eam, vobis dixi.
— ln textu graeco hic incipit v. 5. — E¢ nemo ex vobis interro-
gat me, quo vadis i. e. qunm audialis de meo discessu et de ca-
lamitatibus vobis imminentibus, tristitia ita obruti estis (coll. v.
6.), ut nunc nemo interroget, cur discedere vellem, quinam fruc-
tus ex illo discessu in vos redundaturus sit? — Qua explicatione
evanescit pugna inde orta, quum hic dicat: nemo me interrogat,
dum supra (13, 36.) Petrus Jesum interrogarat, quo abiturus sit
et Thomas (14, 5.) conquestus erat, se. nescire, quo Jesus va-
dere vellet, quia nunc nemo eum interrogabat.

N b! Haec, scilicet de discessu meo et calamitatibus vobis
imminentibus. — Tristitia implevit cor vestrum i. e. tristitia oc-
cupavit animum vestrum.

V. 1. Sed ego veritatem dico vobis; expedit vobis, ut ego
tadam i. e. vos tristamini de meo abitu, guasi de summo vesiro
malo, sed credite mihi, discessnm meum ad Patrem fore vobis
utilissimum. — Ratio est: 8i enim non abiero, Paraclitus non
veniet ad vos; si autem abiero, mittam eum ad vos, Vid, 7, 39.
Cf. Bucher.

V. 8. Nunc explicat, quaenam utilitas ex adventu Spiritus
sancti sit consecutura. — Arguet i. e. convincet. — Mundum ;
cf, 8, 23

V. 9. De peccato; non generatim: quod teneatur peccato
(Mald.), sed uti statim sequentia docent, et locus 15, 22. 24., de

1) Chrysost., Euthym., Ad. Maier.



254
peccato incredulitatis.') — Haec tanto majus crimen est, quia
ob Christi miraculosa facta vinci poterat.

V. 10. De justitia, scilicet mea (Christi, non fidelium, cui
verba sequentia obstant), ostendens, me esse justum et sanctum,
nen vero impostorem, faisum prophetam, populi seductorem, le-
gis eversorem (cf. 5, 18; 7, 12; 8, 59; 9. 16; 10, 31.).?) — Quia
ad Patrem vado i, e, quandoquidem vado ad Patrem. Verba haec
sunt argumentum justitiae Christi; adversarius enim et inimicus
Dei, peccator, a Den hononbus non ornatur. — K¢ jam non vide-
bitis me i. e. et me, qui “cum Patre in coelo in perpetuum re-
gnabo, non amplius videbitis oculis vesiris.?)

V. 11. De judicio i. e. de condemnatione (xpioic=xaraxp!-
atg), scilicel diaboli, uli verba sequentia docent: guia princeps
hujus mundi jam judicatus esi i. e. damaatus est a Deo, poteslas
ejus ut domini mundi fracta, dominio suo in mundo exutus est
(cf. 12, 31.). Propter hanc condemnationem debet Satanas e
regno suo i. ¢. ¢ mundo discedere, quo fiet, ut per dilatationem
regni Christi vitiositas, superstitio et error magis magisque de-
leatur. Convicit vero Spiritus s. mundum partim praedicatione
apostolorum ab eo directorum, partim mil'aculis,""quae per eos
operabatur, partim p'rofecw religionis christianae, manifestante
se in conversione magnae hominum multitudinis, partim sancti-
tate fidelium, causata ab eo (Ad. Maier).

V. 12. Postquam locutus est de Spiritus sancti activitate
respectu ad mundum, nunc loquitur de ejus in discipulos in-
fluentia. — Dicere i. e. dicenda. Vid. 15, 15. — Portare i. e. in-
telligere, nimirum propter incapacitatem vestram. Imago de-
prompta a portandis oneribus, ad quae sustinenda certae requi-
runiur vires.

V. 13. Ille, scilicet Paracletus; nam pronomen graecum-

éxetvac non convenit voei mvevpa (Mald,). — Docebit (60yyijoet
5 2y b y ’ >
eic tijv diydetay ndoay = dddéer mdvra). — Omnem verilatem

i. e. tum eas veritates, quarum nunc capaces non estis, tam eas,
quas ex ore meo accepistis, sed nondum plane intellexistis.*) —

1) August., Chrysost., Beda, Theophyl., Euthym., Ad. Maier.
?) Theophyl, Euthym., Mald., Ad. Maier.

%) Theophyl., Mald.

4) Euthym., Theophyl.
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Non enim loyuetur a semetipso i. e. veritas est, quod ille loquetur,
nam non sua inventa annuntiabit. De phrasi: a seme tipso (ap’
gaurod) vid. 7, 17; 14, 10. — Audiet, scilicet a Patre (coll. 1 Cor.
2, 10.); vid. 8,26, et 5, 19. 20. — Quae veatura sunt i ewfo-
tura. — Etiam donum prophetiae pertinet ad dona Spiritus s. (cl.
1 Cor. c. 14. act. 11, 28; 20, 29.).

V. 14. Clarificabit i. e. glorificabit, nimirum plenam de me
notitiam vobis suppeditando, me videlicet esse Dei Filium, Mes-
siam, Salvatorem mundi (a Lap.). — Quia de meo accipiet i. .
quia id, gnod vobis anauntiabit, accipiet de plenitudine veritatis
et scientiae divinae, quae in me, uti in quodam vase, abscondita
est. — Est ratio dicti praegressi.

V. 15. Omnia i. e. divina natura, potentia, sapientia et co-
gnitio absoluta. Addit hoc explicandi causa, cur, quum prius (v.
13.) dixisset, Spiritum s. haurire (audire) ex plenitudine Patris,
nune dicat, illum hausturum esse ex sua (Christi) plenitudine.

V. 16. Sermo Domini de adventu Spiritus sancli ei occasio-
nem suppeditat, loquendi de suo reditu, quatenus utrumque, mis-
sio Spiritus sancti et redilus Domini essentialiter unum idemque
est; nam communicationem Spiritus sancti ejusque inhabitatio-
nem deberent discipuli considerare tanquam reditum Domini et
tanguam perpetuam sui praesentiam (cf. 14, 18.). Ad id cogitan-
dum jam ipse immediatus transitus ab uno ad alterum eos debe-

bat impellere (cf. Bucher). — Modicum i. e. paululum adhuc
temporis superest (cf. 7, 33.). — Non videbitis me, scilicet oculis
corporis, quia ad Patrem abeo. -— E¢ iferum modicum i. e, el ite-
rum paululum temporis erit, — Fidebitis me, scilicel venientem
per Spiritam s., quem accipietis die pentecostes (cf. 14, 18.
19.). — Quia vado ad Patrem. Haec verba pertinent ad utram-

que praegressam senlentiam; discessus enim ejus ad Patrem est
causa tum sublatae, tum mox redditae visionis i. e. reditus ejus
in Spiritus sancti missione (cf. v. 7.).

V. 17. et 18. Ex discipulis, nimirum quidam (zeves). Non
intelligebant verba Christi obscura

V. 19. Interrogare, sed pavidi non andebant. — Diwil, sci-
licet praeveniens eorum interrogationem, explicans istud: modi-
cum, non tamen ita, ut docerel, quid sit illud modicum, sed
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solummodo docens animi conditionem tum discipulorum, tum
mundi in suo discessu ad Patrem?).

V. 20. Plorabitis et flebitis i. e. maxime lugebitis, quando
nimirum per mortem auferar a vobis. — Flebitis, graece Jpyvy-
oete lamentabitis. Utroque verbo indicatur summa animi tri-
stitia. — Mundus, nimirum mihi inimicus. — Gaudebit, scilicet
opinans, morte mea destructum esse opus meum (Ad. Maier). —
Fos, nimivum in antithesi ad mundum. — Sed tristitia vestra ver-
fetur in gawdium, quia nimirum iterum veniam, in perpetua vo-
biscum conjunctione manebo, unde vobis summa orietur beati-
tas (Ad. Maier). — Werfetur i. e. abibit?). — Hactenus dicta de
vicissitudine doloris et voluptatis illustrat Jesus exemplo a femi-
na parturiente desumpto (Mald.).

V. 21. Hora ejus i. e. tempus partus, dolores et vitae peri-
culum afferens. — Quia natus est homo in mundum, quia scilicet
mater videt infantulum, quem enixa est, queni sperat in vita sibi
auxilio fore et honori, in morte vero eundem post se successorem
in mundo relinquere (a Lap.). — Ceterum eic tov zdgpov id. quod
év 7@ xoapy (in mundo). — :

V. 22. Et vos i. e. ita etiam vos. — Est versus hic acco-
modatio superioris exempli. — Tristitiam habetis i. e. in mea
morie tristabimini. — Fidebo vos, nimirum veniens in Spiritu s.
(coll. 14, 18.), quasi recens vobis natus (cf. Ad. Maier). — Gau-
debit cor vestrum, utpote mecum arctissime in Spivitu sancto
conjuncti.

V. 23. In illo die; cf. 14, 20. — Rogabitis i. e. non inter-
rogabitis me amplins de ulla re, quia a Spiritu sancto collustra-
ti, liquido cognoscetis omnia (coll. v.13.). Ita Cyrillus et graeci in-
terpretes. — Amen, amen dico vobis; si quid petieritis Patremin
nomine meo, dabit vobis. Docet, eos illustratos a Spiritu s, etiam
nomine ejus (cf. 14, 13.) petituros esse, et quidem cum effectu
(cf. a Lap.)

V. 24. Usque modo i. e. hactenus (cf. Mald.). — Ut gaudi-
um vestrum sit plenum; cf. 15, 11. —

V. 25. Haec, scil. dicta a v. 16. — In proverbiis i. e. dictis
(seu verbis) obscuris (vid. 10, 6.); opponitur enim ei 7o palam

1) Mald., Ad. Maier.
2) Beelen gram. 186.
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annuntiare (8y rappyoia éndyyedisey). Venit hora i. e. sed ve-
niet tempus. — In proverbiis; uti prius. — Palam; vid, 10, 24,

V. 26. Nunc redit ad petitionis exauditionem, ut v. 27. do-
cerel, eos orantes exaunditum iri ob suam fidem et amorem Dei
Patris, qui ejus rei causa eos amat eisque omnia concedet, ita ut
non sit opus ejus rogatu seu intercessione. — In illo die; cf. v
23. — Et non dico vobis, quia ego rogabo Patrem de vobis 1. e,
et deinceps non erit opus meo rogatu. — Quibus verbis non vult
significare Christus, se qua hominem nullo modo in coelis Patrem
pro eis rogalurum esse, cum docente s. Paulo (Rom. 8, 34.) con-
tinuo interpellat pro nobis; sed tantum asserit, ipsos a Patre
exaudiendos vel se non rogante, quia Pater in eos- satis propen-
sus est et (uti statim dicit,) amat eos (Mald.).

V. 27. Amat vos, et proinde ultro dabit vobis, quae petitis
(quod cogitatu supplendum). Id enim invelvit in hac orationis
serie verbum amat (pedei)?). — Quod hic Patri adscribit, id su-
pra (14, 13. 14; 15, 26.) sibi tribuit. Vid. dicta 14, 13. 16. —
A Deo exivi, cf. 8, 42. :

V. 28. Ezivi i, e. vere exivi. Repetit dictum, declarans,

eos non falso, aut temere credidisse (Mald.). — Relinguo mun-
dum, scilicet corporah discessione (August.).— Vado ad Patrem;
f 71308, s A .

V. 29. Ecce nunc, quum scilicet dicis: relinquo mundum et
vado ad Patrem (et non uti supra: modicum, et non videbitis me).
Visi sibi sunt discipuli, quae dicebat Christus intelligere, et
ideo laetabundi in haee erumpebant verba, quamvis multam eis
deessel.

V. 30. Nune, quum nimirum non interrogatus perspiciens
arcanas nostras cogitationes voluntalemque te interrogandi (v.
19.) eirca istud modicum et itionem ad Patrem, nos responsione
praeveneris, scimus?). — Quia scis omnia (d7¢ wavra) i. e. quod
scis omnia, etiam arcana cordium.— ¢ quis (e interroget, nimi-
rum ad ferendum a te responsum. — I hoc i. e. hac experienlia
edocti, (quod scilicet omnia etiam secreta noveris). — A Deo
existi; cf. 13, 3

1) Cf, Kuinoel, Ad. Maier,
Q)Augnst., a Lap.
19



V. 31. Modo creditis i. ¢. verene jam firmiter creditis? —
Sunt verba dubitantis (vel negantis) firmitatem fidei eorum (cf.
13, 38.). Alii (Mald.) legunt sine interrogatione; tum adesse debe-
ret particula antithetica : sed (d@iid). — Fidem eorum infirmam
esse, docet nunc ex effectu. :

V. 32. Venit hora; cf. 4, 23. — Et jam venit i. e. imo jam
nunc adest. — Ut dispergamini unusquisque in propria i. e. quo
omnes fugietis, quisque in suum locum, qui se primo fugienti ob-
tulerit, et ita, quam parva paramgque solida sit fides vestra, fac-
to ostendetis (a Lap.). — Imago desumpta a grege, qui pastore
destitutus dispergitur (cf. Matth. 26, 31.). — In propria (cic i
tdea, scilicet oéxypara, domus, quam aliquis habet, vel domicilium).
Verba unusquisque in propria, sunt epexegetica appositio ad vo-
cem dispergamini'). — E¢ non sum solus i. e. el quamgquam om-
nes me deseretis, tamen non solus ero. — Quia Pater mecum
esti. e. nam Pater mecum est, nimirum sua potentia et au-
xilio. )

V. 33. Haec. Pronomen hoc referendum est ad omnes
Christi sermones praegressos, quatenus iis apostolos consolarit
eorumque fidem et charitatem roborare volebat®). — In me i. e.
in fide in me et dilectione mei. — Pacem i. e. internam beatita-
tem. Vid. 14, 27. — In mundo i. e. per homines incredulos ad-
versarios. — Pressuram i. e. tribulationes omnis generis. —
Habebilis i. e. experiemini. Nonnalli codices graeci loco futuri
é€ere habent tempus praesens yete; sed praesens vim habet fu-
turi. — Confidite i. e. bono animo estote. — Ego vici mundum
i. e. ego vincam mundum, scilicet peracto opere redemptionis et
misso Spiritu sancto, quo destruetur et diaboli et mundi pote-
stas. Vid. 12, 31. et 16, 11. — Vici praeteritum propheticum pro
futuro; vid. 13, 31. Cf. Mald, —

1) Beelen gramm. 384.
2) Chrysost., Theophyl., Euthym.
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Christi sacerdotalis oratio ad Patrem.

i) Christus regat, ut se clarificet (v. 1—5.).

V. . Sublevatis oculis in coclum, ut scilicet simili gesta
nos in oratione mentem a terra ad Deam sustollere doce-
ret (Chrysost.). — Pater. Orat Christus at homo. — Ve-
nit hora, supple: ut glorificetur filins hominis (coll. 12, 23.) i. e.
tempus adest meae passionis et mortis. Hic loci verbum doédlw
solummodo de morte subeanda, non autem etiam de resurrec-
tione, ascensione et ad dexteram Patris exaltatione intelligen-
dum est (uti 12, 23.); hoe alterum latet in sequentibus: clarifica
fifium twwm, nimiram per resurrectionem, ascensionem in coe-
lum et sessionem ad dexteram Deit), — I filius clarificet te
i. e. ut et filius ab hominibus Deus et Messias creditus, te glori-
ficet, nimirum fideles in vita nova obfirmando, et evangelium
(regnum Dei) auxilio Spiritus sancti per totum orbem propa-
gando, et ita te in omnibus mundi plagis coguitum faciendo (Au-
gust., a Lap.). Post ut (éve) in graeco legitur xo:.

V. 2. Sicut; graecum xades h. | non est particula propor-
tionis: sicut, sed causalis: quandoquidem (demgemaf, dag, fin-
temal). Cf. Wiike ie\i, Ad. Maier). — Ei, nimirum tanquam Mes-
siae. — Pofestatem i. e. imperium seu dominium (scilicet spiri-
tuale).— Omnis carnisi. e. in omnes homines, in totum genus hu-
manum (non insolos Judaeos, sed in omnes homines). Cf. 3, 35.

SEE \ m b :
Omnis caro (woou oups), hebraeor. W2 22 est hebraismus
pro: quivis homo (cf. Matth. 24, 22.). — Omne i. e. omnes ho-
mines. Vid. 6, 37. — Quod i. e. quos. Adest hic anacoluthica

constructio (ut 6, 39.), ita resolvenda: ut omnibus hominibus,
quos dedisti ei, det vitam aeternam (cf. 3, 15.). — De verbo: de-
disti cf. 6, 37. et Mald, —

V. 3. Versus hic arcie cohaeret cum praecedenti; expli-
cat enim, in quo posita sit vera, aeterna vita, cujus dandae pote-

1) Angust., Allioli, Ad. Muier.
19
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statem Filius Dei habet, et quare Filius roget, ut glorificetur,
_quia videlicet haec glorificatio cousistit in sui et Patris cogni-
tione, quae est initium vitae aeternae. — U7, scilicet homines
(omnis caro); cf. 6, 40. — Solum Deum verum. Verba haec
sunt referenda tantum ad pronomen te (¢2) i. e. Patrem, hoe
sensu; ut cognoscant te esse illum, qui solus est verus Deus
(Mald.); quo tamen non negatur, (utiinde Ariani colligebant),
Jesum Christum esse verum Deum. Nam (uli fere omnes Patres
docent) verbis: solum Deum verum, Pater non opponitur Fi-
lio, sed divina natura, (essentia) opponitur idolis gentilium (cf.
Mald.) Ergo C‘E"!IIO Dei veri et redemptoris, quae sita est in
fide in Christum (nam sine fide in Christum Deus non potest plene
cognosm) jam est mmum verae, aeternae vitae (Mald.). —

V. 4. C’ianﬁcaml e. glorificavi, nimirum vita, praedica-
tione et doctrina mea nomen tuum hominibus cognitum faciendo
(coll. v. 6.). Loguitur prophetice de jam facta per totum terra-
rum orbem nominis divini (Patris) manifestatione. — Super
terram. Verbis his indicat locum, in quo eum glorificaverit, sci-
licet in terra i. e. inter homines. — Opus, scilicet redemptionis.
Consummari i. e. perfeci. Loquitur de opere redemptionis perfi-
ciendo in cruce tanquam de jam perfecto, propter rei jam jam
futurae certitudinem, quum firmiter apud se conslituit, subire
mortem proxime instantem.

V. b. Et nunc i. e. et nunc, quum commissum mihi opus
redemptionis perfeci et ita te glorificavi. — Clarifica me tu. Pa-
ter apud temelipsum claritate, guam habui prius quam mundus™
exsel, apud te i. e. glorifica me, scilicet naturae meae humanae
communicando gloriam illam, quam ut wunigenitus Filius habui
apud te ab aeterno. (lia fere omnes Patres; cf. Mald, et 1, 1. 14.).
Christus nimirum suo obedientiae sacrificio non solmn homini-
bus redemptionem comparavit, sic dicta bona salutaria prome-
ruit, sed etiam sibi i. e. suae naturac humanae exaltationem ad
dexteram Patris super omnes creaturas prmnerult (cf. Hebr. 1,
aiPhil. 2, 9. 10.),

. 2) Orat pro apestolis (6—19.).
V. 6. Explicat, quomodo facta sit glorificatio Patris in
terra. — Manifestavi nomen tuum i. e. notum feci te (tuam es-
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sentiam), seu tui cognitionem propagavi, scilicet vita, praedica-
tione et doctrina mea (cf. v. 4.). — Hominibus, quos dedisti
mihi de mundo i. e. discipulis (apostolis), quos ex hominum per-
versorum numero segregasti mihique fide adjunxisti (August.).
De mundo; vid, 15, 19. — De verbo: dedisti ef. 6, 37. — Twi
erant, scilicet respectu rectae (bonae) indolis suae, quum Patri
eos gratia ad credendum trahenti obsecuti sint (cf. 6, 44.). —

De verbis: tui erant vid. 8, 47. — Sermonem tuum i. e. doc-
trinam tuam, quam eis praedicavi. — Servaverunt, scilicet fide
et observatione. (Ergo non inanis erat in eis sive gratia tua, sive
opera mea),

V. 1. Quia (672) i. e. quod. — Omnia, nimirum (coll. v. 8.)
verba i. e. doctrina mea. — Abs fe sunt i. e. a te sit profecta.
Vid. 7, 16 12, 49. S 04

V. 8. Verba i. e. doctrinam. — Dedi eis, i. e. els tradidi, —
Acceperunt, scilicet credendo operibusque complendo. — Quia

a te exivi; videsis 8, 42.

V. 9. Rogo, quum scilicet fide et observatione doctrinae
meae auxilii tui dignos se reddiderint, ergo tui sint, oro. Prima
causa, cur oret pro apostolis.— Pro eis i. e. apostolis (postea av.
20—26. orat pro ceteris fidelibus)!), — Non pro munde. Quum
Christus postea (v.22.) etiam pro incredulis et sceleratis orat,
in aprico est, h. . per mundum non esse intelligendos generatim
incredulos, sed cum s. Augustinb tales homines, qui secundum
concupiscentiammundi viventes, tantop:re sant a Deo alienati,

=t conversionis fideique sint prorsus incapaces (cf. Ad. Maier).

V. 10. Versus hic continet causam, cur sibi dati non desi-
nant ad Patrem pertinere (seu adhuc Patris esse). — Kt (xal =
7dp) 1. e. nam. — Mea omnia tua sunt et tua mea sunt i. e, omnia
tibi et mihi communia sunt propter essentiae unitatem; ergo
etiam, qui mei sunt, sunt tui (cf. 16, 15.). — K¢ (xa: h. |. parti-
cula explicativa): nimirum, — Clarificatus sum in eis i. e. glorifi-
catus sum per cos, quatenus in me crediderant et mandatis meis
obediverant?). — Datur hic altera causa, cur pro eis oret, quia
ipse (et coll. 15, &. etiam Pater) per eos glorificatus est. Haec

1) Cf. a Lap.
2) Cyrill., Chrysost., Mald.
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Christi glorificatio est opposita gloriae ejus in coelis. — In eis
(v abroic = 0f avta).

V. 11, Et jam non swm in mundo i. e. mox non ero amplius
in mundo, visibili carnis praesentia. Tertia causa, cur oret pro
eis. Sum (sipe = Egopar) i. e. ero. — Hi, scilicet apostoli mei.
In mundo sunt i. e. in mundo permanent, ut nimiram meum tu-
umque evangelium toto orbe praedicent, ob quod multis odiis et
persecutionibus exponentur (a Lap.).— £t ego i. e. nimirum ego.
Particula x«! iterum explicativa; exponit enim, cur dixerit: jam
non sum in mundo. — Fenio i. e. redeo. — Pater sancte. Pa-
trem appellat sanctum, quia agit de sanctitate petitque, ut Pater
sanctus apostolos in sanctitate conservet promoveatque (coll.
v. 17.) atque ab insidiis et vi diaboli servet (coll. v. 15). —
Serva eos in nomine (uo i. e. conserva eos in cognilione nomi-
nis tui et in firmiter tenenda doctrina tua, quam Filius tuns prae-
dicavit (coll. 6, 3.). — Ut sint unum, scilicet in nobis (coll. v.
21.), unimirum unitate cogitandi, volendi et agendi. — Sicut et
#0s 1. e. simili modo, sicut nos unum sumus unitate essentiae di-
vinae, hinc et unitate cogitandi, volendi et operandi (cf. 10, 38.).
Unitas Filii est exemplum (typus), quomodo apostoli (et coll. v.
21. generatim fideles) unum esse debeant cam Christo et Patre
coelesti. Unum finnt fideles per fidem in Christum; per hanc enim
uniantur Christo et per Christum Patri; per hanc eandem fidem
etiam inter se unum fiunt; nam ubi eadem fides, ibi et unitas co-
gitandi, volendi et agendi. — Particula sicut (xufac) indicat si-
militudinem, non aequalitatem (a Lap.).

V.12, Cum essem cum eis, nimirum corporaliter conver-
sando. Loguitur quasi jam discessisset, qui mox discessurus erat
(Jausen.). — Servabam eos in nomine tuo 1i. e. servabam eos a
perditione, conservando eos nimirum in cogitatione nominis tai
et in firmiter tenenda doctrina tua (coll. v. 11.). — Quos dedisti
mihi, custodivi. Est parallelismus synonymus. — Periil, nimirum
morte aeterna vel vitam aeternam amittendo, vel excidendo re-
gno divino (cf. 3, 15)). — Filius perditionis i. e. praeter Judam,
perditioni aeternae destinatum, ob proditionem certo futuram
praevisam. De phrasi filius perditionis conf. 12, 36. Ita et
antichristns 2 Thessal. (2, 3. ) appella[ur- — Ut seriptura im-
pleatur. Vid. 13, 18, —
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V. 13. VPenio i. e. redeo, non amplius eos corporali prae-
sentia, doctrina et protectione servaturus. — E¢ haec loguor in
mundo i. e. et hoc, dum ego adhuc sum in mundo, oro, scilicet
ut eos tu conserves in veritate. — Ut habeant gaudium meum
impletum tn semetipsis i.e. ut conservati in veritate adeoque Deo
mihique uniti plene beatitate interna repleantur (cf. 15, 11.),
Cl. Ad. Maier. —

V. 14. Dedi i. e. tradidi. — Sermonem tuum i. e. doctrinam
tuam. Vid. 7, 16. Nunc est supplendum: et illi eam receperunt,
nimirum credendo operibusque complendo (coll. v. 8. et 6.).
Et, scilicet ideo. — Odio habuit i. e. in eos odio repletus est, il-
Ind ostensurus iis persequendis. Vid. 15, 18, — Non sunt de mun-
do, sicut ego non sum de mundo. Vid. 15, 19.

V. 15. Ut tolias eos de mundo, nimirum ad te in coelum,
nam eos velim post meum abitum evangelium praedicare. — Sed
ut serves a malo 1. e. sed ut serves eos a vi et insidiis diaboli. In
graeco est articulus é&x 70D movypod, per quam vocem est Sata-
nas, princeps hujus mundi (ef. 14, 30.) intelligendus (cf. Matth.
6, 48:):

V. 16. Repetit dictum v. 14. tanquam rationem impe-
trandi id, quod mox petit, hoc sensu: Quandoquidem igitur isti
non sint de mundo.

V. 17. Sanctifica eos i. e. consecra (initia) eos ad eorum
ministerium apostolicum, eos nimirum sanctificando. — In veri-
tate i. e. in doctrina tua, faciendo nimirum per Spiritum s., ut sit
illa principium omnis eorum sentiendi et agendi rationis. — Ver-
bum éyeale h. 1. non tantum denotat: sanctum reddere, sed una-
cum hoc etiam consecrare, initiare ad ministerium sacrum (cf.
Mald.), cui explicationi favent v. 18. et 19. Vid. 10, 36. — Sermo
i. e. doctrina,

V. 18. Ego misi i. e. mittam, ut scilicet veritatem evangelii
annuntient. — Est praeteritum propheticum (cf. Mald., Beelen
gramm. 296).

V. 19. Ego sanctifico meipsum i. e. meipsum offero tibi in
cruce. (Ita plerique cum s. Chrysostomo). — Verbum dywilw

(praesens pro futuro) h. L. ut hebracorum ¥, significat: in vie-

timam, in sacrificium offerre. — Pro eis i. e, in commodum eo-

rum.

— UL sint et ipsi sanctificati, nimirum per Spiritam sanc-

|
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tum , cujus missio ex morle mea dependet (cf. Maier). — In ve-
silate i. e. vere (dAy¥ac), interna sanctitate, non figurata, appa-
suti (Jansen.). —

3) Orat pro omnibus fidelibus, ut sint unum
(20—-26.).

V. 20. Pro eis 1. e. apostolis istis praesentibus. — Qui cre-
dituri sunt (graece praesens mworevivrwy, sed habet vim fu-
turi). — Per verbum eorum i. e. per eorum praedicalionem us-
que ad finem mundi., Supplendum est: ut eos serves in nomine
tuo (coll. v. 11.).

V. 21. Omnes, scilicet apostoli et reliqui fideles (chri-
stiani), — Unum sint; vid. v. 11. — Slicut (u in me et ego in le;
vid. v. 11. — U#, nimirum visa illa unitate, etiam externe in vita
se manifestante (coll. act. 4, 32.). — Mundus i. e, homines incre-
duli. — Credat i. e. convincantur et credant. — Quia tu me misi-
sti i. e. opus meum esse divinum, me verum legatum divinum.

V. 22. Claritatem, quam dedisti mihi, dedi eis. Per clarita-
tem (v doSav) intelligunt alii (Mald.) dilectionem, alii (Chry-
sost.) potestatem miraculorum, alii (Leontius) euchari-
stiam, alii (August.) gloriam et immortalitatem corporis.
Sed praeferenda est explicalio eorum, qui claritatem intelligunt
illam gloriam Jesu Christi, ut sit per naturam aeternus
Dei Filius; hanc gloriam dat et communicat fidelibus, ut scili-
cet sint per adoptionem filii Dei, ejus cohaeredes, haeredes
Dei; unde intelligitur, communicatione gloriae hujus in fidelibus
fundari veram, aeternam vitam, quae in aeternitate perficitur.!)—
Ut unum sint, scilicet mecum et per me cum Patre.

V. 23. Explicat nune, quo modo unum sint cum eo et Patre.
— KEgo in eis, scilicet sum, nimirum per fidlem in me (per hanc
enim homo incipit Deo uniri et participare divinam naturam), et
(coll. 14, 23.) per inhabitantem in eis Spiritum sanctum.— Ita ef-
ficiuntur fideles, quum sint filii Dei, fratres Christi ejusque cohae-
redes, Deo el Christo per inhabitantem in eis Spiritum sanctum
qui est Spiritus Patris et Christi, arctissime uniti, consortes divi-

1) Ambros,, Calmet, Kistemaker, Massl, Bucher.
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i

nae naturae (2 Pet. 1, 4.), quasi deificantur, manente natura
eorum creata, quemadmodum ferrum, si igniatur, transit in ig-
nem, manente ferri natura (Dionysius Cor., Estius in comment. in
2 Pet, 1, 4., cf. oratio ecelesiae secreta dominica 17. post pente-
costen).’) — Ut sint consummati in unum 1. e. ut fiant perfecte
unum. — Ut cognoscat mundus, quia tu me misisti; vid. v. 21.—
Et dilexisti eos, scilicet ex charitate, dando eis per me illam glo-
riam (adoptionem filiorum). Verbis his refert illud dare (v. 21.)
ad Patrem.

V. 24. Nunc petit, ut fideles, qui ei et Patri hac in terra
uniti sint, perfecte ipsi in aeterna beatitate uniantur. — Quos de-. |
disti mihi i, e. fideles omnes, tum apostoli, tum reliqui fideles
(Mald.). — Volo i. e. cupio, desidero (cf. 12, 21.). — Sum; vid.

12, 26.— Mecum, nimirum in coelo, in beatitate aeterna. — Vi=
deant ; vid, 1, 18. — Claritatem meam i. e. meam divinam natu-
ram, essentiam®). — Anfe constitulionem mundi i. e. ab agterno.
Vid. 1, 1, —

V. 25. Versus hic continet causam, cur fideles coelesti
praemio sint donandi, quia eo ob fidem suam sunt digni. — Pater
Jjuste. Justum nominat Patrem, quia reddit unicuique juxta opera
sua; fidelibus gloriam coelestem donando, incredulos vero pu-
niendo (Mald.). — Non cognovit i. e. noluit te cognoscere, quum
nollet credere, me a te esse missum.— Hi, scilicet fideles. — Co-
gnoverunt el credidernnt (quod supplendum est).

V. 26. Eis (adroic), scilicet apostolis et per hos fidelibus
reliquis. — Nofum feci, nimirum praedicatione et doctrina. —
Nomen tuum; cf. v. 6. — Notum faciam i. e. plenius eos docebo
et collustrabo per Spiritum sanctum, quem mittam. — Ut dilec-
tio, qua dilexisti me, in ipsis sit, et ego in ipsis i. e, ut ea dilec-
tio, qua tu me Filium diligis, in eis perpetuo perseveret, quo fiet,
ut et ipsi te diligant, et quanto magis te diligant, tanto arctius
persistam in eis. — Rupertus: ut Spiritus sanctus, qui est di-
lectio, qua tu me diligis, in ipsis semper sit. In essentia sensus
non divergit, quum Spiritus s. a charitate separari nequit (cf.
a Lap.).

1) Cf. a Lap. ad v. 20. hujus capitis.
2) Chrysost., Euthym,
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1) Christi comprehensio (v. 1—11.).
(Matth. 26, 47—56. Marc. 14, 43—52. Lue. 22, 47—53.).

V. 1. Haec cum dixisset i. e. finita oratione sacerdotali, —
Egressus est, scilicet e coenaculo et domo (cf. 14,31.) — Trans
torrentem Cedron. Lectio 7ob Kedpdy est vera: lectio enim
t@y xédpwy profecta estab indoctis librariis, qui nomen e graeca
lingua repeterent, atque hic de cedris arboribus esse sermo-
nem putarent. Vox Kedpdy (Cedron) est nomen torrentis siti in-
ter Hierosolymam et montem olivarum, qui per vallem ejusdem
nominis (Cedron) in mare mortuum defluit. Nomen hoc Kedpwiv
(i. e. nigri, obscuri), quod est hebraicum "7 (a7J7 niger, oL-
scurus fuit) ei conciliavit aquae color, sordibus ex urbe influen-
tibus in nigredinem versus. — Hortus (xfmoc), nimirum perti-
nensadvillam Gethsemani (chald. ®2% D torcular olei), quae
erat ad radices montis oliveti, Hic jam juxta synopticos (Matth.
26, 36—46. Marc. 14, 32—42. Luc. 22, 39—46.), postquam
cum Petro, Jacobo et Joanne longius in hortum progressus fu-
eral, coepit tristitia semper crescente affici et gravissime angi;
Patrem ter rogavit, ut ab ipso transeat calix (passio et mors),
excitavitque discipulos suos (Petrum, Jacobum et Joannem) ad
vigilantiam et ad obviam eundum Judae proditori, qui turba ma-
gna armatorum comitatus advenit a principibus sacerdotum pro-
fectus. ;

V. 2. Versu hoc explicat evangelista, quomodo Judas scire
poterat, ubi Jesus per dies festos paschatis pernoctare soleret.

V. 3. Cohortem, scilicet romanam, quae in arce Antonia
excubias agebat, aut, ut alii putant, partem tantum cohortis (mani-
pulum, qui quarta pars erat cohortis, quae erat’decima pars legi-
onis, constabatque 425, interdam 600, etiam 1000 militibus, si
legiones majores erant), cum non probabile videatur, universam

1) Cf. Wilke lex.
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cohortem ad unum hominem aut paucos in loco solilario noctu
comprehendendos abiisse. Cohorti huic (coll, v. 12.) praeerat t ri-
bunus (y:iiapyoc). Synoptici quidem non faciunt mentionem
cohortis, sed potest illa sub voce: turba (3y%oc) facile compre-
hendi (Matth. 26, 47.). S, Lucas (22, 52.) praeter satellites (od¢
bwyperac) nominat praefectos excubitorum templi, i. e.
levitarum, qui in templo excubias agebant, quibus ministri ponti-
ficum et pharisaeorum ‘'sese adjunxerunt. — Cum laternis et fa-
cibus, ut si nimirom faces ex aéris intemperie exstinguerentur,
iterumex laternis accendi possent (Jansen,). Porro, quum plenaluna
faces et laternas attulerint, elucet, quanto ardore hi homines
Christum quaesituri erant, quum tali modo omnes latebras per-
reptare vellent. Armis, scilicet gladiis'\'et”fustibus (ut Matth. 26,
47. scribit).

V. 4. et 5. Sciens; addit hoc, ne quis putet, ipsum inscium
et invitum incidisse in manus Judaeorum, sed scientem, volen-
tem uliro se eis tradidisse (a Lap.). -— Ventura 2pyipcva  pro
élevadpeva).— Processit; graece iy egressus, nimirum ex
illo horti loco, in quem prius (coll. v. 1.) longius progressus
fuerat, ut ibi oraret (cf. Ad. Maier).—Dixit: quem quaeritis. Jux-
ta synopticos (Matth. 26, 48. Marc. 14, 44. Luc. 22, 47.) Judas,
quo certius scirent, quis comprehendendus esset, promiserat se
osculaturum esse prehendendum. Jam narrationes evangelistarum
ita possunt componi. Judas turbam in hortum praeibat, haec eum
non magno intervallo sequebatur. Cum Judas ad Jesum venisset,
eum salutabat et osculabatur; Jesus vero, cum paucis verbis
Judae impietatem castigasset (coll. Matth. 26, 50. Luc. 22, 48.)
et Judas rediisset ad turbam (coll. v. 5.), turbae propius ac-
cedenti obviam ibat, et gravi ac forti voce eam interrogavit:
quem quaeritis?') Hae Christi interrogationes ejusque ulteriora
verba, uti et effectus miraculosus, qui Christi verba: ego sum,
exceperat, turbae documento esse debebant, se ultro ipsi se
offerre.

V. 6. Abierunt retrorsum i. e. retrocesserunt, nimirum vi
vocis Jesu omnipotentis — Et ceciderunt in terram i. e. terrore
quasi fulmine icti prostrati sunt in terram.

1) Cf a Lap., Kuinoel, Ad. Maier.
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V. 8. Hos, scilicet discipulos. Dum id dixit Christus, in di-
scipulos ostendisse censendus est. — Abdire, scilicet liberos.

V. 9. Ut impleretur i. e. hoc, ut peteret, ut liberos dimit-
tant discipulos, factum est, ut impleretar. — Quem dirit, nimi-
vam 17, 12.— Quia, quos dedisii mihi, non perdidi ex eis quem-
quam. Haec scilicet petitio Christi revocat evangelistae in memo-
riam effatum magistri supra (17, 12.) allatam. Quamvis evange-
lista illud ibi sensu spirituali et morali (de salute spirituali)
intellexisset, istud tamen etiam hic, ubi de salute discipulorum
corporali agitur, adducit, ut ostenderet, effatum illud tam ve-
rum esse, ut non tantum respecta spirituali et morali (salutis
spiritualis), sed etiam respectu corporis vitae (salutis corporalis)
discipulorum sit impletum. ¢(Ad. Maier). — Ceterum, si compre-
hensi fuissent discipuli, etiam periculum eis instaret Jesum ob
Judaeorum minas negandi.

V.10.8imon Petrus. Quum jam turba se pararet,ut in Jesum
manus et vincula injiceret, discipuli (coll. Lue. 22, 49.) id viden-
tes, Domiaum defensuri, interrogabant: si percutimus gladio (id
est, si placeal, gladio te defendemus); ast Petrus ceteris ferven-
tior et animosior, non exspectato Christi responso, strinxit (e2-
xvoey) gladiom. — Abscidil auriculam ejus dexteram, quam au-
tem, uti Lucas (22, 51.) refert, Dominus iterum sanavit. Joanues
solus servi nomen affert, quoniam antea in aedibus summi sacer-
dotis subinde versari solitus erat (coll. v. 15. 16.), atque ita ser-
vorum nomina didicerat").

V. 11. Mitte gladium in vaginam i. e. reconde gladium in
vaginam. Causa hujus praecepti legitur apud Matthaeum (26,
52.). — Calicem, quem dedit mihi Pater, non vis, ut bibam illum
i. e. an passionem et mortem, quam Deus ab aeterno decrevit,
nanc non avide subeam. — Calix (wor7jpeoy) in s. seriptura me-
taphorice uniuscujusque sortem ei a Deo decretam significat,
sive bonam (ps. 15, 3.), sive malam (ps. 10, 7.), ut h. I. postu-
lante contextu; et qui hac sorte utuntur, aut eam perferunt, di-
cuntur bibere calicem. Imago desumpta a conviviis, in quibus pa-
terfamilias calicem (seu poculum) porrigit. Nunc sequuntur ea,
quae Matthaeus (26, 53—55)) et Lucas (22, 53.) referunt. Tum

1) Kuinoel, Ad. Maier.
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Christus constringebatur, discipuli vero aufugerunt, quia vide-
runt, Dominum nunc non esse effugiturum, quum ipsis sponte se
iradiderit atque (coll. Matth. 26, 54.) dixerit, haec omnia fieri,
ut vaticinia impleantur. S. Marcus (14, 51. 52.) addit,
quemdam adolescentem Christum esse seeutum, quem salellites
apprehensa vesle lintea, qua super nudo corpore amictus erat,
tenere voluerunt, qui vero relicta veste nudus profugit ab eis.
Juxta Epiphanium adolescens hic fuit Jacobus, frater Dominis
juxta Ambrosium et Gregorium M. s. Joannes, cui tamen
obstat id, quia juxta Marcum (14, 50.) et Matthaeum (26, 56.)
omnes apostoli fugerunt. Juxta Th eop_‘hyla_crtum et Euthy-
mium fuit aliquis e domo, in qua Christus comederat pascha;
juxta_ Grotium fuit aliquis e villa, horto, in quo Christus orans
captus est, adjacenti, qui rumore et strepitu transeuntium satel-
litum Christum capientium excitatus, e lecto surgens accurrit, u'
videret, quid ageretur. Fuisse Christi fautorem vel discipulum
liquet ex eo, quod ait Marcus, sequebatur eum, unde et satel-
lites tenuerunt eum i. e. apprehensa veste tenere voluerunt.Ad-
dit hoc Marcus, ut liqueat, quam grave fuerit Judaeorum odium
in Christum et furor, qui non tantum Christum, sed et sectatores
¢jus comprehenderent?). —

2) Christi accusatio et vexatio; Petri negatio
(12—2%.). :

V. 12. Judaeorum i. e. synedrorum.

V. 13, Ad Annam. Dum juxta synopticos ductus est ad
Caiapham, juxta Joannem duxerunt Dominum ad Annam, qui
praeses (Nasi) erat synedrii?). Fors domus Annae prope sita
erat ad portam (August.), et fors satellites jussi erant, Jesum
captum statim in custodiam dare, ne multitudo custodum per
plateas Dominum ducentium tempore nocturno hominum oculos
ad se converterel et ita tumultus fieret. Ad Caiapham eum
postea tacite abducere cogitabant, quando synedrium in palatio
pontificis coactum fuisset (Ad. Maier). — Anni illius; cf. 11,
49, —

1) A Lap., Calm., Mald.
2) Cf. Wieseler chronolog. Synopse 8. 401.
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V. 14, Quia erpedit, unum hominem mori pro populo
(quam tota gens pereat); cf. 11, 50. —

V.15. Sequebatur, amore scilicet erga Christum vincius; sed,
ut synoptici (Matth. 26, 58. Marc. 14, 54.Luc. 22, 54.) addunt, a
longe, quia amori mixtus erat timor (et quidem sequebatur tum,
quum ad Annam, tam, quum ad Caiphamn duceretur).— Alius disci-
pulus, scilicet Joannes.—Erat notus pontifici i. e. domesticis ejus.
Addit hoc, ut ostenderet, qui fieri potuerit, aut ipse in complu-
vium (Hofraunt), sen atrium (aulam interiorem), quod erat spa-
tium vacuum in ipsis aedibus orientalium, pontificis, nemine
obstante, introiret. In suo tamen studio Dominum sequendi, non
observabat, Petrum rehn_(lm et ideo a famulis introitu prohiberi.

V. 16. Exivit, scilicet ex atrio (aula interiori).— Ostiariae
i. e. ancillae janitrici, cui portae custodia tradita erat. Apud Ro-
manos et Graecos mares erant janitores, apud Hebraeos etiam
feminae (cf. 2 Sam. 4, 6. act. 12. 13.). — Introduxit, nimirum in
atrium.

V. 18. Quia frigus erat; noctes enim circa tempus festi
paschalis in Palaestina solent esse frigidae. — :

V. 19. Pontifex, scil. Caiaphas. Continuat hic sermonem cum
v. 13. et 14., ubi de Caiapha loqui coeperat, eumque occasione
Petri interruperat (Jansen.). Nunc exponit breviter interrogatio-
nem a Caiapha institatam. Interrogabat vero Dominum eum in fi-
nem, ut ipse declararet, quis esset.

V. 20. Palam i. e. publice. — Mundo i. e. hominibus, scili-
cet Judaeis (cf. 12, 19.). — Semper i. e. assidue, frequenter. —
In synagoga i. e, ubicumque aliqua erat synagoga. Id praeprimis
valet de ejus activitate extra Hierosolymam. Hierosolymae enim
in templo pleramque docebat (Ad. Maier). — Omnes Judaei i. e.
Judaei ex omnibus Palaestinae partibus, qui festis diebus Hiero-
solymam proficisci et templum frequentare solebani (Kuinoel).

V. 22. Ministrorum, scilicet apparitorum. — Dedit alapam
(Bdwxev pamiopa=2Eppdmiae) i. e. alapam inflixit. Vox gdmeopa, a
panilw (a pames virga) virga caedo, dein alapam infligo, apud
recentiores notat alapam!?)

1) Cf. Wilke lexic.
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V. 23. Male i. e, falso. — Testimonium perhihe de malo i.
e. demonstra, id a me factum esse. — Bene i. e. vera protuli. Hoc
facto docet Christus, quamvis in sermone montano (Matth. 5, 39.)
docuerit, percutienti nos in dexteram maxillam praebendam esse
et alteram, homini christiano modestam et legitimam defensionem
esse permissam.

V. 24, E¢i. e. nimirum. Verba haec addidit Joannes, quia
supra (v. 14.) notare oblitus erat, Jesum ab Anna ad Caia-
pham fuisse dedustum?). Hisce a Joanne narratis jam subte-
xenda sunt, quae narrat s. Mathaeus (26, 59 — 66.), nimi-
rum synedros excitasse homines, qui contra Christum falsa
dicerent testimonia, quorum tamen testimonia non conve-
niebant, quod tamen necessarium eral, quia reus non poterat
damnari, nisi convictus duorum triumve testium oratione
(Num. -85, 30. Deut. 17, 6. Matth. 18, 16.); — tandem duos
accessisse, qui Christum blasphemiae in templum accusabant;
quod tamen testimonium, uti Marcus addit (14, 59.) pontifici ad
necem insufficiens erat, etsi fuisset verum, quum nemini esset
injuriosa potestatis propriae declaratio. Pontifex igitur ex ore
Domini vult elicere aliquid, ex quo damnationis causam possel
arripere. Quapropter adjurat eum, dicere, utrum sit Messias,
Dei Filius, quod Christus juramento affirmat; qua re audita
pontifex horrore auditae blasphemiae vestimenta scidit, synedrium
vero Dominum mortis reum (lapidibus obruendum Lev. 24, 16.)
declaravit.— Postquam Jesum ad mortem damnarant, apparitores
eum in atrium deductum omnis generis contumeliis afliciebant;
alii (coll. Mare. 14, 65. synedri) faciem ejus conspuebant, (quod
apud Hebraeos gravissimum erat contumeliae et contemtionis
genus) et colaphos ei inflixerunt (i. e. compressa in pugnum ma-
nu eum percusserunt); alii (ministri synedrorum) obvelatis ocu-
lis ei alapas inflixerunt, interrogantes eum: dic nobis, Christe
(Messias), qui te percusserit(Matth. 26, 67. 68, Marc. 14, 65.
Luc. 22, 63. 64.). 3

V. 25, Erat autem Simon Petrus stans. Reassumit filum
narrationis v. 18. coeptae. — Quum tamen Petrus se suspectum
videret, omniumque, qui in atrio erant, oculos in ipsum conver-

1) A Lap., Ad. Maier.
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li, exivit ex atrio (compluvio) in portam (wviwy) i. e. in id aedi-
ficium, per quod exitus ex compluvio palatii pontificii ad urbis
plateas patebat seu in mpoaddcov, in vestibulum, quod erat ante
aulam seu atrium (coll. Matth. 26, 71. Marc. 14, 68.). — Nunc
gallus primo cantavit. — Dizerunt ei. Juxta Joannem ergo plu-
res aderant; dum juxta Matthaeum (26, 71.) erat alia ancilla,
juxta Marcum (14, 69.) ead em, et juxta Lucam (22, 58.) alius.
Difficultas haec facile removetur ope Joannis, cujus verba docent,
alterum Petri lapsum fuisse factum coram pluribus. Janitrix
nimirum illa rem iterum movit, alia ancilla et servus statim ei
assentiebant (simili modo Petrum percontantes). Negavif, nimi-
rum cum juramento (Matth. 26, 72)). —

V. 26. Dicit, nimirum (coll. Lue. 22, 58.) circiter post uni-
us horae spatium, tempore alterius gallicinii (quod in quartam
vlglham incidebat, circiter hora 4. matutina, dum primum gallici-
nium designabat tempus post mediamnoctem usque ad diluculum)
postquam Petrus ad ignem in atrium regressus igni rursus asse-
derat, et Jesus e palatio in atrium deductus erat. — Nonne fe
vidi in horto cum illo? Ministri nimirum in Petri Galilaeis propri-
am pronuntiationem intendentes, dicebant ei: Vere et tu ex
illis (i. e. ex sodalitate ejus) es; nam et loquela tua (i. e.
pronuntiatio, seu ratio verba pronuntiandi) manifestum te fa-
cit (Matth. 26, 73. Marc. 14, 70. Lue. 22, 59.). 1d vero Petro
negante, dicit ei unus ex servis pontificis, cognatus Malchi, cujus
abscidit Petrus auriculam: Nonne ego te vidi in horto cum
illo?

V. 27. Negavit et quidem (uti Matth. 26, 74. Marc. 14, T1.
narrant), dira proloquendo in semetipsum (mala sibi imprecando),
si verba ipéius a vero abessent. Et, uti Lucas (22, 60.) refert,
adhuc eo loquente, cantavit altera vice gallus. Lucas (22, 61.) si-
mul dicit, Dominum illo temporis momento conversum, respexisse
Petrum, qui intuitus profunde cor ejus tetigit; nam, uti synoptici
referunt (Matth, 26, 75. Marc. 14, 72. Luc. 22, 61, 62.), recorda-
tus verbi Jesu: priusquam gallus cantet bis, ter me negabis, —
egressus e porta, totus poenitentia tactus lacrymas fudit. — Per-

1) Ita Menochius, Patritius II, 431., cf. a Lap.
?) Uf. Friedlieb Leben Jesu S. 825.
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misit Deus, ait s. Basilius, lapsum Petri, ut elideretur ejus
praesumptio, et ut disceret infirmis parcere, ubi suam novisset
infirmitatem; permisit, dicit_s. Leo (serm. 9. de pass.), ut nemo
auderet de sua virtute confidere,’ “quando mutabilitatis permulum
nec Petrus potuit evadere. — Kt tu christiane ora quotidie: n
nos inducas in tentalionem, agnoscens, nos e nobis nil posse;
nam columna firmissima, ait s. Augastinus_(in Joann, ¢. 18.) ad
unius aurae impulsum tota contremuit. — Synedri jam in palatio
Jesum capitis condemnabant; attamen mane iterum_magnum ple-
numque concilium convocatum eslt, quia sententia, qua quis noctu
capitis condemnabatur, juxta eorum statuta erat irrita, eam so-
lummodo sole exorto ferri licitum erat. Concilium hoc jam habe
batur in aedificio quodam templo vicino, ad quod omnes synedri
convenerant (Marc. 15, 1.), dum prius tantummodo interfuerunt
Christi adversarii acerrimi. Totam in hoc concilio uaestionem
refert s, Lucas (22, 66—1T1.).

3) Christus Pilato traditur (28— 40.)

V.28. S.Matthaens (27,3. seq. ) narrat, Judam, quum Jesum
ad Pilatum abduci et capitis damnatum viderel, poenituisse facti,
triginta argenteos pontificibus, nimirum illis, qui in templo ministe-
ria obibant,!) retulisse, et confessum, se sanguinem insontem tra-
didisse effundendum, laqueo se suspendisse, synedros vero pecu-
nia illa agrum emisse, qui inserviret sepulturae peregrinis. —
Praetorium (mpacrdpeoy) generatim est domus, in qua prae-
tor in provincia jus dicebat (®erichtshaus); dein vero prae-
torium dicebatur etiam (uti h. L. v. 33; 19, 9. et Matth. 27, 27)
regia Herodis Magni, in superiore Hierosolymae parte exstructa,
quam praetores romani occupabant, quotiescumque Caesarea Hie-
rosolymam (praeprimis festis magnis) ad res agendas venerant;
ex ea aditus patebat in arcem Antoniam, templo junctam. — Ut
non contaminarentur, sed ut manducarent paschae, Videsis 13, 1.
ad b, —

V. 29. Pilatus. Pontius Pilatus juxta Josephum Flavium
(antiq. XVIIL 4, 2, 3.) circa annum 26. post Christum n. a Tibe-

1) Jansen., Mald., Schegg.
: 20
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rio procurator Judaeae electus est, guo munere per decem anuos
fungebatur. Dein ob crudelitatem suam per Vitellinm, Syriae
praesidem, munere suo privatus, Romamque missus est ad ratio-
nem reddendam. Juxta Eusebium (hist. eccl. II, 7.) ipse sibe ma-
nus intulit. — Qu;tm accusationem affertis adversus hominem
hunc? Verba haec Pilatus tali tono pronuntiasse censendus est,
ut Judaei intelligere possent, ipsum totam rem parvi momenti
zelum vero eorum superfluum habere, quam percunctatio-
nem inique ferebant (Ad. Maier).

V.30. Malefactor, quum scilicet nobis counstaret esse morte
dignum.— Non tibi tradidissemus eum, nimirum morte plectendum.

V. 31. Pilatus, qui nimirum non cogitabat, eos velle suppli-
cium sumere de Jesu, responso Judaeorum irritatus, dixit eis: Aeci-
pite eum vos, ef secundum legem vestram judicate i. e. si in insti-
tuta et religionem vestram peccavil, secundum legem vestram
eum judicate et in eum sententiam ferte. — Nodis non licet in-
terficere guemguam. Plerique interpretes cum antiqui, tum recen-
tiores ex his verbis colligunt, tunc temporis (juxta Scaligerum
jam a. 61. ante templi excidium, Archelao, rege Judaeorum,
Viennam relegato, redactaque in provinciam Judaea) jus vitae et
necis Judaeis fuisse a Romanis ademtum, censentque verba illa:
accipite eum vos et secundum legem vestram judicate, ironice
dicta fuisse a Pilato, huncque Judaeis verbis illis insultasse, pro-
vocantes ad Josephum Flavium (antig. XX, 9, 1.), qui dicit,
sine consensu procuraloris synedrio non licitum fuisse suppli-
cium sumere de aliquo; dein ad Talmudem, in quo quadraginta
annis ante Hierosolymae excidium Judaeis jus vitae et necisaRo-
manis ademtum perhibetur et tandem: ad analogiam juris ro-
mani. — Alii contra minus verisimile putantes, Pilatum bis (h. I.
et 19, b.) Judaeis insultasse, quum eos timerel, ne eum apud
praesidem Syriae, vel apud ipsum Caesarem deferrent, dicunt,
Pilatum verbis illis: accipite eum, et judicate —, solum-
modo id voluisse, ut sententiam in Jesum ferrent, ad quam tamen
exequendam opus habebant venia procuratoris romani (Ad.
Maier). — Alii tandem antiqui (Selden, cf. Calmet) et inter recen-
tiores Dollingert) affirmant, Judaeis jus vitae necisque a Ro-

1) In op - recentissimo: Efriftenthum und RKirde &, 463—457.
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manis fuisse relictum, provocantes hanc in rem ad Levitae Ste-
phani, extra urbem a Judaeis interfecti(act. 7, 1—58.), et ad Ja-
cobi, consanguinei Jesu Christi exemplum, quem pontifex Ana-
nus, unacum aliis morte dammavit: porro ad synedrii agendi
rationem, quod necem apostolorum decrevit eamque exsecu-
tum fuisset, nisi Gamaliel obstitisset; tum ad agendi rationem
Judaeorum respectu Pauli in templo Hierosolymitano, qui eorum
vi solummodo provocando ad Caesarem per tribunum Lysiam
ereptus est (act. 24, 6. 7.); imo ad ipsius Christi exemplum,
quem bis in templo lapidibus obruere volebant, quod haud ausi
fuissent, nisi jus vitae necisque in criminibus ad religionem spec-
tantibus habuissent. Qui hanc tenent sententiam, versum hunc ita
explicant: Volebant Judaei, ut Christas morte ignominiosissima
crucis plectatur, ideo maxime eorum intererat, ut Pilatus senten-
tiam in Christum pronuntiaret judicialem; si enim ipsi eam pro-
nuntiassent, Christus ut blasphemus lapidationis poena multandus
erat. Quapropter accusabant eum seditiosum et regiam dignita-
tem affectantem, cujus criminis cognitio non ad eos, sed ad prae-
sidem pertinebat. Volebant porro, ut Jesus non post dies festivos,
quum turba jam domum reversa esset, sed duranie ipso festo
morte crucis per gentiles plecteretur; profanatio enim festi fuis-
sel, si Judaei eo die id fecissent (compertum enim est, neminem
per festos dies morte affici consuevisse: Maimonides apud Calm.).
Si jam dixissent: Nobis non licet diebus feslivis quemquam inter-
ficere, potuisset eis Pilatus dicere: Servate enmpost dies festivos;
quare ut id praecaverent, ambigue dixerunt: nobis non licet inter-
ficere quemquam, i. e. primoneminem criminis laesae majestatis
reum; secundo nunc durante festo.

V. 32. Ut sermo Jesu impleretur i. e. hoe nimirum (quod Ju-
daei recusarent Christum interficere) factum est, ut impleretur
Christi prophetia, qua scilicet dixerat, se tradendum gentilibus
et ab eis crucifigendum (coll. 12, 32. et Marth. 20, 19).

V. 33. et 34, Quum jam Pilatus cognosceret, Judaeos id
agere, ut Christus morte plectatur, volebat crimina audire, de

quibus eum accusent, ut ex iis videat et judicet, an Jesus reus sit-
morlis nec ne. Incipiebant igitur (verosimiliter Jesu in praetorium

adducto) eum — (coll, Luc. 23, 2.) accusare tanquam eum, qui in

provincia turbas moveret, tributa Caesaridari vetaret, atque se Mes-
20+

s
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siam, regem diceret. — Introivit ergo iterum in practorium Pila-
tus. Egressus nimirum erat Pilatus (coll. v. 29.) ad pontifices,
ut accusationem eornm contra Jesum audiret, qua audita iterum
iugressus est, ut de ea Jesum examinaret. — Ef dixit ei: Tu es
rex Judaeorum. — Relinquit cetera ei objecta, et id unum arri-
pit, quod laesam Caesaris majestatem spectare videbatur. — A4
temetipso hoc dicis, an alii tibi dizerunt de me i. e. tuane, an ex
aliorum (Judaecorum) sententia id me interrogas?

V. 35. Bespondit Pilatus, hac Jesu interrogatione irritatus.
—  Numguid ego Judaeus sum, ut nimirum illum regem Judaeo-
rum exspectarem, aut mihi in mentem venire poterat, te pro tali
habere? -— Tradiderunt te mihi. Silens autem, quam accusatio-
nem adversus eum instituissent, conatur causam concitati tumul-
s ex ipsomel cognoscere, interrogando eum: quid fecisti.

V. 36. Respondit Jesus, nimirum clare et directe ad pri-
mam quaestionem, declarans regnum suum non esse mundanum
et terrenum, ut Caesar ab eo sibi metuere deberet, ne dominio
Judaeae ab eo privaretur, sed esse coeleste, spirituale (a Lap.).
— De hoc mundo i. e. mundanum, terrenum, qualia sunt mundi
hujus regna, adeoque neuliquam Romauis periculosum; quod sta-
tim probat.—8i ex hoc mundo esset regnum meum, ministri mei wti-
que decertarent, ut non traderer Judaeis i. e, si esset regnum
meum terrenum, haberem et ipse more ceterorum regum satelli-
tes, milites, exercitus, qui decertarent armis pro me, quominus
Judaeis traderer ad crucifigendum.— Nune autem i. e. jam vero,
ut nunc res se habet. — Hinc i. e, lerrenum. Vox dvredfey =
8x tod xdapov TodTOY. —

V. 31. Dixit Pilatus, concludens ex verbis Christi prae-
gressis. — Ergo rex es tu i.e. ergo vere es rex? Nam
grammatici docent, odxouv esse non igitur, odxzody igitur!). —
Tu dicis, quia rex swm ego i. e. sane, sum rex. Phrasis: tu di-
cis, est formula concedendi et affirmandi: ita est sane (cf.
Matth. 26, 25, 64.) — In hoc (eic tod7o) i. e. propterea, — Qui
est ex veritale i. e. qui veri amans esl, seu qui sensum veritalis
cognoscendae habet. — Cf. 8, 47. qui ex Deo est. — Au-
dgit; cf. 8, 47. — '

Aoyt (Fixi ; /

1) Winer grammat. S, 599., Beelen grammat, 511.
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V. 38, Dicit ei Pilatus, nimirum ei illudens, quum ut scepli-
cus nil verum haberet. — Cum hocdixisset, responso nimivum non
exspectato. — fterum, i. e. secundo. — Kgo nullam invenio in
eo causam i. e. nullum crimen, quod sit mortis supplicio dignum.
Putabat enim Jesum esse philosophum, inquirentem veritatem,
imo, quum ex ejus apinione nil esset verum, fanaticum, sed mi-
nime periculosum. —

Quod ad rerum seriem attinet, sequuntur jam ea, quae apud
Lucam (23, 5.) leguntur, nimirum gnod synedri magno clamore
repeterent, Jesum turbas movere studuisse et plebem ab eo inde
a Galilaeae finibus per omnem Judaeam sollicitatam fuisse, ad
quorum tamen criminationes (coll. Matth. 27, 12 — 14.) Jesus ni!
respondit, ita ut ipse Pilatus eum interrogaret: Nonne audis,
quanta adversum te dicunt teslimonia? et miraretur, nimirum
animi ejus aequanimitatem et celsitudinem in tanto adversario-
rum suorum furore. — Pilatus jam (coll. Luc. 23, 6— 16.), quum
audisset, Jesum esse Galilacum et ideo ex ditione Herodis Anti-
pae, Galilaeae et Peraeae tetrarchae, misit eum, ut ab ejus con-
demnatione se extricaret, ad Herodem, tunc temporis propter fe-
stum paschale Hierosolymae commorantem, guem silentem veste
alba, quam ambientes magistratum (candidati) gestare solebant,
indui jussit, ut tali modo ei velut fatuo illuderet, qui stolide re-
giam dignitatem ambivisset, et ita indutum ad Pilatum remisit,
Quum Pilatus vidisset Jesum sibi ab Herode remissum, in quo nec
ipse Herodes criminis quid invenissel, voluit ipsum aliqua fla-
gellatione castigare el dein dimittere. Veram cum obnitentibus
Judaeis haec non suceederent, alium modum liberandi Jesum ten-
tat, quem synoptici (Matth. 27, 15 — 26. Marc. 15, 6 —15. Luc.
23, 17T — 25.) et s. Joannes nunc referunt, sperans Judaeos Je-
sum, qui tot infirmos eorum curarat, tantaque beneficia eis con-
tulerat, petituros esse liberari, Barabbam vero damnari. —

V. 39. Consuetudo. Num hic mos captivam festo pascha-
tis dimittendi (jus aggratiandi) a_Romanis, an a Judacis ori-
ginem traxerit, et quando apud Judaeos invaluerit, cum in li-
bris Judaeorum nil de eo legitur, certo definiri nequit. Plures’)
putant, hunc morem fuisse origine sua judaicum, in memoriam

1) Jans,, Mald.
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populi judaici ex servitute Aegypti liberati introductum, quem
Augustus, Judaea in provinciam romanam redacta, retinuit et
confirmavit. Alii contra’) existimant, hunc morem repetendum
esse a Romanis, qui in lectisterniis (ven feierlichen Tempelmahlen)
captivos dimittere solebant, populo autem Judaico ab Augusto
hanc gratiam fuisse concessam. Quum etiam in Dionysiis captivi
dimitterentur, videtur sententia altera potior esse. — Ceterum
ex hoc loco recte colligitur, diem, quo Christus crucifixus est,
fuisse 15. Nizanis. Si enim dies illa, qua Christus crucifixus et
Barabbas dimissus erat, fuisset 14. Nizanis, Pilatus morem Judae-
orum, festo paschatis captivum dimittendi, anticipasse
dicendus esset, quod minus verisimile videtur. Si vero ita res se
habet, recte colligitur, Christum ceoenam paschalem 14. Nizanis
egisse?). — Vullis ergo dimittam vobis regem Judaeorum. Ita
et Marcus (15, 9.) habet; dum Matthaeus (27, 17.): Quem wvultis
dimittam vobis: Barabbam, anJesum, qui dicitur Christus? Vero-
similiter utrumque (uti Matthaeus et Joannes habent) dixit Pilatus.
V. 40. Clamaverunt. Dum (coll. Matth. 27, 19. 20.) nimi-
rum in tribunali sederet, misit ad eum uxor (Claudia Pro-
cula)®) nuntium, ne acerbi quid in Jesum statuat, quum nimiram
multa somuiarit proxima nocte, quae animum ejus angore imple-
verunt. Dum vero Pilatus cum nuntio uxoris snae colloquebatur,
persuaserunt principes sacerdotum populo (variis promissioni-
bus et largitionibus), ut potius peteret Barabbam, quam Jesum;
unde factum est, ut, quamvis secundo (coll. Matth. 27, 21—23.)
et tertio (coll, Luc. 23, 22.) tentaret Jesum liberare, clamarent
omnes, populus et synedri: Barabbam. Barabbas (BapafSfic
compositum ex 72 filius et 82 pater) est nomen in scriptis rab-
binorum frequenter occurrens. — Latro, et juxtaLucam (23, 19.)
propter homicidium et seditionem in vincula fuit conjectus.

1) Ad. Maier, Schegg, Bucher.
?) Cf. Wieseler Chronolog. S. 345.
3) Nicephorus hist. eccles: I. 30.
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Caput XIX.

Continuatio.

1) Ulteriora Pilati studia Christum liberandi;
Christi condemnatio (v. 1—16.).

V. 1. Quum Pilatus videret, studium suum Jesum liberandi
per collationem ejus cum Barabba non successisse, tentat no-
vam Jesum liberandi viam. Jussit nimirum Jesum flagellis caedi
(non ut nonnulli putant, ut animos Judaeorum ad commiserati-
onem flecteret, sed) quaestionis habendae causa, (quaestio
per tormenta) non, ac si ipse ea opus haberet ad nolitiam
suam de Jesu culpa aut innocentia, sed nt Judaeis ostenderet,
se etiam per ipsa tormenta non potuisse efficere, ut Jesus crimi-
nis alicujus reum se profiteretur, quo tanto magis liberationem
ejus postulare sperabat. Et de hac flagellatione (coll. v. 4.) lo-
quitur hic loci s. Joannes!). Flagellationis erant tres species:
1) pro minoribus delictis; 2) flagellatio instituta quaestionis- ha-
bendae causa (quaestio per tormenta); 3) flagellatio ut casti-
gatio capite damnatorum. Flagellandus adstringebatur columnae
humili, dein exuebatur vestibus et caedebatur virgis aut loris,

V. 2. Milites, qui nimirum per ludibrium Jesum ut regem
Judaeorum inaugurare volebant (et quidem coll. v. 4. in ipso pa-
latio id factum est). — Coronam de spinis imposuerunt capiti
ejus, nimirum pro diademate regio, ut ludibrium esset cum tor-
mento conjunctum, Spinas istas fuisse rhamnum paliurum i. e.
spinam Christi, ab incolis Hierosolymae Netes dictam, eruditi
multi putant?). — Feste purpurea i. e. sagum, paludamentum ru-
brum, (quale imperatores (purpureum), duces, milites, (cocco bis
tinctum) gestare solebant ita, ut in humero dextero fibula junc-
tum laevam corporis'partem amiciret), postquam eum exuerunt
vestibus propriis, quibus eum jussu Pilati a tlagellatione iterum

1) Hug Gutachten iiber das Qeben Jefu, Ad. Maier, Friedlieb, Bucher 3.
B. 8. 311., Tholuck Comment. jum Johanues.
2) C{ A moldi comment. in Matth.
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induerant (Schegg). Sagum hoc, quod erat militis cujusdam gre-
garii, ironice vices gessit pallii purpurei regum. Ceterum si
Matthaeus (27, 28.) dicit, Jesum fuisse amictum chlamyde coc-
cinea, Joannes vero eam vocat vestem purpuream et Marcus
(15, 17. 20.) purpuram, non est pugna; gqnum enim color coc-
cineus simillimus est purpureo, non raro haec duo vocabula in-

" ter Se permutanturt). Juxta Matthaeum (27, 29.) arundinem, ut
esset loco sceptri, in dextera ejus posuerunt.

V. 3. Et dicebant, nimirum genu flexo (coll. Matth. 27, 29.)
ut ei, tanquam novo regi, reverentiam exhiberent. — Ave rer
Judaeorum i. e. apprecantes ei omnia fausta, et felicia et salu-
tantes ut novum regem; — 6 fFugeleic pro: & Bacihed. — Kt
dabant ei alapas (xa: pariopara); cf. 18, 22.; et juxta Mat-
thaeum (27, 30.) et Marcum (15, 19.) arundine eum percutie-
bant, quo declarabant, ipsum esse regem morionem (stultum), qui
insignibus potentiac suae percuti possit (Thomas Aq.), et faciem
ejus conspuebant, qua re magis interpretabantur ironicam ado-
rationem suam (Jansen.). — Similem illusionem enarrat Philo (in
Flaccum). Quum Herodes Agrippa, rex Judaeorum, ille ipse,
qui Jacobum occidi jusserat et Petrum incarcerari, Alexan-
driam venisset, Alexandrini insanum quemdam, nomine Carra-
‘bam, qui personam Agrippae sustinebat, in superiori loco sta-
tuerunt, moxque capiti ejus diadema imposuerunt papyraceum,
pro paludamento corpori pallium induunt, pro sceptro frustum
arundinis dant ei in manum. Sic ornatum regiis mswnus et in
regem transformatum, more histrionico adolescentes pertlcas in
humeris gestantes stipabant pro satellitio, tum alii salutabant,
per ludibrium nominantes eum Marin (syriacum: dominus). —

V. 4. Foras i. e. palatio (praetorio). — Eis i. e. Judaeis.
Ergo (ody) est spurium (Ad. Maier). — Quia nullam invenio in
€0 causam, quam si invenissem, eum incarcerari jussissem, ut
ulterius in ipsum inquiratuar. ,

V. 5. Ewivit, nimirum plagis lividus, flarrrls conscissus,
vulnerum cruore a capite per faciem ad pedes usque defluente
sanguinolentus, sputis horridus (Jansen.). — KEece homo i. e.

RS R S ¥

1) Cf. Kuinoel, Ad. Maier, a Lap.
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ecce quam miserabilis estille, quem vos persequimini. Verbis his
volebat Pilatus Judaeos ad lIllSE‘I‘]CO!‘dlam flectere (Euthym., et
plerique interpretes).

V. 6. Clamabant, magis nimirum in eum efferati. — Cru-
cifige, crucifige ; repetitio mgmf cat animi ardorem et aversio-
nis magnitudinem. — Dicit eis Pilatus, nimirum indignabundus,
quum videret, se in Christo liberando operam perdidisse, quamvis
Christum insontem esse eis sat ostendisset. — Accipite eum vos
et crucifigite; vid. 18, 31. — Ego enim non invenio in eo causam
i. e. ego enim nullum in eo crimen laesae majestatis aut seditionis,
cujus puniendi jus mihi concessum est, invenio.

V. 1. Nos legem habemus, i. e. si tu non invenis in eo cri-
men juxta leges romanas, nos invenimus maximum. — Quum
Pilatus dixisset, se nullum in Jesu crimen laesae majestatis aut
seditionis invenire, accusant eum criminis impietatis in Deum et
religionem, provocantque ad legem suam. — Mori debel i. e.
mortis reus est. — Quia Filium Dei se facit i. e. quia filium
Dei se dicendo, blasphemus est. Nam in libro Levitici (24, 16.)
praecipiebatur, ut blasphemus morte plectatur,

V. 8. Sermonem i. e. hoc verbum, nimirum quod se Filium
Dei asseruisset. — Magis timuit. Hactenus enim metuebat, ne
innocentem capite damnaret; jam vero multo magis metuebat,
ne condemnando Jesu, quem juxta gentilium opinionem alicujus
Dei filinm suspicatus est, iram deorum in se concitaret; quaprop-
ter rem accuratius explorare volebat.

V. 9. Unde es tu i, e. unde ducis originem tuam, an a diis,
an ab hominibus? — Quum Pilatus sciret, Jesum esse Galilaeum,
verbis his quaerit de origine, non de patna —  Responsum non
dedif, quia nimirum sciverat, Pilatum (coll. 18, 38.) profundioris
explicationis, quod esset Filius Dei ab aeterno, incapacem esse
(Jansen.). Silentium hoc confirmavit Pilatum in sua suspicione de
Jesu; ast negationem responsi aegre ferebal, studebatque signi-
ficalione suae potestatis illud ab eo extorquere.

V. 10, Dicit ei, nimiram cum stomacho. — Mihi, nimirum
judici two ? — Quia poltestatem habeo crucifigere te, el polesta- .
tem habeo dimittere te? i. e. me habere potestatem te vel cruci-

.
i

fizendi, vel dimittendi.
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V. 11. Adversum me i. e. in me tanquam Filium Dei. —
Ullam, neque crucifigendi, neque flagellandi, neque juris, neque
facti (Jansen.). — Desuper, i. e. e coelo sen a Deo, qui in coelis
habitat (cf. 3, 31. Jac. 1, 1T; 3, 15, 17.). — Qui me tradidit tibi i.
e. Judaei. — Majus peccatum habet, scilicet quam tu, quia illi ex
odio etinvidia, lu vero ex timore injuriam infers (cf. Jans., a Lap.)

V. 12. el 13. Exinde (2x vobrov scil. ypdvou) i. e. ex hoc
tempore (ut 6, 67.). — Quaerebat i. e. multo magis studebat, quam
antea. — Quum jam viderent, se accusatione criminis in Deum
et religionem suam non posse permovere Pilatam, ut Christum
capite damnaret, iternm accusare eum incipiunt criminis in Cae-
sarem commissi, — 8@ hunc dimittis, non es amicus Caesaris.
Amici Caesaris dicebantur legati, praesides et praefecti (cf.
Wetstenius); ast in hac orationis serie ad istum titulum non re-
spicitur, ac si sensus esset: si hunec dimittis, immerito hunc titu-
lum habes; sed verba haec sonant: si hunc dimittis (absolvis),
nen faves Caesari, es ejus adversarins.!) — Flacit i. e. venditat.
— Contradicit i. e. se opponit, seu obnititur (seu rebellis est). —
Verbis his non obscure Judaei Pilato minitati sunt, se eum apud
Caesarem, si Jesum dimitteret, accusaturos esse. Pilatus igi-
tur, quum sciret, Tiberium esse hominem suspicacissimum, qui
minima delicta perfidiae similia nece punire soleret?), Judaeo-
rum accusationem et supplicium a Caesare metuebat eoque ma-
gis metuebat, quum et in administranda provincia se injustum,
rapacem et crudelem gessisset?), reluctante conscientia, injuste
agere malebal, quam propriam salutem in periculum et discri-
men vocare, adeoque timori Caesaris prorsus succumbens, Jesum
ad mortem damnare constituebat*). — Hos sermones, scilicet de
crimine laesae majestatis. — Sedit pro tribunali, i. e. habitu ju-
dicis conscenso tribunali, quod positum erat sub dio in loco edi-
tiore, sedit ad sententiam ferendam.®) — In loco, qui dicitur Li-
thostrotos. Graeca vox Acdorpwroy (ex Addoc lapis et adjectivo
verb, aTpwtic a otpdvvupe sterno) est lapidibus stratus, pavi-

«1) Kuinoel, Ad. Maier.

2) Of. Sueton. vit. Tib. ¢. 58. et Tacit. annal. 3, 38.
8) Philo legat. ad Cai., Joseph. antiq. 18, 14.

4) Kuinoel, (

5) Cf. Wilke lex.
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mentum i. e. solum lapidibus apte connexis stratum (Esth. 1, 6.);
speciatim h. l. pavimentum, quod marmoris frustis diversicolori-
bus et artificiose politis constratum est (Mofaif- oder Mufiv Fuf-
boben). Putant interpretes nonnulli, h. 1. dici pavimentum portabile,
seu tesseras, quales Romanos constat secum tulisse, cum sedibus
tum tribunali suo substernendas. Sed videtur locus intelligendus esse
editior, lapidibus stratus, quemsibi Pilatus erigi jusserat, ut hic e tri-
bunali jus diceret!).— Hebraice Gabbathai.e.quem locum Judaei in
lingua sua syrochaldaica Gabbathai. e. suggestum vocabant, quia ni-
miramlocus editus esset,in quo Pilatus sibi tribunal extra palatium
erigijusserat.—I'affadda T3 collis, syrochald. 80V yela 723
altus, elatus fuit; ergo quaevis derivatio vocis hujus indicat,

fuisse locum editum. — Hebraice cf. 5, 2. —
V. 14. Parasceve paschae; videsis hac de formula 13, 1. ad
c.— Hora quasi sexta i. e. circiter sexta hora; quod repugnare

videtur Marco (15, 25.), qui hora tertia crucifixum ait Domi-
num. Ad hanc dissensionem componendam inter plures praepri-
mis_duae. praeferendae sunt explicationes. Alii dicunt, Marcum
verbis: erat hora tertia, finem horae tertiae, Joannem vero
verbis: hora sexta, initium horae sextae designare. Judaei
enim (cf. 1, 39.) diem aeque ut noctem in duodecim horas divide-
bant, et diem iterum in quatuor partes seu horas, scilicet tertiam,
sextam, nonam, duodecimam, quarum quaevis ternas nostras ho-
ras complectebatur. Quum autem hae horae (3. 6. 9.) essent pre-
cibus consecratae, consuetudine inductum est, ut tempus inter
horam tertiam et sextam (scilicet inter nostram, horam nonam
matutinam et meridiem) hora tertia, tempus vero inter horam
sextam et nonam (scilicet inter meridiem et horam tertiam po-
meridianam) hora sexta appellaretur. Hinc tempus paulo ante
meridiem designari potest tam per horam tertiam i. e. in fine
horae tertiae, quam per horam sextam i. e. initio horae sextae,
Stante hac explicatione Jesus juxta Marcum et Joannem cruci-
fixus est circa meridiem?).— Alii contra dicunt, Joannem hoc loco,
quum de judicio romano agat, non esse (uti alias 1, 39; 4, 6.)
Judaeorum horas diei computandi rationem secutum, sed Ro-

1) Cf. Wilke lex.
2) Cf. Calmet, a Lap., Bucher.
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manorum, qui a media nocte, uti nos, diei horas computare so-
lebant. Dum ergo dicit Joannes, erat hora quasi sexta, quum
Pilatus pro tribunali sederet, haud perperam statuitur, duas ho-
rae partes jam [ransactas fuisse, seu fuisse nostram horam ma-
tutinam sextam et semis; quum dein in illos, qui cum Christo
crucifixi sunt, sententia judiciaria proferri, eductio et bajulatio
crucis, sicut et necessarii apparatus ad crucifixionem in ipso
supplicii loco fieri deberent, facile intelligitur, fuisse jam horam
nonam (tertiam Marci), cum Christus crucifixus sit, Huic alteri
explicationi favet partim mos Jos. Flavii, utroque modo (judaico
et romano) diei horas computandi; partim ipsum temporis spa-
tium, per quod Jesus in cruce pendebat; tali enim modo incipie-
bat et finiebatur sacrificium Christi in cruce eo tempore, quo in-
cipiebat et finicbatur sacrificium matutinum et vespertinnm A.
F.1) — Ecce rex vester i. e. videte regem vestrum, hominem vi-
lem, miserabilem, quem vos affectati regni accusatis. — Sunt
verba irridentis synedros.

V. 15. Illi autem, hac nimirum cavillatione multo magis ir-
ritati. — Tolle, scilicet e medio. — Crucifige i. e. in crucem agi
jube. — Spirant verba haec odium acerbissimum omuisque mo-
rae impatientes animos (Jansen.). — Pilatus, eos videlicet irri-
dere pergens. — Regem vestrum crucifigam i. e. regemne ve-
strum in crucem agi jubeam? — Responderunt pontifices, quasi
irrisionem Pilati non intellexissent. —

Nunc post v. 15. ex Matthaeo (27, 24, 25.) intexendum est,
Pilatum coram populo aqua sibi manus lavisse, ut nimirum sym-
bolica hac actione propalam profiteretur, se esse insontem necis
in Christo committendae, verosimiliter morem hunc a Judaeis
mutuatus (cf. Deut, 21, 6.), nisi fors hic ritus romanus erat,
quum et apud Romanos lotiones usitatae essent, admisso scelere
ad expiandum crimen?). Multitudo mentem Pilati probe intelli-
gens, clamabal: Sanguis ejus super nos et super filios
nostros, scilicet veniat i. e. si qua culpa in hoc homine occi-
dendo committitur, repetantur necis hujus poenaeanobis nostris-

1) Cf. Georg Mayer, bie dtheit bes Evang. nad) Johannes S. 339., Adalb.
Maier S. 374., Friedlieb eben Jefu, Wieseler dronol. Synopse, Hug
Gutadten Leben Jefu, Schegg jum Matth. Evang.

2) Cf. Kuinoel.
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que liberis. — Consideratur sanguis per prosopopoeiam ul per-
sona et adversarius, qui non recedat, donec se vindicaverit, Non-
nulli cogitant hic etiam de more Judaeorum, ubi judices et testes,
manibus capiti hominis ad necem condemnati impositis, dicere
solebant : sanguis tuus super caput tuum?).

V. 16. T'unc, postquam nimirum Pilatus sententiam in Chri-
stum formula: ibis ad crucem, tulisset, Barabba dimisso, Je-
sum tradidit crucifigendum. — Eis i. e. Judaeis. Dum autem
evangelista dicit, Pilatum Judaeis tradidisse Jesum, non ita in-
telligendum est, ac si ipsi Judaei Jesum -crucifixissent, id enim
per milites romanos factum est (coll. v. 23.); sed (coll. Luc. 23,
25.) id verba haec valent: Pilatus Jesum morti adjudicatum, Ju-
daeis, ut cruci affigeretur a militibus romanis, tradidit?). — Quum
in crucem agendi plerumque flagellis caederentar (coll. v. 1.),
poena haec flagellorum in Christo, qui jam prius flagellis caesus
erat, omissa est. Attamen assumi potest, milites, dum ea, quae ad
crucifixionem necessaria erant, apparabantur, ludibria illa et ve-
xationes, primo (coll. v. 2. et 3.) inceptas, repetiisse®). — Hdu-
xerunt, nimirum milites romani a praetorio per urbem in locum
supplicii. Nam apud Judaeos supplicia a maleficis extra murum
exigebantur (coll. Num. 15, 35. act. 7, 57.). —

2) Christi crucifixio (17—24.).

V. 17. Bajulans crucem. EX jure romano malefici, qui in
crucem agebantur, crucem ad locum supplicii ipsi portare coge-
bantur, ita et Christo crux imposita est. Sed quum ejus vires vi-
giliis, flagris, contumeliis aliis plane deficerent, in via impar fac-
lus est sustinendo crucis oneri. Itaque carnifices, uti synoptici
narrant, (Matth. 27, 32. Marc. 15. 21. Luc. 23, 26.) Simonem
Cyrenaeum (ita dictum, quia oriundus erat e Cyrene in Ly-
bia, e qua regione Hierosolymam commigravit;) patrem Ale-
xandri et Rufi (coll. Marc. 15, 21.), verosimiliter duorum
christianorum notorum et celebrium Christi discipulorum, arripue-

1) Cf: Schegg.
2) Cf. Kuinoel, Ad. Maier.
3) Patrit. TI, 433., Arnoldi, Bucher.
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runt, nt crucem Christi ferret, et gnidem totam, non autem uti
pingunt pictores, Simon unacum Christo crucem gestavit, Chri-
stus priorem crucis partem, Simon posteriorem; id enim verbis
s. scripturae non inest, potius contrarium elucet e Lucae verbis:
et imposuerunt illi (Simoni) crucem, uti et e Matthaco et
Marco: hunc angariaverunt, ut tolleretcrucem ejus, nec
porro etiam magnae levationi id Christo fuisset. — Crucem.
Crux erat palus rectus (staticulum), cujus in superiore parte
lignum erat transversum (antenna); in media parte lignum erat
infixum (sedile), cui miser insidebat, et quasi inequitabat, quum
alias pondus corporis haud sustineri potuisset, ita ut referret figu-
ram literae T (crux commissa); saepe crux haec ita erat for-
mata, ut palus rectus emineret super lignum transversum, cui
parti eminenti titulus damnationis affigebatur (crux immissa)
Alia crucis forma erat ad graecam literam X (crux decussata.
Andreae). Juxta traditionem!) Christus cruci immissae affixus
est. Hic ordine historiae intexenda sunt, quae Christo eunti in
montem Calvariae in itinere contigerunt, quae refert s. Lucas
(23, 28.); nimirum Christum mulieribus piis se sequentibus et
lamentantibus dixisse, ut flerent nonsuper se, sed super se
ipsas el filios suos, qui tempore obsidionis urbis in summas
angustias redacti, montibus dicenl: cadite super nos, et
collibus, operite nos; causam subdens: quia siin viridi
ligno haec faciunt, in arido quid fiet i. e. si ego, qui velut
arbor virens et foecunda, utpote gratia, justitia et bonorum ope-
rum fructibus plenus, ac proinde combustione minime dignus,
Deo permittente et judicante ob alienam culpam tam dire tractor,
quid supplicii maneat Judaeos, qui propter impietatem et omnis
boni sterilitatem velut arbor arida, solum ignii. e. Dei vindictae
et excidio sunt apti (Jans., a Lap.). — Golgotha (elisa litera: I)
chaldaicum NF)‘?E%E,hebr. h5353, calvaria (Sdibel). Locus erat
extra urbem situs ad septemtrionem et occasum versus. Ecclesia
s. sepulchri, quae aedificata est super Golgotha et sepulchrum,
nunc quidem intra ipsam urbem sita est; ast inde haud sequi-
tur, ecclesiam non esse super illum locum, in quo Christus cru-
cifixus et sepultus fuerat, exstructam; ambitus enim urbis moder-

1) Justin. dial. . III., Tert. apolog. ¢. 16., Minue. Felix Oectav. c. 29,
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nae non est ille antiquae urbis (Arnoldi). Cur autem locus hic die-
tussit Golgotha sen Calvaria, nil certi hac de redici potest.
Nonnulli putant, ita dictum esse a cranio vel calvaria Adami,
ibi sepulti; sed jam s. Hieronymus de hac opinione ait: mulcens
aurem populi, nec tamen vera. Alii (Kuinoel) putant, ita vo-
catum fuisse locum ab hominum morte multatorum calvariis,
quae ibi dispersae jacuissent. Sed huic obstat, quia apud Judaeos
corpora morte multatorum humari debebant; et si explicatio haec
vera esset, in graeco esse deberet: xpaviwy (non xpaviov) to-

moc. — Alii (Schegg) iterum putant, fuisse locum hunc ita dic-
tum, quia ille locus formam calvariae habuisset i. e, quia ille

locus fuisset collis in formam calvariae consurgens; sed tunc in
graeco esse deberet simpliciter xpavéiov (non autem xpavéov 74-
7o<). Berlepsch, s. Hieronymum secutus; vocem Golgotha su-
mit significatu: capitis, quem significatum tam hebr. ﬁl‘/‘.,,
quam graecum xpaviov habet, ita ut locus ille caput, seu locus
capitalis dictus sit, quia in eo homines capite plectebantur.
Quae explicatio praeferenda videtur. — Nunc sic intexenda sunt:
Dum omnia apparabantur ad crucifixionem, propinatum est Chri-
sto vinum myrrhatum (coll. Marc. 15, 23.). Juxta traditiones
adhuc in Talmude exstantes, capitis supplicio afficiendis porrigi
solebat vinum thure mixtum, ut torpore affecti mortis dolores
minus sentirent. Potionem hanc miscebant nobiles feminae et
morte damnatis porrigebant. Christo meliorem potionem, vinum
myrrhatum, parabant, quae potio erat odoris et saporis jucundis-
simi (aromatica), sed simul torporem afferebat. At bibere noluit.

V. 18. Crucifizerunt eum, nimirum (coll. v. 23.) quatuor
milites romani, Erat duplex genus crucifixionis. Vel enim suppli-
cio multandus, postquan vestibus exntus eral, ad crucem humi
stratam extendebatur, et manus pedesque ejus funibus cruci alli-
gati, ut omnibus membris captus essel; postea magnis ferreis
clavis manus et pedes cruci figebantur, tandem crux in altum sub-
lata. Vel vero crux antea erigebatur, dein supplicio multandus ad
eam suspendebatur, ligno in media crucis parte (coll. v, 17.) in-
fixo imponebatur et ad crucem vinciebantur manus ac pedes et cla-
vis affigebantur. Alterum crucifixionis genus magis in usu fuisse vi-
detur; nam saepissime leguntur formulae: in crucem agere,
ferre, ascendere, excurrere. Ita fuisse Christum crucifixum,
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docent Nonnus Panopolitanus, s. Bonaventura aliique
(Schegg). Recentiores quidam interpretes contendunt, Christi pe-
des non clavis ferreis fuisse transfixos, sed funibus solumalligatos
ad crucem; ast iis obstat locus Lucae (24, 39.), ubi Christus post
resurrectionem suam apostolis apparens dicit: Videte manus
meas et pedes meos, quia ego ipse sum. Nam aspectus
pedum Jesu tum solum poterat apostolis persuasionem suppedi-
tare, ipsum Dominum esse, si in iis aliquid extraordinarium
(perforatio) conspiciendum erat. Haud enim opus erat, apostolis
persuadere, se revera pedibus esse instructum, quum ipsi vidis-
sent, ipsum manus pedesque habere. Porro obstauntilli opinioni
testimonia scriptorum gentilium et christianorum, qui testan-
tur, in crucifixione etiam pedes fuisse transfixos. Cf. Plau-
tus'): sego dabo ei talentum, primus qui in crucem excucurre-
rit, sed ea lege, ut offigantur bis pedes, bis brachia«, ubi perfo-
ratio manuum et pedum ut nota supponitur, et solum perforatio
bis facta ut res extraordinaria perhibetur.?) Senlentiae nostrae
non obstat, quod Thomas (Joann. 20, 25.) nullam faciat mentio-
nem vulnerum pedum; satis' enim erat ei digitos in vulnera ma-
nuum et manum in vulnus lateris inferre; poterat autem etiam
ex decentia id respectu pedum omittere. — Ceterum communi-
ter Jesus crucifixus ita repraesentatur, ut unus pes alteri super-
positus, uno clavo cruci affixus sit; ast naturalius et lictoribus
commodius videtur, singulis clavis singulos pedes fuisse terebra-
tos; quod etiam expressio apud Plautum (. c.): offigantur bis
pedes, postulat (Arnoldi). Hoc alterum affirmat etiam Nonnus;
sic etiam stigmata s. Francisci quatuor clavos repraesentant
(cf. a Lap.). — Hic ex Luca (23, 34.) intexendum est: Jesum
illico ut fuit crucifixus, orasse Patrem,dicens: Pater, dimitte il-
lis (scilicet inimicis meis); non enim sciunt, quid faciunt
(quia nimirum nesciunt, me esse Christum, Dei Filium). Quod
erat primum Christi in cruce verbum. — Alios duos, nimirum
latrones (Matth. 27, 38. Marc. 15, 27.). — Medium autem Je-
sum, ut nimirum ita videretur esse caput et dux horum homi-
num facinorosorum; qua ignominia nova juxta Marcum (15, 28.)

1) Mostell, aet. II. se. I, 12. sq.
2) Cf. Justin. Mart. dial. e. Tryph. e. 975 Apol. L ¢. 385, Tertull. ady.
Mare, III, 19; adv. Judaeos c. 10.
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impletum est vaticinium prophetae Jesaiae (53, 12.): et cum ini-
quis (i. e. inter iniquos) reputatus est.

V. 19. Titulum. In ea nimirum crucis parte, quae super
lignum transversum (antennam) eminebat, alfixerunt tabellam
(Armenfitnbertifelein), in qua inscriptum erat nomen Domini et
causa crucifixionis ipsius, et quae, cum duceretur ad supplicii lo-
cum, ei vel praeferebatur, vel collo ejus affigebatur, Titulum hunc
verbotenus dat Joannes; ipse enim (coll. v. 19—22)) totam ac-
tionem Judaeorum cum Pilato respectu tituli affert, alii evangeli-
stae tantum quoad sensum.

V. 20. Hebraice i. e. sermone syrochaldaico, Judaeis ver-
naculo. — Graece i. e. sermone graeco, utpote in Palaestina
valde propagato. — Latine (pwpaiore) i. e. sermone latino, ob
romani imperii majestatem,

V. 21. Dicebant ergo, quia nimirum sibi illudi sentiebant,
quasi synedrium populusque Judaicus Jesum regem habuissent.
Quia ipse dixvilt: Rex sum Judaeorum i. e. quia temere nomen il-
lud usurpavit.

V. 23. Acceperunt vestimenta. Vestes nimirum damnato-
rum ex more romano supplicii exactores sibi vindicabant. —
Fecerunt quatuor paries; juxta alios!) vestes exteriores, nimirum
pallium, tunicam exteriorem, interulam, sandalia, cingulum, in
quatuor partes diviserunt (id enim per o iudrea intelligunt)
fuisse in quatuor parles divisas; juxta alios®) vero solum pal-
lium, quod Christus habebat, fuisse in quatuor partes scissum. —
E{ tunicam i. e. eam vestem, quae post interulam corpori pro-
xime adhaerebat?), scilicet acceperunt.

V. 24. Non scindamus eam, ne nimirum prorsus fiat inuti-
lis: vestis enim texta scissione in fila dissolvitur (Jansen.). —
Sortiamur de ilia. Ceterum docente Marco (15, 24.) non tantum
super tunicam inconsutilem, sed etiam super vestes illas in qua-
tuor partes divisas sortem miserunt (cf. Bucher). — Seriptura
i. e. psalmus 21, 19. (qui est Davidis, qui erat typus Messiae).
Sed exinde, quia evangelistae narrant, milites vestimenta Christi
inter se divisisse, haud consequitur, Jesum absque subligaculo,

1) Schegg, Arnoldi, Maldonat.
2) Kuinoel, Ad. Maier, Jansen.
3) Mald.
21
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prorsus nudum pependisse (secundum Ambros.). Si antiqui scrip-
tores referunt, cruciaffigendospependisse nudos in cruce, non ob-
stat sententiae nostrae; illi enim nudum dixerunt etiam eum, qui
subligaculo aut indusio circumdatus erat (cf. Jes. 20, 2. Livius L.
5. nudi juvenes). Etiamsi malitia militum illorum id fieri potuis-
set ad ludibrii et acerbitalis augmentum, centurio, qui Christi
supplicio praepositus erat, id haud permisisset, quum id obstaret
moribus Romanorum; nam nec juvenibus in certaminibus nee
gladiatoribus id permissum erat!). Nonnullis Patribus quadripar-
litae vestes Domini symbolice significant dilatationem eccle-
siae, toto terrarum orbe, qui quatuor partibus constat, diffusae;
tunica vero inconsutilis significat eis unitatem fidei. S. Au-
gustinus (in Joann. tract. 118, c. 4.): »Quadripartita vestis De-
mini Jesu Christi quadripartitam figuravit ejus ecclesiam, toto
scilicet, qui quatuor partibus constat, terrarum orbe diffusam; tu-
nica vero illa sortita omnium partium significat unitatem, quae
caritatis vinculo continetur?). — Hic jam ex synopticis intexenda
sunt, nimirum milites Jesum servasse (Matth. 27, 36.), ne quis
videlicet amicorum de cruce vivum deponeret, et praetereuntes
convicia emovisse in eum (coll. Matth. 27, 39. 40. Mare. 15, 29.
30.), similiter et principes sacerdotum, legisperitos et seniores ei
illusisse (coll. Matth. 27, 41—43. Marc. 15, 31. 32. Luc. 23, 35.)
tanquam Dei Filio et Messiae, ila ut psalmus, ille Messianus (21,
9.) quoad verba impletus fuerit. Etiam milites (coll. Luc. 23, 36.)
illudebant ei, acetum ei offerentes, imo et unus latronum convicia-
tus est Christo (Lue. 23, 39.), quem vero alter latronum reprehen-
derat, dicendo (Luc.23,40—43): neque tu times Deum (quum
nimirum innocenter patientem subsannes), quod in eadem dam-
natione (supplicio crucis) es, et ideo morti proximus.Et nos qui-
dem juste, scilicet in eadem damnatione crucis sumus; nam di-
gnafactis recipimus i. e. dignam latrociniis nostris mercedem;
hic vero nihil mali gessit, i. e. innocentissimus est, et con-
sequenter injusto supplicio damnatus (Jansen.). Dein dixit Christo :
Domine, memento mei, cum veneris in regnum tuum, ni-
* mirum coeleste et divinum. Et dixit illi Jesus: Amen dico tibi:

1) Cf, A]noldi comment. in Matth,
2) Cf. Cyprian, de unitate eceles. c. 7. (6 ).
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Hodie mecum eris in paradiso i e. in limbo patrum (in
sinu Abrahae), in quo loco recipiebantur animae justorum post

hanc vitam, qui locus propter praesentiam Christi et visionem di-
vinitatis ejus non solum locus quietis, sed etiam voluptatis et

deliciarum ac proinde regnum Christi, coelum fuit; nam ubi vi.
sio Dei et beatitudo, ibi est coelum!). Hoc est secundum Chri-
sti in cruce verbum. Minus recte nonnulli?) verba: in paradiso
explicant: in coelo; certum enim est, Christum cam latrone, die
illo, quo obiit, non ascendisse in coelum (id factum est post 40
dies), sed ascendisse ad limbum patrum. Nec etiam (juxta Theo-
phyl. et Euthym.) per paradisum intelligendus est paradisns ter-
restris (locus Adae); de fide enim est, ait Cornelius a Lapide,
Christum mox a morte in infernum, puta ad limbum patrum de-
scendisse, (praedicans, se pro hominibus satisfecisse et sacri-
ficio suo peracto coelum iterum apertum esse) non vero ivisse
ad paradisum terrestrem: cui et addi potest, incerlum esse, an
paradisus terrestris post diluvium adhuc supersit, et esto super-
essel, ille non animarum, sed corporum dumtaxat laetum et fe-
lix est habitaculum (cf. Catechis. Rom.). —

Quuin Matthaeus (27, 44.) et Marcus (15, 32.) narrant, la-
trones improperasse Christo, nonnulli veterum?) existimarunt,
utrumque latronem initio Christo fuisse conviciatum, postquam
vero sol obscuratus esset, alterum latronum resipuisse. Sed haec
sententia, uti recte Beelen*) observat, hoc incommodum habet,
quod secundum Lucae narrationem (23, 45.) illa solis obscuratio
acciderit, postquam latronum alter alterum jam reprehendisset
et reprehensori Jesus dixisset: Hodie mecum eris in paradiso. S.
Matthaeus et Marcus, quos haud latebat, alterum latronum Chri-
sto conviciatum fuisse, forma plurali usi, solum siguificare vole-
bant, Christum» ab omni hominum genere, eliam latronam,
convicia pertu]i'Ssé;Saepe enim etiam apud alios scriptores plura-
lis numerus ponitur ibi, ubi praedicatum de uno quidem sub-
jecto intelligendum est, sed scriptor sententiam generaliter

enuntiare vult®), —
1) Justmus, Athanas., August., \L\]d Jaunsen., a Lap., Calmet.
2) Cyrill. Hieros., Gregoi Nyssen., Chr):ost
3) Origen., Chry sost Theophyl., Euthym.. s., Hilar.
4) Grammat. N. T. 176
5) Cf. August. lib, IIL. de consens, evang.
21+
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3) Christi mors (25—30.).

V. 25. Maria Cleophae, scilicet uxor; vid. 2, 12, — Maria
Magialena, ita dicta a Magdala, castell» non procul a Caphar-
naum ad littus occidentale maris Galilaei sito, ubi ad tempus ha-
bitare solebat. Cf. dicta 12, 3. — Juxta Matthaeum (27, 56.) et
Marcam (15, 40.) haec utraque Maria unacum Salome, matre fili-
orum Zebedaei aliisque mulieribus (ef. Lue. 8, 3.), quae secutae
erant Jesum & Galilaea, a longe stabat, verosimiliter, quia ob
populi densitatem non poterant proxime ad crucem accedere, vi-
surae ultima fata Christi; postea tamen, teste nostro evangelista
ad crucem accesserant, ad quam jam stabant sanctissima Virgo
et Joannes (coll. 26.). Juxta Lucam (23, 49.) etiam aderant viri,
noti Christi.

V. 26. Discipulum, quem diligebat i. e. Joannem — Mulier,
ecce filius (uus i. e. en, bona, in cruce morior, ut vides, deinceps
tibi adesse, servire, providere et opitulari corporaliter non potero,
uti hactenus feci. En loco mei tibi in filium assigno Joannem, ut
hic omne solatium, omne obsequium praestet, quodtum tua digni-
tas ac senescens aetas meretur, tum Joannis alacritas et charitas
promittit (a Lap.). Quia nulla fit mentio Josep hi, interpretes ple-
rique colligunt, Josephum tunc in vivis non fuisse (Calmet.).—De
voce mulier (ydvac) cf. 2, 4. — Dicit Christus: mulier, non
mater, ne nominando matrem ipsius animam majori dolore affi-
ciat. Ne, ut canit Baptista Mantuanus, materna pium lace=
raret visceranomen (cf. a Lap.). — Verba haec et statim se-
quentia erant tertium Christi in cruce verbum.

V. 27. Ecce mater tua, cujus scilicet deinceps curam ge-
res tanquam matris tuae, eadem videlicet dilectione, sollicitudine
ac reverentia (Jansen.).InJoanne, ut Bernardus pulchre docet, qui
omnium fidelium personam hic repraesentat, Maria omnibus fide-
libus in matrem data est (cf. a Lap.). — K¢, quia scilicet Jesus
id jusserat. — Ewx illa hora i. e. ab illo tempore. — Accepit eam
in sua (dhaflev eic to idw) i. e. eam in suam domum recepit (cf.
16, 32.). Alii: in suam curam (August.). Quoad sensum nulla di-
versitas.

V. 28. Postea, non statim; nam, uti synoptici (Matth. 27,
45. Mare. 15, 33. Luc. 23, 44.) narrant, hora sexta (i. e. meridie)
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tenebrae factae sunt super universam terram,') non vero so-
lam Judaeam (uti Origenes putabat), et durabant usque ad ho-
ram nonam i. e. tertiam nostram pomeridianam, (quae tamen so-
lis obscuratio non erat vulgaris solis eclipsis, talis enim tempore
plenae lunae, in quod pascha cecidit, oriri non potest; nec etiam
haec solis obscuratio causata erat per caliginem, quae saepe
ante terrae motum oritur, quum et ipse terrae motus non natu-
rali modo ortus est, sed erat extraordinaria et miraculosa,
in testimonium divinitatis Christi effecta, quam et Tertullianus
(in apologet. c. 21.) testatur, scribens: »eum mundi casum rela-
tum esse a Romanis in archivis«<). — Dein, uti synoptici Mat-
thaeus (27, 46.) et Marcus (15, 34.) referunt, circa horam no-
nam (tertiam nostram pomeridianam), Jesus, summum sentiens
dolorem, voce magna clamavit: Eli, Eli, lamma sabacthani, i
e. Deus meus, Deus meus, cur me dereliquisti—; non ideo ita
clamans, quod revera se ad Deo derelictum putaret (quia ex re-
gula Patrum, Verbum, quod semel assumpsit, nunquam dimisit),
nec quod de salute desperaverit, uti impie Calvinus dicit,
quod ipso Christi morientis facto refutatur, quum moritarus di-
xisset; »in manus tuas commendo spiritum meums; nam nullo
modo spiritum suum in manus Patris commendaret, si ab eo nul-
lam salutem speraret; sed propterea, quod respectu naturae suae
humanae ita se pati videret, quemadmodum si a Deo derelictus
fuisset (Mald.). ,Die menfdyliche Natur Chrifti, dicit bene Ar-
noldi, fithité fo fefr vas lbermaf der Schmevsen, daft ihr vovfam,
wad audy an i) ver Fall war, daf fie nicht Linger aud jid) vie Yei-
pen, weldpen der Logos fic blodgejtellt hatte, tragen fdune, und fagt
finblich, wavum fie denjelben preidgegeben fei.”*) lisdem verbis inci-
pit etiam psalmus 21. (v. 2.), qui semper Messianus habebatur.
Verba haec erant quartum Christi in cruce verbum. — Omnia
consummata sunt i. e. opus a Patre ipsi demandatum absolutum
esse. Ita (ut 17, 4.), non vero de expletione vaticiniorum Messia-
norum est verbum rerélearac intelligendum?®). — Ut impleretur
scriptura i. e. ut adhuc impleretur ille locus scripturae, (scilicet

1) Dionys. Areopag., Euseb., Chrysost., Theophyl., Euthym., a Lap.,
Calmet., Arnoldi, Schegg.

?) Cf. Veith Dodecat. S. 118.

3) Cf. Ad. Maier.
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psalmus 68, 22.) quo nimiram psaltes ceu typus Messiae sitim
ejus praedixerat: (et in siti mea potaverunt me aceto). Je-
sus dixit: sitio, quia sitis ejus per psalten praedicta erat; haec
vero praedicta erat, quia Spiritus s., psalten collustrans, certe fu-
turam eam praeviderat; quum vero Spiritus s. in sua praevisione
falli nequit, utique id, quod praedicit, aut praedici jubet, revera
evenire debet, ut verax sit in praedictis (cf.12, 38.). Verbum hoc:
sitio, erat quintum Christi in cruce verbum. — Ceterum no-
tum est, eos, qui crucis supplicio woriuntur, siti vehemeuter
discruciari.

V. 29. Spongiam, quae nimirum quum sit porosa, naturali-
ter liquorem, cui immergitur, imbibit. — Aceto plenam i. e. posca
seun vino acido refertam. Nam déoc est posca, vinum acidum (cul-
patum), quo utebantur milites romani in castris et quo potare
maleficos solebant, ut supplicii dolores minus sentirent. — Spon-
giam hyssopo circumponentes, ut nimirum possit ori ejus in alto
pendentis admoveri. Juxta Matthaeum (27, 48.) et Marcum (15,
36.) spongia imposita erat arundini. Ad pugnam hanc removen-
dam nonnulli cum s. Augustino putant, spongiam impositam
fuisse hyssopo, deinde vero utrumque impositum arundini. Sed ve-
rosimilior est sententia eornm, qui existimant, arundinem seu
calamum, cui imposita fuit spongia, fuisse ipsam hyssopum; hys-
sopus enim, quae est genus plantarum, in terris orientalibus (uti
eruditi docent) eam saepe altitudinem attingit, ut inter frutices et
arbusculas numeretur; unde h. 1. Jooone dictum pro: xaldpy
vacwmont). — Qbtulerunt, non (coll. Luc. 23, 36.) milites romani
(cum hi auditis Christi verbis: Eli, eli etc. vix quidquam de Elia
cognitum haberent et cum id, quod Lucas narrat, factum est ante
horam sextam, durantibusirrisionibus et cavillationibus), sed Judaei
plebeji, qui verba Jesu, male intelligentes, putabant, eum Eliam in
auxilium vocare.?) Alii contra pulant, eos, qui potum Christo dede-
rint, fuisse militesromanos, quumn hi posca uterentur, qui verba Chri-
sti ut indicium summi doloris, quo Christus oppressus erat, habe-
bant.?) Juxta Matthaenm (27, 48) et Marcum (15, 36.) unus
erat, qui Christo potum offerebat, dum juxta Lucam (23, 36.) et

1) Cf. Wilke lex., Kuinoel, Ad. Maier.
2) Cf. Schegg, Arnoldi.
3) Ad. Maier, Bucher.
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Joannem plures id fecerant. Lucas et Joannes plures nominant,
quoniam plures in praeparando potu laborarunt, ex quibus unus
potum attuleral, cui potum daturo juxta Matthaeum (27, 49.)
ceteri dixerant: sine, videamus, an veniat Elias, libe-
rans eum (omitte, ut nimirum eum recrees, faciat id Elias);
dum juxta Marcum (15, 36.) ille ipse, qui potum daturus accurre-
rat, haec dixit. Sed, uti jam antiqui interpretest) sanctum Au-
gustinum secuti docent, ntramque factwn est, nimirum et miles
ille ad ceteros et ceteri ad ipsum poterant loqui. Quod hic dicere

incepissel, illud reliqui repetebant.?) Unde etiam patet, potum

hune Christo datum fuisse ad illusionem. —

V. 30. Consummatum est i, e. quidquid mihi in hac morta-
litate consilium Dei decrevit aut faciendum aut tolerandum, com-
pletum est (Jansen., a Lap.); sen completum est opus aPatre mihi
demandatum (cf. v. 28.). — Hoc erat sextum Christi in cruce
verbum. — Dein, ut Lucas (23, 46.) refert, iterum (prima vice
cum diceret: Eli, Eli etc.) magna voce clamavit: Pater! in ma-
nus tuas commendo spiritum meum i e. mi Pater! tuo
" praesidio potenti (seu tuae poteniiae et bonitati) animam meam,
jamjam separandam a corpore committo, ut eam excipias el cu-
stodias et velut depositum, a te tertio die resuscitandus reci-
piam?). Quod erat septimum Christi in cruce verbum. — Sed
voce hac magna, uti antiqui interpretes observantf), testatum
reddebat, vitam et mortem esse in sua plena et libera potestate,
ideoque ipsum non coactum ex infirmitate et necessitate, sed Ii-
bere, ex voluntate mori. »Cum ima voce, vel sine voce mori-
mur, qui de terra sumus, ille vero cum exaltata voce exspira-
vit, qui de coelo descendit®). — Ex exaltata voce etiam centu-
rio (coll. Matth. 27, 54. Marc. 15, 39. Luc. 23, 47.), qui supplicio
praepositus erat, cognovit, id esse aliquid supernaturale. — 7'ra-
didit spiritum, nimirum Deo, et quidem voluntarie. »lnclinato
capite, ait s. Chrysostomus (hom. 84.) tradidit spiritum, ut
non necessitate, sed voluntarie se mori ostenderet. Quoad vo-

1) Euthym,, Jansen., a Lap.

2) Calmet, Kistemaker die heil. Coangelien.
3) Jansen,, Mald., a Lap.

4) Chrysost., Euthym., Theophyl.

5) Pseudohieronymus ad Marc. 15, 37.

¥
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luit, vixit; quando voluit, tradidit spiritam.« Matthaeus (27, 50.)
dicit: emisit spiritum, qua phrasi pariter indicatur, Christum
voluntarie mortuum esse (cf. a Lap.).

Nunc ex Matthaeo (27, 51—54.) intexenda sunt, simulat-
que Christus exspiravit, velam templi, quod sanctissimum a
sancto separabat, scissum esse (non terrae motu, nam hic po-
stea sequebatur, ipseque non naturali modo ortus, sed scissum
esse vi Christi _morientis, ut significaretur, coelum, cujus typus
eral sanctissimum, et in quod nemini patebat ingressus praeter-
quam summo sacerdoti, cum omnibus suis bonis omnibus homi-
nibus esse apertum (coll. Hebr. 9, 6. seq. 10, 19. seq.),) terram
totam ac universalem motam esse, (tanquam si a suo centro
et loco commoveretur), petras (in Golgotha et in vicinia Hiero-
solymae) scissas esse, et menumenta aperta (ad testan-
dum, crucifixum esse Dominum mortuorum), multaque cor-
pora sanctorum (verosimiliter paulo antea mortuorum, ut
Annae, Zachariae, Elisabethae, Josephi aliorumque, quorum me-
moria adhuc tencbatur, ita ut visi cognoscipossent,)a morte et se-
pulchro ad vitam surrexisse, et quidem post Christi resurrectio-
nem, (Maldonatus etiam monumentorum apertionem post Chri-
stiresurrectionem ponit) idque ideo,/quia, cum illi mortui non sur-
rexerint, nisi ut sua resurrectione Christi resurrectionem confir-
marent, (quia alias, si solus resurrexisset, resurrectio ejus
phantasma credi poterat), supervacaneum videtur, ante Christi
resurrectionem resurgere, et dein ideo, quia Paulus Christum vo-
cat (1 Cor. 15, 20.) primitias dormientium, et (Col. 1, 18)
primogenitum mortuorum i. e. primum mortuorum, qui a
morte ad vitam immortalem surrexerint (Estius 1 Cor. 15, 20.
praeeuntibus Hieronymo et Beda);{‘i{t quidem, uti numero plures
interpretes?) affirmant, surrexerunt ad vitam immortalem (glo-
riosam); tum quia, utiaitCornelius a Lapide, hoc decebatChri-
stum, ut ﬁ-uctum- mortis et resurrectiopis suae statim ostenderet in
beata hac sanctorum resurrectione; tum quia animae horum jam
erant beatae, ac proinde par erat, eas non uniri corporibus, nisi
gloriosis et immortalibus; tum”quia exigua fuisset eorum felici-

1) Origen., Hieronym., Thomas Aq_ .; Mald,, a Lap., Kistemaker, Massl,
Arno!dx Bucher.
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tas, ac longe major fuisset eorum miseria, quod mox rursum de-
herent mori, maluissent enim non resurgere, quam tam cito rur-
sum mori; tum guia congruebat, ut hi sancti Christum resurgen-
tem et scandentem in coelum ejusque triumphum sua resurrec-
tione decorarent, quasi captivi a Christo redempti et a morte
liberati ac quasi spolia, quae Christus morti et inferno eripuerat.«
Hisce addi potest, non posse cogitari vitam horum resuscitatorum
in corporibus non gloriosis, quia status viae eorum jam finitus
erat, et illi tanquam sancti alio indigere non poterant., Huic suf-
fragatur ipsa evangelistae expressio: apparuerunt (Zgaviatty-
oay), quae de Christo redivivo usurpatur.Porro si vitam egis-
sent in corporibus non gloriosis, evangelista haud dicere potuis-
set, eos multis apparuisse; nam tunc, quum inter homines
humano more versati fuissent, ab omnibus visi fuissent, quibus
usi fuissent!). — Sententiae huic non obstant verba s. Pauli
(Hebr. 11, 39. 40.), qui dicit, sanctos V. T. non accepisse repro-
missionem, ut non sine nobis consummarentur, i. e. ut non
-consummatam beatitudinem tam animae, quam corporis conse-
querentur. Nam primg non est, uti diximus, sermo de sanctis V.
T.; et dein locus Pauli, in quo loquitur de generali omnium bea-
laque consummatione per resurrectionem, non impedit, quominus
hac in re adsit privilegium paucorum, datum non propter ipsos,
sed propter totam ecclesiam, ut resurrectio Christi confirmare-
tur et promptius crederetur, non autem phantasma haberetur?).
Imo haec extraordinaria phoenomena, nimirum terrae motus, te-
nebrae, scissio petrarum, agendi ratio Christi, pro suis inimicis
orantis, latroni gratiam promittentis, pro matre curam agentis,
dolores gravissimos summa cum patientia et resignatione per-
ferentis, et cum clamore magno (coll. Marc. 15, 39.) morientis,
animum centurionis militumque cruces servantium vehementer
feriebant, ita ut in Jesu aliquid supernaturale viderent, dicentes,
quum saepe a circumstantibus audissent, ipsum se nominasse
Filium Dei, enm vere esse Filium Dei, Deo gratum et
dilectum (coll. Luc. 23, 47.); alii vero (coll. Luc. 23, 48.) spec-
tatores percutiebant pectora sua in signum doloris et poeni-
tentiae.

1) Cf. Mald., Arnoldi.
2) Cf. Jansen,, Estius in comment. in epist. ad Hebr. 11, 40.
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4) Christi e cruce detractio et sepultura
(31—42.)

V. 31. Parasceve; videsis 13, 1. ad c. — Ut non remane-
rent in cruce corpora. Lege nimirum Deuteronomii (21, 22. 23.)
praeceptum erat Judaeis, ut corpora in patibulo appensorum
(quibus crucifixi pares habebantur) e cruce detraherentur et se-
pelirentur ante vesperam, ne ceu maledicti terram deturpent et
contaminent. Si jam id praeceptum erat respectu cujuscumque
diei, gquanto magis, si dies sequens festus erat, uti sabbatum se-
quens. Romani contra reos in cruce spirantes relinquebant, nec
mortuos e cruce detrahebant, usque dum putrescerent, aut a cor-
vis aliisque bestiis devorarentur?). — Magnus dies ille sabbati;
vid. 13, 1. ad ¢. — Ut frangerentur crura, nimirum acceleran-
dae mortis causa. Acceleralio enim mortis apud Judaeos fieri so-
lebat per crurifragium et icta gratioso (®nabenftofs), pectus
clava lignea aut ferrea perfringendo?).

V. 32. Milites, nimirum diversi ab illis,quiin crucem actos
servabant?).

V. 33. Lancea latus ejus aperuit i. e. pertudit, et quidem
cor ejus perfodiendo (quo, si adhuc quaedam vita in eo fuisset,
subito et vere e vita excessisse putandus est). -— Ewxivit san-
guis et aqua i. e. sanguis e cordis ventriculo, aqua vero (seu se-
rum, Blutmaifer) e pericardio, in quo, si quis post anxietatem
summam mortuus est, paulo largior esse solett). Nady William
Stroud®) ftarb Jejud am gebrochenen Hervjen; die tiefite Be-
triibuify verbunben mit den [dredliden KRreuzedqualen vevurfachten
eine Berreifung bded Hevzend. Dief erhelle aud ver Thatfadpe, daf
aud der gedffneten Seitenmwunde Blut und Waffer herausdflofjen. Bei
jolchen, die am gebrochenen Herjen gejtorben, finde man dbad crassa-
mentum vom serum sanguinis getvennt. — Utrum dextrum, an
sinistrum latus percussum fuerit, interpretes disputant, imo et

1) Plaut. Mil. Glor. 2, 4. 19., Horat. epp. 1, 16. 46. pasces in cruce
COTvOS.

2) Cf. Kuinoel, Bucher.

8) Kuinoel, Ad. Maier.

4) Cf. Gruner comment. de Jesu Christi morte vera, Kuinoel, Fried-
lieb, 8. 338., Ad. Maier,, Massl.

5) Cf. Schegg Evangel. nad) Matth. ju 27, 60. &. 460. in der Note.
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ipsi pictores sibi non constant. Verosimilior tamen videtur sen-
tentia illorum, qui dicunt, lanceam militis haesisse in latere sini-
stro. Joanne teste, uti scribit Grunerus (in opere citato) post
ictum et inflictam lateri plagam, illico profluxit sanguis et aqua.
Tale profluvium vix fieri potuit, nisi a latere sinistro, sub quo
praeter pulmonem est pericardium aquae plenum, si quis
post anxietatem summam mortuus est, et cor cum arcu aortae
copulatum.«?). — Ceterum hoc simul documentum est, Christum
habuisse verum corpus humanum. — S. Patres per aquam
baptismum, quo nascimur, per sanguinem vero eucharistiam, qua
alimur, significatam docent?). —

V. 35. Et qui vidit i. e. ego ipse Joannes, qui vidi, scilicet
quod modo narratum est. — Testimonium perhibuit i. e. testor,
ita esse. Praeteritum vim habet praesentis. Loquitur de se in
tertia persona majoris vis causa®). — Ejus, nimirum tangquam
testis oculati. — Ut ef vos credatis, scilicet Jesum Christum in
carne venisse, seu verum fuisse hominem. Videtur hisce Docetas
respicere, qui negabant, Christum habuisse verum corpus.

V. 36. Facta sunt haec, nimirum de cruribus non fractis et
de perfosso latere. — Ut scriptura impleretur; vid. 13, 18. —
0s non comminuelis in eo i. e. nullum illius os confringatis. Sum-
ptum est testimonium hoc ex Exod. 12, 46. et sermo est de agno
paschali, qui fuit typus Christi.

V. 31. Alia scriptura (étépa ypugy), nimirum Zachariae
(12, 10.). — Fidebunt, in quem (ransfizerunt. S. evangelista (hic
et in apocal. 1, 7.) locum prophetae libere cilat, attamen magis
sequitur textum hebraeum; nam 70 interpretes hebraicum 27
(a 27 perfodit, transfixit)reddunt per : xarwpysoavro (insultarunt).
Loquitur apud Zachariam legatus Dei, qui (coll. c. 11.) nomine Je-
hovae populum Dei tanquam pastor duxit, cui autem populus pro
cura pastorali sese ingratissimum praestilit, triginta siclos in li-
bra ei appendendo, et ita maximum erga legatum Dei (imo ipsum
Jehovam) contemptum declarando. Quam minus honorificam le-
gati divini (Jehovae ipsius) tractationem (spiritualem transfixi-

1) Cf, Jansen,, Ad. Maier, Schegg.

2) Cf. Mald., a Lap. 7

3) Cf. Ad. Maier 1. S, 89. Georg Mayer Edtheit des Evangelium nad
Johannes &. 242.
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onem) s. evangelista typice intelligit de Christo in cruce confixo.
Videbunt i. e. aspicient Judaei, Christo cruci affixo, poenitentia
tacti, ad enm in cruce pendentem (coll. Luc. 23, 48.), et postea
(praeprimis in fine mundi, Rom, 11, 25. 26.) conversi ad Chri-
stum oculis fidei'). Alii®) coll. apoc. 1, 7. videbunt eum die judi-
cii Judaei, qui eum crucifixerunt, omnesque alii, qui vitiis et pec-
catis eum denuo crucifixerunt.

V. 38. Post haec i. e. quum dies inclinata esset ad occa-
sum, non tamen finita, post horam tertiam pomeridianam (Matth.
27,57)Joseph abArimathaea,scilicetoriundus, i. e. Ramathaim
Sophim, patria Samuelis (1 reg. 1, 1.), quae sita erat in tribu
Ephraim, 8 horis distans ab Hierosolyma. Plures enim erant hu-

jus nominis urbes?®). — Discipulus Jesu, et ut habet Matthaeus
(27,57) homo_,g‘i‘v_"gg,__g‘t simul, utLucas addit (23, 50.) assessor
synedrii. — - Rogavit. Legibus nimirum romanis vetitum erat,

cadavera cruci affixorum e cruce detrahere et sepelire; ut lioc
fiat, venia sepeliendi a magistratibus impetranda erat, quae au-
tem non negabatur cognatist). — Tolleret 1. e. de cruce detra-
heret. — Permisit Pilatus, postquam nimirum ex accersito cen-
turione intellexisset vere esse mortuum (coll. Marc. 15, 44. seq.).
Josephus enim hic personam sustinebat cognatorum (Ad. Maier).

V.39. Nicodemus (cf. 3, 1.).— Ferens mixturam myrrhae et
aloés, nimirum ad corpus Christi condiendum.— Ceterum gudpva
(aeol. pippa), myrrha, est gutta (seasuccus) amara, quae stillat ex
arbore quadam in Arabiae regionibus nascente et corpora a pu-
tredine servat®);— dlo7, alo &, arbor aromatica nascens in Jndia
orientali et Cochinchina, cujus lignum molle et amarum orientales
cadaveribus condiendis adhibebant®).Interpretes dissentiunt, utrum
h.l.sermo sit de aromatibus siccis, an de unguento ex iis confecto.
Probabilius tamen est, Nicodemum attulisse myrrhae siccae soli-
daeet contusae atque aloésligno contuso quoque etin pulveremre-

1) Jansen., Menoch., Massl, Bade Chriftologie des A, B., Dillinger Ehri-
ftenthum und RKirde S. 45.

2) Mald., Ad. Maier.

3) Cf. Wilke lex.

1) Ulpian. 48, 24. 1. de caday. punit., Kuinoel in Matth.27, 58.,

5) Cf, Wilke lex. i

6) Cf. Wilke lex.
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dacto mixtae, libras circiter centum?!). — Libra (Aézpa) est pon-
dus duodecim unciarum?).

V. 40. Linteis; 6#6vea sunt fasciae sepulcrales (lintea mi-
nora); juxta synopticos involverunt corpus Jesusindone i.e. linteo
subtili, quod idem est. — Caput vero erat sudario involutum (coll.

20, 7.) — Sicut mos est Judaeis sepelire. Solebant nimirum Ju-
daei cadavera aromatibus aspergere, aspersa linteis involvere (cf.
11, 44.).

V. 41. Monumentum novum, in quo nondum guisquam po-
situs erat. »Sicut, ait s. Augustmus, in Mariae v1rg1ms utero
nemo ante illum, nemo post illum concaptus est; ita in hoc mo-
numento novo, nemo ante illum, nemo post illum sepultus est.«

V. 42. Ibi i, e. in monumento novo (quod coll. Matth. 27,
60. erat Josephi), ne Christo resurgente quis alius prius in eo
sepultus, resurrexisse, putaretur (Chrysost.). Et Theophylac-
tus (in Joan. 19, 40.): »Qui non habuit domum in vita, neque
sepulﬁéhrum habet, sed in alieno deponitur, et cun sit nudus, a
Josepho vestitur«. — Propter parasceven Judaeorum i. e. quia
dies praeparatorius ad finem vergebat et sabbatum instabat, quo
nil operari licebat. — Juwxta erat i. e. vicinum eral, scilicet loco,
ubi Christus crucifixus fuerat (col_li.“l\{alht_h._ 27, 60.). S. Matthaeus
simul addit, Josephum advolvisse ostio monumenti saxum mag-
num. Orientales enim solebant magnis lapidibus sepulchra munire,
ne corpora a bestiis devorarentur, aut alio modo profanarentur.
Narrat porro s. Matthaeus (27, 63.), summos sacerdoles et Pha-
risaeos, recordatos verborum Christi, se tertia die resurreclu-
rum esse (cf. Matth. 12, 39, Joan. 2, 19.), timentesque, ne disci-
puli ejus veniant atque corpus ejus furentur, spargentes famam,
istum resurrexisse, vespere feriae sextae post horam sextam
(ergo die sabbati coll. Matth. 27, 62.) adiisse Pilatum rogasse-
que, ut sepulchrum usque in tertium diem custodiri jubeat, qua
custodia concessa, sepulchrum obsignaverunt (fors funiculo,
lapidi imposito, utrimque obsignato). Qua de re perpulchre scri-
bit Maldonatus (in Matth. 27, 66.) : Admirabilis in obscuranda
Christi divinitate et gloria sacerdotum sedulitas. Admirabilior
divina providentia, quae ipsorum diligentia atque artificio ad il-

t) Kuinoel, Ad: Maier.
2) Cf. Kuinoel, Wilke lex.
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lam illustrandam usa est. Timebant sacerdotes, ne Christus, si-
cuti dixerat, resurgeret, et adhibent ea de causa custodes; illi
ipsi non jam plebi, sed ipsis sacerdotibus et Pharisaeis, Christum
resurrexisse testati sunt. Obswnaverunt sepulchri lapidem, ne
quis corpus furari~ posset; ille tam diligenter obsignatus lapis
fidem fecit, Christi corpus non vi, non fraude de sepulchro subla-
tum fuisse, sed divina virtate suscitatum. Nihil clausum, nihil
obsignatum est Deo; sed comprehendit sapientes in astu-
tia eorum (Job. 5, 13).

Caput XX,

Christl resurrectio et apparitiones,

1) Duo discipuli sepuichrum reperiunt va-
cuum, Christus apparet Mariae, undecim, dein
Thomae incredulo (1—18.).

(Matth. 28, 1—15. Mare. 16, 1—14. Luc. 24, 1—12.).

In historia resurrectionis Deminicae plures occurrere vi-
dentur contradictiones inter evangelistas. Eruditi ad istas
narrationes sibi contradicentes componendas, varias inierunt
vias; hic sequitur istarum componendarum ratio a Patritio (de
evang. Ill, 543.)'prolata:

1) Die Dominica mane, ante solis ortum factus est
terrae motus: Christus e clauso sepulchro surrexit, et an-
gelus descendit de coelo, revolvit lapidem, custodes autem
prae timore ejus exlermtl, facti sunt velut mortui (Matth. 28,
2~—4.).

2) Quum ea evenerint, veniunt. mulieres, inter quas Ma-
ria Magdalene, summo mane ad sepulchrum cum aromatibus,
ut Dominum condirent. Videbant lapidem revolutum; MariaMag-
dalene cucurrit ad Simonem Pefrum et Joannem (Matth,
28, 1. Lue. 24, 12. Joan. 20, 1. 2.).

3) Interim ceterae mulieres ingrediuntur in sepul-
chrum, sed non inveniunt corpus Domini, de quo consternantur:
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vident vero duos angelos, qui eis resurrectionem Christi
nuntiant, et recordantur verborum Domini, qui resurrectionem
suam praedixerat (Luc. 24, 3—8.).

4) Interea venit Magdalene Hierosolymam ad Petrum
et Joannem, et diciteis: pLapis revolutus-est, tulerunt Do-
minum de monumento, et nescimus, ubi posuerunt eum
(Joan. 20, 2.).

5) Mox ceterae mulieres et ipsae regressae a monu-
mento, nuntiaverunt, quae viderant; mulieres ergo, quae ad Pe-
trum et Joannem venerant, erant Maria Magdalene, Joanna,
Maria Jacobi; verba harum visa sunt illis discipulis velut deli-
ramentum et non crediderunt (Luc. 21, 9—11.).

6) Altero hoc nuntio accepto Petrus et Joannes cucur-
rerunt ad monumentum (Luc. 24, 12. Joan, 20, 3.).

7) Joannes praecucurrit Petro et venit primus ad mo-
numentum et vidit linteamina (Joan. 20, 4. 5.).

8) Etiam Petrus videtilla, scil. linteamina (Luc. 24, 12.
Joan. 20, 6.).

9) Uterque videt et sudarium, non autem intelligebant
scripturam, eum oportere a mortuis resurgere (Joan. 20, 7—9.)
Mirantes redierunt (Luc. 24, 12. Joan. 20, 10.).

10) His redeuntibus iterum ibat Maria Magdalene
ad monumentum (Marc. 16, 9.), stabat ad monumentum foris
plorans. Cum autem prospiceret, in monumentum, vidit
duos angelos, qui eam interrogant, cur ploret, quibus dixit:
stulerunt Dominum, et nescio, ubi posuerunt eum.¢
Quum autem se converteret retrorsum, vidit Jesum, et non scie-
bat, Jesum esse, sed existimabat, eum esse dominum horti, in
quo erat sepulchrum Jesu; ex allocutione agnovit eum; vult eum
tangere, sed Dominus non admittit (prima apparitio Jesu). —
[Joan. 20,11—17.]. — :

11) Dein reversa est et nuntiavit rem totam discipulis,
sed non crediderunt (Mare. 16, 10. 11. Joan. 20, 18.).

12) Mane, orto jam sole (dvarsidavros rov HAlon) etiam
aliae mulieres (distinctae ab illis, de quibus sub num. 2. sermo
est) ibant ad monumentum, dicebantque: »Quis revolvet nobis
lapidem ab ostio monumenti?« Quum non multum abessent
a monumento, videbant lapidem revolutum, et juvenem seden-
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tem a dextris. (Mare. 16, 2—5.). — (Cf. Patrit. 1IL. 540. ad n.
4; 542. ad 12.).

13) Angelus dicit illis: »Nolite expavescere; hic po-
situs erat Dominus; praecedet vos in Galilaeam.¢ Ast
illae.exeuntes de monumento,inde aufugerant, etneminiquidquam
dixernnt (nimirum in via). (Matth. 28, 5—8. Mare. 16, 6—38.).

14) Festinabant, ut hoc discipulis nuntiarent; Jesus
apparet eis, permittit eispedes suos complecti, jubetque eas
nuntiare fratribus (discipulis), ut eant in Galilaeam (altera
apparitio Domini). — (Matth. 28, 8—10.). —

V. 1. Una sabbati (ty ped tév caffdrewy) i. e. prima heb-
domadae die seu die dominica. Nam pluralis t@v oguffdrwy est
id quod 7o) gufBdrov, et odffarov h. I, uti saepe alias, signifi-
cat (non septimum diem, quem Judaei festum habebant,) sed
hebdomadam (uti Luc: 24, 1. Marc. 16, 2. Matth. 28, 1.). »Una
sabbati, ait s. Hieronymus (epist. ad Hedib.), dies dominica in-
telligenda est, quia omnis hebdomada in sabbatum et in primam,
et secundam et tertiam . . . dividitur.« — Mane, cum adhuc le-
nebrae essent; juxta Lucam (24, 1.): valde diluculo, et juxta Mar-

_cum (16, 2): valde mane; dum Matthaeus (28, 1.) dicit: ve-
spere sabbati, quae lucescitin prima sabbati (3¢ oap-
Bdrawy, ty énipwaroda]) elc piav caffdrwy), Patritius (11, 541.

" seq. et 11, 436.) difficultatem hanc removet, quum dicit, Mat-

thaeum non referre idem, ac reliquos evangelistas, et verba ejus
ita explicat: Circa solis occasum, qui sabbato finem initium-
que primo diei hebdomadae fecit (pro more Judaeorum), quum
jam sole occidente dies prima hebdomadae sabbato successerat,
venit Maria Magdalene et altera Maria videre sepulchrum. Dein
ante lucem Christus surrexit (Matth. 28, 2—4.), et mox mane,
cum adhuc tenebrae essent, venit Maria Magdalene et aliae mu-
lieres (Luc, 24, 1. Joan. 20, 1.). — Sed etiamsi Matthaeus illo
loco de eadem re agere dicatur, ac Lucas (24, 1.) et Joannes

(20, L.), difficultas facile removetur. Nam in graeco est: d¢é aa3-

Bdrwv, quod denotat: multo (longe) post sabbatum, quod
accuratius definitur verbis: quae lucescitin prima sabbati,
graece: 7y émepwoxobay eic play suffdrwv, quod proprie est:
quum illucesceret in primum hebdomadis diem, i. e. quum inci-
peret diluculum primi hebdomadae diei (scil. solis). Nam altera
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vice vox sabbatum significat hebdomadam. ldem est sensus, si
verba: d¢¢ caf3drwy vertantur per: sero sabbati (fpat am
Sabbat),vel: peracto sabbato!); quando nimirum hoe fuerit, do-
cent verba: quum illucesceret etc. . 2).— Maria Magdalene, nimi-
rum cum sociabus, Maria Cleophae uxore (Matth.28,1,), Salo-
me (Marc. 16, 1.) Joanna (coll. Luc. 24,10, cum 8, 3.), aliisque,
quae cum eis erant. Joannes vero solam Mariam Magdalenam
nominat, quia ipsa ceterarum erat dux, omnibus ferventior, opero-
sior et nobilissima (a Lap.).— Ad monumentum,nt nimiram, sicut
Marcus (16, 1.) ait, ungerent Jesum (i. e. corpus ejus sepultam),
bene scientes locum sepulturae, quia, uti Matthaeus (27, 61.) re-
fert, e regione sepulchri sedebant, quum Josephus et Nicodemus
Christi corpus linteis involverent et sepelirent.

V. 4. Praecucurrit, nimiram tanquam aetate junior, ac
proinde agilior corpore.

V. 5. Inclinasset. Non enim poterat sepulchrum inspici ab
erecto, cum interioris speluncae ostium esset humile. — Linfe-
amina, quibus nimiram corpus faerat involutum. — Nown introi-
vif, nimiram prae timore (Euthym.).

V. 1. Sudarium; cf. 11, 44.

V. 8. Credidit, nimirum Christum resurrexisse (non vero
credidit, Magdalenam verum dixisse, scilicet corpus Domini esse
e monumento sublatum). Joannes enim wisis linteaminibus et
sudario seorsim complicato, collegit, corpus Christi ab aliena
manu non fuisse sublatum, uti Maria Magdalena putabat, quia
dein linteamina et sudarium ablata, aut non ita ordinata fuis-
sent3),

V. 9. Versus hic continet rationem, cur Joannes nunc de-
mum, postquam ipse viderat linteamina et sudarium Christi ita
ordinata, et non statim crediderit,quum mulieres nuntiassent, se-
pulchrum esse vacuum; tunc nimirum apostoli nondum intellige-
bant scripturas, quaé eum resurrecturum praedixerant, et ideo
etiam Christum de resurrectione sua loquentem, quamvis apertis-
sime de ealoqueretur, non intelligebant. Idipsum et de Petro sta-
tuendum est (Ad. Maier).

1) Cf. Wilke lex.
2) Cf. Arnoldi, Berlepsch,
3) Chrys., Euthym., a Lap., Ad. Maier:

22
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V. 10. Ad semetipsos t. e. domum. ')

V. 11. Ad monumentum foris i. e. extra momunenlum.

V. 12. In albis, scilicet vestibus (‘uareocs). Cf. Beelen
gramm. p. 532,

V. 14. Conversa retrorsum, fors strepitu pereepto mota.
— Non sciebat, quia Jesus est, vel quia summa tristitia affecta
eum accuratius non intuebatur; vel quia inconsueta corporis spe-
eie ei apparebal. — Idem judicium de voce.

V. 15. Hortulanus i. e. dominus horti, in quo erat sepul-
chrum (coll. 19, 41.); non quod appareret Jesus sarculum aut
ligonem manu tenens (uti vulgo pingitur), sed quod in horto
erat, arbitrata est, esse dominum hortt.?) — Si fu sustulisti
eum , dicito mihi, ubi posuisti eum. Putabat nimirum, eum audi-
visse, quod angelis dixerat: tulerunt Dominum .. (v. 13.). —
Tollam eum, scilicet aliorum ope, alio loco eum conditura.

V. 16. Dicit Jesus, nimirum voce consueta eique nota, —
Conversa, quia videlicet, quum non statim optatum responsum
retulisset, ab eo iterum corpore aversa est alio (Jansen.).— Rab-
boni i. e. magister mi; sed affixum primae personae (mi) Joan-
nes non addidit, quia graece addi non solet, sicut additur in lin-
gua hebraica et syriaca (Franc. Lucas). — Origenes Christi

_dignationem admirans, exclamat: »0 mutatio dexterae Excelsi!
Conversus est dolor magnus in gaudium magnum, mutatae sunt
lacrymae doloris in lacrymas amoris. Ubi Maria audivit, Maria
(sic enim consueverat eam vocare magister suus) persensit in
nomine quandam singularem vocationis dulcedinem, et per eam
cognovit ipsum, a quo vocabatur, esse magistrum snum. Tunc
revixit spiritus ejus, et reversus est sensus ejus. Cumque Jesus
vellet adhue adjungere, non potuit haec Maria patienter exspec-
tare, sed prae nimio gaudio interrupit ea, dicens: Rabboni! Non
enim arbitrabatnr se indigere verbo, quae invenerat Verbum, et
longe utilius arbitrabatur tangere Verbum, quam audire quaeli-
bet verba. O amor fortis et impatiens! Non sufficiebat illi videre
Jesum, et loqui cum Jesu, nisi etiam tangeret Jesum; sciebat
enim, quia virtus de illo exibat, et 'sanabat omnes.«

1) Cf. Kuinoel.
2) Theophyl., Euthym., Jans., 2 Lap.
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V. 11, Dicit ei Jesus, quun nimirum ipsius pedes amplecti
vellet, vel jam amplecteretur. — Noli me tangere, nondum enim
ascendi ad Patrem meum. Dantur variae hujus loci explicationes.
Inter plures praeprimis commendandae sunt: Alii'): Maria,
quum ex improviso Christum conspexisset, ineffabili gaudio per-
fusa, pedes ejus amplecti coepit, timens, ne Christus statim abi-
ret ipsique occasio eum amplectendi ejusque fruendi eriperetur,
etideo dicit ei Christus: noli me tangere, seu noli in hoc mei
contactu diutius immorari, adhuc habebis _tempus me tangendi et
fruendi, nondum ascendo ex hoc mundo in coelum. Hi interpretes
praeteritum sumunt seﬁal__p_}' sentis. — Posset _praeteritum
retineri, si sensus verborum: noli me tangere ete . . ila statua-
tur: quid me amplecti manibusque tenere vis, in terra, uti optas,
non possum manere, instat ultimus glorificationis meae actus,
nondum enim_ascendi : ad Patrem meum.?) — Alii®): Noli pedes
meos tangere, exploratura, an ipse sim, an spiritus meus (coll.
Luc. 24, 37.), adhuc enim moror hac in terra in corpore glo-
rioso, nondum ascendi in coelum. — Aliit) iterum (coll. Matth.
28, 9.) amplexum pedum ex orientalium more symbolum venera-
tionis habentes, hunc statuunt sensum: Noli pedes meos amplec-
tendo mihi ut naturae coelesti, de coelo in terram reverso, exhi-
bere venerationem, nondum enim in coelum reversus sum, adhuc

tera loco Lucae (24, 37.), tertia loco Matthaei (28, 9.). — Fra-
tres i. e. ad apostolos. Apostolos vocat fratres suos, partim ut
Magdalenae (ceterisque mulieribus coll. Matth. 28, 10.) persua-
deret, se revera resurrexisse, quum sit caro de carne earum,
et os de ossibus earum, quod videt; partim quia morte ipsius re-
demptoria tales facti sunt, volens ita animum eorum erigere,
ostendereque, a se eos non contemni, quamvis enm deseruissent
negassentque’). — Ascendo, praesens significat h. l. certitudi-
nem rei (cf. 14, 3.). — Patrem meum et Patrem vestrum, Deum
meum, ef Deuwm vestrum. Dum utraque vice dicit meum et
vestrum, ostendit, etiam apostolos olim in coelum assumptum

1) Maldonat., a Lap., Calmet., Veith.

2) Mesmer @rfldrung des Johannes Evang.

3) Bucher.

4) Kuinoel, Ad. Maier.

5) Arnoldi, Schegg.
22%
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iri eaque cum ipso gloria coelesti fruituros esse (cf. 14, 3. 4.)
Ceterum praeceptum hoc Mariae datum facile conciliatar cum
mandato, dato mulieribus (coll. Matth. 28, 10.), nuntiandi aposto-
lis, ut eum in Galilaeam sequantur.

V. 18. Annuntians discipulis. En Magdalena hic, uti mulie-
res aliae (coll. Matth. 28, 10.), a Christo fit apostolorum apostola
et evangelista. Qua de re ingeniose scribit Entli;&mlus. »Mu-
lieribus pro apostolis usus est ad apostolos, honorans genus,
quod ex serpentis seductione infame factum fuerat. Et quia mu-
lier viro facta est causa moeroris, nunc mulieres fiunt viris mi-
nistrae gaudiic. — Interea vero, uti narrat s. Matthaeus (28,
12—15.) principes sacerdotum corrumpebant pecunia custodes,
ut dicerent, corpus Christi ab apostolis furtim sublatam fuisse,
ipsis dormientibus; quo tamen meundacio, uti dicit s. Chrysosto-
mus, indirecte confirmabant fidem resurrectionis, quia dicebant
incredibilia. Nam 1) milites dormientes nihil potuerunt videre,
ergo etiam furtum non; 2) discipuli Christi pavidi, qui e metu in
latebras se abdiderant, haud ausi fuissent, Christi corpus rapere,
quod sciebant a tot militibus custodiri; 3) incredibile est, milites
romanos adeo fideles et vigiles, ad unum omnes apud Christi se-
pulchrum obdormivisse, praesertim cum scirent de capite suo
agi. Et esto obdormissent, sane excitati fnissent strepitu lapidis
grandis, qui e sepulchro ab apostolis amovendus erat (a Lap.).
Justinus Martyr (dial. c. Tryph. c. 108.) refert, Judaeorum
proceres ad omnes ubigue terrarum gentes emisisse homines,
qui divulgarent, noctu surreptum fuisse corpus, dum custodes
dormirent (cf. Tertull. apol. ¢. 21.).

2) Christus apparet undecim discipulis Hiero-
solymae (19—23).

(Luc. 24, 36—43.).

Quod apparitiones Christi attinet, s. Joannes tres solum-
modo narrat, illam, quae facta est Mariae Magdalenae (20,
11—18.), dein undecim discipulis ipso die resurrectionis fo-
ribus clausis (19—23.), et post octo dies Thomae (24—29.),
omissis ceteris Christi apparitionibus. Juxta Patritium (11, 381.
seq.) apparitiones sequenti modo sese exceperunt:
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1) Christus, qui primo apparuit Mariae Magdalenae,
et dein aliis mulieribus, quae orto jam sole ad monumentum
ibant (secunda apparitio), apparet discipulis Emausum pe-
tentibus (Marc. 16, 12. Luc. 24, 13. ‘tertia apparitio); dein ap-
paret Simoni (Marcus 16, 13. Lucas 24, 33—35. quarta
apparitio).

2) Christus foribus clausis venit ipso die resurrectionis ad
discipulos congregatos (Luc. 24, 36—39. Joan. 20, 19. —
quinta apparitio), manducat pisces (Luc. 24, 41—43.), atque
dat eis potestatem peccatorum remittendorum (Joan, 20, 21-—23.).

3) Apparet Thomae incredulo post octo dies (Joan. 20,
24—29. sexta apparitio).

4) Apostoli eunt in Galilaeam (Matth. 28, 16.).

5) Apparet Christus ad lacum Tiberiadis; Petrus pastor;
hujus quaestio de Joanne (Joan. 21, 1—24. se ptima apparitio).

6) Christus apparet apostolis in wmonte Galilaeae
(Matth. 28, 16—20. octava apparitio).

7) Christus apostolis apparet Hierosolymae; exprobrat eo-
rum incredulitatem (Marc, 16, 14. nona apparitio); exponit eis
sensum locorum propheticorum; apostoli sunt testes, impleta
esse, quae dixerant prophetae (Luc. 24, 44—49).

8) Mittit eos in universum orbem terrarum (Marc. 16,
15—18.); ducit eos Bethaniam et ascendit in coelum (Luc. 24
50. 51.).

V. 19. Sero i. e. vespere. — Die illo, scilicet resurrectm-
nis. — Una sabbatorum; cf. v. 1. — Fores essent clausae. Cor-
pora nimirum gloriosa habent dotem subtilitatis, per quam
dotem nec cibo, nec potu aut somno indigent, et omnia pene-
trare et pervadere possunt (cf. a Lap.). — Stetit i. e. repente (ex
improviso) visibilis apparuit. — [In medio eorum i. e. inter eos.
— Pax vobis; vid. 14, 27, — Qua re conturbati et conterriti, uti
Lucas (24, 37.) narrat, existimabant, se spiritum videre. Ideo

V. 20. Ostendit, imo et contrectanda obtulit (Luc. 24, 38.).
— Manus el (coll. Luca) pedes, servantes adhuc elavorum ve-
stigia,. — Latus, scilicel lancea vulneratum. Haec quinque vul-
nerum cicatrices et stigmata, quasi victoriae de morte, peccato
et diabolo in cruce partae trophaea, Christus in corpore suo glo-
rioso remanere voluit, ac coelo inferre, ait s. Am}n'osius, ut Deo
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Patri pretia nostrae libertatis ostenderet, per ea pro noois inter-
pellans et omnia impetrans!). — Fiso, et ex cicatricibus palpatis
agnito Domino. Simulque juxta Lucam (24, 41.) adhuc illis non
credentibus prae gaudio postulat, ad corporis sui veritatem pro-
bandam aliquid ad manducandum, apostoli vero dederunt ei par-
tem piscis et favam mellis (i. e. favam melle plenum), et Christus
postquam manducasset, reliquias dedit apostolis, ut nimirum ex
iis cognoscerent, illum revera (non ex egestate, sed potestate,
uti s. Augustinus ail,) manducasse, et ut incredulis persuade-
rent, Christum resurrexisse, quia cum illo ex eodem cibo come-
derint.?) ‘

V. 21. Pax vobis. Repetit hanc formulam, iis valedicturus;
nam eliam verba: pax vobis, erant valedicendi formula Hebraeis.
— NSicut misit me Pater, nimirum divina sua auctoritate in ter-
ram. — Et ego milto vos i. e. pari auctoritale ego mitto vos in
universum mundum. Vel istud: sicut .. et potest intelligi de si-
militudine finis, hoc modo: Sicat me Pater misit ad gloriam ip-
sius et salutem hominum procurandam, ita et ego ad eundem
finem vos mitto (Cyrill.). Potest tamen ulraque explicatio con-
jungi. — Hisce Christus apostolos creavit suos vicarios.

V. 22. Insufflavit eos. Insufflatio haec erat symbolica actio
(praeclare conveniens cum prima significatione vocabuli wvejpa
halitus, dein spiritus), significans Spiritus sancli processionem
a Christo ejusque communicationem. Sicut homo, ait Cornelius
a Lapide, insufflando in aliquem, ex ore suo halitum, sive spi-
ritum suum corporeum alteri immittit, sic Pater et Filius spi-
rando producunt Spiritum sanctum, eique suum Spiritum et divi-
nitatem communicant. Spiritus sanctus ergo est, quasi flatus
divinus, procedens ex spiratione Patris et Filii?). — Accipite, ni-
mirum mediante flatu isto, seu per hanc insufflationem, ut si-
gnum. — Spiritum sanctum. Hic accipiebant Spiritum sanctum
ut gratiam ad peccata remittenda aut retinenda; plenitudinem vero
ejus, ad omnia ministeria in ecclesia obeunda accipiebant die pen-
lecostes (act. 2, 4.).

1) Cf. Anselmus in c. 9. ad Hebr., Thom, ;iq.
2) Mald., a Lap.
%) Ita August., Cyrill., Beda aliique. : N
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V. 23. Quorum remiseritis peccata, remittuntur eis.//Sen-
sus non est: quorum peccata remissa declaraveritis; nam Chri-
stus, dicendo antea apostolis: sicutme misit, Pater et ego mitto vos,
declaravit, se ipsos sibi aequare et pares efficere; atqui Chri-
stus, uli s. literae (de paralytico apnd Matthaeum 9, 2—7, et de
peccatrice apud Lucam 7, 37—50.) docent, vere declarata vo-
luntate peccata remittebat, hinc etiam apostolis suis polestatem
vere peccata remittendi contulisse censendus est.”Nec etiam
sensus est: quibus evangelium et remissionem peccatorum an-
nuntiaveritis, illis revera remissa sunt, nimirum propter prae-
stitam fidem; quia stante hac explicatione non apostoli essent,
qui peccata remitterent, sed ipsi fideles per fidem suam, quin
dicamus, Christum per alteram sententiam: quorum retinue-
ritis peccata, retenta sunt (quorum verborum sensus,
stante explicatione prioris sententiae, esset: quibus evangelium
non annuntiaveritis, peccata remissa non sunt) sibi ipsi repu-
gnare, quum hic apostolorum judicio relinqueret, ut aliis evan-
gelium praedicarent, aliis non, quum tamen eos ablegaret ad
omnes gentes (Matth. 28, 19.) cum expresso mandato (Marc.
16, 15.) praedicandi evangelium omni creaturae.')’ Nec etiam
sensus est: quorum peccata per baptismum remiseritis, illis
remissa sunt; id enim Christus, ne perperam eum intelligerent
apostoli, clarius eloqui debuisset. Insuper in loco nostro pote-
stas apostolis peccatorum remittendorum ita confertur, ut eorum
remissionem nonnisi per eos eorumque successores obtinere
queamus, quum tamen baptismus, saltem in casu necessitatis,
etiam per alios administrari possit/Nec etiam verba Christi pos-
sunt accipi de potestate extraor dinaria, apostolis data, mor-
bos et alia mala pro peccatis a Deo hominibus immissa, tollendi ;
oritur enim ita sensus ridiculus ac manifeste falsus sequens:
quos vos apostoli sanare volueritis, illi sanabuntur; quos vero
curare nolueritis, non curabuntur; ut taceamus, contra omnem
usum loquendi esse, phrasin peccata remittere aut retinere expo-
nere per: sequelas peccati auferre, aut non auferre.2).. Potius
wverba haec Christi juxta unanimem sanctorum Patrum consen-

1) A Lap., Schwetz theologia dogm. III. 318.
2) Schwetz L. c.
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sum ita sunt exponenda: Quorum poenitentium peccata per sen-
tentiam_judicialem (verbo absolutionis) remiseritis, illis revera
remittuntur (coll. Matth. 16, 19; 18, 18.) in coelo, seu judicio
Dei. — Quorum retinueritis, retenta sunt i. e. quos indignos ab-
solutione judicaveritis ob suam indispositionem (seu quos per
sententiam judicialem repuleritis a remissione (absolutione), illis
peccata remissa non sunt, scilicet in coelo, seu judicio Dei. - —
Praeterita dpéwytar et xexpdryvra: habent vim praesentis, quuin
significent actionem quampiam, quae praeterito tempore incoepta,
nunc perdurat.?)

Verbis hisce, uti omnes Palres totaque ecclesia quovis sae-
culo docent, instituit Christus sacramentum poenitentiae (con-
cil. Trident.sess. 14.c. 3.), et consequenter etiam confessionem
sacramentalem sanxit et jure divino praecepit. Non enim pos-
sunt peccata remitti in sacramento poenitentiae a sacerdote, nisi
cognoscantur; cognosci autem non possunt, nisi poenitens ea
confiteatur, quia saepe sunt occulta, imo in mente abscondita.?)

V. 24. Eax duodecim, scilicet apostolis. — Didymus; vid.
11, 16..— Non erat cum eis, quando venit Jesus. Juxta Cyrillum
(quem Maldonatus, Calmetus aliique sequuntur) etiam Thomae ab-
senti Spiritus sanctus datus eique collata fuit polestas peccala
remittendi, sicut aetate Mosis, Eldad et Meldad absentes eo cumu-
lati fuerant (coll. Num. 11, 26.), partim, (uia potestas haec data
erat universo apostolorum collegio (coll. v. 23.), partim quia ad
Spiritum sanctum communicandum non absolute necessaria est
praesentia corporalis aut symbolam externum.Imo si, ut nonnulli
(ahLapide aliique) putant, Thomas ob suam incredulitatem inca-
pax Spiritas sancti habeatur, poterat ei (coll. v. 29.) postea,
quum visis vulneribus conversus esset, absque symbolo externo
Spiritus sanctus et potestas remittendi peccata a Christo dari.

V. 25, Fizuram clavorum i. e. vulnera e clavis fixis relicta
(thmoc vestigium ictus seu plagae). — In locum clavorum i-
e. ubi fuerant clavi. — Vulgata (cum aliis versionibus) h. 1. legit
&g Tawoy loco eic thmov, uli prius, quae permutatio sine dubio a
librariis facta est. — Si hic solummodo de vulneribus ma-

1) Beelen gramm. p. 323,
) A Lap., concil. Trident sess. 14. e. 5.
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nuum et lateris loquitur, minime hisce negatur, etiam pedes
habuisse vulnera, quod nonnulli recentiores contendunt. Obstat
huic locus Lucae (24, 39.), ubi Christus post resurrectionem
suam apostolis apparens, dicit: Videte manus meas et pe-
des meos, quia ego ipse sum. Videsis dicta 19, 18.

V. 26. Post dies octo i. e. octavo die a resurrectione. Est
nimirum scripturae loquendi modus popularis, ut id, quod certo
die futarum significare velit, dicat futurum post diem illum
(cf. Matth, 27, 63; 17, 1; 16, 21; 17, 22; 20, 19. Mare.
8, 31. Luc. 2, 46.). — [Intus i. e.in eadem illa domo Hiero-
solymae.

V. 27. Huc i. e. in loca clavorum, in vulnera.

V. 28. Respondit Thomas, nimirum viso Domino et cogno-
scens ipsissimum esse Jesum. — Dominus meus et Deus meus
(nominativus pro vocativo, Beelen gramm. 128.); quibus verbis
Thomas Christum Dominum et Deum suum confessus est. Re-
surrectio enim Christi est Thomae firmissimum documentum de
veritate totius ejus doctrinae, ergo etiam doctrinae de sua cum
Patre unitate, divinitate,ideo alloquitur eum ut Deum. — Falsa
est explicatio eorum, qui Theodorum Mopsueslenum seculi
haec Thomae verba exclamationem admirantis et alloquentis non
Jesum, sed Deum P alrem esse putant; verba enim (v. 29.): di-
xit ei (Aéyer adr@d) indicant, verba praegressa directa esse ad
Christum, et quidem tam primum, quam alterum membrum,
quum unum ab altero non possit separari; nec dein Judaeis talis
admirationis formula Christi aetate fuit usitata?).

V. 29. Vidisti. Ex hoc verbo nonnulli colligunt, Thomam
valnera Christi non palpasse; plerique vero alii, s. Augustinum
secuti, affirmant, eum illa contrectasse; quapropter' verbum vi-
dere h. 1. explicant per: vidisli et tetigisti. — Credidisti, scili-
cet me resurrexisse. Inest hisce indirecta increpatio ob incre-
dulitatem, quippe qui credere nollet coapostolis affirmantibus, se
Dominum ejusque vulnera vidisse, atque ad manus pedesque ejus
contrectandos ab eo provocatos fuisse, imo eum manducantem
vidisse. — Beati, qui non viderunt i. e, magis beali, qui ad prae-
dicationem evangelii in me sunt credituri, quin me (alii genera-

1) Cf. Mald., a Lap., Calmet.
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tim: res regni divini) vidissent (coll. Hebr. 11, 1.), quia ibi fides
majus habet meritam, ubi humana ratio non praebet experimen-
tum (Gregor. M.). —

3) Epilogus (30—31.).

V. 30. Versus hic et v. 31, constilaunt epilogum evangelii,

quo evangelista librum suum finire voluit. — Multa. Voce hac
effert varietatem signorum (miraculorum). — Alia i. e. prae-
ter ea, quae toto hoc volumine conscripta sunt. — Signa fecit i.

e. dedit documenta, nimirum suae divinae potentiae (seu dignita-
tis Messianae); non vero: vitae post mortem receptae, (uli non-
nulli volunt, coll. act. 1, 3.). — In conspectu discipulorum i. e.
coram discipulis. Verbis his significat, apostolos fuisse testes
oculatos, hinc ipsos, uti et Joannem aptos, qui vera referrent.
— 1In libro hoc i. e. in hoc evangelio. Hisce opponit evangelium
suum synopticis.

V. 31. Haec, scilicet documenta potentiae Christi divinac,
seu Messianae ejus dignitatis, non vero: documenta ejus resur-
rectionis, ac si sanctus auctor verbis hujus versus tantum ad
narrationem de apparitionibus Christi in vitam reversi, ca-
pite 20. factam, non vero ad totius libri argumentum respiceret.

Videsis prolegomena §. 3. ad 1. — Seripta sunt, nimirum in hoc
libro ideo. -—— Quia (dr:) i. e. quod. — Christus i. e. Messias
promissus. — Fitam, nimirum veram, aeternam. — In nomine

ejus (3y dvépar: adrod=0r adrod) i. e. per eum. Quibus verbis
docet, Jesum esse fontem, principium verae vitae. —

Caput XXIL
1) Christus apparet ad lacum Tiberiadis; Pe-
trus pastor; hujus quaestio de Joanne.

V. 1. Poslea, postquam nimirum, uti eos jusserat Dominus
(coll. Matth. 28, 10.), relicta Hierosolyma, in qua pauco tempore
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post praecedentem apparitionem remanserant, iverunt in Gali-
lacam. — Ad mare Tiberiadis; vid. 6, 1. —

V. 2. Erant simul, scilicet congregati. — Nathanaél; vid.
1, 45. — Filii Zebedaei i. e. Jacobus et Joannes. — Alii ex di-
scipulis dwo. Videntur hi duo, quam non nominentur, non apo-
stoli fuisse.

V. 3. Vado piscari i. e. volo piscatum ire. Quamvis propter
Christi sequelam piscationi valedixisset, poterat tamen ad tempus
victus sibi parandi causa ad eam redire (August.). — In navim
(in graeco cum articulo eic 7o 7wAofoy), nimirum ab aliis commo-
dato acceptam (non erat apostolorum, utpote qui omnia relique-
rant). — Nocte. Nox piscationi favens est, quia propter noctis
tenebras pisces minus vident ac turbantur et aufugiunt (Jansen.).

V. 4. Mane i. e. primo diluculo, — Non cognoverunt, vel
quod illi nimis a litore abessent, vel quod nondum satis luceret
dies (Calmet.), vel quod alia forma eis apparuerit, aeque ac Mag-
dalenae (a Lap.). — OQuia (47¢) i e. quod, —

V. 5. Dixit Jesus, nimirum blande eos alloquens. — Pueri
(mawdia) i. e. carissimi. Vid 13, 33. — Pulmentariwm i. e. num-
quid piscium habetis? Vox enim graeca mposydytoy significat,
uti 8oy et égdpeov, omne, quod praeter panem ad comedendum
sumitur, obsonium, edulium. Sed h. 1., cum sermo fit ad piscato-
res, per wposgdywy (uli v. 9. per dddpeoy) sunt pisces intelli-
gendi, cui et v. 6. favet’).

V. 6. Miserunt i. e. obtemperaverunt statim, vel quod pars
dextera eis fausta videretur, vel quod Christum sibi ignotum pro
viro artis piscandi perito haberent (Ad. Maier). — Trahere i. e.
in navim sursum attollere,

V. 1. Discipulus ille, quem diligebat Jesus i. e. Joannes. Ex
piscium nimirum multitudine et ex celeritate capiendi colligit
Joannes, hanc piscium capturam esse miraculosam, adeoque
Dominum ipsum praesentem esse debere?). S. Hieronymus?®):
»Prior, ait, virginitas (Joannis) virginale corpus (Christi)
agnoscits — Quia (6t0) i. e. quod. — Tunica succinwit se i.

1) Cf. a Lap., Ad. Maier.
2) Calmet,, Ad. Maier.
8) Epist. ad Pammachium.
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e. tunicam superiorem induit, ut nimiram honestior apud Domi-
num appareret. Graeca vox érevdiryc (ab érevdiw superinduo) est
tunica superior, inter subuculam seu interulam (dzodjryc, Hemd),
et vestes interiores media; Graeci enim, Romani et Judaei duas
gerere solebant tunicas: una, quae cutem tangebat, latine dice-
batur interula (subucula, indus ium), altera, togae et pallio pro-
pior, Latinis superaria sen tunica absolute, Graecis ézsvdiryc
dicta, quae vox et apud Talmudicos occurrit ”3?*53;'). —
Nudus i. e. sola interula indutus. — Misit se in mare, ut nimi-
rum prior natatu ad Dominum perveniret?). Petrus ferventior-
erat, ideo promptins, quam alii venit ad Christam (Chry-
sost.). —

V. 8. Navigio venerunt, nimirum versus terram. — Quasi
cubitis ducentis. Graeca VOX mfyuvc—ewc eX usu seriorum scrip-
torum est cubitus i. e. proprie ea pars brachii, quae est inter
radicem manus et cubiti articulum, mensura aequans interval-
lum ab articulo cubiti usque ad manus radicem (eine Glle).
Trahentes, nimirum versus terram. — Refe piscium, scilicet na-
vigio funibus alligatum, quia ponderosius erat, quam ut in ipsam
navim attolli possit (Jansen.).

V. 9. Viderunt prunas, piscem et panem. Juxta s. Palres
Christus haec modo miraculoso praeparaverat’). Beda, rem
hanc ex s. Augustino mystice exponens, ait: Piscis assus est Chri-
stus passus: ipse latere dignatus est in aquis generis humani
capi voluit laqueo nostrae mortis, et qui nobis factus est piscis
humanitate, extitit panis reficiens divinitate. —

V. 10. De piscibus, scilicet partem aliquam.

V. 11. Ascendif, nimirum in navim. — Traxif, nimirum
opem ferentibus sociis. — Tanti i. e. tot. — Non est scissum
rete, scilicet efficiente Christo. Non dubium, quin id miraculo ad-
scnbat evangelista (Mald.). —

: V. 12. Prandete i. e. comedite. Verbum dpiordw (ab
dpeotov jentaculum, dein prandium, quodvis epulum) proprie no-
tat: jentaculum capio, dein cibum capio, epulor, comedo. — Au-
debat interrogare, vel prae reverentia, cum viderent, ipsum non

1) Cf. Wilke lex.
2) Chrysost., Theophyl., Mald.
3) Cf. Mald., a Lap.
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se prodere (Chrysost.), vel quia non audebant dubitare, esse ip-
sum Dominum?).

V. 13. Dat i. e. distribuit instar patrisfamilias, uti id ante
mortem fecerat.

V. 14. Tertio 1i. e. tertia vice, nimirum discipulis in unum
congregatis. Prima vice 20, 19; altera 20, 26.; tertia, hac
occasione (21, 7. seq.) Hanc apparitionem exceperat illa in
monte Galilaeae, de qua loquitur s. Matthaeus (28, 16—20.),
et quam plerique?) eandem habent cum illa, de qua loquitur s.
Paulus 1 Cor. 15, 6., ubi dicit, Christum visum esse plus quam
quingentis fratribus (i. e. fidelibus) simul. Alii contra®) negaat,
apparitionem, de qua Matthaeus loquitur (28, 16. seq.) esse ean-
dem cum illa, cujus faciat s. Paulus mentionem (1 Cor. 15, 6.), id-
que praeprimis hac de causa, quia s. Matthaeus de undecim
tantum loquitur,

V. 15. Simon Joannis, scilicet fili. De voce ’lovdc vid. 1,
42. — Non dicit ei: Simon Petre, sed Simon Jona, sine dubio
respiciens ad ejus trinam negationem, qua se minime petram
praebuit*). — Plus his i. e. ardentius et vehementius reliquis his
accumbentibus. — S'eis, guia amo te. Non dicit: amo te plus ce-
teris, quia lapsus (coll. Matth. 26, 33.) eum fecerat modestiorem
(a Lap.). — Pasce. Verbum pascere (woyuaivery et Béoxery) in sa-
cra scriptura significat omnem activitatem in ecclesia, tum nego-
tium docendi, tum regimen (cf. act. 20, 28. 1 Pet. 5, 2. cf. Joann.
c. 10.). — Agnos meos i. e. fideles universos, ecclesiam meam
universam, dicit enim sine exceptione, —

V. 17. Tertio. Ter eum interrogat de amore, ut Petrus tri-
plicem Christi negationem triplici singularis amoris ejusdem pro-
fessione expiet. ,Redditur trinae negationi, ait s. Augustinus
(tract. 123, 5.), trina confessio, ne minus amori lingua serviar,
quam timori.« — Contristatus est; quia nimirum ex trina inter-
rogatione sibi videbatur Christo de amore snspectus (a Lap.). —

1) August., Mald.

2) Jansen,, a Lap., Calmet., Estius in comment. 1 Cor. 15, 6., Kiste-
maker, Ad. Maier, Massl, Allioli, Bucher.

3) Maldonatus I. p. 515., Bisping Erflarung des I. Briefes an die Corin-
ther, Kuinoel.

4) Mald,, Ad. Maier.
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Oves. Oves sunt iidem, qui prius agni dicebantur (Mald.). — Ver-
bis: pasce agnos meos, pasce oves meas , Christus illam
promissionem, quam ei apud Matthaeum (16, 18.) fecerat, se su-
per eum ecclesiam suam aedificaturum esse, nunc implevit,
Petrum videlicet constituens caput et principem universalis
ecclesiae (cf. Mald). —

V. 18. Nunc praenuntiat Petro mortem, quam pro ipso sit
subiturus (cf. Mald.). — Junior, nimirum aetate. — Cingebas te;
dictum respectu ad antithesin praecincturae violentae. — Cete-
rum notum est, orientales vestem suam latam amplamque ele-
vare et praecingere solere, dum vel iter faciunt, vel negotiis sunt
occupati, ut expeditius, quae agenda sunt, valeant perficere. —
Extendes manus (uas, nimirum in crucem aclus, uti ipse evange-
lista (v. 19.) declarat, et interpretes, sanctum Augustinum_secuti,
exponunt’). — Alius te cinget i. e. alius te funibus alligabit cruci.

— Etducet te i. e. tollet te in crucem?). — Quo fu non vis i, e.
quod natura tua sensualis abhorvet. — Cornelius a Lapide ai-
=

firmans, Petrum clavis cruci fuisse affixum, verba: alius te cin-
get et ducet, ita exponit: alius (lictor) ligabit tibi lumbos et
trahet te ad crucem. Sed non est, cur non prior teneatur explica-
tio, quum ea non negetur, Petrum clavis cruci fuisse affixam (cf.
dicta 19, 18.). Ceterum in utraque expositione adest hysteropro-
teron: sed nulla est causa, cur alia quaeratur.

V. 19. Significans i. e. ut significaret. — Qua morte i. e.
quo mortis genere. — Clarificaturus Deum i. e. glorificaturus
Deum. Morte sua glorificabat Petrus Deum, quatenus ea fuit
aperta professio veritatis fidei, mediumque ulterioris propagatio-
nis regni divini. Si enim, docente” Tertulliano. (in apologet. c.
50.) sanguis martyrum est semen christianorum, quantus
fructus non erat exspectandus ex morle: ipsius c&pltls et princi-
pis ecclesiae! — Sequere me, scilicet ad crucem subeundam,
quam ego subivi (coll. v. 22. et 13, 36.). Ita juxta s. Augusti-
num multi alii (cf. Maldon.). T ——

V. 20. Conversus Petrus vidit illum discipulum, quem di-
ligebat Jesus sequentem. Apparet, jam Petrum, cum Christus hoc

1) Cf. Jansen., Mald., Ad. Maier, de Wette.
2) Jansen., Ad. Maier.
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dixit, sequi coepisse eum, cumque respexisset, Joannem .quoque
sequentem vidisse (Mald.). — Recubuit super pectus ejus; vid.
dicta 13, 23. —

V. 21. Hic autem quid i, e. quid cum hoc fiet?, seu: quae-
nam hujus sors erit? Quo interrogando putat, etiam Joannem
mortem violentam subiturum esse (Chrysost., Mald., a Lap.).

V. 22. S8ic ewm volo manere, donec veniam. Datur hic di-
versitas lectionis. Textus graecus habet; &dv #élw pévery (si
eum volo manere); codex D post &dv adhuc habet odrwc (sic);
Vulgata vero legit: sic eum “volo manere (cf. Calmet.); ~=Stante
Ieutwweca sensus est: esto, quod vellem, Joannem manere
in vita, donec veniam ad judicium extremum, quid ad te pertinet,
hoc curiosius inquirere?!). Juxta Vulgatam vero esset sensus:
Volo, Joanmem manere in terris sine morte violenta, donec illum
naturali morte defunctum ad me in coelum assumam?). Juxta
hanc explicationem debet verbum pévery (manere), quod solum
manere in vita significat, exponi per: manere sme morte vio-
lenta; et verbum Zpyopa: (venio), quod (coll. 1 Joann 2 18.) de
adventu ad judicium intelligendum est, explicari de evocatione
Joannis ex hac vita terrestri in coelum. — Juxta utramqiie ex-
plicationem voluit Christus reprimere Petri curiositatem, — Se-
quere, nimirum in via ad crucem. (Cf. s. Augustin. tract, 124.).

V. 23. Ewxiit sermo i. e. inde rumor sparsus est. — Inter
[ratres i. e. inter fideles (christianos).— Quia discipulus ille non
moritur i. e. quod ego Joannes non essem moriturus (sed
in fine mundi solummodo illam repentinam immutationem subitu-
rus, de qua loquitur sanctus Paulus (1 Cor. 15, 52.). — Kt non
dixit ei Jesus: non mor etur “sed etc, .. Verbis his corrigit s.
evangelista falsam opinionem de se, quod non esset moriturus.

SR

2) Conclusio (24—25)).

~>""V. 24. Hic est discipulus ille, Qui versum hunc et sequen-
tem alii auctori, quam apostolo Joanni tribuunt, per verba haec
non intelligunt Joannem apostolum, sed alium, qui hosce versus

1) Cyrill., Jansen., Calmet., Franc, Lucas, Ad. Maier, Bucher.
2) August., Beda, Thomas, Maldon.
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addidit, ut testaretur, vera esse, quae ab evangelista in hoc libro
conscripta sint. — Qui testimonium perhibet de his i. e. qui in li-
bro hoc narrata, vera esse testatur (Mald.). — Scimus; qui plu-
ralem hunc non explicant de ipso Joanne communicative loquente,
per pluralem istum intelligunt alios loquentes (presbyteros ec-
clesiae Ephesinae). Cf. Prolegomena §. 8. et 5.

V. 25. Alia, scilicet praeter narrata. — Quae fecit Jesus
i. e. facta dictaque Jesu, quae nimirum non sunt scripta in libro
hoc (coll. 20, 30.). — Per singula (xa¥’ év supplendum éxagrov
coll. act. 21, 19.) i. e. sigillatim. — Nec ipsum arbitror mundum
capere posse eos, qui scribendi sunt, libros i. e. permulti essent
scribendi librif). Est hyperbolica locutio, de qua haud mirandum,
cui omnia illa magna et eximia in vita Jesu vivide ob oculos ver-
santur?). Veritas hujus hyperboles,ait Cornellus a Lapide, pa-
tet ex eventu et experlentla Videmus de vita et gestis Christi quot-
annis fieri tot conciones, lectiones, sermones, tot scribi libros,
{0t commentaria, ut eos numerare sit impossibile; adeoque si
mundus duraret in aeternum, idem quotannis semper fieret, quae
omnia, si in unum colligas, mundus ea non caperet. Unde s.
L eo?) ait: »Excedit humani eloquii facultatem divini operis mag-
_ nitado; et inde oritur difficultas fandi, unde adest ratio non ta-
cendi. Et ideo nunquam_materia deficit laudis, [quia nunquam

sufficit copia landatoris.« , i .
* i 5 E ’
; E i { ‘ /‘}.’: { {4
{
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1) August., Cyrill., Beda, Mald,, a Lap.
?) Cf. Mald., a Lap.
3) Serm, 9. de nativ.
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